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Allgemeine Hinweise
j Lesen Sie vor der ersten Benutzung

L-l anleitung, handeln Sie danach und be-

wahren Sie diese flr spateren Ge-

Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat besteht aus zwei Einheiten; einer Station
und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.

B Erist zur vollautomatischen Reinigung von Hartb6-
den und Niedrigflorteppichen vorgesehen und
kann auf allen géngigen Bodenbelégen zur autono-
men, kontinuierlichen Unterhaltsreinigung einge-
setzt werden.

B Dieses Gerat wurde fur den privaten Gebrauch ent-
wickelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des
gewerblichen Einsatzes vorgesehen.

Benutzen Sie den Reinigungsroboter ausschlieRlich:

—  zur Reinigung von Hartbdden und Niedrigflorteppi-
chen im Privathaushalt.

Achtung: Zur Vermeidung von Kratzern auf sehr
empfindlichen Bodenbelagen (z.B. weichem Mar-
mor), bitte zuerst an unauffalliger Stelle testen.

Benutzen Sie den Reinigungsroboter nicht zur Reini-

gung:

— von nassen Bodenbelagen.

— von Wasch- oder sonstigen Feuchtraumen.

— von Treppen.

— von Tischplatten und Regalen.

— von Keller oder Dachboden.

— von Lagerraumen, Industriegebauden, usw.

— im Freien.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-

mmmm den sollten. Batterien und Akkus enthalten Stof-
fe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus
deshalb Uber geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filtern

Der Filter ist aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt.

Sofern er keine eingesaugten Substanzen enthélt, die
fir den Hausmiill verboten sind, kann er (ber den nor-
malen Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr firr einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Gber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Sicherheitshinweise

— Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
flir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.
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Elektrische Komponenten

A GEFAHR
B Netzstecker und Steckdose

niemals mit feuchten Handen
anfassen.
Netzanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden priifen. Be-
schédigte Netzanschlusslei-
tung unverzliglich durch auto-
risierten Kundendienst / Elek-
trofachkraft austauschen
lassen. Gerét mit beschadig-
ter Netzanschlussleitung
nicht in Betrieb nehmen.
Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
dirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden! Gerét niemals in
Wasser tauchen.

Den Netzstecker nicht durch
Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Das Netzanschlusskabel
nicht tiber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquet-
schen.

Das Gerét nicht am Netzan-
schlusskabel tragen / trans-
portieren.

AN WARNUNG
B Das Gerét darf nur an einen

elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mal IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlie3en. Die Netz-
spannung muss mit der auf
dem Typenschild angegeben
Spannung (bereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden

empfehlen wir grundsétzlich,
das Gerét lber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben.

Beim Betrieb das Netzkabel
vollsténdig dem Gerét her-
ausziehen / abwickeln.

Das Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen verwenden und
lagern.

Hinweise zum Ladebetrieb von
Ladestation und Reinigungsro-
boter

Mit der Ladevorrichtung der
Station darf nur der Reini-
gungsroboter geladen wer-
den.

Die Akkus des Reinigungsro-
boters diirfen nur an der La-
devorrichtung der Station ge-
laden werden.
Kurzschlussgefahr! Leiten-
de Gegenstédnde (z.B.
Schraubendreher oder Ahnli-
ches) von den Ladekontakten
fernhalten.

Sicherer Umgang

A GEFAHR
Der Betrieb ist untersagt in Rau-
men:
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die mit einer Alarmanlage
oder Bewegungsmelder gesi-
chert sind.

in denen die Luft brennbare
Gase von Benzin, Heizol,



Farbverdiinner, Lésungsmit-
tel, Petroleum oder Spiritus
enthéalt (Explosionsgefahr).

— mit brennendem Feuer bzw.
Glut in einem offenen Kamin
ohne Aufsicht.

— mit brennenden Kerzen ohne
Aufsicht.

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-

tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dlirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung diirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A& VORSICHT

B Das Gerét vor jeder Reini-
gung / Wartung ausschalten
und den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schitzen.

B Einsatztemperaturbereich: 5 -
40°C.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

B Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Keine explosiven oder brenn-
baren Gase, Fliissigkeiten
und Stdube aufsaugen!

B Keine reaktiven Metallstdube
(z. B. Aluminium, Magnesium
oder Zink) aufsaugen!

B Keine unverdiinnten Sé&uren
oder Laugen aufsaugen!

B Keine brennenden oder glim-
menden Gegensténde auf-
saugen!

&N VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
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Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

B Gerét enthélt drehende Blirs-
tenwalze, auf keinen Fall
wéhrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hin-
einfassen!

B Nicht auf Station bzw. Reini-
gungsroboter stehen oder sit-
zen.

B Es besteht Stolpergefahr
durch den umherfahrenden
Reinigungsroboter.

B Durch Ansto3en des Reini-
gungsroboters kénnen Ge-
genstédnde umfallen (auch
Gegenstande auf Tischen
oder kleinen Mébelstiicken).

B Reinigungsroboter kann sich
in herunterhdngenden Tele-
fonkabeln, Elektrokabeln,
Tischdecken, Schntiren, Gir-
tel usw. verfangen. Das kann
zum Herunterfallen von Ge-
gensténden fiihren.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

N\ VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu

leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Ladegerat
Folgenden Adapter benutzen:

D{  C neptootsowus

Ladegerat

&N WARNUNG

Den Akku nur mit beiliegendem
Originalladegerét oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerét laden.

@ Den Akku nicht ins Feuer werfen.
@ Den Akku nicht ins Wasser werfen.

Laser Information

AN  WARNUNG

CLASS 1 LASER PRODUCT

Dieses Etikett konnte aus Platzgriinden nicht mehr am
Produkt angebracht werden.

EU-Konformitéatserklarung

Gerat Bauart |Frequenz| Leistung
MHz max. ERP

RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Hiermit erklart Alfred Karcher GmbH & Co. KG, dass der
Funkgeratetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformi-
tatserklarung finden Sie unter www.kaercher.com/rc3.
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Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklappseite!
Station

Anschluss Netzstecker

Station unterer Teil
Ladekontakte

Schmutzbehalter

Geblase

Gerateschalter

Bodensensoren

Seitliche Birste

10 Ladekontakte

11 Vorderes Rad

12 Akku/Akkufach

13 Gummibdrste

14 Birstenwalze

15 Lasersensor

16 Anzeige

17 Taste AUTO (mit Kontrollleuchte)
18 Netzgerat

Funktion und Arbeitsweise

Das Gerét besteht aus zwei Einheiten; einer Station
und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.

O©OONOUORWN =

Reinigungsroboter

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus einem eingebauten Akku. Mit einer Akkuladung
kann der Reinigungsroboter bis zu 120 Minuten reini-
gen.

Léasst die Akkuladung nach, sucht er seine Station
selbststandig, um sich an der Station aufzuladen. Bei
langerer Suche schaltet er die Reinigungsaggregate ab.
um bei der Suche Energie zu sparen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Mit-
hilfe des Kamera-Laser-Sensors scannt er den Raum
und reinigt diesen schrittweise. Hindernissen weicht er
dabei aus.

Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht
es mdoglich, dass er auch unter Mébeln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Reinigungsroboter verfigt Gber zuverlassige Ab-
sturzsensoren die Treppen und Abséatze erkennen und
Abstiirze verhindern.

Station fiir Reinigungsroboter

In der Station wird der Akku des Reinigungsroboters ge-

laden.

Hinweis

B Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsar-
beit von der Station aus, geht der Roboter bei man-
gelnder Stromladung wieder zurlick zur Station.
Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der
Roboter selbsttatig die Station und setzt die Reini-
gungsarbeit fort.

B Wenn der Reinigungsrobter die Reinigungsarbei-
ten abgeschlossen hat, fahrt er zur Aufladung
ebenfalls zur Reinigungsstation zuriick.

Vorbereitungen zur Inbetriebnahme

Gerat auspacken

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Lieferumfang

RC 3 RC 3
Premium

Stiick

Teil Stiick
Reinigungsroboter

Station

Akku

Filter (vorinstalliert)
Netzgerat

Seitliche Blirste

Reinigungsbiirste
Schraubendreher
Schraube

AN alalalalNalala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

Gummiblrste
(bereits im Gerat eingesetzt)

Birstenwalze 1 1
(bereits im Gerat eingesetzt)

= Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle Teile vor-
handen sind.
Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspacken ei-
nen Transportschaden feststellen, benachrichtigen
Sie sofort lhren Handler.

Akku in Akkufach einsetzen

Abbildung [l

= Verbinden Sie den Kabelstecker des Akkus mit
dem Kabelstecker des Akkufachs.

= Die Akkuverriegelung in Pfeilrichtung gleichzeitig
nach innen driicken und Akku im Akkufach einras-
ten lassen.

Gerat montieren

Abbildung IF
= Schrauben Sie die seitliche Birste fest.

Station montieren

Abbildung Kl
= Driicken Sie den oberen Teil der Station auf die Ba-
sis, bis sie einrastet.

Aufstellhinweise fiir die Station

Die Position der Station ist so zu wahlen, dass der Rei-

nigungsroboter diese problemlos erreichen kann.

Abbildung [IEA

= Reinigen Sie die Auflageflachen, bevor Sie die Sta-
tion aufstellen.

= Station so aufstellen, dass sich 1 m vor ihr und
0,5 m zu den Seiten keine Hindernisse befinden.

= Station eben aufstellen.
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Vorbereitungen fiir die Reinigung

Achtung:

Vor dem Betrieb des Reinigungsroboters bitte dafiir
sorgen dass keine Hindernisse auf dem Boden, an
Treppen oder Absétzen liegen.

Hindernisse konnen zum Beispiel sein:

— | Zeitungen, Blicher, Zeitschriften, Papier
- Kleidung, Spielzeug, CDs

- Plastiktiten

- Flaschen, Glaser

— | Gardinen am Boden

- Badevorleger

Tipps und Tricks

B Beobachten Sie den Reinigungsroboter bei den
ersten Reinigungsarbeiten. Hindernisse im Raum
die er nicht bewaltigen kann, sollten Sie friihzeitig
entfernen. Damit vermeiden Sie unerwiinschte Un-
terbrechungen.

B R&umen Sie vor dem Einsatz des Reinigungsrobo-
ter genauso auf, als ob Sie Staubsaugen wiirden.
Lassen Sie keine losen Gegensténde auf dem Bo-
den liegen.

B Binden Sie herunterhdngende Kabel, Schnire
oder Vorhange hoch, um ein Herunterziehen zu
vermeiden.

B Alle Kabel etc. miissen vor dem Gebrauch des Rei-
nigungsroboters vom Boden entfernt werden.

B Achten Sie darauf, dass der Akku vollstandig gela-
den ist, wenn Sie das Gerat langer als 4 Monate
einlagern und entnehmen Sie den Akku aus dem
Gerat.

B Achten Sie bei der Reinigung eines Raumes dar-
auf, dass alle Tiiren geschlossen sind.

B Achten Sie bei der Reinigung einer Etage darauf,
dass der Reinigungsroboter nicht hinter Tlren ge-
langen kann.

Inbetriebnahme

Abbildung [H

= Stecken Sie den Ladestecker in den Anschluss der
Station.

= Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete
Steckdose.

Abbildung I

= Schalten Sie den Reinigungsroboter am Geréte-
schalter ein.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
von sich.
Die Signalleuchte blinkt ca. 15 s und leuchtet dann
dauerhatft.
Der Reinigungsroboter befindet sich im Standby.

Abbildung

= Stellen Sie den Reinigungsroboter vor der Station
auf den Boden.

= Schieben Sie der Reinigungsroboter vorsichtig auf
die Ladestation.
Der Ladevorgang beginnt mit einem akustischen
Signal.

= Dricken Sie die Taste Start, um den Reinigungsro-
boter einzuschalten.

Hinweis: Nachdem der Reinigungsroboter die La-
destation verlassen hat, die Position der Ladestati-
on nicht verdndern. Der Reinigungsroboter findet
sonst die Ladestation nicht mehr.

Kontrollleuchte

Weill | Dauerlicht —  Wahrend der Reini-

(hat 3 Bedeu- gungsfahrt

tungen) —  Wenn der Ladepro-
zess beendet ist

—  Wenn im Standby-Mo-

dus, Licht leuchtet 3
Minuten lang, danach
schaltet es sich aus

Langsames Ladevorgang

Blinken

Schnelles Blin- | Einschaltvorgang

ken

Rot Akkuladung unter 15 %

Inbetriebnahme nach langer Ruhezeit oder leerem
Akku

Wird der Reinigungsroboter mit vollstandig leeren Ak-

kus in Betrieb genommen, zeigt das Gerat keinerlei

Funktion. Gehen Sie dann folgendermafien vor, um das

Gerét in Betrieb zu nehmen:

= Schalten Sie den Reinigungsroboter am Gerate-
schalter ein.

= Schieben Sie der Reinigungsroboter vorsichtig auf
die Ladestation.

Funktionen der Taste AUTO

Reinigung starten

= Driicken Sie die Taste AUTO, wenn der Reini-
gungsroboter sich im Standby befindet.
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Reinigungs-
fahrt.

Lademodus

= Halten Sie die Taste AUTO zwei Sekunden ge-
driickt, wenn der Roboter sich auRerhalb der Stati-
on im Standby befindet
Der Reinigungsroboter geht in den Lademodus
lber und kehrt zur Station zurtick.
Hinweis: Wahrend der Reinigungsfahrt kehrt der
Reinigungsroboter automatisch zur Station zurtick,
wenn der Akkustand niedrig ist.

Reinigungsroboter anhalten

=>» Dricken Sie die Taste AUTO, um die aktuelle Akti-
on des Reinigungsroboters anzuhalten.
Der Reinigungsroboter geht in den Standby (iber.
Hinweis: Wenn nach 3 Minuten im Standby keine
Aktion durchgefiihrt wurde, geht der Roboter in den
Ruhezustand tber und die Kontrolllampe erlischt.

Reinigungsroboter aufwecken

= Driicken Sie die Taste AUTO, um den Reinigungs-
roboter aus dem Ruhezustand aufzuwecken.
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Fahrprogramme
Der Reinigungsroboter hat zwei Fahrprogramme.

Fahrprogramme Reinigungsroboter

1 Automatischer Modus

Normale Reinigung

Der Roboter reinigt alle erreichbaren Bereiche
der Wohnung und féhrt diese systematisch ab.

2 Spot Reinigungsmodus
Prézise Reinigung eines durch den Kunden aus-
gewdhlten Bereichs (ein Quadrat von 1,5 m).

Betrieb beenden / Ausschalten

Wenn der Reinigungsroboter sofort die Reinigungsar-

beiten beenden oder das Gerat an einem anderer Ort

eingesetzt werden soll.

= Dricken Sie die Taste AUTO.

= Schalten Sie den Reinigungsroboter am Gerate-
schalter aus.

Hinweis: Soll der Reinigungsroboter (iber einen ldnge-

ren Zeitraum nicht benutzt werden, lassen Sie vorher

den Akku vollsténdig aufladen (siehe Kapitel ,Inbetrieb-

nahme®).

Entnehmen Sie den aufgeladenen Akku (siehe Kapitel

LAkku ausbauen*) und lagern Sie ihn an einem kiihlen

und trockenen Ort.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Wartungsarbeiten die Station und den Reini-
gungsroboter ausschalten!

Reinigungsroboter

Réader reinigen

= Reinigen Sie die Laufflachen der Rader wenn diese
verschmutzt sind.
Schmutzpartikel (wie z.B. Sand usw.) kénnen sich
auf der Laufflache festsetzen und dann empfindli-
che, glatte Bodenfldchen beschéadigen.
Schmutzbehilter reinigen

Abbildung [El

= Schieben Sie den Riegel am Schmutzbehalter
nach unten und ziehen Sie ihn heraus.

Abbildung [EX

= Schieben Sie die Riegel an beiden Seiten des
Schmutzbehalters nach oben.

Abbildung

= Offnen Sie die Klappe des Schmutzbehélters.

= Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den
Schmutzbehalter mit der Burste.

Filter reinigen

= Schmutzbehélter ausbauen (siehe vorherige Be-
schreibung).

Abbildung

= Dricken Sie den Entriegelungsknopf am Geblase.
Das Geblése springt heraus.

Abbildung

= Nehmen Sie den Filter heraus.

= Reinigen Sie den Filter mit Hilfe der mitgelieferten
Biirste.

Reinigungswalzen ausbauen / reinigen

B Reinigungswalzen ausbauen

Abbildung EE

= Driicken Sie in Pfeilrichtung die Verriegelungsnase
der Halterung fiir Reinigungswalzen ein.
Klappen Sie die Halterung und das Schutzgitter
auf.

= Entnehmen Sie zuerst die Gummibirste und dann
die Birstenwalze.

Abbildung [

= Zerschneiden Sie Faden und Haare mit einer
Schere.

= Entfernen Sie die eingewickelten Faden und Haare.

B Reinigungswalzen reinigen

= Reinigen Sie die Reinigungswalzen regelmagig mit
der Birste.

Seitliche Biirste ausbauen / reinigen

Abbildung [

= Entfernen Sie die Schraube mit dem Schrauben-
dreher.

= Nehmen Sie die seitliche Birste aus der Halterung.

= Entfernen Sie die eingewickelten Faden und Haare.

Sensoren reinigen

Abbildung @

= Reinigen Sie die Sensoren regelmafig mit einem
weichen Tuch.

Akku aus Akkufach entnehmen

Abbildung

= Die Akkuverriegelung in Pfeilrichtung gleichzeitig
nach innen driicken und Akku aus dem Akkufach
entnehmen.

= Den Kabelstecker des Akkus von dem Kabelste-
cker des Akkufachs trennen.

Technische Daten

Reinigungsroboter

Akkuspannung 14,52 \%
Akkukapazitat 2,6 Ah
Akkutyp Li-lon
Akkuladezeit 3-4 h
Nennleistung 24 W
Reinigungszeit pro Akkuladung, bis zu| 120 min
Schallleistungspegel Ly, 71 dB(A)
Schmutzbehaltervolumen 0,35 |
Abmessungen 2 340 x |mm
96
Gewicht 3,6 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

Entnehmen Sie den Akku des Reinigungsroboters,
siehe Kapitel ,Akku aus Akkufach entnehmen®.
Entsorgen Sie den Akku umweltgerecht (Sammel-
stellen oder Handler).

Entsorgen Sie das Altgerat umweltgerecht.
GEFAHR

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses, zusétzlich kbnnen reizende Dampfe oder &t-
zende Fliissigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrahlung, Hitze so-
wie Feuer aussetzen, es besteht Explosionsgefahr.

BV ¥ V¥
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Storungshilfe

Stérungsbeseitigung anhand der Fehlercodes

richtig aktualisiert

Reinigungsvorgang aus.

Code Bedeutung Ursachen / Folgen Behebung
E001 Bodensensor Fehler |Bodensensor verschmutzt Reinigungsroboter ausschalten und Bo-
densensoren reinigen.
Wieder auf den Boden setzen und ein-
schalten.
Reinigungsroboter ist eingeklemmt | Reinigungsroboter befreien.
E002 Kunststoffwalze funkti- | Kunststoffwalze ist blockiert. Reinigungsroboter ausschalten und kor-
oniert nicht rekten Sitz der Kunststoffwalze kontrollie-
ren und Kunststoffwalze ggf. reinigen.
Wieder auf den Boden setzen und ein-
schalten.
E003 Akkuladung niedrig Der Reinigungsroboter reinigt nicht | Reinigungsroboter auf Station setzen, um
richtig. ihn zu laden.
Der Reinigungsroboter findet nicht
von allein zur Ladestation zurlck.
E004 Réader drehen nicht Réder blockiert Reinigungsroboter ausschalten und Blo-
ckierung der Rader beseitigen.
Wieder auf den Boden setzen und ein-
schalten.
E005 Schmutzbehalter Kon- | Schmutzbehalter ist nicht oder Reinigungsroboter ausschalten und
taktfehler schlecht eingesetzt. Schmutzbehalter korrekt einsetzen.
Wieder auf den Boden setzen und ein-
schalten.
E006 Kein Bodenkontakt Reinigungsroboter ist aufgefahren | Reinigungsroboter auf ebene Flache set-
oder vorderes Rad hat keinen Bo- |zen.
denkontakt
E007 Seitliche Brste ist blo- | Seitliche Blirste ist stark ver- Reinigungsroboter ausschalten und seitli-
ckiert schmutzt che Birste von Verschmutzung befreien.
Wieder auf den Boden setzen und ein-
schalten.
E008 Bedienungs- oder An- | Anzeige andert sich nicht oder But- | Reinigungsroboter am Gerateschalter aus-
zeigenfehler ton reagiert nicht. schalten und wieder einschalten.
E009 Orientierungsfehler Reinigungsroboter fiihrt keine kor- | Kundenservice kontaktieren.
rekte Reinigungsfahrt aus.
E010 Software wurde nicht | Reinigungsroboter flihrt keinen Software erneut aktualisieren und darauf

achten, dass der Reinigungsroboter fest
auf der Station sitzt und die Internetverbin-
dung stabil ist.

Aligemeine Storungsbeseitigung

Stérung

Behebung

Der Reinigungsroboter unterbricht seine
Reinigungsfahrt standig.

Reinigungsroboter nicht zu grellem Licht aussetzen.

Reinigungsroboter nicht auf schwarzen Béden einsetzen.

Bodensensoren auf Verschmutzung prifen und gegebenenfalls reinigen.

Der Reinigungsroboter startet nicht.

Priifen, ob der Reinigungsroboter eingeschaltet und geladen ist.

12

den.

Der Reinigungsroboter lasst sich nicht la-

Priifen, ob Ladegerat korrekt angeschlossen ist.

Verwendung der App

Der Reinigungsroboter kann zusétzlich Uber eine App
gesteuert werden.
Die KARCHER Home & Garden App kann hier herun-
tergeladen werden:

GETITON

® Google Play

2 Download on the
[ S App Store B
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General information
j LIIJ Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

The appliance consists two units: a station and a bat-
tery-operated cleaning robot.

B ltis intended for fully automatic cleaning of hard
floors and low-pile carpets and can be used for au-
tonomous, continuous maintenance cleaning of all
common floor coverings.

B This appliance has been designed for use in private
households and is not intended for commercial
use.

Use the cleaning robot exclusively for:

—  For cleaning hard floors and low-pile carpets in pri-
vate households.

Caution: To prevent scratches, test the appliance
in an inconspicuous area first if you are working
with very sensitive floor coverings (such as soft
marble).

Do not use the cleaning robot to clean the following:

—  wet floor coverings,

—  wash-rooms or other wet rooms,

— stairs,

— tabletops and shelves,

—  cellars or attics,

—  storage rooms, industrical buildings, etc.

— in the open air

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable materials that

can be recycled. Please arrange for the proper
= recycling of old appliances. Batteries and accu-

mulators contain substances that must not enter
the environment. Please dispose of your old appliances,
batteries and accumulators using appropriate collection
systems.

Disposal of filters

The filter is made from environment-friendly materials.
Provided that the robot has not vacuumed up any pro-
hibited substances, it may be disposed of as standard
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Safety instructions

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

EN -5

13



Electric components

A DANGER

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service /electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.

B Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.

B Do not remove the mains plug
from the socket by pulling on
the power cord.

B Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

B Do not carry / transport the
appliance on the mains cable.

N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The mains voltage must
correspond with the voltage
indicated on the type plate.

B for safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).

B Completely pull the power
cord out of the appliance or
completely uncoil it upon op-
eration.

B Store and use the charger in
dry rooms only.

Tips for charging the charging

station and the cleaning robot

— The charging device located
on the station must only be
used to power the cleaning
robot.

— The batteries of the cleaning
robot may only be charged at
the station's charging device.

— Short circuit hazard! Keep
conductive objects (such as
screwdrivers or similar) away
from the charger contacts.

Safe handling

A DANGER

The operation of this appliance

is prohibited in rooms:

— protected by alarm systems
or motion sensors,

— where the air contains inflam-
mable gases of benzene,
heating oil, paint thinner, sol-
vents, kerosene, or spirit (risk
of explosion),

— with a burning or glowing fire
in an open fireplace without
supervision,

— inrooms with burning candles
without supervision,

14 EN -6



B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

AN CAUTION

B Switch off the device and pull
out the mains plug before per-

forming any cleaning/servic-
ing work.

ATTENTION

B Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.

B Operating temperature
range: 5 - 40°C.

Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!

B Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!

B Do not vacuum up undiluted
acids or brines!

B Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

&N CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B The appliance contains rotary
brush roller; please never
touch them with the fingers or
any other tool when the appli-
ance is in operation!

B Do not stand or sit on the sta-
tion/the cleaning robot.

W There is a risk of tripping by
the roaming cleaning robot.

B Objects may fall down if the
cleaning robot bumps into
them (this also applies to ob-

EN -7
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Jects on tables or smaller
pieces of furniture).

B The cleaning robot may get
stuck in telephone cables,
electrical cables, tablecloths,
strings, belts, etc., which can
lead to the dropping of ob-
jects.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

A CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Charger
Use the following adaptor:

D_l:l_c NLD100180W1U4

Charger

N WARNING

Charge the battery with the en-
closed original charger or a
chargerapproved by KARCHER
only.

@ Do not throw the battery into the fire.
@ Do not throw the battery into the water.

Machine operator information:

AN WARNING

CLASS 1 LASER PRODUCT

Due to lack of space, this label could not longer be at-
tached to the product.

EU Declaration of Conformity

Device Type | Frequen- Power
cy max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Alfred Karcher GmbH & Co. KG hereby declares that
the radio device type Robo Cleaner complies with the
2014/53/EU directive. The full text of the EU Declaration
of Conformity can be found at www.kaercher.com/rc3.

Description of the Appliance
lllustrations on fold-out page! o%‘\

Station
Mains plug connection
Lower part of station
Battery contacts
Dirt receptacle
Blower
Power switch
Floor sensors
Side brush
0 Battery contacts
1 Front wheel
12 Battery/battery compartment
13 Rubber brush
14 Brush roller
15 Laser sensor
16 Display
17 AUTO button (with indicator light)
18 Power supply unit

Function and Mode of Operation

The appliance consists two units: a station and a bat-
tery-operated cleaning robot.

S22 OO NOOORAWN -~

Cleaning robot

The mobile cleaning robot obtains its energy from a
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can
clean for up to 120 minutes with a single battery charge.
The robot independently returns to the station for re-
charging when the battery charge is low enough. It
switches the cleaning unit off during a longer station
search to save energy while searching.

The cleaning robot moves systematically. It scans the
room with a camera-laser sensor and then cleans the
room gradually. It navigates around obstacles.

The flat design of the cleaning robot allows it to also
clean the floor underneath pieces of furniture, such as
beds, sofas, cupboards, and wardrobes.

The cleaning robot has reliable fall sensors to detect
staircases and steps and prevent it from falling.

EN -8



Station for cleaning robot

The battery for the cleaning robot is charged in the sta-

tion.

Note

B |f the cleaning robot starts cleaning task from the
station at the beginning, the robot will go back to
the station when lack of power.
Once the the charging process is completed, the
robot autonomously leaves the station and contin-
ues the cleaning task.

B The cleaning robot also returns to the cleaning sta-
tion when it has finished cleaning.

Preparing for start-up

Unpacking the Appliance

&y The packaging material can be recycled. Please
Q] do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Scope of delivery

RC 3 RC 3
Premium

Part Piece Piece
Cleaning robot 1
Station 1 1
Battery 1 1
Filter (pre-installed) 2 3
Power supply unit 1 1
Side brush 1 2
Cleaning brush 1 1
Screwdriver 1 1
Screw 2 2
Rubber brush 1 1
(already installed in the appli-
ance)
Brush roller 1 1
(already installed in the appli-
ance)

= When you unpack the system, check that every-
thing is complete.
If there are any missing parts or you detect any
transport damage when unpacking, please inform
your dealer immediately.

Insert the battery in the battery compartment

lustration Kl

= Connect the cable plug of the battery to the cable
plug in the battery compartment.

= Press the battery latch inwards in the direction of
the arrow at the same time and allow the battery to
latch into position in the battery compartment.

Assemble the appliance
llustration FA

Installation Notes for the Station

The station must be located in a position that can be

easily reached by the cleaning robot.

lllustration

= Clean the contact surfaces before you set up the
station.

= Set up the station so that there are no obstacles
1 min front of it and 0.5 m at the sides.

= Set up the station likewise.

Preparation for cleaning

Caution:
Prior to using the cleaning robot, please make sure that
there are no obstacles, such as on steps or thresholds.

Obstacles can be, for example:

- Newspapers, books, magazines, paper
— | Clothes, toys, CDs

- Plastic bags

- Bottles, glasses

— | Curtains hanging down on the floor

- Bathroom mats

Tips and Tricks

B Observe the cleaning robot during the initial clean-
ing process. Obstacles in the room that cannot be
overcome by the appliance, should be removed
ahead of time. This will avoid undesired interrup-
tions.

B Clean up the room just like you would if you were
vacuuming prior to using the cleaning robot. Do not
leave loose objects on the floor.

B Tie up cables, strings, and curtains to prevent the
robot from pulling them down.

B All cables etc. have to be removed from the floor
before the cleaning robot is used.

B Take care to ensure that the battery is fully charged
and remove the battery when storing the device for
longer than 4 months.

B When cleaning a room, make sure all doors are
closed.

B When cleaning a whole level, make sure that the
cleaning robot will not be able to travel behind
doors.

Start up

lllustration I
= Insert the charging plug into the station connection.
= Connect the mains plug to a suitable socket.
lllustration I
= Switch on the cleaning robot.
The cleaning robot emits an audible signal.
The signal light flashes for approx. 15 sec. and
then lights up constantly.
The cleaning robot is in standby.

= Tightly screw on the side brush. lllustration
. . = Putthe cleaning robot on the floor in front of the sta-
Installing the station tion.
llustration KX = Push the cleaning robot carefully onto the charging
= Push the upper part of the station onto the base un- station.
til it engages. The charging process starts when the signal
sounds.
EN-9
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= Push the Start button to switch on the cleaning ro-
bot.
Note: Do not change the position of the charging
station after the cleaning robot has departed from
the charging station. Otherwise the cleaning robot
is no longer able to find the charging station.

Indicator lamp
White |Permanentlight |— During the cleaning
(has 3 mean- run
ings) —  When finished charg-
ing process
—  When in standby sta-
tus, lights up for 3 min-
utes, then turns off
Blinks slowly Charging process
Fast flashing Switch-on process
Red Battery charge below 15 %

Operation after a long rest period or after a depleted
battery

If the cleaning robot is turned on with completely empty

batteries, the appliance is not operative. Perform the fol-

lowing steps to put the appliance into operation:

= Switch the cleaning robot on using the power
switch.

= Push the cleaning robot carefully onto the charging
station.

Functions of AUTO button

Starting cleaning

= Push the AUTO button if the cleaning robot is in
standby.
The cleaning robot starts the cleaning run.

Charge mode

= Press and hold down the AUTO button for two sec-
onds if the robot is in standby mode outside of the
station
The cleaning robot switches to charging mode and
returns to the station.
Note: During cleaning, the cleaning robot automat-
ically returns to the station if the battery is low.

Stopping the cleaning robot

= Push the AUTO button to stop the current action by
the cleaning robot.
The cleaning robot switches to standby.
Note: If no action has been performed in standby
after 3 minutes, the robot will switch to idle mode
and the indicator light will go out.

Waking up the cleaning robot

= Push the AUTO button to wake up the cleaning ro-
bot from idle mode.

Operating modes
The cleaning robot has two operating programs.

Operating Programmes of the cleaning robot

1 Automatic mode

Normal cleaning

The robot cleans all reachable areas of the home
and traverses these systematically.

2 Spot cleaning mode
Precise cleaning of an area selected by the cus-
tomer (a 1.5 m square).

Terminate operation / switch off

If the cleaning robot has immediately to finish the clean-

ing work, or the appliance has to be used in a different

location.

= Push the AUTO button.

= Switch the cleaning robot off using the power
switch.

Note: If the cleaning robot is not used for a longer peri-

od of time, recharge the battery fully beforehand (see

"Commissioning" section).

Remove the charged battery (See "Removing battery"

Chapter) and store it in a cool, dry place.

Maintenance and care

A DANGER
Turn off the station and the cleaning robot before per-
forming any maintenance work!

Cleaning robot

Cleaning the wheels

= Clean the running surfaces of the wheels when
these become dirty.
Dirt particles (such as sand, etc.) can collect on the
running surface and damage sensitive, smooth
floor surfaces.

Cleaning the dirt receptacle

llustration [EA

= Push the bar on the dirt receptacle down and pull it
out.

llustration [EX

= Push the bars up on both sides of the dirt recepta-
cle.

llustration [

= Open the flap of the dirt receptacle.

= Dispose of the dirt and clean the dirt receptacle
with the brush.

Cleaning the filter

= Remove the dirt receptacle (see previous descrip-
tion).

llustration EE1

= Push the unlocking button on the blower.
The blower pops out.

llustration [A

= Remove the filter.

= Clean the filter by using the supplied brush.

EN -10



Removing/cleaning the cleaning roller

B Removing the cleaning roller

lllustration

= Press the locking lug on the cleaning roller support
in the direction of the arrow.
Fold open the support and protective grille.

= First remove the rubber brush and then the roller
brush.

lllustration [

= Cut threads and hairs with a pair of scissors.

= Remove any threads and hairs that have become
caught.

B Cleaning the cleaning roller

= Clean the cleaning roller regularly with the brush.

Removing/cleaning the side brush

llustration A

= Remove the screw with the screwdriver.

= Remove the side brush from the support.

= Remove any threads and hairs that have become
caught.

Cleaning the sensors

llustration @
= Clean the sensors regularly with a soft cloth.

Removing the battery from the battery
compartment

lllustration

= Press the battery latch inwards in the direction of
the arrow at the same time and lift the battery out of
the battery compartment.

= Disconnect the cable plug of the battery from the
cable plug in the battery compartment.

Technical specifications

Cleaning robot

Battery voltage 14.52 \%

Battery capacity 2.6 Ah

Battery type Li-lon

Battery charge time 3-4 h

Rated power 24 w

Cleaning duration per battery 120 min

charge up to

Sound power level Ly, 71 dB(A)

Dirt receptacle volume 0.35 |

Dimensions 2 340 x |mm
96

Weight 3.6 kg

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and battery
pack

= Remove the cleaning robot's battery, see the
Chapter "Removing the battery from the battery
compartment”.

= Remove the battery and dispose of it according to
environmental recommendations (at a special col-
lecting point or dealer).

= Dispose the old device in an environmentally
friendly manner.

A DANGER

Do not open the battery, as there is a risk of an elec-

trical shock; also, irritating or caustic vapors can es-

cape.

Do not expose the battery to direct sunlight, heat or

fire, there is a risk of explosion.

EN - 11
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Troubleshooting

Troubleshooting based on error code

Code Significance Causes/consequences Remedy
E001 Floor sensor fault Floor sensor dirty Switch off the cleaning robot and clean the
floor sensors.
Place it back on the floor and switch it on.
Cleaning robot is trapped Free the cleaning robot.
E002 Plastic roller not work- | Plastic roller is blocked. Switch off the cleaning robot and check the
ing plastic roller is attached correctly, clean the
plastic roller if necessary.
Place it back on the floor and switch it on.
E003 Battery charge low The cleaning robot is not cleaning | Place the cleaning robot on the station to
properly. recharge it.
The cleaning robot is not returning
to the charging station on its own.
E004 The wheels are not The wheels are blocked Switch off the cleaning robot and unblock
turning the wheels.
Place it back on the floor and switch it on.
E005 Dirt receptacle contact | The dirt receptacle is not inserted | Switch off the cleaning robot and insert the
fault or is not inserted correctly. dirt receptacle correctly.
Place it back on the floor and switch it on.
E006 No floor contact Cleaning robot has bumped Place the cleaning robot on an even sur-
against something or front wheel |face.
has no floor contact
E007 Side brush is blocked |Side brush is heavily soiled Switch off the cleaning robot and remove
dirt from the side brush.
Place it back on the floor and switch it on.
E008 Operating or display | Display is not changing or button is | Switch off the cleaning robot at the power
fault not reacting. switch and then switch it on again.
E009 Orientation error Cleaning robot is not executing Contact customer service.
cleaning run correctly.
E010 Software was not cor- | Cleaning robot is not carrying out | Update the software again. Make sure the
rectly updated any cleaning processes. cleaning robot is located securely on the
station and internet connection is not inter-
rupted.
General troubleshooting
Failure Correction
The cleaning robot keeps interrupting its | Do not expose the cleaning robot to excessively bright light.
cleaning run. Do not use the cleaning robot on black floors.
Check the floor sensors for soiling, clean if necessary.
The cleaning robot is not starting. Check whether the cleaning robot is switched on and charged.
The cleaning robot cannot be charged. |Check whether the charging device has been correctly connected.

Using the app

The cleaning robot can also be controlled via an app.
The KARCHER Home & Garden App can be download-

ed here:

GETITON E 2
» Google Play |

App Store B

.’ Download on the
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Consignes générales
j LIIJ Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

L'appareil se compose de deux unités ; une station et
un robot de nettoyage fonctionnant sur batterie.

B |l est congu pour nettoyer automatiquement des
sols durs et des tapis a poils courts et peut étre uti-
lisé sur tous les revétements de sol usuels pour un
nettoyage d'entretien autonome et continu.

B Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage
domestique.

Utiliser exclusivement le robot de nettoyage :

—  pour nettoyer des sols durs et des tapis a poils

courts dans le ménage.
Attention : Pour éviter toute éraflure sur les revé-
tements de sol particulierement sensibles (tels par
ex. que le marbre tendre), effectuer auparavant un
essai a un endroit non exposé.

Ne pas utiliser le robot de nettoyage pour nettoyer :

— de revétements de sol mouillés,

— de salles de bain ou autres locaux humides,

— d'escaliers,

— de dessus de table et étageres,

— de caves ou greniers,

— d'entrepdts, batiments industriels, etc.

— enplein air.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-

mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte

de l'appareil.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux

précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
mmmm POrtés a un systeme de recyclage. Les batteries

et les accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement jetées. Pour
cette raison, utiliser des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et les accumylatuers.

Elimination des filtres

Le filtre est fabriqué en matériaux compatibles avec
I'environnement.

Il peut étre éliminé par le biais des ordures ménageres
normales si des substances interdites pour les ordures
ménageéres n'ont pas été aspirées.

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

— Avant la mise en route de
I'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur l'appa-
reil.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectees.
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Composants électriques
A DANGER

B Ne jamais saisir la fiche sec-

teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

B \érifier avant chaque utilisa-
tion que le cable d'alimenta-
tion et la fiche secteur ne sont
pas endommageés. Un cable

d’alimentation endommagé

doit immédiatement étre rem-

placé par le service apres-

vente ou un électricien agréeé.
Ne pas mettre en service un

appareil avec un céble d'ali-

mentation électrique endom-

mage.
B Seul le service aprés-vente

agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou

des travaux concernant les

pieces électriques de l'appa-

reil.

B N'utiliser aucun produit mous-

sant, pour vitres ou multi-
usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans l'eau.

B Ne pasdébrancherlafiche en
tirant le cable d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable

d'alimentation sur des arétes

vives et ne pas le coincer.

B Ne pas porter / transporter
I'appatreil par le cable d'ali-
mentation.

N AVERTISSEMENT

B [ ’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-

vice par un électricien confor-

mément a la norme IEC
60364.

Branchement I'appareil uni-
quement au courant alterna-
tif. La tension du secteur doit
correspondre a la tension in-
diquée sur la plaque signalé-
tique.

Pour des raisons de sécurite,
nous recommandons que
l'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de
défaut (max. 30 mA).

Pour le fonctionnement, sortir
/ dérouler entierement le
cable d'alimentation de I'ap-
pareil.

Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs

Recommandations pour le char-
gement de la station de rechar-
gement et du robot de nettoyage

Le dispositif de charge se
trouvant sur la station est uni-
quement destiné a charger le
robot de nettoyage.

Les accumulateurs du robot
de nettoyage ne doivent étre
chargés que sur le dispositif
de charge de la station.
Risque de court-circuit! Te-
nir les objets conducteurs
(tels que tournevis ou objet
analogue) a l'écart des
contacts de chargement.

Manipulation fiable

A DANGER
Il est interdit d’utiliser I'appareil
dans des piéces
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— protégées par un systeme
d’alarme ou des détecteurs
de mouvement,

— dont l'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de
fuel, de diluant de peinture,
de solvant, de pétrole ou d’al-
cool (risque d'explosion),

— sans surveillance dans des
piéces avec un feu allumé ou
des charbons ardents dans
une cheminée,

— sans surveillance, avec des
bougies allumées.

B Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

N\ AVERTISSEMENT

B [’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non aviseées.

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et

s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appatreil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

N PRECAUTION

B Mettre I'appareil hors circuit
etdébrancher la fiche secteur
avant toute opération de net-
toyage/maintenance.

ATTENTION

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidite
et des sources de chaleur.

B Plage de températures
d'utilisation : 5 - 40 °C

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

W // est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pré-
sentant des risques d’explo-
sion.

B Ne pas aspirer de gaz, li-
quides et poussieres explo-
sifs ou inflammables !

B Ne pas aspirer de poussiéres
de métal réactives (par ex.
aluminium, magnésium ou
zinc) !

B Ne pas aspirer d'acides ou de
lessives non dilués !

B Ne pas aspirer d'objets en-
flammés ou incandescents !
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& PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

B [‘appareil contient un rouleau
rotatif de brosse, en aucun
cas mettre les doigts ou les
outils dedans pendant qu'il
est en service.

B Ne pas se tenir ou s'assoir
sur la station ou le robot de
nettoyage.

B Risque de trébuchement di
aux allées et venues du robot
de nettoyage.

B En heurtant des obstacles, le
robot de nettoyage risque de
faire tomber des objets (méme
ceux se trouvant sur des tables
ou des petits meubles).

B [e robot de nettoyage risque
de s’accrocher dans des
cables de télephone, des
cables électriques, des
nappes de table, des fils, des
ceintures etc. et provoquer la
chute d'objets.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Chargeur
Utiliser I'adaptateur suivant :

:D_l:l_c NLD100180W1U4

Chargeur

N AVERTISSEMENT
Rechargez la batterie unique-
ment avec le chargeur d'origine
fourni ou un chargeur approuve
par KARCHER .

@ Ne pas jeter la batterie dans le feu.
® Ne pas plonger la batterie dans I'eau.

Informations sur le laser

AN  AVERTISSEMENT

CLASS 1 LASER PRODUCT

Cette étiquette n’a pas pu étre posée sur le produit par
manque de place.

Déclaration UE de conformité

Puissance
max. ERP

Fré-
quence
MHz

2412-
2472

Alfred Kércher GmbH & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la norme 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité UE est disponible sur le site Internet
www.kaercher.com/rc3.

Appareil Concep-

tion

RC 3 WLAN 60 mW
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Description de I’appareil

llustrations, cf. c6té escamotable !
Station

Raccordement de fiche secteur
Partie inférieure de la station
Contacts de charge

Récipient collecteur

Ventilation

Interrupteur d’appareil

Capteurs de sol

9 Brosse latérale

10 Contacts de charge

11 Roue avant

12 Batterie/compartiment a batterie
13 Brosse en caoutchouc

14 Rouleau de brosse

15 Capteur laser

16 Affichage

17 Touche AUTO (avec voyant de controle)
18 appareil sur secteur

Fonction et méthode de travail

L'appareil se compose de deux unités ; une station et
un robot de nettoyage fonctionnant sur batterie.

0N O~ WN =

Robot de nettoyage

Le robot de nettoyage mobile puise son énergie dans la
batterie intégrée. Un chargement de la batterie fournit
une autonomie de 120 minutes au robot de nettoyage.
Si la charge de la batterie baisse, il recherche automa-
tiquement une station afin de s'y recharger. Sila re-
cherche dure trop longtemps, le groupe de nettoyage se
désactive afin d'économiser de I'énergie lors de la re-
cherche.

Le robot de nettoyage se déplace systématiquement.
Grace au capteur laser de caméra, il scanne la piece et
la nettoie pas a pas. Il évite les obstacles.

La construction plate du robot de nettoyage lui permet
de nettoyer méme sous des meubles tels que des lit, di-
van et armoire.

Le robot de nettoyage est doté de capteurs de bascule-
ment fiables qui détectent les escaliers et les marches
et permettent d'éviter les chutes.

Station pour robot de nettoyage

La batterie du robot de nettoyage est chargée dans la

station.

Remarque

B Sile robot de nettoyage commence a nettoyer a
partir de la station, il revient a cette derniére si la
charge est insuffisante.
Dés que la charge et terminée, le robot quitte auto-
matiquement la station et poursuit le nettoyage.

B Lorsque le robot de nettoyage a terminé de net-
toyer, il revient également a la station de nettoyage
pour y étre rechargé.
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Préparatifs pour la mise en service

Déballage de I’appareil

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Etendue de livraison

RC 3 RC 3
Premium

Piece Unité Unité
Robot de nettoyage 1
Station 1 1
Accumulateur 1 1
Filtre (pré-installé) 2 3
appareil sur secteur 1 1
Brosse latérale 1 2
Brosse de nettoyage 1 1
Tournevis 1 1
Vis 2 2
Brosse en caoutchouc 1 1
(déja mise en place dans I'ap-
pareil)
Rouleau de brosse 1 1
(déja mise en place dans l'ap-
pareil)

= Lors du déballage, contrdler si toutes les pieces
sont au complet.
Si des piéces manquent ou qu’une avarie de trans-
port est constatée lors du déballage, informer le re-
vendeur dans les plus brefs délais.

Mise en place de la batterie dans le
compartiment a batterie

Figure : KN

= Raccorder le connecteur de céble de la batterie a
celui du compartiment a batterie.

= Enfoncer simultanément le verrouillage de la batte-
rie vers l'intérieur dans le sens de la fleche et en-
clencher la batterie dans son compartiment.

Montage de I'appareil

Figure : A
= Visser et bloquer les vis de la brosse latérale.

Montage de la station
Figure : K1
= Enfoncer la partie supérieure de la station sur la
base jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Instructions de mise en place pour la station

Choisir 'emplacement de la station de sorte que le robot

de nettoyage I'atteigne sans difficulté.

Figure : IEA

= Nettoyer les surfaces d'appui avant d'installer la
station.

= |Installer la station de sorte qu'aucun obstacle se
trouve a 1 m devant elle et a 0,5 m sur les cotés.

= Installer la station a plat.
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Fonctionnement

Préparatifs pour le nettoyage

Attention :

Avant le fonctionnement du robot de nettoyage, veiller
a ce que des obstacles ne se trouvent ni sur le sol, ni
sur des escaliers, ni sur des seuils.

Des obstacles peuvent par exemple étre :

— |des journaux, des livres, des magazines, du pa-
pier

- des vétements, des jouets, des CD

— | des sacs en plastique

— |des bouteilles, des verres

- des rideaux tombant sur le sol

— | des tapis de salle-de-bains

Conseils et astuces

B Observer le robot de nettoyage pendant ses pre-
miers nettoyages. Enleve a temps les obstacles
qu'il ne peut pas franchir dans la piéce, ceci afin
d'éviter toute interruption indésirable.

B Avant d'utiliser le robot de nettoyage, rangez la
piéce comme si vous deviez y passer |'aspirateur.
Ne pas laisser trainer d'objets sur le sol.

B Attacher les cables, cordons ou rideaux qui
pendent, afin d'éviter qu'ils ne soient attrapés.

B Tous les cables etc. doivent étre retirés du sol
avant l'utilisation du robot de nettoyage.

B S'assurer que la batterie est complétement char-
gée lorsque I'appareil est stocké pendant plus de 4
mois, et retirer la batterie de I'appareil.

B Pendant le nettoyage d'une piéce, veiller a ce que
toutes les portes soient fermées.

B En nettoyant un étage, veiller a ce que le robot de
nettoyage ne puisse pas passer derriére des

portes.
Mise en service
Figure : I
= Brancher la prise du chargeur dans le raccord de la
station.

= Brancher le cable d’alimentation dans une prise de
courant adaptée.

Figure : A

= Mettre le robot de nettoyage en marche.
Le robot de nettoyage émet un signal acoustique.
Le voyant clignote pendant environ 15 s, puis reste
allumé.
Le robot de nettoyage se trouve en stand-by.

Figure :

= Poser le robot de nettoyage sur le sol, devant la
station.

= Pousser le robot de nettoyage précautionneuse-
ment sur la station de charge.
Le cycle de charge commence par un signal acous-
tique.

= Actionner la touche Start pour mettre le robot de
nettoyage sous tension.
Remarque: Ne pas modifier la position de la sta-
tion de charge lorsque le robot de nettoyage I'a
quittée. Le robot de nettoyage ne la retrouve sinon
pas.

Lampe témoin
Blanc |Lumiére perma- |- Pendant la course de
nente nettoyage
(a 3 significa- |-  Lorsque le cycle de
tions) charge est terminé
—  En mode stand-by, al-
lumé pendant 3 mi-
nutes, puis s'éteint
Clignotement Processus de charge
lent
Clignotement Procédure de mise sous
rapide tension
Rouge |Chargement de la batterie sous 15 %

Mise en service aprés une période d'immobilisation
prolongée ou un accu déchargé

Si le robot de nettoyage est mis en route alors que les

accumulateurs sont entiérement vides, I'appareil ne

réagit pas. Dans ce cas, procéder comme suit pour

mettre I'appareil en route :

=> Actionner l'interrupteur principal pour mettre le ro-
bot de nettoyage sous tension.

= Pousser le robot de nettoyage précautionneuse-
ment sur la station de charge.

Fonctions de la touche AUTO

Démarrage du nettoyage

= Actionner la touche AUTO lorsque le robot de net-
toyage est en mode Stand-by.
Le robot de nettoyage commence la course de net-
toyage.

Mode charge

= Maintenir la touche AUTO appuyée pendant deux
secondes lorsque le robot est en stand-by en de-
hors de la station.
La robot de nettoyage passe en mode charge et re-
tourne a la station.
Remarque: Pendant la course de nettoyage, le ro-
bot de nettoyage retourne automatiquement a la
station si la charge de la batterie est trop faible.

Arrét du robot de nettoyage

= Actionner la touche AUTO pour stopper l'action ac-
tuelle du robot de nettoyage.
Le robot de nettoyage passe en mode stand-by.
Remarque: Si aucune action ne s'est produite pen-
dant 3 minutes en mode stand-by, le robot passe
en mode de repos et le voyant de contréle s'éteint.

Réveil du robot de nettoyage

= Actionner la touche AUTO pour réveiller le robot de
nettoyage du mode de repos.
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Programmes de déplacement

Le robot de nettoyage possede deux programmes de vi-
tesse.

Programmes de déplacement du robot de net-
toyage

1 Mode Automatique

Nettoyage normal
Le robot de nettoyage nettoie toutes les zones
accessibles de 'appartement et les parcourt sys-
tématiquement.
2 | Spot mode nettoyage
Nettoyage précis d'une zone délimitée par le
client (un carré de 1,5 m).

Fin de I'utilisation / mise hors circuit

Si le robot de nettoyage doit terminer aussitot les tra-

vaux de nettoyage ou si I'appareil doit étre utilisé a un

endroit différent.

= Actionner la touche AUTO.

= Actionner l'interrupteur principal pour mettre le ro-
bot de nettoyage hors tension.

Remarque : Si le robot de nettoyage ne doit pas étre

utilisé pendant une période prolongée, charger comple-

tement la batterie auparavant (voir le chapitre « Mise en

service ».

Retirer la batterie chargée (voir le chapitre

« Démontage de la batterie » et la stocker dans un en-

droit frais et sec.

Entretien et maintenance

A DANGER
Mettre la station et le robot de nettoyage hors circuit
avant d’effectuer toute opération de maintenance !

Robot de nettoyage

Nettoyage des roues

= Nettoyer la circonférence de roulement des roues,
si elle est encrassée.
Les particules de saletés (telles que le sable, etc.
par ex.) peuvent s'incruster a la surface de roule-
ment et abimer les sols lisses et sensibles.

Nettoyage du collecteur d'impuretés

Figure : [F1

= Pousser le verrou sur le collecteur d'impuretés vers
le bas et sortir celui-ci.

Figure : [E1

= Pousser les verrous sur les deux c6tés du collec-
teur d'impuretés vers le haut.

Figure :

= Ouuvrir le clapet du collecteur d'impuretés.

> Eliminer les salissures et nettoyer le collecteur
d'impuretés avec la brosse.

Nettoyer le filtre

= Démonter le collecteur d'impuretés (voir la descrip-
tion précédente).

Figure :

= Pousser le bouton de déverrouillage sur la soufflerie.
La soufflerie est éjectée.

Figure :

= Sortir le filtre.

= Nettoyer le filtre a 'aide de la brosse fournie.
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Démontage/nettoyage des rouleaux de nettoyage

B Démontage des rouleaux de nettoyage

Figure : [€

= Enfoncer le tenon de verrouillage de la fixation des
rouleaux de nettoyage dans le sens de la fleche.
Ouvrir le clapet de la fixation et la grille de protection.

= Sortir tout d'abord les brosses en caoutchouc, puis
la brosse-rouleau.

Figure : [

= Découper les fils et les cheveux avec un ciseau.

= Retirer les fils et les cheveux enroulés.

B Nettoyage des rouleaux de nettoyage

= Nettoyer régulierement les rouleaux de nettoyage
avec une brosse.

Démontage/nettoyage de la brosse latérale
Figure : [H

= Retirer la vis en utilisant un tournevis.

= Sortir la brosse latérale de la fixation.

= Retirer les fils et les cheveux enroulés.

Nettoyage des capteurs

Figure : 3

= Nettoyer régulierement les capteurs avec un chif-
fon doux.

Extraction de la batterie hors du compartiment a batterie

Figure :

= Enfoncer simultanément le verrouillage de la batte-
rie vers l'intérieur dans le sens de la fleche et ex-
traire la batterie hors de son compartiment.

= Débrancher le connecteur de cable de la batterie
de celui du compartiment a batterie.

Caractéristiques techniques

Robot de nettoyage

Tension d'accu 14,52 \%
Capacité d'accu 2,6 Ah
Type d'accumulateur Li-lon

Durée de chargement d'accu 3-4 h
Puissance nominale 24 w
Durée de nettoyage par charge 120 min

d’accumulateurs, jusqu’a

Niveau de puissance acoustique Ly, | 71 dB(A)
Volume du collecteur de saletés 0,35 |
Dimensions 2340x96| mm
Poids 3,6 kg

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur

= Sortir la batterie du robot de nettoyage, voir le cha-
pitre « Extraction de la batterie hors du comparti-
ment a batterie ».

> Eliminer la batterie conformément aux prescrip-
tions environnementales (centres de collecte ou
distributeur).

> Eliminer 'ancien modéle conformément aux pres-
criptions environnementales.

A DANGER

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-

circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs irri-

tantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a un fort rayonne-

ment du soleil, a la chaleur ainsi qu‘au feu, il existe

un risque d'explosion.
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Service de dépannage

Elimination des dérangements selon le code d'erreur

Code Signification Causes/conséquences Remeéde
E001 Erreur capteur de sol. |Capteur de sol encrassé Mettre le robot de nettoyage hors tension
et nettoyer les capteurs de sol.
Le remettre sur le sol et I'enclencher.
Robot de nettoyage bloqué Libérer le robot de nettoyage.

E002 Le rouleau en plas- Le rouleau en plastique est bloqué. | Mettre le robot de nettoyage hors tension
tique ne fonctionne et contréler la bonne fixation du rouleau en
pas. plastique, le nettoyer si nécessaire.

Le remettre sur le sol et I'enclencher.

E003 Charge de la batterie |Le robot de nettoyage ne nettoie |Placer le robot de nettoyage sur la station
faible. pas correctement. pour le charger.

Le robot de nettoyage ne sait pas
retourner seul a la station de
charge.

E004 Les roues ne tournent |Roues bloquées. Mettre le robot de nettoyage hors tension
pas. et réparer le blocage des roues.

Le remettre sur le sol et I'enclencher.

E005 Erreur de contact du | Le collecteur d'impuretés n'est pas | Mettre le robot de nettoyage hors tension
collecteur d'impuretés. |ou est mal inséré. et mettre le collecteur d'impuretés en place

correctement.
Le remettre sur le sol et I'enclencher.

E006 Pas de contact avec le |Le robot de nettoyage est monté | Placer le robot de nettoyage sur une sur-
sol. sur un obstacle ou laroue avantn'a |face plane.

pas de contact avec le sol.

E007 Brosse latérale blo- La brosse latérale est fortement Mettre le robot de nettoyage hors tension

quée. encrassée. et nettoyer I'encrassement de la brosse la-
térale.
Le remettre sur le sol et I'enclencher.

E008 Erreur de commande |L'affichage ne change pas ou le Mettre le robot de nettoyage hors tension
ou d'affichage. bouton ne réagit pas. via l'interrupteur principal et le remettre

sous tension.

E009 Erreur d'orientation. Le robot de nettoyage n'effectue | Contacter le service client.

pas de course de nettoyage cor-
recte.

EO010 Le logiciel n'a pas été |Le robot de nettoyage n'effectue | Remettre le logiciel a jour, s'assurer que le
mis a jour correcte- aucun processus de nettoyage. robot de nettoyage est bien placé sur la
ment. station et que la connexion Internet est

stable.
Elimination générale des erreurs

Défaut Elimination

Le robot de nettoyage interrompt sans | Ne pas exposer le robot de nettoyage a une lumiére trop crue.

cesse sa course de nettoyage. Ne pas utiliser le robot de nettoyage sur un sol noir.

Vérifier |'état d'encrassement des capteurs de sol et les nettoyer si néces-
saire.

Le robot de nettoyage ne démarre pas. | Vérifier si le robot de nettoyage est sous tension et chargé.

Le robot de nettoyage ne charge pas. Vérifier si le chargeur est raccordé correctement.

Utilisation de I'App.

Le robot de nettoyage peut étre également piloté via

une App.

L'application Home & Garden de KARCHER peut étre

téléchargée ici :

GETITON E et
Google Play | L

£ Download on the
o App Store
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Avvertenze generali
j II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-

zioni per l'uso originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di
Uso conforme a destinazione

rivendita dell'apparecchio.

L'apparecchio &€ composto da due unita; una stazione
e un robot pulitore alimentato da un accumulatore.

B E un robot automatico adatto per la pulizia di pavi-
menti duri e moquette a pelo raso e pud essere im-
piegato su tutti i pavimenti piu comuni per ottenere
una pulizia autonoma e costante.

B Questo apparecchio & concepito per il solo uso do-
mestico e non deve essere adibito ad uso commer-
ciale o industriale.

Utilizzare il robot esclusivamente:

—  per la pulizia di pavimenti duri e moquette a pelo
raso per uso domestico.

Attenzione: per evitare di graffiare pavimenti molto
delicati (ad es. marmo morbido), collaudare prima
I'apparecchio su un punto non visibile.

Non utilizzare I'apparecchio per pulire:

—  pavimenti bagnati o umidi.

— locali di lavaggio o altri locali umidi.

— scale.

— ripiani e mensole.

— cantine o soffitte.

— depositi, magazzini ed edifici industriali o simili.

— allaperto.

Il produttore non € responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dismessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Sia le batterie che gli accumu-
latori contengono sostanze che non devono es-
sere disperse nell’lambiente. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dismessi, le batterie e gli accumulatori
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

IT

Smaltimento di filtri

Il filtro € in materiali rispettosi del’ambiente.
Puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici, pur-
ché non abbia aspirato e quindi non contenga sostanze
che & vietato smaltire come rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio & riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti allapparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell’apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

Le targhette di avvertimento
Sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

-5

29



30

Componenti elettrici

/A PERICOLO

B Non toccare maila spina e la
presa con le mani bagnate.

B Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento alla rete e la spina di
alimentazione non presentino
danni. Fare sostituire imme-
diatamente il cavo di allaccia-
mento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizza-
to/da un elettricista specializ-
zato. Non mettere in funzione
I'apparecchio se il cavo di al-
lacciamento alla rete e dan-
neggiato.

B [avori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

B Non usare detergenti abrasi-
vi, detergenti per il vetro o de-
tergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in
acqua.

B Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di ali-
mentazione.

B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per portare /
trasportare I'apparecchio.

N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione di rete deve corri-
spondere alla tensione indi-
cata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare l'apparecchio solo
con un interruttore differen-
ziale (max. 30 mA).

B Peril funzionamento, estrarre
/ svolgere completamente il
cavo di alimentazione dall'ap-
parecchio.

B Usare e conservare il carica-
batterie solo in ambienti
asciutti.

Indicazioni sulla ricarica della

stazione di caricamento e robot

pulitore

— Il dispositivo di ricarica della
stazione deve essere impie-
gato esclusivamente per cari-
care il robot pulitore.

— Le batterie del robot pulitore
pOSSono essere ricaricate so-
lamente al dispositivo di rica-
rica della stazione.

— Pericolo di corto circuito!
Tenere lontani oggetti con-
duttori (p. es. cacciavite o si-
mile) dai contatti di ricarica.

Uso sicuro

A PERICOLO

Non usare I'apparecchio

— in locali dotati di un impianto
d’allarme o sensori di movi-
mento.

— inlocali in cui I'aria contenga
gas infiammabili di benzina,
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olio combustibile, diluenti per
vernici, solventi, petrolio o al-
cool (pericolo di esplosione).

— inlocali con fuoco ardente o
brace in un camino aperto
senza sorveglianza.

— in locali con candele accese,
senza sorveglianza.

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

N AVVERTIMENTO

B [‘apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B /| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.

&N PRUDENZA

B Spegnere I'apparecchio e
Staccare la spina prima di
qualsiasi operazione di puli-
Zia / manutenzione.

ATTENZIONE

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

B Temperatura di esercizio: 5 -
40 °C.

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Non aspirare gas, liquidi e
polveri esplosivi o inflamma-
bili!

B Non aspirare polveri di metal-
lo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco)!

B Non aspirare acidi non diluiti
o soluzioni alcaline!

B Non aspirare materiali 0 0g-
getti brucianti o incandescen-
ti!

/N PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
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dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

B ['apparecchio contiene un
rullo spazzola rotante. Non
introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il fun-
zionamento dello stesso!

B Non salire o sedersi sopra la
stazione o il robot pulitore.

B Sussiste il pericolo di inciam-
pare causato dal robot di puli-
Zia che trasla di qua e di la.

B Scontrando il robot pulitore
possono rovesciarsi oggetti
(anche oggetti che si trovano
su tavoli o su mobiletti).

B /| robot pulitore puo impigliar-
si in cavi del telefono, cavi
elettrici, tovaglie, fili, cinghie
ecc. penzolanti o non protetti
e causare la caduta di oggetti.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Caricabatterie
Utilizzare il seguente adattatore:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

Caricabatterie

&N AVVERTIMENTO

Caricare I'accumulatore (batte-
ria) solo con il caricabatterie ori-
ginale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato da KAR-
CHER.

@ Non gettare la batteria nel fuoco.
@ Non gettare la batteria nell'acqua.

Informazioni sul laser

AN AVVERTIMENTO

CLASS 1 LASER PRODUCT

Questa etichetta non puo piu essere applicata sul pro-
dotto per ragioni di spazio.

Dichiarazione di conformita UE

Apparecchio Tipo di | Frequen-| Potenza
costru- za max. ERP
zione MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Con la presente Alfred Kércher GmbH & Co. KG dichia-
ra che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner
& conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito
www.kaercher.com/rc3.



Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina pieghevo-
le!
1 Stazione
Collegamento spina
3 Parte inferiore stazione
4 Contatti ricarica
5  Contenitore sporcizia
6
7
8

Ventola
Interruttore apparecchio
Sensori pavimento
9  Spazzola laterale
10 Contatti ricarica
11 Ruota anteriore
12 Batteria/Scomparto batteria
13 Spazzola in gomma
14 Rullo della spazzola
15 Sensore laser
16 Display
17 Tasto AUTO (con spia di controllo)
18 Apparecchio a rete

Funzioni e funzionamento

L'apparecchio &€ composto da due unita; una stazione
e un robot pulitore alimentato da un accumulatore.

Robot pulitore

Il robot pulitore mobile riceve la sua energia da una bat-
terie installata. Con una ricarica della batteria il robot
pulitore ha un’autonomia di pulizia di 120 minuti.

Se la ricarica della batteria & scarica, il robot cerca au-
tonomamente la sua stazione dove viene ricaricata la
batteria. Se dopo una lunga ricerca non ha trovato la
sua stazione, il robot disattiva i suoi componenti di puli-
zia per risparmiare energia nella ricerca.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Grazie al
sensore laser della videocamera, scansiona 'ambienta
e lo pulisce gradualmente. E in grado di evitare gli osta-
coli.

La struttura piatta del robot pulitore permette di pulire
anche sotto i mobili, letti, divani e armadi.

Il robot pulitore dispone di due sensori di caduti supple-
mentari che riconoscono scale e rilievi e prevengono le
cadute.

Stazione del robot pulitore

La stazione consente di ricaricare la batteria del robot

pulitore.

Indicazione

B Seilrobot pulitore inizia il lavoro di pulizia partendo
dalla stazione, vi ritorna qualora manchi la carica di
corrente.
Al termine della ricarica, il robot si allontana auto-
nomamente dalla stazione e prosegue il ciclo di pu-
lizia.

B Una volta terminato il ciclo di pulizia, il robot pulito-
re torna alla stazione per la ricarica.

IT

Preparativi per la messa in funzione

Disimballo

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Volume di fornitura

RC 3 RC 3
Premium

Parte Pezzo Pezzo
Robot pulitore 1 1
Stazione 1 1
Accumulatore 1 1
Filtro (preinstallato) 2 3
Apparecchio a rete 1 1
Spazzola laterale 1 2
Spazzola di pulizia 1 1
Cacciavite 1 1

Vite 2 2
Spazzola in gomma 1 1

(gia montato nell'apparecchio)

Rullo della spazzola 1 1

(gia montato nell'apparecchio)

= Durante il disimballaggio controllare se ci sono tutti
i componenti.
In caso di componenti mancanti o danni di traspor-
to riscontrati, informare immediatamente il proprio
rivenditore.

Inserire la batteria nell’apposito scomparto

Figura KN

= Collegare il connettore della batteria con il connet-
tore dello scomparto.

= Premere allo stesso tempo verso l'interno il blocco
della batteria nella direzione della freccia e far inca-
strare la batteria nello scomparto.

Montare I'apparecchio

Figura [
= Avvitare bene la spazzola laterale.

Montaggio della stazione
Figura K1

= Premere la parte superiore della stazione in corri-
spondenza della base, finché non si incastra.

Indicazioni per I'installazione della stazione

Posizionare la stazione in modo che il robot pulitore la

possa raggiungere senza difficolta.

Figura I3

= Pulire le superfici di appoggio, prima di collocarvi la
stazione.

=> Posizionare la stazione in modo che davanti a sé,
alla distanza di 1 m, e di lato, a 0,5 m, non abbia al-
cuno ostacolo.

= Posizionare la stazione su superfici piane.
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Funzionamento

Preparativi per la pulizia

Attenzione:

Prima di far funzionare il robot pulitore, provvedere a ri-
muovere tutti gli ostacoli che si trovano sul pavimento,
scale o gradini.

Possono ad esempio costituire ostacolo:
— | giornali, libri, riviste, carta

- vestiti, giocattoli, CD

— | sacchetti di plastica

- bottiglie, bicchieri

— |tende che toccano il pavimento
— |scendibagno

Consigli ed espedienti

B Osservare il robot pulitore durante i primi cicli di pu-
lizia. Se nel vano sono presenti ostacoli che il robot
non puo oltrepassare, essi devono essere eliminati
prima. Con cio evitate interruzioni della pulizia in-
desiderate.

B Prima dell'impiego del robot pulitore, ordinare o
sgomberare tale e quale come se volete utilizzare
I'aspirapolvere. Non lasciare oggetti dispersi sul
pavimento.

B Legare in alto cavi, fili o tende penzolanti per evita-
re che vengano tirati giu.

B Prima di utilizzare il robot pulitore, rimuovere tutti i
cavi ecc. dal pavimento.

B Nel caso in cui 'apparecchio non venga utilizzato
per piu di 4 mesi, verificare che la batteria sia com-
pletamente carica e rimuoverla dall’apparecchio.

B Le porte delle camere che devono essere pulite de-
vono rimanere chiuse.

B Durante la pulizia di un piano prestare attenzione
che il robot pulitore non vada dietro le porte.

Messa in funzione

Figura H

= Inserire la spina di ricarica nel collegamento della
stazione.

= Collegare la spina ad una presa di corrente idonea.

Figura I

= Accendere il robot pulitore.
Il robot pulitore emette un segnale acustico.
La spia luminosa lampeggia per circa 15 sec. e poi
rimane accesa fissa.
Il robot pulitore si trova in stand-by.
Figura
= Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione.
Spingere con cautela il robot pulitore sulla stazione
di ricarica.
Quando inizia la ricarica viene emesso un segnale
acustico.
Premere il tasto Start per attivare il robot pulitore.
Nota: dopo che il robot pulitore si € allontanato dal-
la stazione di ricarica, non cambiare la posizione di
quest'ultima, perché altrimenti 'apparecchio non é
piu in grado di trovarla.

>

Spia di controllo
Bianco |accesa perma- |- Durante il ciclo di puli-
nente zia
(ha 3 significati) |-  Se la ricarica & termi-
nata
— Se éin stand-by, la
spia rimane accesa
per 3 minuti, poi si
spegne
Lampeggio len- |Processo di carica
to
Lampeggio ve- |Accensione
loce
Rossa | Carica della batteria inferiore al 15%

Messa in funzione dopo un lungo periodo di sosta o
batterie scariche

Se il robot pulitore viene messo in funzione con la bat-
teria completamente scarica, 'apparecchio non da al-
cun segno di funzionamento. Per far funzionare I'appa-
recchio procedere nella maniera seguente:

= Accendere il robot pulitore azionando I'interruttore
dell’'apparecchio.

Spingere con cautela il robot pulitore sulla stazione
di ricarica.

Attivare il tasto AUTO

Avvio del ciclo di pulizia

= Premere il tasto AUTO se il robot pulitore si trova in
stand-by.
L’apparecchio inizia il ciclo di pulizia.

Modalita di ricarica

= Tenere premuto per due secondi il tasto AUTO, se
il robot si trova fuori della stazione in modalita
stand-by.
Il robot pulitore passa alla modalita di ricarica e tor-
na alla stazione.
Nota: durante il ciclo di pulizia, il robot pulitore tor-
na automatica alla stazione, se il livello della batte-
ria é basso.

Arrestare il robot pulitore

= Premere il tasto AUTO per sospendere I'attuazione
operazione del robot pulitore.
L’apparecchio passa alla modalita stand-by.
Nota: se I'apparecchio rimane in modalita stand-by
per 3 minuti senza che venga effettuata alcuna
azione, passa in modalita di sosta e la spia di con-
trollo si spegne.

Riattivare il robot pulitore

= Premere il tasto AUTO per riattivare il robot pulitore
togliendolo dalla modalita di sosta.

>

Programmi di corsa
Il robot pulitore dispone di due programmi.

Programmi di corsa del robot pulitore

1 Modalita automatica

Pulizia normale

Il robot pulisce tutte le zone raggiungibili dell’ap-
partamento e si sposta in modo sistematico.

2 Modalita di pulizia “spot”
Pulizia precisa di un’area selezionata dall’'utente
(un quadrato di 1,5 m).
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Terminare il funzionamento / Spegnimento

Se il robot pulitore deve interrompere subito le opera-

zioni di pulizia o deve essere impiegato in un altro luo-

go.

= Premere il tasto AUTO.

= Accendere il robot pulitore azionando I'interruttore
dell’apparecchio.

Nota: se il robot pulitore non viene utilizzato per un lun-

go periodo, ricaricare prima completamente la batteria

(vedi capitolo “Messa in servizio”).

Rimuovere la batteria ricaricata (vedi capitolo “Smonta-

re la batteria”) e riporlo in luogo fresco e asciutto.

Cura e manutenzione

A PERICOLO
Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione
spegnere la stazione e il robot pulitore!

Robot pulitore

Pulizia delle ruote

= Pulire le superfici di scorrimento delle ruote quando
queste sono sporche.
Le patrticelle di sporco (come ad es. sabbia, ecc.)
possono depositarsi sulla superficie di scorrimento
e danneggiare cosi i pavimenti lisci e delicati.

Pulizia del contenitore sporcizia

Figura IF1

= Spostare il blocco del contenitore sporcizia verso il
basso e rimuoverlo.

Figura [E1

= Spostare verso l'altro i blocchi su entrambi i lati del
contenitore sporcizia.

Figura 1

= Aprire lo sportello del contenitore sporcizia.

= Smaltire lo sporco e pulire il contenitore sporcizia
con la spazzola.

Pulizia del filtro

= Smontare il contenitore sporcizia (vedi descrizione
precedente).

Figura EE1

= Premere il pulsante di sblocco sulla ventola.
La ventola fuoriesce.

Figura A

= Estrarre il filtro.

= Pulire il filtro con l'ausilio della spazzola in dotazio-
ne.

Smontaggio / pulizia dei rulli di pulizia

B Smontaggio dei rulli di pulizia

Figura [H

= Premere la linguetta di blocco nella direzione della
freccia del supporto dei rulli di pulizia.
Sollevare il supporto e la griglia di protezione.

= Rimuovere prima la spazzolain gomma e poiil rullo
a spazzola

Figura [

= Tagliare con una forbice fili e capelli.

=> Eliminare i fili e i capelli impigliati.

B Pulizia dei rulli di pulizia

= Pulire regolarmente i rulli di pulizia con la spazzola.

Smontaggio / pulizia della spazzola laterale

Figura EH

= Rimuovere le viti con un cacciavite.

= Rimuovere la spazzola laterale dal supporto.

= Eliminare ifili e i capelli impigliati.

Pulizia dei sensori

Figura [Id

= Pulire regolarmente i sensori con un panno morbi-
do.

Rimuovere la batteria dallo scomparto

Figura

= Premere allo stesso tempo verso l'interno il blocco
della batteria nella direzione della freccia e rimuo-
vere la batteria nello scomparto.

= Scollegare il connettore del cavo della batteria dal
connettore del cavo dello scomparto.

Robot pulitore

Tensione batteria 14,52 \
Capacita batteria 2,6 Ah
Tipo accumulatore loni di litio
Tempo di ricarica batteria 3-4 h
Potenza nominale 24 W
Tempo di pulizia per ricarica batte- | 120 min
ria: fino a
Livello di potenza sonora Ly, 71 dB(A)
Volume contenitore sporcizia 0,35 |
Dimensioni 2 340 x |mm
96
Peso 3,6 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

Rimuovere la batteria del robot pulitore, vedi capi-
tolo “Rimuovere la batteria dallo scomparto”.
Smaltire la batteria in conformita alle norme am-
bientali (centri di raccolta o rivenditore).

Smaltire I'apparecchio dismesso in conformita alle
norme ambientali.

A PERICOLO

Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di corto
circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori irritanti o li-
quidi irritanti.

Non esporre I'accumulatore a forti raggi solari, ca-
lore o fuoco, rischio di esplosioni.

v v ¥
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Risoluzione guasti

Eliminazione dei guasti in base al codice di errore

aggiornato corretta-
mente

ciclo di pulizia.

Codice Significato Cause / conseguenze Rimedio
E001 Errore sensore pavi- | Sensore pavimento sporco Spegnere il robot pulitore e pulire il sensore
mento pavimento.
Rimetterlo sul pavimento e accenderlo.
Il robot pulitore & incastrato Liberare il robot pulitore.
E002 Il rullo in plastica non |l rullo in plastica € bloccato. Spegnere il robot pulitore, controllare la po-
funziona sizione corretta del rullo in plastica ed
event. pulirlo.
Rimetterlo sul pavimento e accenderlo.
E003 Carica della batteria Il robot pulitore non pulisce bene. | Collocare il robot pulitore sulla stazione per
scarsa Il robot pulitore non ritorna alla sta- | ficaricarlo.
zione di ricarica.
E004 Le ruote non girano Ruote bloccate Spegnere il robot pulitore ed eliminare la
causa del blocco delle ruote.
Rimetterlo sul pavimento e accenderlo.
E005 Errore di contatto con- | Il contenitore sporcizia non € inse- | Spegnere il robot pulitore e inserire in
tenitore sporcizia rito o € inserito male. modo corretto il contenitore sporcizia.
Rimetterlo sul pavimento e accenderlo.
E006 Contatto pavimento Il robot pulitore & appoggiato o la | Posizionare il robot pulitore su una superfi-
assente ruota anteriore non ha contatto con | cie piana.
il pavimento
E007 La spazzola laterale & |La spazzola laterale € molto sporca | Spegnere il robot pulitore e liberare la
bloccata spazzola laterale dalla sporcizia.
Rimetterlo sul pavimento e accenderlo.
E008 Errori di comando o vi- | La visualizzazione non cambia o il | Spegnare il robot pulitore agendo sull'inter-
sualizzazione pulsante non reagisce. ruttore dell’apparecchio e riaccenderlo.
E009 Errore di orientamento | Il robot pulitore non esegue un ciclo | Contattare I'assistenza clienti.
di pulizia corretta.
EO010 Il software non é stato |l robot pulitore non esegue alcun | Aggiornare di nuovo il software e controlla-

re che il robot pulitore sia posizionato bene
sulla stazione e la connessione Internet sia
stabile.

Eliminazione dei guasti generali

Guasto

Rimedio

Il robot pulitore interrompe continuamen-
te il ciclo di pulizia.

Non esporre il robot pulitore alla luce abbagliante.

Non utilizzare il robot pulitore su pavimenti neri.

pulirli.

Controllare se i sensori pavimento presentano impurita ed eventualmente

Il robot pulitore non si avvia.

Controllare se il robot pulitore & acceso ed se & carico.

Impossibile caricare il robot pulitore.

Controllare se il caricabatterie & collegato in modo corretto.

Utilizzo dell’app

E possibile comandare il robot pulitore anche tramite

un’app.

La app KARCHER Home & Garden puo essere scarica-

ta qui:

oogle Play |

GETITON
P> G

2 Download on the
[ S App Store B
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Algemene instructies
j LIIJ Lees véor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden; een station
en een reinigingsrobot met accu.

B Deze is bedoeld voor het volledig automatische rei-
nigen van harde vloeren en tapijten met lage pool-
hoogte en kan op alle normale vioerbedekkingen
worden gebruikt voor een autonome en permanen-
te onderhoudsreiniging.

B Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is
niet bedoeld voor industrieel gebruik.

Gebruik de reinigingsrobot uitsluitend voor:

— hetreinigen van harde vloeren en tapijten met lage
poolhoogte in het huishouden
Let op: Voor het vermijden van krassen op zeer
gevoelige vloerbedekkingen (bijv. zachte marmer),
eerst op een onopvallende plek uitproberen.

Gebruik de reinigingsrobot niet voor de reiniging:

— van natte vloerbedekkingen.

— van wasgelegenheden of ander vochtige ruimtes.

— van trappen.

— van tafelbladen en wandplanken.

— van kelders en zolders.

— van opslagruimtes, industriegebouwen, etc.

— inde open lucht.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle recy-

cleerbare materialen die voor recyclage inge-

diend moeten worden. Batterijen en accu's be-

vatten stoffen die niet in het milieu mogen te-
rechtkomen. Gelieve oude apparaten, batterijen en ac-
cu's in te leveren op de geschikte inzamelpunten.

Afvoer van filters

Het filter is gemaakt van milieuvriendelijk materiaal.
Het filter kan met het normale huisvuil worden afge-
voerd, zolang er geen substanties werden opgezogen
die niet bij het huisvuil horen.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

— Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaar.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.
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Elektrische componenten

A GEVAAR

B Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

B Controleer de stroomaansl-
uitleidingen met netstekker
voor elk gebruik op schade.
Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddellijk
door een geautoriseerde
klantenservice / electricien
vervangen. Neem een appa-
raat met beschadigde
stroomaansluitleiding niet in
bedriff.

B Reparaties en werkzaamhe-
den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

B Geen schuurmiddelen, glas
of reinigingsmiddelen gebrui-
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

B Trek de netstekker niet uit het
stopcontact door aan de
stroomkabel te trekken.

B Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.

B Transporteer / draag het ap-
paraat niet aan de stroomlei-
ding.

N WAARSCHUWING

B Het apparaat mag enkel aan
een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan

wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

Om veiligheidsredenen beve-
len wij aan om het apparaat
via een aardlekschakelaar
(max. 30 mA) te gebruiken.
Tijdens het bedrijff moet de
stroomkabel volledig uit het
apparaat getrokken / gewik-
keld zijn.

Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten.

Tips bij het oplaadproces van
laadstation en reinigingsrobot

Met de oplaadeenheid van
het station mag alleen de rei-
nigingsrobot opgeladen wor-
den.

De accu'’s van de reinigings-
robot mogen alleen aan de
oplaadeenheid van het stati-
on worden opgeladen.
Gevaar voor kortsluiting!
Geleidende voorwerpen (bijv.
schroevendraaiers of zoiets)
weg van de laadcontacten
houden.

Veilige omgang

A GEVAAR
Het gebruik ervan is verboden in
ruimtes:
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die met een alarminstallatie
of een bewegingsmelder be-
veiligd zijn.

waarin de lucht brandbare
gassen van benzine, stook-
olie, verfverdunner, oplos-



middelen, petroleum of spiri-
tus bevat (ontploffingsge-
vaar).

— met vuur of nagloeiend mate-
riaal in een open schoorsteen
zonder dat toezicht wordt ge-
houden.

— met brandende kaarsen zon-
der dat toezicht wordt gehou-
den.

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

N WAARSCHUWING

B Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de

daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

&N VOORZICHTIG

B Het apparaat voor elke reini-
ging / onderhoud uitschake-
len en de netstekker uittrek-
ken.

LET OP

B Bescherm het apparaattegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

B Temperatuurbereik voor ge-
bruik: 5 - 40°C.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaatrlijke
bereiken te gebruiken.

B Zuig geen explosieve of
brandbare gassen, vloeistof-
fen en stof op!

B Zuig geen reactief metaalstof
(bv. aluminium, magnesium
of zink) op.

B Zuig geen onverdunde zuren
of logen op!

B Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op!

NL -7
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N VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

B Het apparaat bevat een
draaiende borstelrol, in geen
geval tijdens het gebruik vin-
gers of gereedschap ertus-
sen steken!

B Niet op station of reinigings-
robot staan of zitten.

B Er bestaat gevaar voor strui-
kelen door de rondrijdende
reinigingsrobot.

B Door het ergens tegenaan
stoten van de reinigingsrobot
kunnen voorwerpen omvallen
(ook voorwerpen op tafels of
kleine meubelstukken).

B De reinigingsrobot kan ver-
strikt raken in neerhangende
telefoondraden, elektrische
snoeren, tafellakens, snoe-
ren, riemen enz. Dat kan lei-
den tot het naar beneden val-
len van voorwerpen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.

Oplaadapparaat
Volgende adapter gebruiken:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

Oplaadapparaat

N WAARSCHUWING

Laad de accu enkel met het ori-
gineel bijgevoegde of een door
KARCHER vrijgegeven oplaad-
apparaat.

@ De accu niet in het vuur werpen.
® De accu niet in het water werpen.

Laserinformatie

&N  WAARSCHUWING

CLASS 1 LASER PRODUCT

Dit etiket kon door plaatsgebrek niet meer op het pro-
duct worden aangebracht.

EU-conformiteitsverklaring

Apparaat Type

Frequen- | Vermogen
tie max. ERP
MHz

2412-
2472
Hiermee verklaart Alfred Karcher GmbH & Co. KG dat
het draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring vindt u op
www.kaercher.com/rc3.

RC 3 WLAN 60 mW

NL -8



Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar blad!
Station

Aansluiting netstekker

Station onderste gedeelte
Oplaadcontacten

Vuilreservoir

Blazer

Apparaatschakelaar
Bodemsensoren

Zijborstel

10 Oplaadcontacten

11 Voorste wiel

12 Accu/accuhouder

13 Rubberen borstel

14 Borstelrol

15 Lasersensor

16 Weergave

17 Toets AUTO (met controlelampje)
18 Voedingsapparaat

Functie en werkwijze

Het apparaat bestaat uit twee eenheden; een station
en een reinigingsrobot met accu.

O©OONOUORWN =

Reinigingsrobot

De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een in-
gebouwde accu. Nadat de accu is opgeladen, kan de
reinigingsrobot tot 120 minuten reinigen.

Wanneer de accu leeg raakt, gaat de reinigingsrobot
zelfstandig op zoek naar het station om zich daar op te
laden. Als de reinigingsrobot langer moet zoeken, wor-
den de reinigingsaggregaten uitgeschakeld om tijdens
het zoeken energie te sparen.

De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met de
lasersensor met camera scant hij de ruimte en reinigt hij
deze stap voor stap. De robot wijkt bij hindernissen
steeds uit.

De platte constructie van de reinigingsrobot maakt het
mogelijk dat hij ook onder meubels als bedden, sofa's
en kasten kan schoonmaken.

De reinigingsrobot heeft betrouwbare valsensoren die
trappen en verhogingen herkennen en vallen vermijden.

Station voor reinigingsrobot

In het station wordt de accu van de reinigingsrobot ge-

laden.

Tip

B Als de reinigingsrobot vanaf het station met de rei-

niging begint, dan keert hij terug naar het station

wanneer de accu laag is.

Zodra het laadproces is voltooid, verlaat de robot

zelfstandig het station en gaat hij door met de reini-

ging.

B De reinigingsrobot keert ook terug naar het reini-
gingsstation om op te laden wanneer hij klaar is
met de reiniging.
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Voorbereidingen voor ingebruikname

Apparaat uitpakken

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Leveringsomvang

RC 3 RC 3
Premium

Stuks

Onderdeel
Reinigingsrobot

Stuks

Station

Batterij

Filter (voorgemonteerd)
Voedingsapparaat
Zijborstel

Reinignigingsborstel

Schroevendraaier
Schroef

Rubberen borstel
(al in het apparaat aange-
bracht)

Borstelrol 1 1
(al in het apparaat aange-
bracht)

AlN|alalalaN]aala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

= Controleer bij het uitpakken, of alle delen aanwezig
zijn.
Mochten er delen ontbreken of mocht bij het uitpak-
ken transportschade worden geconstateerd, stel
hiervan dan direct uw leverancier in kennis.

Accu in accuhouder plaatsen

Afbeelding Kl

= Verbind de kabelstekker van de accu met de kabel-
stekker van de accuhouder.

= De vergrendeling van de accu in de richting van de
pijl tegelijkertijd naar binnen drukken en de accu in
de accuhouder laten vergrendelen.

Apparaat monteren

Afbeelding A
= Schroef de zijborstel vast.

Station monteren

Afbeelding [El
= Druk het bovenste gedeelte van het station op de
basis tot deze vergrendelt.

Opsteltips voor het station

Zorg ervoor de reinigingsrobot het station probleemloos

kan bereiken.

Afbeelding IEH

= Reinig de opstellingsplaats voordat u het station
plaatst.

> Plaats het station zo dat er 1 m voor het station en
0,5 m aan de zijkanten ervan geen hindernissen
zijn.

= Station vlak positioneren.
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Voorbereidingen voor de reiniging

Let op:

Voordat de reinigingsrobot gaat werken ervoor zorgen
dat geen hindernissen op de vloer, tegen trappen of af-
stapjes liggen.

Hindernissen kunnen bijvoorbeeld zijn:
- Kranten, boeken, tijdschriften, papier

- Kleding, speelgoed, cd's
- Plastic zakken

- Flessen, glazen
- Gordijnen die tot op de vloer hangen
- Badmatjes

Tips en handigheidjes

B Houd de reinigingsrobot in de gaten bij de eerste
reinigingswerken. Hindernissen in de ruimte die hij
niet aankan, moet u voortijdig verwijderen. Zo ver-
mijdt u ongewenste onderbrekingen.

B Ruim voor de inzet van de reinigingsrobot precies
z0 op, alsof u zou stofzuigen. Laat geen losse voor-
werpen op de vloer liggen.

B Bind omlaag hangende kabels, snoeren of gordij-
nen op, om te vermijden dat ze omlaag getrokken
worden.

B Alle kabels etc. moeten vooér het gebruik van de rei-
nigingsrobot van de viloer worden verwijderd.

B Let erop dat de accu volledig is geladen als u het
apparaat langer dan 4 maanden wilt opborgen en
verwijder de accu uit het apparaat.

B Let erop, dat bij het reinigen van een ruimte alle
deuren gesloten zijn.

B Let bij het reinigen van een etage erop, dat de rei-
nigingsrobot niet achter deuren kan komen.

Ingebruikneming

Afbeelding I

= Steek de laadstekker in de aansluiting van het sta-
tion.

= Steek de netstekker in een geschikt stopcontact.

Afbeelding I

= Schakel de reinigingsrobot in.
De reinigingsrobot laat een signaal weerklinken.
Het signaallampje knippert ca. 15 s en licht dan
permanent op.
De reinigingsrobot staat in stand-by.

Afbeelding

= Plaats de reinigingsrobot voor het station op de
vloer.

=>» Schuif de reinigingsrobot voorzichtig op het laad-
station.
Het laadproces begint na een akoestisch signaal.

= Druk op de toets Start om de reinigingsrobot in te
schakelen.
Opmerking: verander de positie van het laadstati-
on niet nadat de reinigingsrobot het laadstation
heeft verlaten. Anders kan de reinigingsrobot het
laadstation niet meer terugvinden.

Controlelampje

Wit Brandt continu |-  Bezig met reinigen
(heeft 3 beteke- |- Laadproces is voltooid
nissen) — In stand-bymodus:

lampje brandt 3 minu-
ten lang en wordt
daarna uitgeschakeld
Langzaam knip- | Laadproces
peren
Vlug knipperen | Wordt ingeschakeld
Rood |Resterende accu minder dan 15%

Ingebruikneming na lange rustperiode of lege accu

Wanneer de reinigingsrobot in gebruik wordt genomen

terwijl de batterijen geheel leeg zijn, toont het apparaat

geen enkele functie. Ga dan als volgt te werk, om het

apparaat alsnog in gebruik te nemen:

= Schakel de reinigingsrobot in met de apparaat-
schakelaar.

= Schuif de reinigingsrobot voorzichtig op het laad-
station.

Functies van de toets AUTO

Reiniging starten

= Druk op de toets AUTO als de reinigingsrobot in
stand-by staat.
De reinigingsrobot begint met de reinigingsrit.

Laadmodus

= Houd de toets AUTO twee seconden lang inge-
drukt als de robot buiten het station in stand-by
staat.
De reinigingsrobot schakelt om naar de laadmodus
en gaat terug naar het station.
Opmerking: tiidens de reiniging keert de reini-
gingsrobot automatisch terug naar het station als
de accustand laag is.

Reinigingsrobot stoppen

= Druk op de toets AUTO om de reinigingsrobot te
doen stoppen.
De reinigingsrobot schakelt om naar de stand-by-
modus.
Opmerking: als na 3 minuten in stand-by niets
werd uitgevoerd, gaat de robot over naar de rust-
stand en het controlelampje dooft.

Reinigingsrobot activeren

= Druk op de toets AUTO om de reinigingsrobot uit
de ruststand te halen.
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Rijprogramma
De reinigingsrobot heeft twee rijprogramma's.

Rijprogramma’s reinigingsrobot

1 Automatische modus

Normale reiniging

De robot reinigt alle bereikbare zones van de wo-
ning en gaat systematisch langs alle zones.

2 Spot reinigingsmodus
Precieze reiniging van een door de klant geselec-
teerde zone (een vierkant van 1,5 m).

Werking beéindigen / uitschakelen

Als de reinigingsrobot de reinigingswerkzaamheden

meteen moet afsluiten of het apparaat op een andere lo-

catie nodig is.

= Druk op de toets AUTO.

= Schakel de reinigingsrobot uit met de apparaat-
schakelaar.

Opmerking: Als de reinigingsrobot voor een langere

periode niet wordt gebruikt, laad dan eerst de accu vol-

ledig op (zie hoofdstuk "Inbedrijfstelling”).

Verwijder de opgeladen accu (zie hoofdstuk "Accu ver-

wijderen”) en bewaar de accu op een koele en droge

plaats.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR
V66r alle onderhoudswerkzaamheden het station en de
reinigingsrobot uitschakelen!

Reinigingsrobot

Wielen reinigen

= Reinig de loopvlakken van de wielen, wanneer
deze vervuild zijn.
Vuildeeltjes (zoals bijv. zand) kunnen zich op de
loopvlakken vastzetten en dan gevoelige, gladde
vioerbedekkingen beschadigen.

Vuilreservoir reinigen

Afbeelding IEA

= Schuif de grendel aan het vuilreservoir naar bene-
den en trek hem eruit.

Afbeelding [El

= Schuif de grendel langs beide kanten van het vuil-
reservoir naar boven.

Afbeelding

= Open de klep van het vuilreservoir.

= Verwijder het vuil en reinig het vuilreservoir met de
borstel.

Filter reinigen

= Vuilreservoir demonteren (zie vorige beschrijving).

Afbeelding

= Druk op de vergrendelingsknop op de ventilator.
De ventilator springt eruit.

Afbeelding

= Neem het filter eruit.

= Reinig het filter met behulp van de meegeleverde
borstel.
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Reinigingswalsen demonteren / reinigen

B Reinigingswalsen demonteren

Afbeelding

= Drukin de richting van de pijl de grendel op de hou-
der voor de reinigingswalsen in.
Klap de houder en het beschermrooster omhoog.

= Verwijder eerst de rubberen borstel en dan de bor-
stelwals.

Afbeelding [

= Snij de draden en haren met een schaar los.

= Verwijder de draden en haren.

B Reinigingswalsen reinigen

= Reinig de reinigingswalsen regelmatig met de bor-
stel.

Zijborstel demonteren / reinigen
Afbeelding [H
= Verwijder de schroef met een schroevendraaier.

= Haal de zijborstel uit de houder.
= Verwijder de draden en haren.

Sensoren reinigen
Afbeelding E{

= Reinig de sensoren regelmatig met een zachte
doek.

Accu uit de accuhouder verwijderen

Afbeelding

= De vergrendeling van de accu in de richting van de
pijl tegelijkertijd naar binnen drukken en de accu uit
de accuhouder nemen.

= De kabelstekker van de accu van de kabelstekker
van de accuhouder loskoppelen.

Technische gegevens

Reinigingsrobot

Accuspanning 14,52 \%
Accucapaciteit 2,6 Ah
Accutype Li-ion
Oplaadtijd van accu 3-4 h
Nominaal vermogen 24 w
Reinigingstijd per acculading, tot 120 min
Geluidsvermogensniveau Ly, 71 dB(A)
Volume van vuilreservoir 0,35 |
Afmetingen 2 340 x |mm
96
Gewicht 3,6 kg

Technische veranderingen voorbehouden!

Oud glas en accu verwijderen

Verwijder de accu van de reinigingsrobot, zie
hoofdstuk "Accu uit accuhouder verwijderen".
Zorg ervoor dat de accu milieuvriendelijk wordt af-
gevoerd (verzamelpunten of dealer).

Zorg ervoor dat het oude apparaat milieuvriendelijk
wordt afgevoerd.

A GEVAAR

Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortsluiting
en er kunnen irriterende dampen of bijtende vioeitsoffen
vrijkomen.

Accu niet blootstellen aan sterke zoneestraling, hii-
te of vuur, er bestaat explosiegevaar.

v ¥V
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Hulp bij storingen

Oplossen van storingen met de foutcodes

Code Betekenis Oorzaken / gevolgen Oplossing
E001 Fout bodemsensor Bodemsensor vervuild Reinigingsrobot uitschakelen en bodem-
sensor reinigen.
Weer op de vloer zetten en inschakelen.
Reinigingsrobot is ingeklemd. Reinigingsrobot bevrijden.
E002 Kunststofwals functio- | Kunststofwals is geblokkeerd. Reinigingsrobot uitschakelen en controle-
neert niet. ren of de kunststofwals correct zit en kunst-
stofwals evt. reinigen.
Weer op de vloer zetten en inschakelen.
E003 Accu te laag. De reinigingsrobot reinigt niet naar | Reinigingsrobot op station plaatsen om
behoren. accu te laden.
De reinigingsrobot vindt het laad-
station niet zelfstandig.
E004 De wielen draaien niet. | Wielen geblokkeerd. Reinigingsrobot uitschakelen en blokkering
verhelpen.
Weer op de vloer zetten en inschakelen.
E005 Vuilreservoir contact- | Vuilreservoir is niet of slecht ge- | Reinigingsrobot uitschakelen en vuilreser-
fout. plaatst. voir correct plaatsen.
Weer op de vloer zetten en inschakelen.
E006 Geen bodemcontact. |Reinigingsrobot is ergens opgere- | Reinigingsrobot op een viakke ondergrond
den of voorste wiel heeft geen bo- | plaatsen.
demcontact
E007 Zijborstel is geblok- Zijborstel is erg vervuild. Reinigingsrobot uitschakelen en zijborstel
keerd. vrijmaken van vuil.
Weer op de vloer zetten en inschakelen.
E008 Bedienings- of weer- | Weergave verandert niet of de Reinigingsrobot met de apparaatschake-
gavefout knop reageert niet. laar uitschakelen en opnieuw inschakelen.
E009 Oriéntatiefout Reinigingsrobot voert geen correc- | Contact opnemen met de klantenservice.
te reinigingsrit uit.
E010 Software werd niet Reinigingsrobot voert geen reini- | Software opnieuw actualiseren en erop let-

correct geactuali-
seerd.

ging uit.

ten dat de reinigingsrobot vast op het stati-
on zit en een stabiele internetverbinding
voorhanden is.

Algemene storingsoplossing

Storing

Oplossing

De reinigingsrobot onderbreekt steeds

de reinigingsrit.

Reinigingsrobot niet bloodstellen aan fel licht.

Reinigingsrobot niet op zwarte ondergrond gebruiken.

Bodemsensoren controleren op vervuiling en evt. reinigen.

De reinigingsrobot start niet.

Controleren of de reinigingsrobot is ingeschakeld en geladen.

De reinigingsrobot kan niet worden gela-

den.

Controleren of het oplaadapparaat correct is aangesloten.

Gebruik van de app

De reinigingsrobot kan ook met een app worden be-

stuurd.

De KARCHER Home & Garden app kan hier worden
gedownload:

GETITON

P

Google Play

App Store B

.‘ Download on the
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Indicaciones generales
j LIIJ Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

El equipo esta compuesto por dos unidades, una esta-
ciony un robot de limpieza con alimentacién por ba-
teria.

B Ha sido concebido para la limpieza de suelos resis-
tentes y moquetas de grosor fino y se puede usar
en todas las superficies habituales de suelo para
una limpieza de mantenimiento auténoma y conti-
nua.

B Este aparato ha sido disefiado para el uso particu-
lar y no para los esfuerzos del uso industrial.

Unicamente emplee el robot de limpieza para:

— lalimpieza de suelos resistentes y moquetas de
grosor fino en el hogar.

Atencion: para evitar rayar pavimentos muy deli-
cados (p.ej. marmol suave), probar primero en una
zona que no esté muy visible.

No emplee el robot de limpieza para la limpieza de:

—  suelos mojados

— lavaderos u otras salas humedas.

— escaleras

— tableros de mesa o baldas

— so6tanos o buhardillas

— almacenes, naves industriales, etc.

— suelos exteriores

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

{yYy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales valio-

sos reciclables que deberian ser entregados
mmmm Para su aprovechamiento posterior. Las bate-

rias y los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el medio ambien-
te. Por este motivo, entregue los aparatos usados, las
baterias y acumuladores en los puntos de recogida pre-
vistos para su reciclaje.
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Eliminacién de residuos de filtros

El filtro esta fabricado con materiales ecolégicos.

Si no contiene sustancias aspiradas que no se deban
desechar en la basura doméstica, se puede desechar
en la basura doméstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccién figura al dorso)

Indicaciones de
seguridad

— Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.
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Componentes eléctricos

A PELIGRO

No toque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.
Comprobar si esta danado el
cable de alimentacion con el
conector de red antes de
cada servicio. Si el cable de
alimentacion esta dafiado so-
licitar al servicio de postven-
ta/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente.
No operar el equipo con un
cable de alimentacion dafia-
do.

Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

No utilice detergentes abrasi-
vos, ni detergentes para cris-
tales o multiuso. No sumerja
Jamas el aparato en agua.
No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

No coger/transportar el apa-
rato por el cable de alimenta-
cion.

/N ADVERTENCIA

El equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tensil | de red tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

B Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30 mA).

B Durante el funcionamiento,
extraer/desenrrollar total-
mente el cable de alimenta-
cion del aparato.

B Usary almacenar el cargador
solamente en lugar seco.

Indicaciones sobre la carga de

la estacion de carga y el robot

de limpieza

— Eldispositivo de recarga de la
estacion solo debe emplear-
se para recargar el robot de
limpieza.

— Las baterias del robot de lim-
pieza solo se pueden cargar
en el dispositivo de carga de
la estacion.

— Puede provocar un corto-
circuito! Mantener los obje-
tos conductores (p.ej. destor-
nillador o similar) alejados de
los contactos de carga.

Manipulacién segura

A PELIGRO

Esta prohibido usar el aparato

en zonas:

— protegidas por un sistema de
alarma o detector de movi-
miento.
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— en las que el aire contenga
gases inflamables de gasoli-
na, fuel, diluyentes, disolven-
tes, petroleo o alcohol (riesgo
de explosion).

— en las que haya una chime-
nea en la que arda fuego o
haya brasas sin vigilancia.

— en que arda alguna vela sin
vigilancia.

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

N ADVERTENCIA

B Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [ os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arios y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

/N PRECAUCION

B Desconectar el equipo antes
de cada limpieza/manteni-
miento y desenchufar el co-
nector de red.

CUIDADO

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

B Rango de temperatura de
servicio: 5-40 °C.

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B ;No aspirar gases, liquidos y pol-
vo explosivos o combustibles!

B ;No aspirar polvos metalivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!

W ;No aspirar acidos o lejias sin
disolver!

B No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

&N\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

B E/ aparato tiene cepillos gira-
torios, jno los toque, bajo nin-
gun concepto, con los dedos
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ni con una herramienta mien-
tras estén en funcionamiento!

B No se suba ni se siente sobre
la estacion o el robot de lim-
pieza.

B Se corre el riesgo de tropezar
con el robot de limpieza.

B Es posible que algunos obje-
tos se caigan al chocar el ro-
bot contra ellos (también ob-
Jetos colocados sobre mesas
0 muebles pequerios).

B E/robot de limpieza se puede
quedar enganchado en ca-
bles eléctricos o de teléfono,
manteles, cordones, cinturo-
nes etc. Esto puede provocar
la caida de objetos.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darfios materiales.

cargador
Utilizar los siguientes adaptadores:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

Cargador

&N ADVERTENCIA

Caegar la bateria solo con el
cargador original suministrado o
con un cargador autorizado por
KARCHER.

@ No tirar la bateria al fuego.
@ No tirar la bateria al agua.

Informacion sobre el laser

A  ADVERTENCIA

CLASS 1 LASER PRODUCT

Esta etiqueta podria dejar de colocarse en el producto
por motivos de espacio.

Declaracion UE de conformidad

Aparato Modelo | Frecuen- | Potencia
cia max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Por la presente Alfred Kércher GmbH & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracién de conformidad UE en
www.kaercher.com/rc3.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada. ‘\
Estacion ) E

Conexién del conector de red @

Estacion parte inferior

Contactos para la recarga

Recipiente acumulador de suciedad

Ventilador

Interruptor del aparato

Sensores de suelo

Cepillo lateral

10 Contactos para la recarga

11 Rueda delantera

12 Bateria/compartimento de la bateria

13 Cepillo de goma

14 cepillo rotativo

15 Sensor laser

16 Ver

17 Tecla AUTO (con piloto de control)

18 Adaptador de red

COoONOOAWN -~



Funcién y modo de funcionamiento

El equipo esta compuesto por dos unidades, una esta-
cién y un robot de limpieza con alimentacion por ba-
teria.

Robot de limpieza

El robot de limpieza mévil toma la energia necesaria de
una bateria integrada. Con una carga el robot de limpie-
za puede limpiar hasta 120 minutos.

En el momento en el que el nivel de carga sea bajo, el
robot se dirige a la estacién para cargarse de forma au-
ténoma. Sila busqueda de la estacion se prolonga, des-
conecta las unidades de limpieza para ahorrar energia.
El robot de limpieza se mueve de forma sistematica. Es-
canea la habitacién mediante el sensor laser de camara
y procede a la limpieza de la habitacién por zonas. Si se
encuentra con obstaculos, los esquiva.

Gracias a su estructura plana, el robot de limpieza tam-
bién puede limpiar las superficies debajo de muebles
como camas, sofas o armarios.

El robot de limpieza cuenta con sensores de caida fia-
bles que detectan escaleras y escalones para evitar
caidas.

Estacion para el robot limpiador

En la estacion se carga la bateria del robot de limpieza.

Nota

B Sielrobotinicia la tarea de limpieza desde la esta-
cion, vuelve a esta en caso de alcanzar un nivel de
carga insuficiente.
En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el
robot abandona la estacién de forma auténoma y
continua con la tarea de limpieza.

B Una vez que el robot de limpieza haya finalizado
las tareas de limpieza, también vuelve ala estacion
de limpieza para iniciar un proceso de carga.

Preparaciones para la puesta en marcha

Desembalaje del aparato

(Y Los materiales de embalaje son reciclables. Por
% favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Volumen de suministro

= Compruebe, al desembalar el aparato, que no falta
ninguna pieza.
En caso de que faltaran piezas o de que algunas
de ellas presentaran dafios atribuibles al transpor-
te, rogamos se dirija inmediatamente al distribuidor
del que adquiri6 el aparato.

Colocacion de la bateria en el
compartimiento de la bateria

Imagen

= Conecte el conector de cable de la bateria con el
conector de cable del compartimiento de la bateria.

= De forma simultanea, presione el cierre de la bate-
ria hacia el interior respetando la direccién de la
flecha y deje encajar la bateria en el compartimien-
to de la bateria.

Montar aparato

Imagen A
= Atornille el cepillo lateral.

Montaje de la estacion

Imagen K1
= Presione la parte superior de la estacion sobre la
bases hasta que encaje.

Indicaciones para el emplazamiento de la
estacion

Debe elegir la posicion de la estacion de manera que el

robot de limpieza pueda acceder a ella con facilidad.

Imagen [

= Limpie las superficies de apoyo antes de emplazar
la estacion.

= Emplace la estacion de tal manera que cuente con
una distancia de seguridad sin obstaculos de 1 m
hacia adelante y 0,5 m hacia los lados.

= Emplace la estacion de manera nivelada.

Funcionamiento

Preparativos para la limpieza

Atencién:

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
hay que asegurarse de que no haya obstaculos en el
suelo, las escaleras o los desniveles.

RC 3 RC 3
Premium
Pieza Unida- |Unidades
des
Robot de limpieza 1 1
Estacion 1 1
Bateria 1 1
Filtro (premontado) 2 3
Adaptador de red 1 1
Cepillo lateral 1 2
Cepillo de limpieza 1 1
destornillador 1 1
Tornillo 2 2
Cepillo de goma 1 1
(ya colocado en el aparato)
cepillo rotativo 1 1
(ya colocado en el aparato)
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Se consideran obstaculos:

- Periddicos, libros, revistas, papel
- Ropa, juguetes, CDs

- Bolsas de plastico

- Botellas, vasos

— | Cortinas sobre el suelo

— | Alfombras de bafios

Sugerencias

B Observe el robot durante los primeros trabajos de
limpieza. Retirar a tiempo los obstaculos de la ha-
bitacién que no pueda superar. Asi evitara interrup-
ciones no deseadas.

B Ordene la habitacion antes de usar el robot de lim-
pieza igual que si fuese a pasar la aspiradora. No
deje objetos sueltos por el suelo.

B Sujete los cables, cordones o cortinas que cuel-
guen para evitar que el robot quede enganchado
en ellos.
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B Todos los cables y demas objetos deben retirarse
del suelo antes de utilizar el robot de limpieza.

B Siva a almacenar el equipo durante mas de 4 me-
ses, asegurese de que la bateria esté completa-
mente cargada y retire la bateria del equipo.

B Ala hora de limpiar una habitacién, asegurese de
que todas las puertas estan cerradas.

B Ala hora de limpiar un piso, procure que el robot
de limpieza no se quede detras de una puerta.

Puesta en marcha

Imagen [H

= Enchufe el conector de carga en la conexién de la
estacion.

= Enchufe el cable de conexion a la red a una toma
de corriente adecuada.

Imagen A

= Conectar el robot de limpieza.
El robot de limpieza emite una sefal acustica.
El indicador de sefializacién parpadea durante
aprox. 15 s y a continuacion se ilumina de forma
duradera.
El robot de limpieza se encuentra en estado de
Standby.

Imagen

= Coloque el robot de limpieza delante de la esta-
cion.

= Deslice el robot de limpieza con cuidado sobre la
estacion de carga.
El proceso de carga comienza con una sefial acus-
tica.

= Pulse la tecla Start para conectar el robot de lim-
pieza.
Aviso: En cuanto el robot de limpieza haya aban-
donado la estacién de carga no modifique la posi-
cion de la estacion de carga. En caso contrario, el
robot de limpieza no sera capaz de encontrar la es-
tacién de carga.

Piloto de control

Blanco |Luz continua —  Durante la marcha de
(tiene 3 signifi- limpieza
cados) —  Cuando haya finaliza-
do el proceso de carga
—  Siesta en modo Stan-
dby, la luz se ilumina
durante 3 minutos, a
continuacion se des-
conecta
Parpadeo lento |Proceso de carga
Parpadeo rapi- |Proceso de conexién
do
Rojo Nivel de carga de bateria inferior al 15 %

Puesta en marcha tras un largo periodo de parada o
después de descargarse la bateria

Si se pone en marcha el robot estando la bateria com-

pletamente descargada, el aparato no reaccionara.

Para poner el aparato en funcionamiento, proceda

como se indica a continuacion:

= Conecte el robot de limpieza mediante el interrup-
tor del equipo.

= Deslice el robot de limpieza con cuidado sobre la
estacion de carga.

Funciones de la tecla AUTO

Iniciar la limpieza

= Pulse la tecla AUTO si el robot de limpieza se en-
cuentra en el modo Standby.
El robot de limpieza inicia la marcha de limpieza.

Modo de carga

= Mantenga la tecla AUTO accionada durante dos
segundos si el robot se encuentra en el modo Stan-
dby fuera de la estacion.
El robot de limpieza pasa al modo de carga y vuel-
ve a la estacion.
Aviso: Durante la marcha de limpieza, el robot
vuelve automéaticamente a la estacion si el nivel de
bateria es bajo.

Detencién del robot de limpieza

= Pulse la tecla AUTO para detener la accion actual
del robot de limpieza.
El robot de limpieza pasa al estado Standby.
Aviso: Si no se realiza ninguna accién durante 3
minutos en el modo Standby, el robot pasa al esta-
do de reposo y la lampara de control se apaga.

Activacion del robot de limpieza

= Pulse latecla AUTO para activar al robot de limpie-
za desde el estado de reposo.

Programas de marcha

El robot de limpieza cuenta con dos programas de
usuario.

Programa de marcha del robot de limpieza

1 Modo automético

Limpieza normal

El robot limpia todas las zonas accesibles de la
vivienda y las recorre de forma sistematica.

2 Modo de limpieza exhaustivo
Limpieza exhaustiva de una zona seleccionada
por el cliente (un cuadrado de 1,5 m).

Finalizacion del funcionamiento/
Desconexion

Si desea que el robot de limpieza interrumpa sus tareas

de limpieza de forma inmediata o desea emplear el

equipo en otro lugar.

= Accione la tecla AUTO.

= Desconecte el robot de limpieza mediante el inte-
rruptor del equipo.

Aviso: Sino va a emplear el robot de limpieza durante

un periodo de tiempo prolongado, asegurese de cargar

la bateria completamente (véase el capitulo «Puesta en

funcionamiento»).

Retire la bateria completamente cargada (véase el ca-

pitulo «Desmontaje de la bateria») y guardelo en un lo-

gar fresco y seco.
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Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO
Desconecte la estacion y el robot antes de efectuar
cualquier trabajo de mantenimiento.

Robot de limpieza

Limpiar las ruedas

= Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas
si estan sucias.
Las particulas de suciedad (como arena) se puede
incrustar en la superficie de rodadura y dafar los
pavimentos lisos delicados.

Limpieza del recipiente de suciedad

Imagen IF1

= Empuje el pasador del recipiente de suciedad ha-
cia abajo y extraigalo.

Imagen [E1

= Empuje los pasadores de ambos lados del reci-
piente de suciedad hacia arriba.

Imagen

= Abra la chapaleta del recipiente de suciedad.

= Deseche la suciedad y limpie el recipiente de su-
ciedad con el cepillo.

Limpiar el filtro

= Desmonte el recipiente de suciedad (véase la des-
cripcion anterior).

Imagen KK

= Pulse el botén de desbloqueo del ventilador.
El ventilador sale.

Imagen [A

= Retire el filtro.

= Limpie el filtro mediante el cepillo suministrado.

Desmontaje/limpieza de los rodillos de limpieza

B Desmontaje de los rodillos de limpieza

Imagen [

= Presione hacia dentro la pestafia de cierre de la su-
jecion del rodillo de limpieza, teniendo en cuenta la
direccion de la flecha.
Abra la sujecion y la rejilla de proteccion.

= Retire primero el cepillo de goma'y, a continuacion,
el cilindro del cepillo.

Imagen ]

= Corte hilos y pelos con una tijera.

= Retire los hilos y pelos enredados.

B Limpieza de los rodillos de limpieza

= Limpie los rodillos de limpieza regularmente con el
cepillo.

Desmontaje/limpieza del cepillo lateral

Imagen [

= Retire el tornillo con el destornillador.
= Extraiga el cepillo lateral de la sujecion.
= Retire los hilos y pelos enredados.

Limpieza de los sensores

Imagen @
= Limpie los sensores regularmente con un pafio
blando.

ES - 11

Retirada de la bateria del compartimiento de la
bateria

Imagen

= De forma simultanea, presione el cierre de la bate-
ria hacia el interior retire la bateria del comparti-
miento de la bateria.

= Desconecte el conector de cable de la bateria del
conector de cable del compartimiento de la bateria.

Datos técnicos

Robot de limpieza

Tension de la bateria 14,52 \%
Capacidad de la bateria 2,6 Ah
Tipo de bateria lones de litio
Tiempo de carga de la bateria 3-4 h
Potencial nominal 24 W
Tiempo de limpieza por carga de ba- | 120 min
teria, hasta
Nivel de potencia acustica Ly, 71 dB(A)
Volumen de depésito de suciedad |0,35 |
Dimensiones 2 340 x |mm
96
Peso 3,6 kg

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Eliminar el aparato usado y la bateria

= Retire la bateria del robot de limpieza, véase el ca-
pitulo «Retirada de la bateria del compartimento de
la bateria».

= Deseche la bateria de manera respetuosa con el
medioambiente (puntos de recogida o fabricante).

= Deseche el equipo usado de manera respetuosa
con el medioambiente.

A PELIGRO

No abrir Ia bateria, hay peligro de que se produzca un

cortocircuito, adicionalmente puede producirse la salida

de vapores irritantes o liquidos corrosivos.

No exponer la bateria a intensa radiacion solar, ca-

lor o fuego, hay peligro de explosion.
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Subsanacién de averias

Subsanacién de fallos mediante los cédigos de

error

Codigo |Significado Causas/consecuencias Modo de subsanarla

E001 Error del sensor de El sensor de suelo esta sucio Desconecte el robot de limpieza y limpie
suelo los sensores de suelo.

Colocar el aparato de nuevo en el suelo y
conectarlo.

El robot de limpieza quedé atrapa- | Libere el robot de limpieza.

do

E002 Elrodillo de plastico no | El rodillo de plastico esta bloquea- | Desconecte el robot de limpieza y com-

funciona do. pruebe la posicion correcta del rodillo de
plastico y limpielo si es necesario.
Colocar el aparato de nuevo en el suelo y
conectarlo.

E003 Nivel de carga de la El robot de limpieza no limpia bien. | Coloque el robot de limpieza en la estacion
bateria bajo El robot de limpieza no es capaz de | Para cargarlo.

volver solo a la estacién de carga.
E004 Las ruedas no giran Las ruedas estan bloqueadas Desconecte el robot de limpieza y elimine
la causa del bloqueo de las ruedas.
Colocar el aparato de nuevo en el suelo y
conectarlo.

E005 Error de contacto en el | El recipiente de suciedad esta mal | Desconecte el robot de limpieza e inserte
recipiente de suciedad | colocado o no esta. el recipiente de suciedad correctamente.

Colocar el aparato de nuevo en el suelo y
conectarlo.

E006 No hay contacto con el | El robot de limpieza se ha subido a | Coloque el robot de limpieza sobre una su-
suelo algo o la rueda delantera no tiene | perficie nivelada.

contacto con el suelo

EO007 El cepillo lateral estd | El cepillo lateral estd muy sucio Desconecte el robot de limpieza y elimine
bloqueado la suciedad del cepillo lateral.

Colocar el aparato de nuevo en el suelo y
conectarlo.

E008 Error de manejo o indi- | La indicacién no cambia o el botén | Desconecte el robot de limpieza mediante
cacion no reacciona. el interruptor del equipo y vuelva a conec-

tarlo.

E009 Error de orientacion El robot de limpieza no ejecuta una | Contactar con el servio de atencién al

marcha de limpieza correcta. cliente.

E010 El software no ha sido | Elrobot de limpieza no lleva a cabo | Vuelva a actualizar el software y asegure-
actualizado correcta- |ninguna marcha de limpieza. se de que el robot esta correctamente
mente asentado en la estacion y que la conexion

a internet es estable.

Subsanacion general de errores

Fallo

Soluciéon

cha de limpieza continuamente.

El robot de limpieza interrumpe su mar-

No exponga el robot de limpieza a un nivel de luminosidad muy intenso.

No use el robot de limpieza sobre suelos negros.

sario.

Compruebe si los sensores de suelo estan sucios y limpielos si es nece-

El robot de limpieza no arranca.

Compruebe si el robot de limpieza esta conectado y si tiene carga.

El robot de limpieza no se carga.

Compruebe si el cargador esta correctamente conectado.

Uso de la app

El robot de limpieza también se puede controlar me-

diante una app.

Puede descargarse la aplicacion Home & Garden de

KARCHER aqui:

GETITON

Google Play |

2 Download on the
o App Store |
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Instrugdes gerais
j II Leia o0 manual de instru¢des original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

O aparelho é composto por duas unidades: uma esta-
¢do e um rob6 de limpeza com alimentagéao por bate-
ria.

B Foi concebido para a limpeza automatica de pavi-
mentos rigidos e tapetes de pelo curto e pode ser
utilizado em todos os pavimentos comuns para
uma limpeza de manutengao auténoma e conti-
nua.

B Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado
e nao foi concebido para suster as necessidades
de uma utilizagdo industrial.

Utilize o aspirador robd exclusivamente:

— para alimpeza de pavimentos rigidos e tapetes de
pelo curto em habita¢des privadas.

Atencgao: para evitar arranhdes e riscos em pavi-
mentos muito sensiveis (p. ex. marmore macio),
primeiro deve-se efectuar um teste num local dis-
creto.

N&o utilize o aspirador rob6 para a limpeza:

—  Pavimentos molhados.

— Lavandarias ou outros recintos humidos.

— Escadas.

— Tampos de mesas e estantes.

—  Caves ou sotdos.

— Armazéns, edificios industriais, etc.

— Ao arlivre.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-

sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pi-
mmmm 'has e baterias acumuladoras contém materiais

que nao devem entrar em contacto com o meio-
ambiente. Por isso, elimine os aparelhos velhos, as pi-
Ihas e baterias acumuladoras (recarregaveis) através
de sistemas de recolha de lixo adequados.
Eliminacao de filtros

O filtro foi construido com materiais sustentaveis.

Se nao forem aspiradas substancias proibidas para o
lixo doméstico, o filtro pode ser eliminado juntamente
com o lixo doméstico normal.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho é ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. Sé assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

(Enderecos no verso)

Avisos de seguranca

— Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
gurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.
As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento seguro.
Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevencgo de
acidentes em vigor.

PT -5
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Componentes elétricos

A PERIGO

Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as méos
molhadas.

Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo a rede e a fi-
cha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de
ligacéo a rede danificado tem
que ser imediatamente subs-
tituido pelo servigo de assis-
téncia técnica ou por um téc-
nico eletricista autorizado.
Né&o colocar o aparelho em
funcionamento se o cabo de
ligacdo a rede estiver danifi-
cado.

Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes
eléctricos so devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.
Né&o utilize produtos abrasi-
vos, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-
ca mergulhe o aparelho em
agua.

N&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

Né&o entale o cabo de ligagédo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

Né&o transportar o aparelho
pelo cabo de alimentag&o.

&\ ATENGAO

O aparelho s6 deve ser ligado
a uma ligacéo elétrica execu-
tada por um técnico de insta-

lagéo elétrica, de acordo com
IEC 60364.

W [igaro aparelho so a corrente
alternada. A tenso eléctrica
de conexéo deve estar em
concordancia com a tensdo
indicada na placa de tipo.

B Por motivos de seguranga re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max.

30 mA).

B Durante o funcionamento o
cabo de rede deve estar com-
pletamente desenrolado e re-
tirado do aparelho.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
Secos.

Avisos para o carregamento da

estagdo de carregamento e do

robé de limpeza

— O dispositivo de carregamen-
to da estagdo so pode ser uti-
lizado para carregar o robé
de limpeza.

— As baterias acumuladoras do
robé de limpeza s6 podem
ser carregadas no dispositivo
de carregamento da estag&o.

— Perigo de curto-circuito!
Manter objectos condutores
(p. ex. chave de parafusos ou
similares) afastados dos con-
tactos de carregamento.
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Manuseamento seguro

A PERIGO

E proibido utilizar o aparelho em

locais:

— Que estejam equipados com
um alarme ou detectores de
movimentos.

— Com concentragbes de gaso-
lina, 6leo combustivel, diluen-
te, solvente, petroleo ou ben-
zina de lavagem (perigo de
exploséo) no ar.

— Com fogo aberto ou brasas
numa lareira aberta sem mo-
nitorizag&o.

— Com velas acesas sem su-
perviséo.

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

AN ATENGCAO

B Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas nhéo instruidas.

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas SO estdo autori-
zadas a utilizar o aparelho se

tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranca ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugdes de utilizagdo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

&N CUIDADO

B Desligar o aparelho antes de
cada limpeza/manutengéao e
retirar a ficha de rede.

ADVERTENCIA

B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

B /ntervalo de temperatura de
utilizagéo: 5 - 40 °C.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B N&o aspirar gases, liquidos e
pos explosivos ou inflama-
veis!

B N&o aspirar pos metalicos re-
activos (p. ex. aluminio, mag-
nésio ou zinco)!
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B N&o aspirar acidos ou solu-
¢bes alcalinas ngo diluidos!

B N&o aspirar materiais em
combustado nem em brasa!

AN CUIDADO

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢ao ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

B O aparelho esta equipado
com um cilindro de escova ro-
tativo. Durante o funciona-
mento, ndo introduza os de-
dos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

B N&o apoiar-se nem sentar-se
em cima da estagdo ou do
robo de limpeza.

B Existe o perigo de tropeca-
mento devido a circulagdo do
robé de limpeza.

B Oimpacto causado pelo robd
de limpeza pode tombar ob-
Jectos (mesmo objectos em
cima de mesas ou pequenos
moveis).

B O robé de limpeza pode ema-
ranhar-se em cabos de tele-
fone, cabos eléctricos, toa-
lhas de mesa, fios, cintos,
etc. suspensos. Isto pode
provocar a queda de objec-
tos.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situacdo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Carregador
Utilizar o sequinte adaptador:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

Carregador

AN ATENGAO

A bateria acumuladora s6 pode
ser carregada com o carregador
original incluido no volume de
fornecimento ou um dos carre-
gadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

@ Nao atirar a bateria para uma fogueira.
® Na&o atirar a bateria para dentro de agua.

Informacgao de laser

A ATENGAO

CLASS 1 LASER PRODUCT

Por motivos de localizagéo, esta etiqueta deixou de po-
der ser utilizada no produto.

PT -8



Declaragao UE de conformidade

Aparelho Tipo | Frequén-| Poténcia
cia max. ERP
MHz
RC3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Pelo presente, a Alfred Kércher GmbH & Co. KG, decla-
ra que o modelo de radio Robo Cleaner esta em confor-
midade com a directiva 2014/53/UE. Informagdes acer-
ca de acessorios e pecas sobressalentes disponiveis
em www.kaercher.com/rc3.

Descrigao da maquina

Ver figuras na pagina desdobravel! £
Estacgao
Ligagao da ficha de rede

Parte inferior da estagéo
Contactos de carregamento
Recipiente de sujidades
Ventoinha

Interruptor do aparelho

Sensores de pavimento

Escovas laterais

Contactos de carregamento

Roda dianteira
Bateria/compartimento da bateria
Escovas de borracha

Cilindro da escova

Sensor de laser

Indicagéo

Tecla AUTO (com luz de controlo)
18 Fonte de alimentagao

Funcionamento e modo de trabalho

O aparelho é composto por duas unidades: uma esta-
¢do e um rob6 de limpeza com alimentagéao por bate-
ria.

0 ~NOoO O~ WN =
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Rob6 de limpeza

O aspirador robd mével recebe energia através da ba-
teria integrada. Com a bateria carregada, o aspirador
robd consegue limpar durante 120 minutos, no maximo.
Se a bateria estiver a acabar, o aspirador robd procura
automaticamente uma estagdo para que possa ai car-
regar. Se demorar demasiado tempo a procurar, o robd
desliga os agregados de limpeza para poupar energia
enquanto procura.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica. Uti-
lizando o sensor de laser da cadmara, o rob6 analisa o
espaco e limpa-o gradualmente. Enquanto limpa, vai-se
desviando dos obstaculos.

A construgao plana do robé de limpeza permite que
este se desloque por baixo de méveis como, por exem-
plo, a cama, sofa e armarios.

O aspirador rob6 dispde de sensores de queda fiaveis,
que detetam escadas e patamares de escadas e evitam
obstéaculos.

Estacao para o rob6 de limpeza

A bateria do aspirador robd é carregada na estagao.

Aviso

B Se o aspirador robd iniciar o trabalho de limpeza a
partir da estagdo e néo estiver suficientemente car-
regado, este regressa novamente a estacao.
Assim que o processo de carregamento terminar,
o aspirador robd sai automaticamente da estagdo
e continua o trabalho de limpeza.

B Quando o aspirador robd termina os trabalhos de

limpeza, desloca-se novamente para estagao de

limpeza para carregamento.

Preparagéao para a colocagdao em
funcionamento

Desembalar o aparelho

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ N3o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Volume do fornecimento

RC3 RC3

Premium
Unidade |Unidade

Peca

Aspirador robd

Estagao

Bateria acumuladora

Filtro (pré-instalado)
Fonte de alimentacéo
Escovas laterais

Escova de limpeza

Chaves de parafusos

Parafuso

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

aAlN|alalalaN]aala

Escovas de borracha
(j& incorporado no aparelho)

Cilindro da escova 1 1
(j& incorporado no aparelho)

= Verifique, ao desembalar, se todas as partes se
encontram na embalagem.
Caso o produto apresente falhas, procure imme-
diatemente o seu comerciante.

Inserir a bateria no compartimento da bateria

Figura R

= Ligue o conector de cabo da bateria ao conector do
cabo do compartimento da bateria.

= Pressionar simultaneamente o bloqueio da bateria
na direccdo da seta para dentro até a bateria en-
caixar no compartimento da bateria.

Montar o aparelho

Figura [
= Parafuse as escovas laterais.

Montar a estagao

Figura [F2
= Pressione a parte superior da estacédo na base até
engatar.
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Avisos de colocagao para a estagao

A posicdo da estagdo deve ser seleccionada de modo

a que o aspirador robd a possa alcancar facilmente.

Figura IZ1

= Limpe as superficies de contacto antes de montar
a estacéo.

= Montar a estagédo de forma a que ndo existam obs-
taculos a menos de 1 m a sua frente, nem a menos
de 0,5 m dos lados da estagéo.

= Montar a estagéo de forma nivelada.

Funcionamento

Preparagoes para a limpeza

Atengao:

Antes do funcionamento do robé de limpeza deve ter-
se em atencgdo que nédo existam quaisquer obstaculos
no pavimento, nas escadas ou desniveis.

Obstaculos podem ser, por exemplo:

- Jornais, livros, revistas, papel
- Roupa, brinquedos, CDs

— | Sacos de plastico

— | Garrafas, vidros

- Cortinas no chéo

— | Tapetes de banho

Dicas e truques

B Observar o robd de limpeza durante os primeiros
trabalhos de limpeza. Obstaculos no quarto que
n&o sdo superados devem ser retirados atempada-
mente. Desta forma séo evitadas interrupgées in-
desejadas.

B Antes de utilizar o rob6 de limpeza deve-se arru-
mar o quarto da mesma forma que se faria antes
de aspirar o pé. Nao deixar objectos soltos espa-
Ihados pelo chéo.

B Fixar cabos, fios ou cortinas suspensos em altura,
de modo a evitar que o robd os puxe para baixo.

B Todos os cabos, etc., devem ser retirados do chao
antes da utilizagédo do robd de limpeza.

B Certifique-se de que a bateria esta completamente
carregada se armazenar o aparelho durante mais
de 4 meses e retire a bateria do mesmo.

B Ter em atengdo que todas as portas estejam fe-
chadas.

B Durante a limpeza de andares deve ter-se em
atencdo que o robd de limpeza nao possa deslo-
car-se para tras de portas.

Colocagao em funcionamento

Figura H

= Introduza a ficha do carregador na ligagao da esta-
¢ao.

= Conecte a ficha numa tomada apropriada.

Figura I

= Ligar o robd de limpeza.
O aspirador rob6 emite um sinal acustico.
A luz de sinal pisca durante aprox. 15 segundos e,
em seguida, fica acessa continuamente.
O aspirador rob6 encontra-se em modo Standby.

Figura

= Posicionar o robd de limpeza no chéao, a frente da
estacgao.

= Deslize o aspirador robé cuidadosamente na esta-
¢ao de carga.
O processo de carga comega quando é emitido um
sinal acustico.

= Prima a tecla Start para ligar o aspirador robd.
Aviso: Depois de o aspirador robd sair da estagdo
de carga, ndo alterar a posigdo da estacéo de car-
ga. O aspirador robé deixara de conseguir encon-
trar a estagéo de carga.

Lampada de controlo
Branco |Luz permanente |-  Durante o percurso de
(tem 3 significa- limpeza
dos) —  Se o processo de car-
ga terminou
—  Se estiver em modo
Standby, a luz acende
durante 3 minutos e
depois desliga
Piscar lento Carregamento
Piscar rapido Processo de activagéo
Verme- | Menos de 15 % de bateria
lho

Colocagao em funcionamento apés um longo
tempo de paragem ou bateria acumuladora vazia

O aparelho ndo mostra sinais de qualquer funcéo se o
rob6 de limpeza for colocado em funcionamento com as
baterias acumuladoras completamente vazias. Proce-

der da seguinte forma antes de colocar o aparelho em

funcionamento:

= Ligue o aspirador rob6 no interruptor do aparelho.
= Deslize o aspirador robé cuidadosamente na esta-

¢ao de carga.

Funcgobes da tecla AUTO

Iniciar limpeza

= Prima a tecla AUTO se o aspirador robd se encon-
trar em modo Standby.
O aspirador robé comega o percurso de limpeza.

Modo de carregamento

= Mantenha a tecla AUTO premida durante dois se-
gundos se o robd se encontrar fora da estacdo em
modo Standby
O aspirador robé comuta para o modo de carrega-
mento e regressa a estagéo.
Aviso: Durante o percurso de limpeza, o aspirador
robd regressa automaticamente a estacéo se o ni-
vel da bateria for baixo.

Parar o aspirador robd

= Prima a tecla AUTO para parar a acgéo actual do
aspirador robd.
O aspirador robé comuta para o modo Standby.
Aviso: Se néo for realizada nenhuma acg¢édo duran-
te 3 minutos no modo Standby, o robé comuta para
o estado de espera e a lampada avisadora apaga.

Acordar o aspirador robd

= Prima a tecla AUTO para fazer com que o aspira-
dor rob6 saia do estado de espera.
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Programas de funcionamento

O aspirador robd dispde de dois programas de condu-
cao.

Programas de funcionamento do rob6 de limpeza

1 Modo automatico

Limpeza normal

O robé limpa todas as zonas acessiveis da habi-
tacao e percorre-a de forma sistematica.

2 Modo de limpeza Spot
Limpeza precisa de uma zona seleccionada pelo
cliente (um quadrado de 1,5 m).

Terminar/desligar funcionamento

Se o aspirador robbd ja tiver terminado os trabalhos de

limpeza ou se for necessario utilizar o aparelho noutro

local.

= Prima a tecla AUTO.

= Desligue o aspirador robd no interruptor do apare-
Iho.

Aviso: Se o aspirador rob6 néo for utilizado durante um

longo periodo de tempo, recarregue completamente a

bateria (ver capitulo “Colocagdo em funcionamento”).

Retire a bateria carregada (ver capitulo “Desmontar ba-

teria”) e guarde-a num local fresco e seco.

Conservagao e manutengao

A PERIGO
Desligar sempre a estagao e o robé de limpeza antes
de quaisquer trabalhos de manutengéo!

Rob6 de limpeza

Limpar as rodas

= Limpar as rodas se estas estiverem sujas.
Particulas de sujidade (como, p. ex., areia) podem
depositar-se nas rodas e danificar pavimentos li-
sos sensiveis.

Limpar o recipiente de sujidade

Figura |1

= Deslize o trinco no recipiente de sujidade para bai-
X0 e puxe-o para fora.

Figura [E1

= Deslize o trinco dos dois lados do recipiente de su-
jidade para cima.

Figura [

= Abra a tampa do recipiente de sujidade.

= Recolhaasujidade e limpe o recipiente de sujidade
com as escovas.

Limpar o filtro

= Desmontar o recipiente de sujidade (ver descrigéo
anterior).

Figura EE

= Prima o botéo de desbloqueio da ventoinha.
A ventoinha saltara para fora.

Figura A

= Retire o filtro.

= Limpe o filtro utilizando as escovas fornecidas.

Desmontar/limpar os cilindros de limpeza

B Desmontar os cilindros de limpeza

Figura K

= Empurre a extremidade do blogueio do suporte na
diregdo da seta para os cilindros de limpeza.
Abra o suporte e a grelha de sujidade.

PT - 11

= Retire primeiro as escovas de borracha e, em se-
guida, as escovas cilindricas.

Figura [

= Corte os fios e cabelos com uma tesoura.

= Remova os fios e cabelos presos.

B Limpar os cilindros de limpeza

= Limpe regularmente os cilindros de limpeza com as
escovas.

Desmontar/limpar as escovas laterais

Figura [H

= Retire os parafusos com uma chave de parafusos.
= Remova as escovas laterais do suporte.

= Remova os fios e cabelos presos.

Limpar os sensores

Figura 3

= Limpe regularmente o os sensores com um pano
humido.

Remover a bateria do compartimento da bateria

Figura

= Pressionar simultaneamente o bloqueio da bateria
na diregdo da seta para dentro até remover a bate-
ria do compartimento da bateria.

= Separe o conector de cabo da bateria do conector
do cabo do compartimento da bateria.

Dados técnicos

Rob6 de limpeza

Tenséo da bateria acumuladora 14,52 \%
Capacidade da bateria acumulado- (2,6 Ah
ra

Tipo de acumulador 16es de litio

Tempo de carregamento da bateria | 3-4 h
acumuladora

Poténcia nominal 24 W
Tempo de limpeza, por carga da ba-| 120 min
teria, até

Nivel de poténcia acustica Ly, 71 dB(A)

Volume do recipiente de sujidade |0,35

Dimensdes 2 340 x |mm
96
Peso 3,6 kg

Reservados os direitos a alteragoes técnicas!

Eliminar o aparelho usado e a bateria
acumuladora

Retire a bateria do aspirador robd; ver capitulo
“Retirar bateria do compartimento da bateria”.
Elimine a bateria de forma ambientalmente segura
(centro de recolha ou fornecedor).

Elimine o aparelho de forma ambientalmente segu-
ra.

A PERIGO

Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que existe
o perigo de um curto-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irritantes ou corrosi-
VOS.

Nao expor a bateria acumuladora a fortes raios so-
lares, calor ou fogo, devido ao perigo de explosao.

v v v
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Localizagao de avarias

Eliminagao de avarias de acordo com o cédigo de

erro
Codigo | Significado Causas/consequéncias Eliminagao da avaria
E001 Erro no sensor de solo | Sensor de solo sujo Desligar o aspirador robd e limpar os sen-
sores de pavimento.
Voltar a pousar no chao e ligar.
O aspirador robd esta preso Libertar o aspirador robd.
E002 O cilindro de plastico | O cilindro de plastico esta bloquea- | Desligar o aspirador robd, verificar se o ci-
nao funciona do. lindro de plastico estd bem encaixado e
limpar o cilindro de plastico.
Voltar a pousar no chao e ligar.
E003 Bateria fraca O aspirador robd néo limpa correc- | Colocar o aspirador robd na estagao para
tamente. o carregar.
O aspirador robd nédo encontra so-
zinho a estagéo de carga.
E004 As rodas ndo giram Rodas bloqueadas Desligar o aspirador robd e eliminar o blo-
queio das rodas.
Voltar a pousar no chéo e ligar.
E005 Erro de contacto das | O recipiente de sujidade ausente |Desligar o aspirador robd e inserir o reci-
superficies de contac- |ou mal inserido. piente de sujidade correctamente.
to Voltar a pousar no chao e ligar.
E006 Sem contacto com o | O aspirador robd esta suspenso ou | Colocar o aspirador robd numa superficie
pavimento a roda dianteira ndo tem contacto |plana.
com o pavimento
E007 As escovas laterais As escovas laterais estdo muito su- | Desligar o aspirador robo e limpar as esco-
estéo bloqueadas jas vas.
Voltar a pousar no chao e ligar.
E008 Erro de operagdo ou |O indicador ndo se altera ou o bo- | Desligar o aspirador robd no interruptor do
do indicador tdo néo responde. aparelho e ligar novamente.
E009 Erro de orientagdo O aspirador robd néo percorre um | Contactar o servigo de assisténcia ao
percurso de limpeza correcto. cliente.
EO010 Nao é possivel actuali- | O aspirador rob6 nao percorre Actualizar novamente o software e certifi-

zar o software correc-
tamente

qualquer percurso de limpeza.

car-se de que o aspirador rob6 encaixa fir-
memente na estagéo e de que a ligagéo a
Internet esta estavel.

Eliminagao geral de avarias

Avaria

Eliminacgao da avaria

O aspirador robd interrompe permanen-
temente o seu percurso de limpeza.

N&o expor o aspirador robd a luz intensa.

N&o colocar o robd em chaos pretos.

necessario, limpar.

Verificar os sensores de pavimento quanto a existéncia de sujidade e, se

O aspirador robd ndo arranca.

Verificar se o aspirador rob6 esta ligado e carregado.

b6.

Nao é possivel carregar o aspirador ro-

Verificar se o carregador esta ligado correctamente.

Utilizacao da aplicagao

O aspirador robdé também pode ser comandado através
de uma aplicacéo.
A aplicagdo KARCHER Home & Garden pode ser des-
carregada aqui:

GETITON

Google Play "

Download on the

o App Store

PT -12




Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Laser information DA 8
EU-overensstemmelseserkleering DA 8
Beskrivelse af apparatet DA 8
Funktion og arbejdsmade DA 8
Forberedelse til idriftseettelsen DA 9
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Pleje og vedligeholdelse DA 10
Tekniske data DA 11
Bortskaffe elektronisk affald og batterier DA 11
Afhjeelpning af fejl DA 12
Anvendelse af appen DA 12

Generelle henvisninger
j LIIJ Laes den originale driftsvejledning in-

den farste brug, felg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere brug

eller til den neeste ejer.
Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet bestar af to enheder; en station og en batte-
ridrevet rengoringsrobot.

B Den er beregnet til fuldautomatisk rengering af har-
de gulve og gulvtaepper med lav luv, og kan anven-
des pa alle geengse gulvbelaegninger til selvsteen-
dig, kontinuerlig vedligeholdelsesrenggring.

B Denne maskine blev udviklet til privat brug og er
ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Anvend udelukkende renggringsrobotten:

— til rengering af harde gulve og gulvtaepper med lav
luv i private husholdninger.

OBS: Pa meget falsomme gulvbelaegninger ( f.eks.
blgdt marmor) afprev venligst ferst et diskret sted,
for at undga skrammerrifter.

Anvend ikke renggringsrobotten til rengering:

— af vade gulvbelaegninger.

—  af vaskerum eller andre vadrum.

—  af trapper.

— at bordplader og hylder.

— af keeldre eller loftsrum.

— aflagerrum, industribygninger osv.

— udenders.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og bar afleveres til genbrug.

mmmm Akku'er og batterier indeholder stoffer, der ikke

ma komme ud i naturen. Aflever derfor udtjente

apparater, batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Bortskaffelse af filtre

Filteret er fremstillet af miljgvenlige materialer.
Safremt det ikke indeholder indsugede substanser, der
er forbudt for husholdningsaffaldet, kan det bortskaffes
sammen med det normale husholdningsaffald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes
www.kaercher.com

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Lees brugsanvisningen til ma-
Skinen og primeert sikker-
hedsanvisningerne grundigt,
inden De tager maskinen i
brug.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

DA -5
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Elektriske Komponenter

A FARE

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, far maskinen tages i
brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal omgaende
udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallatgr. Anvend ikke maski-
nen, hvis nettilslutningsled-
ningen er beskadiget.

B Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfares af
autoriserede servicefolk.

B Undlad at bruge skuremidler,
glas- eller universalrenga-
ringsmiddel! Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

B Traek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

B Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og sarg
for at kablet ikke klemmes
ind.

B Apparatet ma ikke beeres /
transporteres i ledningen.

N\ ADVARSEL

B Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installatar iht.
IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til
vekselstroam. Streamspeaendin-
gen skal svare til spaendingen
pa typeskKiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefa-
ler vi principielt at maskinen
anvendes over et fejlstrams-
relee (max. 30 mA).

B Ved drift traekkes stikket helt
ud af apparatet og vikles op.

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum.

Henvisninger til opladningspro-

ceduren af opladningsstationen

0g renserobotten

— Kun renserobotten ma opla-
des med ladeanordningen i
Stationen.

— Akkumulatorerne til rensero-
botten ma kun oplades i stati-
onens ladeanordning.

— Fare for kortslutning! Hold
ledende genstande (f.eks.
Skruetreekker eller lignende)
fiern fra i opladekontakterne.

Sikker brug

A FARE

Driften er forbudt i rum:

— der er sikret med et alarmsy-
stem eller beveegelsesfalere.

— hvor luften indeholder braend-
bare gasser af benzin, fy-
ringsolie, fortyndervaeske,
oplagsningsmidler, petroleum
eller sprit (eksplosionsfare).

— med levende ild eller glader i
en dben kamin uden opsyn.

— med braendende stearinlys
uden opsyn.

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

&N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
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ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héandtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

N FORSIGTIG

B Sluk apparatet inden hver
renggring / vedligeholdelse,
og treek netstikket ud.

BEMAERK

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.

B Anvendelsestemperaturomra-
de: 5 - 40°C.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Opsug ikke eksplosive eller
brandbare gasser, veesker og
stov!

B Opsug ikke reaktivt metalstav
(f.eks. aluminium, magnesi-
um eller zink)!

B Opsug ikke ufortyndede syrer
eller baser!

B Opsug ikke breendende eller
gladende genstande!

A FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

B Maskinen har en drejende
barstevalse, grib aldrig ind i
maskinen med fingrene eller
med veerktgj under driften!

W Sté eller sid ikke pa robotten/
stationen.

B Der er fare for at snuble pga.
en karende renserobot.

B Det kan forekomme at gen-
stande veelter, fordi robotten
steder pé dem (ogsa gen-
stande pa borde eller sma
mabler).

B Renserobotten kan vikle sig
ind i telefonledninger, der
haenger ned, elektriske led-
ninger, duge, snore, beelter
etc. Det kan ogsa fore til, at
genstande falder ned.

DA -7
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Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til deden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Oplader
Anvend folgende adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Oplader

N ADVARSEL

Oplad batteriet med den vedlag-
te originale oplader eller en af
KARCHER godkendt oplader.

® Kast ikke batteriet i ild.
@ Kast ikke batteriet i vand.

Laser information

AN ADVARSEL

CLASS 1 LASER PRODUCT

Denne etikette kunne af pladsmaessige arsager ikke
placeres péa produktet.

EU-overensstemmelseserklaring

Maskine Type |Frekvens Effekt
MHz max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Hermed erkleerer Alfred Karcher GmbH & Co. KG, at ra-
dioapparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-over-
ensstemmelseserkleeringen findes pa
www.kaercher.com/rc3.

Beskrivelse af apparatet

fi a side 4!
Se figurerne pa side '\

Station

Tilslutning netstik
Station nederste del
Ladekontakter
Snavsbeholder
Blaeser
Apparatkontakt
Gulvsensorer
Barste i siden
Ladekontakter
Forreste hjul
Batteri/batterirum
Gummiberste
Borstevalse
Lasersensor
Display

Knappen AUTO (med kontrollampe)
18 Netdel

Funktion og arbejdsmade

Apparatet bestar af to enheder; en station og en batte-
ridrevet renggringsrobot.

0 N U WN -
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Renserobot

Den mobile renggringsrobot far sin energi fra et indbyg-
get batteri. Med en batteriladning kan renggringsrobot-
ten renggre op til 120 minutter.

Hvis batteriladningen aftager, s@ger den selv sin stati-
on, for at oplade sig ved stationen. Ved laengere sag-
ning frakobler den rengeringsaggregaterne, sa den
sparer energi ved sggningen.

Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af kamera-laser-sensoren scanner den rummet
og renger dette trinvist. Den undviger forhindringer.
Renserobottens flade konstruktion ger, at den ogsa kan
gere rent under mgbler som senge, sofaer og skabe.
Renggringsrobotten rader over palidelige styrtsensorer,
der registrerer trapper og reposer og forhindrer styrt.

Station til renserobot

| stationen oplades renggringsrobottens batteri.
OBS
B Hvisrenggringsrobotten starter renggringsarbejdet
fra stationen, gar robotten tilbage til stationen igen
ved manglende strgmladning.

Nar ladeprocessen er slut, forlader robotten auto-
matisk stationen og fortseetter renggringsarbejdet.
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B Nar renggringsrobotten har afsluttet renggringsar-
bejdet, karer den ligeledes tilbage til reng@rings-
stationen til opladning.

Forberedelse til idriftsaettelsen

Udpakning af damprenseren

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Leveringsomfang

RC 3 RC 3
Premium

Stk.

Del

Rengaringsrobot

Station

Akku

Filter (forinstalleret)

Netdel

Barste i siden
Rengaringsberste
Skruetraekker

Skrue

Gummibgrste

(allerede sat ind i maskinen)
Barstevalse 1 1
(allerede sat ind i maskinen)

[
o=
a

JEN I C) N N N N XY (N N N
JEN IO BN N I O (R Y (N N N

= Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er med.
Giv omgaende besked til forhandleren, hvis der
skulle mangle dele, eller hvis De finder en trans-
portskade ved udpakningen.

Isaetning af batteri i batterirum

Figur KR

= Forbind batteriets kabelstik med batterirummets
kabelstik.

= Trykbatterilasen samtidigtindad i pilens retning, og
lad batteriet ga i hak i batterirummet.

Montere maskinen

Figur A

= Skru bgrsten i siden fast.
Montering af station
Figur K1

2 Tryk stationens gverste del pa basis, indtil den gar
i hak.

Oplysninger om opstilling af station
Stationens position skal veelges sadan, at renggringsro-
botten kan na denne uden problemer.

Figur

= Renger underlaget, inden stationen stilles op.

= Opstil stationen, sa der ikke befinder sig forhindrin-
ger 1 m foran den og 0,5 m til siderne.

= Opstil stationen plant.

DA -9

Forberede rensningen
OBS:
Inden renserobotten saettes i drift, sal der sorges for, at
der ikke ligger forhindringer pa gulvet, trapperne eller
afsatserne.

Forhlndrlnger kunne f.eks. vaere:
Aviser, beger, tidsskrifter, papir
— | Toj, legetgj, cd'er

- Plastikposer

- Flasker, glas

- Gardiner, der nar gulvet

— |Badematte

Tips og tricks

B Sorg for at holde gje med robotten de forste gange,
den anvendes. Hvis der er forhindringer i rummet,
som robotten ikke kan klare, ber disse fiernesi tide.
Pa den made forhindres ugnskede afbrydelser.

B Sgrg for at rydde op fe@r brugen af renserobotten,
som om du ger inden du suger stgv. Der ma ikke
ligge lose genstande pa gulvet.

B Bind nedhaengende kabler, snore eller gardiner op,
for at undga at de treekkes ned.

B Alle kabler osv. skal fiernes fra gulvet, inden renge-
ringsrobotten tages i brug.

B Sorg for, at batteriet er helt opladet, hvis apparatet
opbevares lzengere end 4 maneder, og tag batteri-
et ud af apparatet.

B Hold ved renggring af et rum gje med, at alle dere
er lukket.

B Hold ved rengering af en etage gje med, at rense-
robotten ikke kan na bag deren.

Ibrugtagning

Figur 1

= Stik ladestikket ind i stationens tilslutning.

= Seet stikket i en stikdasen.

Figur A

= Tilkobl renserobotten.

Renggaringsrobotten giver et akustisk signal.
Signallampen blinker ca. 15 sek. og lyser derefter
konstant.

Rengaringsrobotten er i standby.

Figur

= Opstil renserobotten pa gulvet foran stationen.

= Skub rengeringsrobotten forsigtig ind i ladestationen.
Opladningen begynder med et akustisk signal.

= Tryk pa knappen Start for at tilkoble renggringsro-
botten.

Bemaerk: Nar renggringsrobotten har forladt lade-
stationen, ma ladestationens position ikke eendres.
Ellers kan rengearingsrobotten ikke leengere finde
ladestationen.

Kontrollampe

Hvid |Permanentlys -
(har 3 betydninger)

Under renggrings-

kerslen

— Nar ladeprocessen er
afsluttet

— Huvisistandby-modus,
lys lyser i 3 minutter,
derefter slukker det

Blinker langsomt | Opladning

Blinker hurtigt Tilkoblingsproces

Red |Batteriladning under 15 %
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Ibrugtagning efter lange pauser eller tom
akkumulator

Hvis renserobotten tages i brug med helt tomme akku-

mulatorer, reagerer renseren slet ikke. Ga i sa fald frem

som fglgende for at tage renseren i brug:

= Teend rengeringsrobotten pa apparatkontakten.

= Skub rengaringsrobotten forsigtig ind i ladestatio-
nen.

Funktioner for knappen AUTO

Start af rengeringen

= Tryk pa knappen AUTO, hvis renggringsrobotten
befinder sig i standby.
Rengaringsrobotten begynder med renggrings-
karslen.

Ladefunktion

= Hold tasten AUTO nede i to sekunder, hvis robot-
ten befinder sig standby uden for stationen
Rengaringsrobotten gér i ladefunktion og vender
tilbage til stationen.
Bemaerk: Under rengaringskarslen vender renga-
ringsrobotten automatisk tilbage til stationen, nar
batteriniveauet er lavt.

Standsning af renggringsrobotten

= Tryk pa knappen AUTO for at standse renggrings-
robottens aktuelle handling.
Rengeringsrobotten gér i standby.
Bemeerk: Hvis der efter 3 minutter i standby ikke er
blevet gennemfart en handling, gar robotten i hvile-
tilstand og kontrollampen slukker.

Vaekning af renggringsrobotten

= Tryk pa knappen AUTO for at vaekke renggringsro-
botten fra hviletilstand.

Koreprogrammer
Rengaringsrobotten har to kareprogrammer.

Koreprogrammer renserobot

1 Automatisk funktion

Normal rengering

Robotten renger alle tilgeengelige omréder i lej-
ligheden og karer systematisk rundft.

2 Spot renggringsfunktion
Praecis rengering af et omrade, der er udvalgt af
kunden (et kvadrat pa 1,5 m).

Afslutte driften / frakobling

Nar renggringsrobotten straks skal afslutte rengerings-
arbejdet eller den skal anvendes et andet sted.

= Tryk pa knappen AUTO.

= Sluk rengeringsrobotten pa apparatkontakten.
Bemeerk: Hvis rengaringsrobotten ikke skal anvendes
over et leengere tidsrum, skal batteriet farst oplades helt
(se kapitlet "Ibrugtagning”).

Tag det opladede batteri ud (se kapitlet "Afmontering af
batteriet"), og opbevar det et kaligt og tort sted.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Sluk for stationen og robotten inden servicearbejder!

Renserobot

Rense hjulene

= Rense hjulenes overflader hvis de er tilsmudset.
Snavspartikler (som f.eks. sand osv.) kan saette sig
fast pa overfladerne og beskadige falsomme, glat-
te gulvoverflader.

Rengering af smudsbeholder

Figur EA

= Skub riglen pa smudsbeholderen nedad og treek
den ud.

Figur IEX

= Skub riglerne i begge sider af smudsbeholderen
opad.

Figur {1

> Abn smudsbeholderens klap.

= Bortskaf smudset og renger smudsbeholderen
med bersten.

Rengering af filter

= Afmonter smudsbeholderen (se tidligere beskrivel-
se).

Figur

= Tryk pa oplasningsknappen pa ventilatoren.
Ventilatoren springer ud.

Figur (A

= Tag filteret ud.

= Rengor filteret ved hjaelp af den medleverede bor-
ste.

Afmontering/rengering af renggringsvalserne

B Afmontering af rengoringsvalserne

Figur

= Tryki pilens retning lasetappen for holderen til ren-
geringsvalser ind.
Klap holderen og beskyttelsesgitteret op.

= Tag ferst gummibgrsten ud og derefter barsteval-
sen.

Figur A

= Kilip trade og har i stykker med en saks.

= Fjern trade og har.

B Rengering af rengeringsvalserne

= Renger renggringsvalserne regelmaessigt med
barsten.

Afmontering/rengering af bersterne i siden

Figur EH

= Fjern skruen med skruetraekkeren.

= Tag barsten i siden ud af holderen.

= Fjern trade og har.

Renggring af sensorerne

Figur @@

= Renger sensorerne regelmaessigt med en blgd
klud.

Udtagning af batteriet fra batterirummet

Figur

= Trykbatterilasen samtidigtindad i pilens retning, og
tag batteriet ud af batterirummet.

= Separer batteriets kabelstik fra batterirummets ka-
belstik.
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Tekniske data

Renserobot
Akkumulatorspaending 14,52 \%
Akkumulator kapacitet 2,6 Ah
Akkutype Li-lon
Akkumulator opladningstid 3-4 h
Nominel ydelse 24 w
Rensetid pr. opladning op til 120 min
Lydeffektniveau Lya 71 dB(A)
Smudsbeholder volumen 0,35 |
Mal 2 340 x |mm

96
Veegt 3,6 kg

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

= Tag batteriet ud af renggringsrobotten, se kapitlet

"Udtagning af batteriet fra batterirummet".

= Bortskaf batteriet miljgmaessigt korrekt (bortskaf-

felsessted eller forhandler).

= Bortskaf det gamle apparat miljgmaessigt korrekt.

A FARE

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kortslutning,
yderligere kan der udtraede irriterende dampe eller aet-

sende vaesker.

Batteriet ma ikke udsaettes for staerk sollys, varme

og ild, eksplosionsfare.

DA -11
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Afhjalpning af fejl

Fejlafhjaelpning ved hjzelp af fejlkoden

Kode Forklaring Arsager | konsekvenser Afhjzaelpning
E001 Gulvsensor fejl Gulvsensor snavset Sluk rengaringsrobotten og renger gulv-
sensorerne.
Seet robotten igen pa gulvet og tilkobl den.
Renggaringsrobotten er klemt fast | Befri reng@ringsrobotten.
E002 Kunststofvalsen fun- | Kunststofvalsen er blokeret. Sluk renggringsrobotten og kontroller, at
gerer ikke kunststofvalsen sidder korrekt og renger
eventuelt kunststofvalsen.
Saet robotten igen pa gulvet og tilkobl den.
E003 Batteriladning lav Renggaringsrobotten rengar ikke Seet rengeringsrobotten pa stationen for at
korrekt. oplade den.
Renggringsrobotten kan ikke finde
tilbage til ladestationen alene.
E004 Hjulene drejer ikke Hjulene er blokeret Sluk renggringsrobotten og afhjeelp hjule-
nes blokering.
Saet robotten igen pa gulvet og tilkobl den.
E005 Smudsbeholder kon- | Smudsbeholderen er ikke isat eller | Sluk reng@ringsrobotten og isset smudsbe-
taktfejl er isat forkert. holderen korrekt.
Seet robotten igen pa gulvet og tilkobl den.
E006 Ingen gulvkontakt Rengeringsrobotten er kart op eller | Szet rengeringsrobotten pa en jeevn flade.
det forreste hjul har ingen gulvkon-
takt
E007 Borsten i siden er blo- | Bersten i siden er meget snavset | Sluk renggringsrobotten og fiern snavs fra
keret bersten i siden.
Seet robotten igen pa gulvet og tilkobl den.
E008 Betjenings- eller vis- | Visningen gendrer sig ikke eller Sluk renggringsrobotten pa apparatkontak-
ningsfejl knappen reagerer ikke. ten og taend den igen.
E009 Orienteringsfejl Renggringsrobotten udferer ingen | Kontakt kundeservice.
korrekt rengeringskarsel.
E010 Softwaren blev ikke Renggringsrobotten udferer ingen | Opdater softwaren igen og serg for, at ren-
opdateret korrekt renggringsproces. geringsrobotten sidder fast pa stationen og
internetforbindelsen er stabil.
Generel fejlafhjaelpning
Fejl Afhjaelpning
Renggringsrobotten afbryder konstant | Udseet ikke rengeringsrobotten for alt for skarpt lys.
sin rengeringskersel. Anvend ikke renggringsrobotten pa sorte gulve.
Kontroller gulvsensorerne for snavs, og renger dem eventuelt.
Renggringsrobotten starter ikke. Kontroller, om renggringsrobotten er taendt og opladet.
Renggaringsrobotten kan ikke oplades. | Kontroller, om opladeren er tilsluttet korrekt.

Anvendelse af appen

Renggringsrobotten kan ogsa styres via en app.
Appen KARCHER Home & Garden kan downloades

her:

P

GETITON

Google Play

7 Download on the :-
o App Store B
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Informasjon om laser NO 8
EU-samsvarserklaering NO 8
Beskrivelse av apparatet NO 8
Funksjon og arbeidsmate NO 8
Forberedelser for drift NO 9
Drift NO 9
Pleie og vedlikehold NO 10
Tekniske data NO 11
Deponere brukt apparat og batteri NO 1
Hjelp ved funksjonsfeil NO 12
Bruke appen NO 12

Generelle merknader
j LIIJ Les og fglg denne originale bruksan-

visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet bestar av to enheter - én stasjon og én bat-
teridrevet rengjaringsrobot.

B Den er ment for helautomatisk rengjering av harde
gulv og tepper med kort lugg, og kan brukes pa alle
vanlige gulvbelegg for autonom, kontinuerlig vedli-
keholdsrengjering.

B Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke
forberedt for kravene som stilles i kommersiell
bruk.

Bruk rengjeringsroboten utelukkende:

— tilrengjering av harde gulv og tepper med kort lugg
i private husholdninger.

Advarsel: For & unnga riper pa sveert emfintlige
gulv (f.eks. myk marmor), test farst pa et lite synlig
sted.

Rengjgringsroboten ma ikke brukes til rengjering:

— av vate gulvbelegg

— av vaskerom eller andre vatrom.

— av trapper

— av bordplater og reoler

— av kjellere eller loftsrom

— til lagerrom, industribygg osv.

— utenders

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljevern
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder verdifulle materia-
ler som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
mmmm Jjenvinning. Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke mé komme ut i miljget. Gamle appara-

ter, batterier og akkumulatorer skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.

Avfallsbehandling av filtre

Filteret er fremstilt av miljgvennlige materialer.
Hvis det ikke inneholder noen innsugde stoffer som det
er forbudt & kaste i husholdningsavfallet, sa kan det kas-
seres i den vanlige sgpla.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— Les bruksveiledningen faor
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

— [l tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedragrende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

NO-5
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Elektriske komponenter

A FARE

B Ta aldri i stopselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Kontroller stramledningen og
stgpselet for skader far hver
bruk. En skadet stramledning
ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker. lkke ta i
bruk maskinen med skadet
kabel.

B Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfares av autorisert
kundeservice.

B /kke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjarings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

B Stremkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i den.

B /kke trekk nettkabelen over
Skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

B /kke beer/transporter appara-
tet ved a holde i stramkabe-
len.

N ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
stremuttak som er installert
av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364.

B Apparatet ma kun kobles til
vekselstram. Nettspenningen
ma stemme overens med an-
gitt spenning pa typeskiltet.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-
ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-

spenningsbryter (maks
30mA).

B Ved bruk, vikle/trekk stram-
kabelen helt ut av apparatet.

W Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tarre rom.

Anvisning om lading av ladesta-

sjon og rengje@ringsroboten

— Det er kun rengjeringsrobo-
ten som ma lades opp med
ladeapparatet pa stasjonen.

— Rengjaringsrobotens akku-
mulatorer ma kun lades opp i
stasjonen.

— Fare for kortslutning! Le-
dende gjenstander (f.eks.
Skrutrekkere og lignende) ma
holdes unna ladekontaktene.

Sikker handtering

A FARE

Bruk er forbudt i rom:

— sikret med alarmanlegg eller
bevegelsessensorer.

— der luften inneholder brenn-
bare gasser fra bensin, fy-
ringsolje, malingstynner, I@-
semidler, petroleum eller sprit
(eksplosjonsfare).

— med apen ild eller glgr i en
apen kamin, uten tilsyn.

— med levende lys uten tilsyn.

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

&N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
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duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

M FORSIKTIG

B Apparatet ma slas av og stop-
selet ma trekkes ut far hver
rengjaring/vedlikehold.

OBS

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.

B Brukstemperaturomrade:
5-40 °C.

Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B /kke sug opp eksplosive eller
brennbare gasser, vaesker el-
ler stov!

B /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink)!

B /kke sug opp ufortynnede sy-
rer eller laker!

B Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges
opp!

A& FORSIKTIG

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved transport, vaer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

B Maskinen inneholder roteren-
de bgrster, stikk ikke under
noen omstendigheter finger
eller verktay inn i maskinen
nar den gar!

B /kke sta eller sitt pa stasjonen
eller rengjaringsroboten.

W Det er fare for a snuble over
rengjaringsroboten nar den
kjorer omkring.

B Ved stot fra rengjeringsrobo-
ten kan gjenstander velte (og-
sé gjenstander pa bord eller
mindre mabler).

B Rengjgringsroboten kan sette
seq fast i nedhengende tele-
fonledninger, duker, snorer,
belter og lignende, Det kan
fare til at gjenstander faller
ned.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

NO-7
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N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Batterilader
Bruk fglgende adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Batterilader

N\ ADVARSEL

Batteriet skal kun lades med det
vedlagte originale ladeapparat
eller et ladeapparat som er god-
kjent av KARCHER.

® Kast ikke batteriet pa ilden.
@ Kast ikke batteriet i vannet.

Informasjon om laser

AN ADVARSEL

CLASS 1 LASER PRODUCT

Denne etiketten kunne ikke festes pa produktet fordi det
ikke var nok plass.

EU-samsvarserklaring

Apparat Kon- | Frekvens Effekt
struk- MHz max. ERP
sjon
RC 3 Tradlgst | 2412- 60 mW
LAN 2472

Herved erklaerer Alfred Karcher GmbH & Co. KG at det
tradlgse apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/rc3.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene! %;\
Stasjon N ES
Tilkobling stremstgpsel %
Stasjon nedre del

Ladekontakter

Smussbeholder

Vifte

Apparatbryter

Gulvsensorer

Sidebegrste

10 Ladekontakter

11 Fremre rad

12 Batteri/batterihus

13 Gummibegrste

14 Borstevalse

15 Lasersensor

16 Indikator

17 Knapp AUTO (med kontrollampe)

18 Apparat for nettilkobling

Funksjon og arbeidsmate

Apparatet bestar av to enheter - én stasjon og én bat-
teridrevet rengjoringsrobot.

O©COoONOUDRWN-

Rengjgringsrobot

Den mobile rengjaringsroboten far strem fra et integrert
oppladbart batteri. Pa en batterilading kan rengjgrings-
roboten gjere rent i opp til 120 minutter.

Hvis batteriet begynner & bli darlig, seker roboten selv
etter en stasjon for & lade. Hvis den ma sgke lenge en
stasjon, slar den av rengjeringsaggregatet for a spare
energi.

Rengjaringsroboten beveger seg systematisk. Med ka-
mera-lasersensoren skanner den rommet og rengjer
dette trinnvis. Roboten unngar hindringer.
Rengjgringsrobotens flate design gjer at den ogsa kan
gjere rent under mgbler som senger, sofaer og skap
Rengjeringsroboten har palitelige fallsensorer som re-
gistrerer trapper og avsatser og forhindrer fall.

Stasjon for rengjeringsrobot

| stasjonen blir batteriet til rengjgringsroboten ladet.

Merknad

B Huvis rengjgringsroboten starter rengjgringsarbei-
det fra stasjonen, gar roboten tilbake til stasjonen
nar den begynner & fa lite stram.
Sa snart ladingen er avsluttet, forlater roboten selv
stasjonen og fortsetter rengjgringsarbeidet.

B Narrengjeringsroboten har avsluttet rengjeringsar-
beidet, gar den ogsa tilbake til rengjgringsstasjo-
nen for lading.
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Forberedelser for drift

Pakke ut maskinen

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
{A& kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Leveringsomfang

RC 3 RC 3
Premium

Stk.

Del

Rengjgringsrobot
Stasjon

Batteri

Filter (forhandsinstallert)
Apparat for nettilkobling
Sidebgrste
Rengjeringsberste
Skrutrekker

Skrue

Gummibgrste
(ferdig innebygget i apparatet)

Barstevalse 1 1
(ferdig innebygget i apparatet)

(4]
=
-

EN Y NN SN RSN XY N N N
AN alwalala

= Kontrollér under utpakningen at alle deler er til ste-
de.
Dersom det mangler deler, eller du under utpaknin-
gen konstaterer transportskader, vennligst kontakt
din forhandler omgaende.

Sette batteripakken inn i batterihuset

Figur KN

= Koble ledningspluggen til batteriet til ledningskon-
takten i batterihuset.

= Trykk batterilasen i pilens retning innover og la bat-
teriet klikke pa plass i batterihuset.

Montere apparat

Figur A
= Skru fast sidebgrsten.

Montere stasjonen
Figur
= Trykk den gvre delen av stasjonen pa basen til den
klikker pa plass.

Monteringsveiledning for stasjonen

Posisjonen til stasjonen ma velges slik at rengjeringsro-

boten kan na denne uten problemer.

Figur 2

= Rengjer setteflatene for du setter stasjonen pa
plass.

= Plasser stasjonen slik at det ikke er noen hindringer
1 m foran og 0,5 m til sidene for den.

= Plasser stasjonen rett.

NO-9

Forberedelser for rengjoring

Forsiktig:

Far bruk av rengjeringsroboten, pass péa at det ikke lig-
ger noen hindringer pa gulvet, pa trappene eller pa av-
satsene.

Hindringer kan for eksempel vaere:
- Aviser, bgker, tidsskrifter, papir
- Kleer, leketgy, CD-er

- Plastposer

- Flasker, glass

— | Gardiner pa gulvet
- Badematter

Tips og triks

B Pass pa rengjgringsroboten ved ferste gangs ren-
gjering. Hindringer i rommet som den ikke takler,
ber du fierne forst. Derved unngar du ungdige av-
brudd.

B Forbruk av roboten, rydd sa mye som du vanligvis
gjer fer stevsuging. Ikke la lzse gjenstader ligge pa
gulvet.

B Bind opp lgse ledninger, snorer eller forheng for &
unnga at de trekkes ned.

B Alle kabler etc. ma fiernes fra gulvet for rengje-
ringsroboten tas i bruk.

B Sorg for at batteriet er fulladet hvis du skal oppbe-
vare apparatet lenger enn 4 maneder, og ta batte-
riet ut av apparatet.

B Ved rengjering av et rom, pass pa at alle derer er
lukket.

B Ved rengjering av en etasje, pass pa at rengje-
ringsroboten ikke kan komme bak dgrer.

Igangsetting
Figur

= Plugg ladekontakten inn i kontakten pa stasjonen.
= Sett stremkabelem inn i en egnet stikkkontakt.
Figur A
= Sla pa rengjeringsroboten.
Rengjeringsroboten avgir et akustisk signal.
Signallampen blinker i ca. 15 sekunder og lyser
deretter permanent.
Rengjgringsroboten star i standby.
Figur
= Plasser rengjeringsroboten pa gulvet foran stasjo-
nen.
= Skyv rengjegringsroboten forsiktig pa ladestasjo-
nen.
Ladingen starter med et akustisk signal.
= Trykk pa knappen Start for & sl& pa rengjeringsro-
boten.
Merknad: Nar rengjeringsroboten har forlatt lade-
stasjonen, ma ikke posisjonen til ladestasjonen for-
andres, ellers finner ikke rengjaringsroboten tilba-
ke til ladestasjonen lenger.
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Tai bruk etter lengre tids stillstand eller med tomme
batterier

Hvis du prever & sette rengjgringsroboten igang med

helt tomme batterier, vil maskinen ikke reagere i det

hele tatt. Gjer felgende for & sette maskinen igang:

= Sla pa rengjgringsroboten med apparatebryteren.

= Skyv rengjeringsroboten forsiktig pa ladestasjo-
nen.

Funksjonene til knappen AUTO

Starte rengjoringen

= Trykk pa knappen AUTO nar rengjgringsroboten er
i standby.
Rengjaringsroboten starter rengjgringsrunden.

Lademodus

= Hold knappen AUTO trykket inn i to sekunder nar
roboten befinner seg utenfor stasjonen i standby
Rengjaringsroboten gar over i lademodus og gar
tilbake til stasjonen.
Merknad: Under rengjgringsrunden gar rengjo-
ringsroboten automatisk tilbake til stasjonen nar
batterinivaet er lavt.

Stoppe rengjeringsroboten

= Trykk pa knappen AUTO for & stoppe rengjerings-
robotens aktuelle handling.
Rengjaringsroboten gar over i standby.
Merknad: Hvis ingen handling giennomfares etter
3 minutter i standby, gar roboten over i hviletilstand
og kontrollampen slukker.

Vekke rengjgringsroboten

= Trykk pa knappen AUTO for & vekke rengjeringsro-
boten fra hviletilstanden.

Kontroll-lamper Kjgreprogrammer
Hvit '(3;]5”3";"‘3; tijd?” - LJnder rengjeringsrun- Rengjeringsroboten har to kjgreprogrammer.
ar 3 betydnin- en . —
ger) 4 —  Narladingen er avslut- Kjereprogrammer rengjoringsrobot
tet 1 Automatisk modus
— | standby-modus, lam- Normal rengjering
pen lyser i 3 minutter, Roboten rengjer alle omrader i boligen som den
deretter kobles det ut kan na, og kjgrer systematisk gjennom dem.
Langsom blin- |Lading 2 Spot rengjgringsmodus
king Presis rengjgring av et omrade (et kvadrat pa 1,5
Rask blinking Innkobling m) som kunden har valgt ut.
rad Batterilading under 15 % Avslutte arbeidet / sla av

Hvis rengjeringsroboten skal avslutte rengjgringsarbei-
det umiddelbart, eller apparatet skal brukes pa et annet
sted.

= Trykk pa knappen AUTO.

= Sla av rengjeringsroboten med apparatebryteren.

Merk: Hvis rengjaringsroboten ikke skal brukes i et len-
gre tidsrom, ma batteriet lades helt opp forst (se kapit-
telet “Oppstart”).

Ta ut det oppladede batteriet (se kapittelet “Demontere
batteriet”) og oppbevar det pé et kjolig og tort sted.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Koble alltid stasjonen og rengjeringsroboten fra for ved-
likeholdsarbeid!

Rengjgringsrobot

Rengjere hjul

= Rengjer Igpeflatene til hjulene dersom de er til-
smusset.
Smusspartikler (som f.eks. sand o.1.) kan feste seg
pa lgpeflatene og fore til skader pa emfintlige, blan-
ke gulv.

Rengjsre smussbeholderen

Figur IEA

= Skyv lasen pa smussbeholderen ned og trekk den
ut.

Figur EX

= Skyv lasene pa begge sider av smussbeholderen
opp.

Figur {1

>  Apne lokket til smussbeholderen.

= Kasser smusset og rengjgr smussbeholderen med
barsten.

Rengjer filtrene

= Demonter smussbeholderen (se tidligere beskrivel-
se).

Figur

= Trykk pa laseknappen pa viften.
Viften hopper ut.

Figur (A

= Ta utfilteret.

= Rengjer filteret med den medfelgende bersten.
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Demontere/rengjore rengjeringsvalsene
B Demontere rengjgringsvalsene

Figur EH

= Trykk laseknasten pa holderen for rengjeringsval-
sene inn i pilens retning.
Fold opp holderen og beskyttelsesgitteret.

= Taferst ut gummibgrsten og deretter barstevalsen.

Figur A

= Kilipp bort fiber og har med en saks.

= Fjern fiber og har som har viklet seg inn.

B Rengjere rengjoringsvalsene

= Rengjer rengjeringsvalsene regelmessig med bor-
sten.

Demontere/rengjore sidebgrsten

Figur (8

= Fjern skruen med skrujernet.

= Ta sidebegrsten ut av holderen.

= Fjern fiber og har som har viklet seg inn.

Rengjere sensorene

Figur I3

= Rengjoer sensorene regelmessig med en myk kiut.
Ta batteripakken ut av batterihuset

Figur Ed

= Trykk batterilasen i pilens retning innover og ta bat-
teriet ut av batterihuset.

= Koble ledningspluggen til batteriet fra ledningskon-
takten i batterihuset.

Tekniske data

Rengjeringsrobot

Batterispenning 14,52 \Y
Batterikapasitet 2,6 Ah
Batteritype Li-ion
Batteri ladetid 3-4 h
Nominell effekt 24 w
Rengjeringstid per opplading opp til | 120 min
Stayeffektniva Ly al dB(A)
Smussbeholdervolum 0,35 |
Mal 2 340 x |mm
96
Vekt 3,6 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Deponere brukt apparat og batteri

=> Ta batteriet ut av rengjgringsroboten, se kapittelet
“Ta batteripakken ut av batterihuset”.

= Kasser batteripakken pa en miljgvennlig mate (de-
poni eller forhandler).

= Kasser det utbrukte apparatet pa en miljgvennlig
mate.

A FARE

Ikke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i tillegg

kan irriterende damper eller etsende vaesker stramme

ut.

Ikke utsett batterier for direkte sollys, varme eller

apen ild, det bestar eksplosjonsfare.

NO-11
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Hjelp ved funksjonsfeil

Utbedring av feil basert pa feilkodene

Kode Betydning Arsaker / felger Retting
E001 Gulvsensor feil Gulvsensor tilsmusset Sla av rengjeringsroboten og rengjer gulv-
sensorene.
Sett den pa gulvet igjen og start den.
Rengjgringsroboten er inneklemt | Frigjer rengjaringsroboten.
E002 Plastvalsen fungerer |Plastvalsen er blokkert. Sla av rengjeringsroboten og kontroller at
ikke plastvalsen sitter riktig. Rengjer ev. plast-
valsen.
Sett den pa gulvet igjen og start den.
E003 Lite strem pa batteriet | Rengjeringsroboten rengjer ikke | Sett rengjaringsroboten pa stasjonen for &
riktig. lade den.
Rengjgringsroboten finner ikke vei-
en tilbake til ladestasjonen pa egen
hand.
E004 Hjulene gar ikke rundt | Hjulene er blokkert Sla av rengjeringsroboten og fiern blokke-
ringen av hjulene.
Sett den pa gulvet igjen og start den.
E005 Smussbeholder kon- | Smussbeholderen er ikke sattinn/ | Sla av rengjeringsroboten og sett smuss-
taktfeil satt inn feil. beholderen riktig inn.
Sett den pa gulvet igjen og start den.
E006 Ingen gulvkontakt Rengjaringsroboten har kjert opp | Sett rengjeringsroboten pa et jevnt under-
pa noe, eller det fremre hjulet har |lag.
ingen bakkekontakt
E007 Sidebgrsten er blok- | Sidebgrsten er kraftig forurenset | Sla av rengjeringsroboten og fiern smusset
kert fra sidebersten.
Sett den pa gulvet igjen og start den.
E008 Betjenings- eller indi- |Indikatoren endrer seg ikke, eller | Sla av rengjgringsroboten med apparatbry-
katorfeil knappen reagerer ikke. teren og sla den pa igjen.
E009 Orienteringsfeil Rengjeringsroboten utfgrer ingen | Henvend det til kundeservice.
riktig rengjeringsrunde.
E010 Programvaren ble ikke | Rengjgringsroboten utfarer ingen | Oppdater programvaren pa nytt og serg for
oppdatert riktig rengjaring. at rengjeringsroboten sitter godt pa stasjo-
nen og internettforbindelsen er stabil.
Generelle feilutbedringer
Feil Tiltak
Rengjaringsroboten avbryter rengja- Ikke utsett rengjeringsroboten for grelt lys.
ringsrunden selv. Ikke bruk rengjeringsroboten pa svarte gulv.
Kontroller gulvsensorene for smuss og ev. rengjer dem.
Rengjeringsroboten starter ikke. Kontroller om rengjgringsroboten er slatt pa og ladet.
Rengjeringsroboten kan ikke lades. Kontroller om laderen er koblet riktig til.

Bruke appen

Rengjgringsroboten kan ogsa styres via en app.
KARCHER Home & Garden-appen kan lastes ned her:

GETITON

Google Play

P

2 Download on the
[ App Store |
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Innehallsforteckning

Allmanna anvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Laserinformation SV 8
EU-férsakran om 6verensstammelse SV 8
Beskrivning av aggregatet SV 8
Funktion och arbetssatt SV 8
Forberedelser for driftsattning SV 9
Drift SV 9
Skotsel och underhall SV 10
Tekniska data SV 1
Hantera uttjanade apparater och batterier

pa ett miljiovanligt satt SV 11
Atgarder vid fel sV 12
Anvanda appen SV 12

Allménna anvisningar
j II Las bruksanvisningen innan maskinen

anvands forsta gangen, folj anvisning-

arna och spara den for framtida behov,

eller fér nasta agare.
Andamalsenlig anvindning

Maskinen bestar av tva enheter, en station och en bat-
teridriven rengéringsrobot.

B Den ar avsedd for helautomatisk rengéring av har-
da golv och mattor med kort lugg och kan anvén-
das pa alla vanliga golvbelaggningar for sjalvstan-
dig, kontinuerlig underhallsrengdring.

B Denna produkt har konstruerats for privat anvand-
ning och ar ej avsedd for pafrestande, industriell
anvandning.

Anvand rengoringsroboten endast:

—  for rengdring av harda golv och mattor med kort
lugg i privathushall.

Observera : Testa forst pa en undanskymd plats
for att undvika repor pa valdigt kansliga golvbe-
laggningar (t.ex. marmor).

Anvand inte rengdringsroboten for rengéring:

— avvata golv.

— av tvattrum eller andra fuktiga utrymmen.

— av trappor

— av bordsskivor och hyllor.

— av Kallare eller vindar.

— av lagerutrymmen, industribyggnader etc.

— utomhus

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte

emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.

&
Kasserade apparater innehaller atervinnings-
bart material som bor ga till atervinning. Batte-
rier, engangs och uppladdningsbara, innehaller
amnen, som inte far komma ut i miljon. Overlam-
na darfor kasserade apparater och batterier till ampligt
atervinningssystem.

Avfallshantering av filter

Filtret ar tillverkat av miljdvanliga material.

Om det inte innehaller nagra substanser som ar férbjud-
na i hushallssoporna kan det slédngas i de vanliga hus-
hallssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forséljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

— L&s bruksanvisningen fére i
drifttagningen och beakta sé&-
kerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréffande riskfri
anvéandning.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

SV -5
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Elektriska komponenter

A FARA

B Ta aldrig i nétkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hander.

B Kontrollera fére varje anvéanad-
ning att natkabeln och dess
nétkontakt inte &r skadade.
Skadad nétkabeln ska genast
bytas ut av auktoriserad
kundservice/utbildad elektri-
ker. Anvéand inte maskin med
skadad nétkabel.

B Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

B Anvénd inte skurmedel, glas-
eller allrengéringsmedel!
Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

B Dra aldrig ut elkontakten ur
eluttaget genom att dra i elka-
bein.

B Drag inte kabeln éver vassa
kanter och kldm inte ihop den.

B Baér/transportera inte maski-
nen i elkabeln.

&N VARNING

B Maskinen far endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.

B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrom. Natspénning-
en maste éverensstdmma
med spdnningen som anges
pa typskylten.

B Av sdkerhetsskél rekommen-
derar vi principiellt att aggre-
gatet anvédnds med jordfels-
brytare (max. 30 mA).

B Dra ut/linda av elkabeln helt
fran maskinen vid anvénd-
ning.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus.

Hé&nvisningar betréffande ladd-

ningsdrift for laddstation och

rengdringsrobot

— Det &r bara rengbringsrobo-
ten som fér laddas med sta-
tionens laddningsanordning.

— De laddningsbara batterierna
till rengéringsroboten far bara
laddas pa stationens ladd-
ningsanordning.

— Risk for kortslutning! Hall
ledande féremal (t.ex. skruv-
mejslar eller liknande) borta
fran laddkontakterna.

Saker hantering

A FARA

Anvéndning &r férbjuden i ut-

rymmen:

— Ssom &r sékrade med larm el-
ler rérelsedetektorer.

— dar luften innehaller brénnba-
ra gaser fran bensin, eld-
ningsolja, fargfértunning, 16s-
ningsmedel, fotogen eller
sprit (explosionsrisk).

— med 6ppen eld eller gléd i 6p-
pen spis utan uppsikt.

— med brinnande ljus utan upp-
Sikt.

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvédvning!

A& VARNING

B Aggregatet far inte anvadndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.
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B Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

B Barn far endast anvdnda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvédndas och
har forstétt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

AN\ FORSIKTIGHET

B Stdng av maskinen fére varje
rengdring/underhall och dra
ur nédtkontakten.

OBSERVERA

B Skydda maskinen mot extrem
véderlek, fukt och vdrme.

B Anvéndningstemperaturomra-
de: 5-40 °C.

Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Sug inte upp explosiva eller
brénnbara gaser eller véatskor
och explosivt eller brénnbart
damm!

B Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink)!

B Sug inte upp outspédda syror
eller lutar!

B Sug inte upp brinnande eller
glédande féremal!

&N FORSIKTIGHET

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

B Apparaten innehéller roteran-
de borstvalsar. Stoppa aldrig
in fingrar eller verktyg under
drift!

W Sta eller sitt inte pa station el.
rengéringsrobot.

B Det finns risk att snubbla pa
rengéringsroboten som far
omkring.

B Foéremal kan vélta nér rengé-
ringsroboten stéter emot
(dven féremal pa bord eller
sma moébler).

SV -7
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B Rengdringsroboten kan fast-
na i nedhédngande telefon-
sladdar, elkablar, bordsdu-
kar, band, bélten o.s.v. Det
kan leda till att fremal ramlar
ner.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

N FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till léttare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Batteriladdare
Anvénd féljande adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Laddare

&N VARNING

Det uppladdningsbara batteriet
far bara laddas med den bifoga-
de originalladdaren eller en lad-
dare som godkénts av KAR-
CHER.

@ Kasta inte batteriet i eld.
@ Kasta inte batteriet i vatten.

SV -

Laserinformation

A VARNING

CLASS 1 LASER PRODUCT

Denna etikett fick inte plats pa produkten.

EU-forsakran om overensstaimmelse

Aggregat Bygg- | Frekvens Effekt
nads- MHz max. ERP
satt
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Harmed intygar Alfred Kércher GmbH & Co. KG att
kommunikationsradiotypen Robo Cleaner éverens-
stammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstédndiga
texten for EU-forséakran om dverensstammelse finns pa
www.kaercher.com/rc3.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kartongens (og;\
utféllbara sidor! ' LA
1  Station %
2 Anslutning natkontakt
3  Station nedre del
4 Laddningskontakter

5  Smutsbehallare

6 Flakt

7  Maskinens strombrytare

8 Golvsensorer

9 Sidoborste

10 Laddningskontakter

11 Framhjul

12 Batteri/batterifack

13  Gummiborste

14 Borstvals

15 Lasersensor

16 Indikering

17 Knapp AUTO (med kontrollampa)
18 Nataggregat

Funktion och arbetssatt

Maskinen bestar av tva enheter, en station och en bat-
teridriven rengéringsrobot.

Rengéringsrobot

Den mobila rengéringsroboten hamtar sin energi fran
ett integrerat batteri. Pa en batteriladdning kan rengé-
ringsroboten rengdra i upp till 120 minuter.

Nar batteriladdningen bérjar ta slut letar den sjalv upp
sin station for att ladda upp sig dar. Vid langre tids letan-
de stanger den av rengéringsaggregatet for att spara
energi under letandet.

Rengéringsroboten ror sig systematiskt. Med hjalp av
kameralasersensorn skannar den av rummet och ren-
gor det stegvis. Den viker undan for hinder.
Rengdringsrobotens laga konstruktion gor att den kan
rengdra under mébler som sangar, soffor och skap.
Rengdringsroboten har tillférlitliga fallsensorer som re-
gistrerar trappor och avsatser och forhindrar att den fal-
ler.
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Station for rengoringsrobot

| stationen laddas rengdringsrobotens batteri.

Hanvisning

B Om rengdringsroboten pabérjar rengéringsarbetet
fran stationen atergar roboten till stationen som
strémladdningen inte racker till.
Nar laddningsprocessen ar avslutad lamnar robo-
ten stationen automatiskt och fortsatter rengérings-
arbetet.

B Nar rengdringsroboten har avslutat rengéringsar-
betena kor den ocksa tillbaka till rengdringsstatio-
nen for laddning.

Forberedelser for driftsattning

Packa upp apparaten

Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
Q] emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.

Leveransens omfattning

RC 3 RC 3
Premium

Del Antal Antal
Rengdringsrobot 1
Station 1 1
Uppladdningsbart batteri 1 1
Filter (forinstallerat) 2 3
Nataggregat 1 1
Sidoborste 1 2
Rengoringsborste 1 1
Skruvmejsel 1 1
Skruv 2 2
Gummiborste 1 1
(sitter redan i maskinen)
Borstvals 1 1
(sitter redan i maskinen)

= Kontrollera vid uppackningen, att alla delar finns
med.
Kontakta omedelbart aterforsaljaren om det skulle
saknas delar eller om transportskador konstateras.

Sitta in batteriet i batterifacket

Bild [

= Anslut batteriets kabelkontakt till batterifackets ka-
belkontakt.

= Tryck samtidigt batterilaset inat i pilens riktning och
lat batteriet haka fast i batterifacket.

Montera maskin

Bild A

= Skruva fast sidoborsten.

Montera stationen

Bild
= Tryck fast stationens 6vre del pa basen tills den ha-
kar fast.

Rad vid installation av stationen

Stationens position ska véljas sa att rengdringsroboten
kan na den utan problem.

Bild I
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2 Rengor kontaktytorna innan stationen satts pa
plats.

= Placera stationen sa att det inte finns nagra hinder
1 m framfér den och 0,5 m at sidorna.

= Placera stationen.

Forberedelser for rengoringen

Varning:
Se till att det inte ligger ndgra hinder pé golvet, i trappor
eller pa avsatser innan rengéringsroboten anvénds.

Hinder kan exempelvis vara:
— |tidningar, bocker, tidskrifter, papper
- klader, leksaker, CD-skivor

- plastpasar
—  |flaskor, glas

— |gardiner pa golvet

- badmattor

Tips och knep

B |akttag rengoringsroboten vid de forsta reng6ring-
arna. Hinder i rummet som roboten inte klarar av
ska tas bort pa ett tidigt stadium . Da undviker du
obnskade avbrott.

B Stdda undan pa samma satt som om du skulle
dammsuga innan du anvander rengdringsroboten.
Lat inte I6sa foremal ligga pa golvet.

B Bind upp nedhéngande kablar, band eller draperier
for att undvika att de dras ner.

B Samtliga kablar etc. ska avlagsnas fran golvet inn-
an rengdringsroboten anvands.

B Se till att batteriet ar helt laddat om maskinen ska
magasineras i mer an 4 manader och ta ut batteriet
ur maskinen.

B Se till att alla dorrar ar stdngda nar ett rum rengérs.

B Varnoga med att rengdringsroboten inte kan ta sig
in bakom dorrar nar ett vaningsplan rengors.

Idrifttagande
Bild [H
= Anslut laddningskontakten till stationens anslut-
ning.
= Skjut in natkontakten i lampligt uttag.
Bild I

= Starta rengdringsroboten.
Rengéringsroboten avger en akustisk signal.
Signallampan blinkar i ca 15 s och lyser sedan per-
manent.
Rengéringsroboten befinner sig i standby.

Bild

= Stéll rengdringsroboten pa golvet framfor statio-
nen.

= Skjut forsiktigt rengdringsroboten pa laddningssta-
tionen.
Laddningsproceduren bérjar med en akustisk sig-
nal.

= Tryck pa startknappen for att sla pa rengdringsro-
boten.
Information: Efter att rengdringsroboten har Idm-
nat laddningsstationen far laddningsstationens po-
sition inte &ndras. Annars hittar inte rengdéringsro-
boten tillbaka till laddningsstationen.
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Kontrollampa

Vit Permanent sken |-  Under rengdringskor-
(har 3 betydel- ningen
ser) — Narladdningen har av-
slutats

— | standbylage lyser lju-
set i 3 minuten och
stangs sedan av

Langsam blink- |Laddning
ning
Snabb blinkning | Tillkoppling

rott

Batteriladdning under 15 %

Idrifttagning efter langre stillestandsperiod eller
tomt batteri

Om man férsoker starta med helt tomma batterier visar

aggregatet ingen som helst funktion. Gor da enligt fol-

jande for att ta aggregatet i drift

= Sla pa rengodringsroboten med maskinens strom-
brytare.

= Skjut forsiktigt rengdringsroboten pa laddningssta-
tionen.

AUTO-knappens funktioner

Starta rengdringen

= Tryck pa AUTO-knappen nar rengdringsroboten
befinner sig i standby.
Rengdringsroboten pabdrjar rengdringskérningen.

Laddningslage

= Hall AUTO-knappen nedtryckt i tva sekunder om
roboten befinner sig utanfér stationen i standby
Rengéringsroboten évergar till laddningsldget och
atergar till stationen.
Information: Under rengéringskérningen atergar
rengdringsroboten automatiskt till stationen néar
batteriladdningen &r lag.

Stoppa rengoringsroboten

= Tryck pa AUTO-knappen for att stoppa det som
rengdringsroboten gor fér narvarande.
Rengdringsroboten évergar till standby.
Information: Om ingen atgérd har genomférts ef-
ter 3 minuter i standby 6vergar roboten till viloldge
och kontrollampan slocknar.

Vacka rengoringsroboten

= Tryck pa AUTO-knappen for att vacka rengdrings-
roboten ur vilolaget.

Driftsprogram
Rengdringsroboten har tva kdrprogram.

Driftsprogram rengoringsrobot

1 Automatiskt lage

Normal rengéring

Roboten reng6r alla omraden i bostaden som
den kommer &t och bearbetar dem systematiskt.

2 Spot-rengéringslage
Exakt rengdring av ett omrade som kunden véljer

(en kvadrat pa 1,5 m).

Avsluta drift/stinga av

Om rengdringsroboten avslutar rengdringsarbetena

omedelbart eller om maskinen ska anvéndas pa en an-

nan plats.

= Tryck pa AUTO-knappen.

= Sla av rengodringsroboten med maskinens strom-
brytare.

Information: Om rengéringsroboten inte ska anvéndas

under en langre tid ska batteriet forst laddas helt (se ka-

pitlet “Idrifttagning’).

Ta ut det laddade batteriet (se kapitlet "Ta ut batteriet’)

och férvara det pa en torr och sval plats.

Skotsel och underhall

A FARA
Stationen och roboten ska alltid stdngas av innan un-
derhallsarbeten utférs!

Rengoringsrobot

Rengéra hjul

= Rengor hjulens arbetsytor nar de ar smutsiga.
Smutspartiklar (som t.ex. sand etc.) kan fastna pa
arbetsytan och da skada kénsliga, jdmna golvytor.

Rengo6ra smutsbehallaren

Bild [EA

= Skjut regeln pa smutsbehallaren nedat och dra ut
den.

Bild [EX

= Skjut reglarna pa bada sidorna om smutsbehalla-
ren uppat.

Bild [

> Oppna smutsbehallarens lucka.

= Slang smutsen och rengdr smutsbehallaren med
borsten.

Rengor filter

= Ta ut smutsbehallaren (se beskrivningen ovan).

Bild

= Tryck pa frigbringsknappen pa flakten.
Flékten hoppar ut.

Bild A

= Ta ut filtret.

= Rengor filtret med hjalp av den medféljande bor-
sten.

Demontera/rengora rengoringsvalsarna
B Demontera rengodringsvalsarna

Bild K]
= Tryck lasfliken for rengdringsvalsarnas faste i pi-
lens riktning.

Fall upp fastet och skyddsgallret.

= Ta forst ut gummiborsten och sedan borstvalsen.

Bild [}

= Klipp itu tradarna och haren med en sax.

= Ta bort de inlindade tradarna och haren.

B Rengoéra rengoringsvalsarna

= Rengor rengoéringsvalsarna regelbundet med bor-
sten.

Demonteral/rengora sidoborsten

Bild [

= Ta bort skruven med skruvdragaren.

= Ta ut sidoborsten ur fastet.

= Ta bort de inlindade tradarna och haren.
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Rengora sensorerna

Bild @
= Rengor sensorerna regelbundet med en mjuk tra-
sa.

Ta ut batteriet ur batterifacket

Bild

= Tryck samtidigt batterilaset inat i pilens riktning och
ta ut batteriet ur batterifacket.

= Lossa batteriets kabelkontakt fran batterifackets
kabelkontakt.

Tekniska data

Rengoringsrobot

Batterispanning 14,52 \Y
Batterikapacitet 2,6 Ah
Typ av uppladdningsbart batteri Litiumjon
Batteriladdningstid 3-4 tim
Normeffekt 24 W

Rengdringsperiod per batteriladd- | 120 min
ning, upp till

Ljudeffektsnivay, 71 dB(A)

Volym smutsbehallare 0,35 |

Matt 2 340 x |mm
96

Vikt 3,6 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!
Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

= Tautrengéringsrobotens batteri, se kapitlet "Ta ut
batteriet ur batterifacket”.

= Avfallshantera batteriet pa ett miljovanligt satt (in-
samlingsstallen eller aterforsaljare).

= Avfallshantera den uttjanta maskinen pa ett miljo-
vanligt satt.

A FARA

Oppna inte batteriet, risk for kortslutning, dessutom

kan irriterande angor eller frétande vétska ldcka ut.

Utsitt inte batteriet for solstralning, vdarme eller eld,

risk for explosion.

SV -1
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Atgirder vid fel

Atgirda fel med hjilp av felkoder

Kod Betydelse Orsaker/foljder Atgird
E001 Golvsensor fel Golvsensor smutsig Stang av rengdringsroboten och rengor
golvsensorerna.
Satt ner den pa golvet igen och starta den.
Rengoringsroboten ar fastklamd | Befria rengéringsroboten.
E002 Plastvalsen fungerar | Plastvalsen ar blockerad. Stang av rengdringsroboten och kontrolle-
inte ra att plastvalsen sitter korrekt och rengér
plastvalsen vid behov.
Satt ner den pa golvet igen och starta den.
E003 Batteriladdning lag Rengdéringsroboten rengdr inte or- | Placera rengdringsroboten pa stationen for
dentligt. att ladda den.
Rengdringsroboten hittar inte tillba-
ka till laddningsstationen pa egen
hand.
E004 Hjulen roterar inte Hjulen blockerade Stang av rengdringsroboten och atgarda
blockeringen av hjulen.
Satt ner den pa golvet igen och starta den.
E005 Smutsbehallare kon- | Smutsbehallaren ar inte isatt eller | Stdng av rengdringsroboten och sétt i
taktfel felaktigt isatt. smutsbehallaren korrekt.
Satt ner den pa golvet igen och starta den.
E006 Ingen golvkontakt Rengdringsroboten har kért upp pa | Placera rengdringsroboten pa en jamn yta.
nagot eller sa har framhjulet inte
nagon golvkontakt
E007 Sidoborsten ar blocke- | Sidoborsten &r mycket smutsig Stang av rengdringsroboten och befria si-
rad doborsten fran smutsen.
Satt ner den pa golvet igen och starta den.
E008 Mandvrerings- eller in- | Indikeringen &ndras inte eller knap- | Sténg av rengéringsroboten med maski-
dikeringsfel pen reagerar inte. nens strombrytare och sla pa den igen.
E009 Orienteringsfel Rengdringsroboten genomfor inte | Kontakta kundservice.
nagon korrekt rengdringskorning.
EO010 Programvaran har inte | Rengéringsroboten genomfor inte | Uppdatera programvaran igen och se till att
uppdaterats korrekt nagot rengdringsforlopp. rengoringsroboten sitter kvar pa stationen
och att internetuppkopplingen ar stabil.
Allman felavhjélpning
Stérning Atgird
Rengdringsroboten avbryter hela tiden | Utséatt inte rengdringsroboten for starkt ljus.
rengdringskorningen. Anvand inte rengéringsroboten pa svarta golv.
Unders6k om golvsensorerna ar smutsiga och rengér vid behov.
Rengdringsroboten startar inte. Kontrollera om rengdringsroboten &r paslagen och laddad.
Det gar inte att ladda rengdéringsroboten. | Kontrollera om laddaren &r korrekt ansluten.

Anvianda appen

Rengoéringsroboten kan ocksa styras via en app.
KARCHER Home & Garden App kan laddas ner har:

GETITON

P

Google Play

App Store B

.’ Download on the
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Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Lasertietoja Fl 8
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Fl 8
Laitekuvaus Fl 8
Toiminta ja toimintatapa Fl 8
Valmistelut kéyttdonottoa varten Fl 9
Kaytté Fl 9
Hoito ja huolto Fl 10
Tekniset tiedot Fl 11
Vanhan laitteen ja akun havittdminen Fl 1
Hairiénpoisto Fl 12
Sovelluksen kayttd FI 12

Yleisia ohjeita
Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
A LIIJ laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttéa tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Laite koostuu kahdesta yksikésta: asemasta ja akku-
kayttdisestd puhdistusrobotista.

B Se on tarkoitettu kovien lattioiden ja matalanuk-
kaisten mattojen puhdistamiseen, ja sita voidaan
kayttaa kaikilla nykyaikaisilla lattiapaallysteilla itse-
naiseen, jatkuvaan kunnossapitopuhdistukseen.

B Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika
vastaa ammattikayttoon tarkoituksia vaatimuksia.

Kéyta puhdistusrobottia ainoastaan:

—  kovien lattioiden ja matalanukkaisten mattojen
puhdistamiseen kotitalouksissa.

Huomio: Naarmujen valttdmiseksi erittain aroilla
lattiapinnotteilla (esim. pehmeéa marmori), testaa
ensin kestévyys huomaamattomassa kohdassa.

Puhdistusrobottia ei saa kayttda seuraavien puhdistuk-

seen:

— markia lattiapaallysteita,

—  pesu- tai muita kosteita huoneita.

—  portaita.

—  poytélevyja ja hyllyja,

—  kellaria tai ullakkoa.

— varastotiloja, teollisuusrakennuksia, jne.

— ulkona.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

QY.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-

mmmm S€€N. Paristot ja akut siséltavét aineita, joita ei
saa paastaa ymparistdon. Toimita tasta syysta

vanhat laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylaitok-

siin.

Fl

Suodattimien héavittdminen

Suodatin on valmistettu ymparistda saastavista materi-
aaleista.

Se voidaan havittdad normaalina kotitalousjatteena, jos
se ei sisdlla sellaisia imettyja aineita, joita ei saa havit-
taa kotitalousjatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallén taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

Lue ennen kéyttébnottoa lait-
teen kayttéohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeita ohjeita turvallista
kayttoéa varten.

Taman kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
saateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntaméaéaréa-
yKSI&.
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Sahkoiset komponentit

A VAARA

B Ala koskaan tartu maérillé ka-
sillé virtapistokkeeseen.

B Tarkasta aina ennen kéyttoa,
ettéd séhkokaapeli ja verkko-
pistoke ovat ehjét. Anna val-
tuutetun asiakaspalvelun/
sdhkbalan ammattilaisen va-

littbmaésti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliitdntéjohto. Laitetta ei

saa kayttaa, jos verkkojohto
on vahingoittunut.

B Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyot ja
séhkoisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyét.

B Al4 kdyté hankausaineita, la-

sia tai monikéyttépuhdistusai-

neita! Al koskaan upota lai-
tetta veteen.

B Alé veda irrota verkkopisto-
ketta pistorasiasta verkko-
kaapelista vetamalla.

B Ala vedéa verkkoliitdntajohtoa
terévien reunojen yli &léké li-
tista sita.

B Alé kanna / kuljeta laitetta
verkkoliitdntédkaapelista.

AN VAROITUS

B [aitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan séhkdéliitadntaén,
joka on sédhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC
60364:n mukaisesti.

B Ljit4 laite ainoastaan vaihto-
virtaan. Tyyppikilvessé ilmoi-
tetun jannitteen on oltava
sama kuin verkkojénnite.

B Suosittelemme turvallisuus-
syisté, etté laitetta kdytetdan

Fl

aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.

B Ved4 kéytettdessé verkko-
kaapeli tdysin ulos laitteesta
ja kelaa kéytoén jélkeen takai-
sin.

B Kayta ja séilyté latauslaitetta
vain kuivissa tiloissa.

Latausaseman ja puhdistusro-

botin lataustoimintaa koskevat

huomautukset

— Aseman latauslaitetta saa

kayttaa vain puhdistusrobotin
lataamiseen.

— Puhdistusrobotin akkuja saa

ladata vain aseman lataus-
laitteella.

— Oikosulkuvaara! Pida sah-

kbéa johtavat esineet (esim.
ruuvitaltat tai vastaavat)
etéélla latauskoskettimista.

Turvallinen kaytto

A VAARA

Kaéyttd on kielletty tiloissa,:

— jotka on varmistettu hélytys-

laitteella tai liikkeenilmaisi-
mella.

— joissa ilma siséltaa bensiinin,

polttodljyn, varinohennusai-
neiden, liuottimien, petrolin
tai spriin palavia kaasuja (ra-
Jjéhdysvaara).

— joiden avoimessa takassa on

avotuli tai hehkuvia palamis-
Jétteita ilman valvontaa.

— joissa on palavia kynttilbita il-

man valvontaa.

B Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!



AN VAROITUS

B [apset tai henkildt, jotka eivéat
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivat saa kéyttaa laitetta.

B [aitetta eivét saa kéyttédéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [ apset saavat kadyttéaé laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hanel-
ta opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

AN VARO

B Kytke laite pois pé&élté ja irrota
verkkopistoke aina ennen
puhdistusta / huoltoa.

HUOMIO

B Suojaa laite darimmaisilta
sédaolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

B Kaytdn lampotila-alue:

5-40 °C.

Fl

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jéahdysvaara!

B Kaytto rdjéhdysalttiilla alueilla
on kielletty.

B Ald imuroi r&jdhdysherkkié tai
palamaan syttyvia kaasuja,
nesteitéa ja polyja!

B Alé imuroi reaktiivisia metalli-
pélyja (esim. alumiini, mag-
nesium tai sinkki)!

B Al4 imuroi ohentamattomia
happoja tai eméksia!

B Ald imuroi palavia tai hehku-
via kohteita!

&N VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

B [aitteessa on pybrivé harjate-
la, &lé koske siihen sormilla
tai tybkaluilla missdan kaytto-
vaiheessa!

B Al4 istu tai seiso aseman tai
puhdistusrobotin p&alla.

B Sinne tédnne kulkeva puhdis-
tusrobotti aiheuttaa kompas-
tumisvaaran.

B Puhdistusrobotin térmays voi
kaataa esineitd (mydés péydil-
14 ja pienien kalusteiden p&éal-
14 olevia).

B Puhdistusrobotti voi takertua
alhaalla riippuviin puhelinjoh-
toihin, séhkdéjohtoihin, poytéa-
liinoihin, naruihin, vbihin jne.
Tama voi aiheuttaa esineiden
putoamisen.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmaésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Latauslaite
Kéyté seuraavaa adapteria:

D_l:l_c NLD100180W1U4

Latauslaite

N VAROITUS

Lataa akku vain mukana oleval-
la alkuperaéislatauslaitteella tai
KARCHER:in hyvdksymalla la-
tauslaitteella.

@ Al4 heité akkua tuleen.
@ Ala heita akkua veteen.

88 Fl

Lasertietoja

AN VAROITUS

CLASS 1 LASER PRODUCT

Té&té etikettié ei voitu endé kiinnittaé tuotteeseen tilan
puutteen vuoksi.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite Raken- | Taajuus Teho
netyyp- MHz max. ERP
pi
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Alfred Karcher GmbH & Co. KG ilmoittaa taten, radiolai-
tetyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa:
www.kaercher.com/rc3.

Katso avattavalla kansisivulla olevia o
0'

kuvia!
1 Asema

Verkkopistokkeen liitanta
Aseman alaosa
Latauskoskettimet
Polysailio

Tuuletin

Laitekytkin
Lattiatunnistimet

9 Sivuharja

10 Latauskoskettimet

11 Etupyodra

12 Akku/akkukotelo

13 Kumiharja

14 Harjatela

15 Lasertunnistin

16 Nayttd

17 Painike AUTO (sisaltda merkkivalon)
18 Virtalahde

Toiminta ja toimintatapa

Laite koostuu kahdesta yksikosta: asemasta ja akku-
kayttdisestad puhdistusrobotista.

Puhdistusrobotti

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanraken-
netusta akusta. Puhdistusrobotti voi puhdistaa enintdan
120 minuuttia yhdella akun latauksella.

Jos akun lataus riittda, robotti hakeutuu itse asemaansa
latausta varten. Jos etsinta kestaa pitkaan, puhdistus-
laitteet kytkeytyvat pois paalta, jotta energiaa saastyy
etsittdessa.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skannaa
huoneen kamera-laser-tunnistimen avulla ja puhdistaa
sen vaiheittain. Se vaistaa esteet.

0 NOoO g WN
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Robotin matala rakenne mahdollistaa sen, ettd puhdis-
tus myds huonekalujen, kuten séangyn, sohvan tai kaa-
pin alta onnistuu luontevasti.

Puhdistusrobotissa on luotettavat putoamisanturit, jotka
tunnistavat portaat ja korokkeet seka estéavat putoami-
sen.

Puhdistusrobotin asema

Puhdistusrobotin akku ladataan asemassa.

Huomautus

B Jos puhdistusrobotti aloittaa puhdistustyén ase-
masta, robotti palaa takaisin asemaan, kun virran
varaus on vahainen.
Heti, kun lataus on paattynyt, robotti poistuu itse-
naisesti asemasta ja jatkaa puhdistusta.

B Kun puhdistusrobotti lopettaa puhdistusty®ét, se siir-
tyy takaisin puhdistusasemaan latausta varten.

Valmistelut kdyttoonottoa varten

Laitteen purkaminen pakkauksesta

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Oy,

6o

Toimituksen siséalto

RC 3 RC 3
Premium

Kpl

Osa

Puhdistusrobotti

Asema

Akku

Suodatin (esiasennettu)
Virtaldhde

Sivuharja
Puhdistusharja
Ruuvitaltta

Kpl

Ruuvi
Kumiharja
(on jo paikoillaan laitteessa)

Harjatela 1 1
(on jo paikoillaan laitteessa)

NI \C) SN N N N I XY N N N
JEN IO SN SN Y N [P N N N

= Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko kaikki osat
toimituksen mukana.
Ota yhteys myyjaan valittdmasti, mikali osia puut-
tuu tai jos laite on vaurioitunut kuljetuksen yhtey-
dessa.

Akun asettaminen akkukoteloon

Kuva KR

= Yhdista akun kaapelipistoke akkukotelon kaapeli-
pistokkeeseen.

= Paina akun lukitusta nuolensuuntaisesti samanai-
kaisesti sisdan ja vapauta akun lukitus akkukote-
losta.

Laitteen asennus

Kuva A

= Kiinnita sivuharja.

Fl

Aseman asennus

Kuva K1
= Paina aseman yldosaa perustaan, kunnes se lukit-
tuu.

Aseman sijoitusohjeet

Valitse aseman paikka niin, ettéd puhdistusrobotti paa-

see siihen helposti.

Kuva 1

= Puhdista asetuspinnat, ennen kuin sijoitat aseman.

= Sijoita asema niin, etté sen edessa on 1 m ja sivuil-
la 0,5 m tyhjaa tilaa.

= Aseta asema tasaisesti.

Kaytto

Puhdistuksen valmistelu

Huomio:
Huolehdi ennen puhdistusrobotin kéyttadmista, etta latti-
alla, portaissa tai korkeuserokohdissa ei ole esteité.

Esteita voivat olla esimerkiksi:

- Lehdet, kirjat, aikakauslehdet, paperi
- Vaatteet, leikkikalut, CD:t
- Muovipussit

- Pullot, lasit

- Lattialle ulottuvat verhot

- Kylpyhuoneen matot

Vihjeet ja niksit

B Tarkkaile puhdistusrobottia sen al6ottaessa puh-
distuksen. Sinun tulee ajoissa poistaa huoneessa
olevat esteet, joista se ei voi selviytya. Taten valtat
epatoivottuja puhdistuksen keskeytyksia.

B Siivoa huoneen lattia ennen puhdistusrobotin kayt-
tamista, kuten tekisit ennen pdlynimurin kayttamis-
ta. Al4 jata lattialle makaamaan mitaan irtonaisia
esineita.

B Sido alhaalla riippuvat kaapelit, narut tai verhot kor-
kealle, jotta véltetdan niiden alas vetaminen.

B Kaikki kaapelit tms. on poistettava lattialta ennen
puhdistusrobotin kayttéa.

B Varmista, ettd akku on latautunut tayteen, jos va-
rastoit laitetta yli 4 kuukautta ja irrota akku laittees-
ta.

B Varmista yhta huonetta puhdistettaessa, etté kaikki
ovet on suljettu.

B Varmista yhta kerrosta puhdistettaessa, etté puh-
distusrobotti ei padse ovien taakse.

Kayttoonotto
Kuva 1

= Kytke latauspistoke aseman liitantaan.

= Liitd verkkopistoke pistorasiaan.

Kuva A

= Kytke puhdistusrobotti paalle.
Puhdistusrobotti antaa d&nimerkin.
Merkkivalo vilkkuu n. 15 s ja palaa sitten koko ajan.
Puhdistusrobotti on valmiustilassa.

Kuva

= Aseta puhdistusrobotti lattialle aseman eteen.

= Tydnna puhdistusrobotti varovasti latausasemaan.
Lataus alkaa danimerkilla.
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= Paina ké@ynnistyspainiketta kaynnistaaksesi puh-
distusrobotin.
Ohje: Alé vaihda latausaseman paikkaa sen jél-
keen, kun puhdistusrobotti on poistunut latausase-
masta. Muuten puhdistusrobotti ei I6ydé endé lata-

usasemaa.
Merkkivalo
Valkoi- |Jatkuva valo —  Puhdistusajon aikana
nen (3 merkitystd) |-  Kun lataus on paatty-
nyt
—  Valmiustilassa valo
palaa 3 minuuttia, min-
ka jalkeen se sammuu
Hidas vilkunta |Lataustapahtuma
Nopea vilkunta | Kéynnistys
Punai- |Akun lataus alle 15 %
nen

Kayttoonotto pitkéan sailytysajan jalkeen tai akkujen
ollessa tyhjat

Jos robotin akut ovat tdysin tyhjat sita kayttoon otettaes-
sa, robotissa ei ole mitdan toimintoa. Ottaaksesi laitteen
kayttdon menettele silloin seuraavasti:

= Kaynnisté puhdistusrobotti laitekytkimesta.

= Tyonna puhdistusrobotti varovasti latausasemaan.

AUTO-painikkeen toiminnot

Puhdistuksen kdynnistys

= Paina painiketta AUTO, kun puhdistusrobotti on
valmiustilassa.
Puhdistusrobotti aloittaa puhdistusajon.

Lataustila

= Paina painiketta AUTO kaksi sekuntia, kun robotti
on poissa asemasta valmiustilassa
Puhdistusrobotti siirtyy lataustilaan ja palaa takai-
sin asemaan.
Ohje: Puhdistusajon aikana puhdistusrobotti palaa
automaattisesti takaisin asemaan, kun akun vara-
us on alhainen.

Puhdistusrobotin pysayttaminen

= Paina painiketta AUTO pysayttaaksesi puhdistus-
robotin senhetkisen toiminnon.
Puhdistusrobotti siirtyy valmiustilaan.
Ohje: Jos mitdén toimintoa ei tehdd 3 minuutin val-
miustilassa olon jélkeen, robotti siirtyy lepotilaan ja
merkkivalo sammuu.

Puhdistusrobotin herattaminen

= Paina painiketta AUTO herattaaksesi puhdistusro-
botin lepotilasta.

Fl

Ajo-ohjelmat
Puhdistusrobotilla on kaksi ajo-ohjelmaa.

Puhdistusrobotin ajo-ohjelmat

1 Automaattinen tila

Normaali puhdistus

Robotti puhdistaa kaikki asunnon saavutettavis-
sa olevat alueet ja ajaa ne lapi jarjestelméllisesti.

2 | Yhden kohdan puhdistustila
Asiakkaan valitseman alueen tarkka puhdistus
(1,5 m:n nelié).

Kayton lopetus / kytkenté pois paalta

Jos puhdistusrobotin on lopetettava puhdistustyét heti
tai laitetta on tarkoitus kayttaa toisella paikalla.

= Paina AUTO-painiketta.

= Kytke puhdistusrobotti pois paalta laitekytkimesta.
Ohje: Jos puhdistusrobottia ei kdyteté pitkdén aikaan,
lataa akku etukéateen téyteen (katso luku Kayttéénotto).
Irrota ladattu akku (katso luku Akun séilyttdminen) ja va-
rastoi se viiledssé ja kuivassa paikassa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Ennen kaikkia huoltot6ita, kytke puhdistusrobotti ja ase-
ma pois paélta!

Puhdistusrobotti

Pyérien puhdistus

= Puhdista pyorien kulkupinnat, jos ne ovat likaantu-
neet.
Likahiukkaset (kuten esim. hiekka jne.) voivat tart-
tua kulkupintoihin ja vahingoittaa sitten arkoja ta-
saisia lattiapintoja.

Likasailion puhdistus

Kuva F2

= Tyo6nna likasailién lukko alas ja veda saili6 ulos.

Kuva [E1

= Tydnna lukot likasailién molemmilla puolilla ylds.

Kuva

= Avaa likasiilion lappa.

= Hauvita lika ja puhdista likasailié harjalla.

Suodattimen puhdistus

= lIrrota likasailio (katso kuvaus edelld).

Kuva EEl

= Paina puhaltimen lukituksen poistopainiketta.
Puhallin tulee ulos.

Kuva A

= Ota suodatin ulos.
= Puhdista suodatin mukana toimitetun harjan avulla.
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Puhdistustelojen irrottaminen / puhdistaminen
B Puhdistustelojen irrottaminen

Kuva [H

= Paina puhdistustelojen pidikkeen lukitusnokkaa
nuolen suuntaan.
Avaa pidike ja suojaritila.

= lIrrota ensin kumiharja ja sitten harjatela.

Kuva [

= Leikkaa langat ja hiukset saksilla.

= Poista kiinni kelautuneet langat ja hiukset.

B Puhdistustelojen puhdistaminen

= Puhdista puhdistustelat harjalla.

Sivuharjojen irrottaminen / puhdistaminen

Kuva [H

=> Irrota ruuvi ruuvitaltalla.

= lIrrota sivuharja pidikkeesta.

= Poista kiinni kelautuneet langat ja hiukset.

Antureiden puhdistaminen

Kuva @

= Puhdista anturit sdanndllisesti pehmealla liinalla.

Akun irrottaminen akkukotelosta
Kuva

= Paina akun lukitusta nuolensuuntaisesti samanai-

kaisesti sisdan ja ota akku akkukotelosta.

= lIrrota akun kaapelipistoke akkukotelon kaapelipis-

tokkeesta.

Tekniset tiedot

Puhdistusrobotti

Akkujannite 14,52 \Y
Akkujen kapasiteetti 2,6 Ah
Akkutyyppi Li-lon
Akkujen latausaika 3-4 h
Nimellisteho 24 w
Puhdistusaika per akkulataus, 120 min
maks.
Aanitehon taso Ly, 71 dB(A)
Pélysailion tilavuus 0,35 |
Mitat 2 340 x |mm
96
Paino 3,6 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidédtetdéan!

taminen akkukotelosta.

= Havita akku ymparistoa saastaen (kerdyspaikat tai
jalleenmyyjat).

= Havitd vanha laite ymparistda saastaen.

A VAARA

Al avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostumi-

Vanhan laitteen ja akun havittaminen

= Irrota puhdistusrobotin akku, katso luku Akun irrot-

nen, liséksi akusta voi poistua arsyttévié héyryja tai syo-

vyttévié nesteita.

Al aseta akkua alttiiksi voimakkaalle auringon va-

lolle, kuumuudelle tai tulelle, syntyy akun réjéhtéamis-

vaara.

-1
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Viankorjaus vikakoodien avulla

Koodi Merkitys Syyt / seuraukset Korjaus

E001 Lattia-anturin hairid Lattia-anturi likainen Kytke puhdistusrobotti pois paalta ja puh-
dista lattia-anturit.

Aseta lattialle ja kytke paalle.
Puhdistusrobotti on juuttunut Vapauta puhdistusrobotti.

E002 Muovitela ei toimi Muovitela on juuttunut. Kytke puhdistusrobotti pois paalta ja tar-
kasta muovitelan oikea paikallaanolo seka
puhdista muovitela tarvittaessa.

Aseta lattialle ja kytke paalle.
EO003 Akun lataus alhainen | Puhdistusrobotti ei puhdista oikein. | Aseta puhdistusrobotti asemaan ja lataa
Puhdistusrobotti ei I6yda itse takai- | S€-
sin latausasemaan.

E004 Pyorat eivat pyori Pyorat juuttuneet Kytke puhdistusrobotti pois p4alta ja poista
pyorien este.

Aseta lattialle ja kytke paalle.

E005 Likasailion kosketus- |Likasailiéta ei ole asetettu tai se on | Kytke puhdistusrobotti pois paalta ja aseta

virhe asetettu huonosti. likasailio oikein.
Aseta lattialle ja kytke paalle.

E006 Ei lattiakosketusta Puhdistusrobotti on noussut ylés ja | Aseta puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.

etupyora ei kosketa maata

E007 Sivuharja on juuttunut |Sivuharja on erittin likainen Kytke puhdistusrobotti pois paalta ja poista
lika harjoista.

Aseta lattialle ja kytke paalle.

E008 Kaytté- tai nayttdvirhe | Nayttd ei muutu tai painike ei rea- | Kytke puhdistusrobotti pois paalta laitekyt-

goi. kimesta ja kdynnista uudelleen.

E009 Suunnistusvirhe Puhdistusrobotti ei suorita oikeaa |Ota yhteytté asiakaspalveluun.

puhdistusajoa.

EO010 Ohjelmistoa ei ole pai- | Puhdistusrobotti ei suorita puhdis- | Paivita ohjelmisto uudelleen ja varmista,

vitetty oikein tusta. etté puhdistusrobotti on tiukasti asemassa
ja etta internetyhteys on vakaa.
Yleinen viankorjaus

Hairio Korjaus

Puhdistusrobotti keskeyttda puhdistus- |Al3 altista puhdistusrobottia kirkkaalle valolle.

ajon jatkuvasti. Ala kayta puhdistusrobottia mustilla lattioilla.

Tarkasta lattia-antureiden likaisuus ja puhdista ne tarvittaessa.

Puhdistusrobotti ei kdynnisty. Tarkasta, onko puhdistusrobotti kdynnistetty ja ladattu.

Puhdistusrobottia ei voi ladata. Tarkasta, onko latauslaite liitetty oikein.

Sovelluksen kayttdo

Puhdistusrobottia voi lisdksi ohjata sovelluksen avulla.
Sovellus KARCHER Home & Garden voidaan ladata

tasta:

GETITON
P> Google Play |

92

2 Download on the

o App Store
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levikég utrodeigelg
j II MpIv XpNOIPOTTOINTETE T CUOKEUR OOG

yla TTpwTN Qopd, diaBdaTe To TTapOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPr-
ong, evepynaTe cUPQWVa Je auTtd Kal
QUAAGETE TO yIa HEANOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

Xpnon oUu@wva JE TOUG KAVoviououg

H ouokeur) atroTeAeital atrd 800 povadeg, Evav oTabuoé

Kal éva pOuTTOT pTrarapiag yia kabapiouo.

B [poopideTal yia ToV TTARPWG QUTOPATOTTOINKEVO
KaBapIoPd OKANPWY dATTESWY Kal XOAIWV/UOKETWV
HIKPOU TTEAOUG Kal PTTOPEI va XpnoIJoTToindei og
KAOE €iDOUG KOIVEG ETTIOTPWOEIG DATTESWV YO QUTO-
VOO, ouvexn kabBapioyd.

B H mapouoa cuokeur) oxedIdaTnKe €I0IKA yia ID1WTI-
K} Xprion kai 8ev gival og BEan va avTaTrokpIOEi
OTIG KATOTTOVAOEIG TTOU CUVETTAYETAI Hia EVOEXOME-
vn €TTAyYEAPATIKA TNG XPron.

XPNOIYOTIOINCTE TO POUTTOT KABAPITUOU OTTOKAEIOTIKG

yia:

—  Tov KaBapIoP6 OKANPWVY SaTTEdWYV Kal XaAIWV Hi-

KpoU TTéAoug o€ oIKIaKd TTAaioia.
Mpoooxn: MNa va atmo@uUyeTe TIG XAPAKIEG O€ EEAl-
PETIKG EUQITONTEG ETIOTPWOEIG OATTESWV (TT.X. ATTO
HaAOKS HEPHOPO), KAVTE TTIPONYOUPEVWG Hia dOKI-
U o€ éva un opatd onueio.

XpNnoIyoTroIoTe To POUTIOT KABapiopoU 6x1 yia kaba-

PIoUO:

—  UYPWV ETTIOTPWOEWY dATTESWV.

- XWpwvV TAUVTNPIWY i GAAWV XWpwV PE uypaacia.

—  OKOAOTTOTIWV.

—  ETTIQAVEIWV TPATTECIWV KOI PAPIWV.

—  UTTOYEIWV KOI COPITWV.

—  OTToONKWY, BIOUNXAVIKWY KTIPIWV K.ATT.

—  UTTaiBpIWV XWpwV.

O KaTaoKEUOOTAG Bev €UBUVETAI YIa EVOEXOMUEVEG {NpI-

£G, TTOoU opeilovTal O€ pn evoedelyuévn XprAon f o€ AG-

60¢ XeIpIopo.

MpooTacia wepiBdAAovTog

&Yy Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
% TIETATE TN CUCKEUATIO OTA OIKIAKA ATTOPPIiUHa-
Ta, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKUKAWGTING
UAIKd, TO OTTOia B0 TTPETTEI VO HETAPEPOVTAI O
mmmm 0UOTNUA €TTQVAXPNOIYOTIOINONG. O uTTaTapieg
KOl Ol CUCOWPEUTEG TIEPIEXOUV UAIKA, Ta OTTOIO
dev emTPETTETAI VA KaTaARgouv aTo TrepIBaAAov MNa Tov
Abyo auTov, BIaBETTE TIG AXPNOTEG CUCKEUEG, TIG UTTATA-
piEG KOl TOUG CUCCWPEUTEG PECW TOU KATAAANAoU ou-
OTAMOTOG dIAXEIPIONG ATTOPPINPATWY.
ATréppiyn QiATpwyv
To @iATpo kaTaokeuddeTal atré UAIKG TTou gival oupBatd
JE TO TTEPIBGANOV.
Edv dev €xel avappo@ATEl OUTIEG, Ol OTTOIEG DEV ETTITPE-
TIETAI VA KATOAREOUV OTOUG KABOUG OIKIOKWY ATTOPPIY-
MAETWYV, UTTOPEITE VO TO TTETASETE PO PE TA OIKIOKA
atoppipyaTa.
Ymodei§eig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnpepwpéveg TTANPOPOPIES YIO TO CUCTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite oTn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Tuokeuaoia

To TapadoTéo UAIKO TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI OTN
guokeuaoia. Kartd Tnv atroouokeuaoio eEAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Agitrouv e€aptApata f €xouv TTpokAnBei {nuIEG KaTa
N METAQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn) 0ag.

ESaptApara kol avTaAAAKTIKA

XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA KAl aVTAAAQ-
KTIKG Ta oTT0ia SIac@AAifouv TNV ao@aAr] Kal aTTPOCKO-
TITN A€IToupyia TNG CUOKEUAG.
[MAnpogopieg yia TTapeAkdueva Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Eyyunon
Y& KABe xwpa IoxXUouv ol 6pol £yylnang Trou ekdé0nkav
atd TNV apuédia eTaipia Hag TTPowenang TwWARCEwWV.
AvolapBdvoupe Tn dwPEAV aTroKaTadaTaacn oTolaodn-
TroTe BAAPNG OTN CUCKEUN 0AG, EPOCOV OPEIAETaI OE
aoToxia UAIKOU fi KATOOKEUOOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TIPOBECiag TTou OpieTal oTNV €yyunon. Z€ TEPITITWAON
TTOU £TMOUEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUnoNg, TTOPAKA-
AoUpe atreuBuvBeite pe TNV ammodeIgn ayopdg oTo KaTd-
OTNUG ATTé TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN i
oTnv TTANCIEGTEPN £60UTIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.
(Ma Tn dievBuvan BA. oTnv TTiow oeAida)

00¢igeIg ao@alAegiag

— [piv arro tn 6éon o€ Asitoup-
via diaBdorte 1i¢ 0dnyies Aci-
Toupyiag TnNg pnxaviig oag,
AauBavovracg 1diws utrown 1Ic
utroo¢iéeIc aopaAgiag.

— O1 mpo€IdoTToINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal Ol TTIVAKIOeS utrodeiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO unxavnua, mapéxouv on-
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UavTIKES UTTOOEIEEIS yIa THV
akivouvn Agitoupyia.

— Ekr6¢ amré rig utrodeiéeis oTic
o0nyieg Asiroupyiag TPETTEl
va TNPOUVTAl Ol YEVIKES OIaTd-
éeic aopaAsiac kar mpoAnwng
ATUXNUATWV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOUOBETNG.

HAekTpIKd e§apTApaTA

A KINAYNOZX

B Mnv ayyilete TOTE UE BPEYUE-
va XEpIA TO PEULIATOANTITH KAl
Tnv mpida.

B [Ipiv ammo KGBe xpnon, eAEyxe-
TE TOV Qywyo ouvoean OIKTU-
OU KQal TO PEUMATOARTITN yIa
BAGBe¢. AmmeuBuvbeite aué-
owgs atnv eéouaiodoTnuévn
uttnpeaia eEuttnEETnNong TTe-
Aarwv/oe IdIKEUUEVO NAe-
KTPOAOYO yia TNV avriKara-
oTaon VoS aywyou ouvoe-
ong OIKTUOU TTOU EXEI UTTOOTEI
{nuia. Mnv 6érere o€ Asitoup-
yia pia OUOKEUN TTOU EXEl Xa-
Aaouévo aywyo ouvdeong oi-
KTUOU.

B O/ epyaoies EMIOKEUWVY Kal Ol
EPYQUIEC OTA NAEKTPIKA éap-
THuara mpérrel va diedyovrai
Uovo amrd tnv e€ouaiodoTnué-
vn uttnpeaoia eEutTnPETNONGS
meAQTwy.

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe AsiavTika
yéoa, yuaAi n kabapioTika ye-
vIKN¢ xpnong! MNoré unv Bubi-
{eTE TN OUOKEUN Péoa O€ Ve-
PO.

B Mnv Byadere Tov peuparoAn-
TN arré tnv mpida TpaBwvrag

TOV a110 T0 KAAWOIO TPOPOAO-
giag.

B Mnv rpaBdre 1o kaAwdio 1po-
podooiag mavw arro KoQTe-
PEC AKUES Kal unv TO oUVOAI-
Berte.

B Mnv ustapépere/kKpardre
OUOKEUN atro 10 KaAwadio 1po-
podoaUiag peuuAToOC.

A MMPOEIAOINMOIHEH

B H ouokeun TPETTEl va OUVOE-
O¢i udvo o€ uia NAeKTpIK oUv-
OEaN TTOU EXEI EYKATAOTAOET
arro €10IKO NAEKTPOAOYO-yKa-
TaoTarn Kara ro mporuto IEC
60364.

B JuvOEsTe TH OUOKEUN UOVO O€
evaAdaooduevo peoua. H
Taon 1popoooTiag mPETTEI va
QAVTATTOKPIVETAI OTHV TAON
TTOU QVaQEPETAl TNV TTIVAKI-
oa TUTTOU.

B [0 Adyoug aopaAsiac ouvi-
oToUUE TN AsIToupyia NS ou-
OKEUNG KATd Kavova uéow
EVOC TTPOOTATEUTIKOU OIAKO-
TN PEeUUaTog dIappons (Ewg
30 mA).

B Kard tn Asitoupyia, paBnére/
éeTuAiére evreAwg 10 KaAwodIo
TPOQPodOUIac arro 1N ou-
oKeun.

B Xpnoiuorroleite Kai QUAGOOE-
TE TO QOPTIOTI) OE OTEYVOUS
XWPOUG.

Yodeién yia tn Asitoupyia @op-

TIONG TOU QOPTICTI) KAl TOU PO-

UTTOT KABapiouou

— To poutrér kabapiouou utro-
péei va gopriorei atn didraén
@opTIoNS TOU OTABOU.
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— OI OUOOWPEUTEC TOU POUTTOT
KaBapIiouou TTPETTEI va QOoPTi-
lovral yévo arn diaraén @op-
Tiong Tou oTabuou.

— Kivduvog BpaxukukAwua-
ro¢! Kpardre ra aywyiua avri-
Keiueva (m.x. karoaidia n
TapduUoIa) UAaKPIG aTro TIC
ETTAPES POPTIONG.

Ag@aAng xpnon

A KINAYNOZX

ATTQyopeUETal N XPHON O& XW-

poug:

— OTTOU UTTAPXOUV EYKATAOTA-
O&IC ouvayepuou n aioénrn-
PEC Kivnong.

— OTTOU UTTApXOUV KQUOIUA aé-
pia Bevlivng, ualour, apaiwri-
KwV Bagwyv, dIaAuTwy, TTETPE-
Adiou i aAkobAn¢ arnv aruo-
opaipa (kivduvog ékpnéng).

— OT1TOU UTTAPXEl QWTIG N Bpdka
0€ avoIKTO T{AKI XWpIC ETTi-
,@Asgun. ] )

— OTTOU UTTAPXOUV KEPIA TTOU
Kaive xwpic emmiAsyn.

B Kopardre 1S TTAAOTIKES OU-
OKEUQUIES HAKpId aTTo T1a TTal-
oi1a, ugioravrai Kivduvog
aopuéiac!

A TTPOEIAOINOIHZH

B Acv emiTpémeral n XpHRon g
OUOKEUNGS arro maidid N aroua
Tou OV £xouv evnuepwoei
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XPnNOoIUOTTOIEITal aTTO ATOUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIAKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/fy yvwoeig, EKTO¢ eav

emBAEmovral ammo éva apuo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIG TOUC
drouo n rouc £xouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpron 1ng ou-
OKEUNGS Kal EXOUV KaTavoHOoEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uIropouv va xpnaoi-
UOTTOIOUV T CUOKEUN [IOVO
£Qv gival mavw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUS
drouo n Toucg éxouv 606B¢i
oonyieg yia 1 xpron g ou-
OKEUNG Kal £XOUV KATavonoel
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
Va TTPOKUWOUV.

B Ta raidia oev Tpérrel va Tai-
Jouv L€ TN OUOKEUN.

B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vral UTTo EMITAPNON, WOTE va
eéaopaliorei 611 dev Ba mmai-
Jouv g TN OUOKEUR.

B O kaBapiouds kai n ouvripn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arré maidid xwpic emiBAsyn.

A& MPOXOXH

B [Ipiv amé kGBs kaBapIouod Kai
KABs ouvThHpnNon arrevepyo-
TTOINOTE T OUOKEUR KAl ATTO-
OUVOEDTE TO QIS ATTO THV TIPI-
a.

NMPOXOXH

B []pooTATEUETE TH OUOKEUN
arro 1IS OUOUEVEIC KAIPIKES
OUVBRKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepudrnra.

B [Iepioxn BspuoKkpaaias xpn-
ong: 5 -40°C.
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Aoitroi Kivbuvol

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnénc!

B Amrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUC OTTOU UTTAPXEI KivOu-
VoS EKPNSNS.

B Mnv avappo@pare EKpNKTIKA N
Kauoiua aépid, uypa Kal OKo-
veg!

B Mnv avappodre avridpaarTi-
KEC UETAAAIKEG OKOVECS (TT.X.
aAouyivio, payvnaoio N Weu-
6dpyupo)!

B Mnv avappo@pare CUUTTUKVW-
uéva oééa N aAkalia.

B Mnv avappo@dre Kalyoueva n
TTUPAKTWUEVA avTIKEiueva!

AN [TIPOZOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuartiououS Kard 1n Le-
Tapopd, ouvUTTOAoYiOTE TO
Bapog tn¢ ouokeuns (BA. te-
XVIKQ OToIXEIa).

B H ouokeun 01a6€Tel TTEPIOTPE-
pouevn KUAiduevn BoupTaa,
un ayyicere pe ta OAKTUAQ 1 uE
Epyaigia ornv didpkela NS
Agiroupyiag!

B Mnv oTékeaTe } KABsaTE
mdvw oTo aTabud 1 aro po-
utToT Kabapiouod.

B Yrdpxel KivOuvog va OKovia-
WETE OTO KIVOULIEVO POUTTOT
KaBapiouod.

B H mpOoKpOoUON TOU POUTTOT
KaBapiouou utropei va mmpo-
KaAEOEl TTITWON QVTIKEIUEVWY
(avrikeipeva Tavw o€ TpaTTé-
dia i LIKPOETTITTAQ).

B To poutrér kabapiouou tro-
PEi va eutTAakei o€ eAcUBepa

KaAwoia ThAspwvou 1 peuua-
10C, TPATTECOUAVTIAA, KOPOO-
via, TaIvie§ K.ATT. Kal va mTpo-
KaAEDEl TTTWON QVTIKEIUEVWV.

Etrireda ac@alAciag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeis yia aueoa emarrel-
Aoupevo kivduvo, o o1Toiog uTro-
PEi va €xel we OUVETTEId 00Bapd
n Gavaaciuo rpauuatiouo.

A\ TTPOEIAOINOIHZH
Ymodeiéeis yia uia duvnTikad £1i-
Kivduvn Kar@oTaaon, n omoia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIX 00~
Bapd i Bavaciuo Tpauuaticuo.
AN [TPOZOXH

Yodeién yia pia evOEXOUEVWC
EMIKIVOUVN KATAOoTAOoN, N orroid
UtTOPEI Va 00nynoel o€ EAappo
TOAUUQTIOUO.

NMPOXOXH

YTodeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Kar@oraon, n ormoia
UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KES {nieg.

PopTIOTAG
XpnoIuoTToINOTE TOV TTAPAKATW
mpooapuoyéa:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

DopTIoTAG
A\ TMPOEIAOIOIHEH
®oprifete TNV uTIATAPIa UOVO UE
TO YVINOI10 OUVOOEUTIKO QOPTIOTN
1) ME Eva QOPTIOTH TTOU EXEl
eykpiBei aro Tnv KARCHER.

@ Mnv TETATE TNV PTTATAPIO OTN QWTIAL.
® Mnv TTETATE TNV PTTOTAPIA OTO VEPO.
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Laser Information

A [POEIAOMNOIHEH

CLASS 1 LASER PRODUCT

Ta Abyoug e€oikovéunong xwpou, n ETIKETa autr Oev
utropei mAéov va eivar TorroBeTnuévn mavw OTO TTPOIOV.

AnAwon Zuppépewong Twv EE

TuoKeun Tomog | ZuxvoTrn- loxig
Kara- Ta max. ERP
OKEUNG MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Me tnv rapouaoa n Alfred Karcher GmbH & Co. E.E.,
OnAwvel 611 0 TUTTOG padioeotAiopol Robo Cleaner
TAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE. To TTAApEG Keipevo Tng
dnAwang cuppdpewang EE Ba Bpeite atn diclBuvon
www.kaercher.com/rc3.

Meprypa@n CUCKEUNG
o

Eikéveg, BA. avaditrAoupevn oeAida!l
>106u6g

20vdeon NAEKTPIKOU PIG

ZT0OPOG, KATW TPAKA

Emrageic ¢opTiong

Aoxegio puTTwv

duonTtipag

AI0KOTITNG OUOKEURG

AloBnTrpEG daTTESOU

MAaivA BolpToa

10 Emageig ¢opTIong

11 MmpoaTivog Tpoxog

12  Mmatapia/Brikn ytratapiag

13 AaaTixévia Bouptoa

14 KOAvdpog BoupToag

15 AioOnTpag Aéigep

16 ‘Evdeign

17 TIAAkTpo AUTO (e evOEIKTIKA Auyvia)
18 TpowodoTikd

AsiToupyia Kal TPOTTOG epyaciag

H ouokeur| atmroTeAeital atrd dUo povadeg, Evav oTabuoé
Kal éva pouTTOT pTrarapiag yia kaéapiouo.

O©CONOARWN =

PoutroT kabapiopou

To kivnTé pouTToT KABAPIoTUOU aVTAEi EVEPYEIQ aTT pia
evowpatwpévn ptrarapia. Me Tnv evépyeia Tng PTrartapi-
QG TO POUTIOT KOBAPIOCUOU PTTOPET VO AEITOUPYET WG Kal
120 Aetrrd.

‘Otav n pratapia adeidoel, TO POPTIOT avadnTei auTévo-
Ha To oTaBuo TOU WOTE Va Yivel eKel eTTava@opTion. Eav
n avadATnon diapkéoel TTOAU, ATTEVEPYOTTOIEI T GUOTH-
paTta KaBapIopoU, TIPOKEIPEVOU VO EEOIKOVOUNTEI EVEP-
YEIQ yia TNV avaditnon.

To pouTrdT KaBapiopou kiveital ye cuaTnua. Me Tn Bon-
Beia Tou aIoBNTAPA A£IZEP TNG KAPEPD OAPWVEI TOV
XWpPO Kai Tov KaBapiel. Ta eutrddia Ta aTToPeUYEL.

To emimedo oXApa Tou POUTTOT KaBapIouoU KaBioTd du-
vaTo ToV KaBAPITUO KATW aTTd ETTITTAQ, YIa TTAPAdEIyUa
KPERATIO, KAVATTEDES Kal VTOUAATTIA.

EL -9

To popTrdT KaBapiopoU dlabéTel agIOTIIoTOUG AIoONTH-
PEG TITWONG, TTOU avayvwpifouv OKAAEG Kal KATW@AIA,
WOTE Va aTroPelyovTal Ol TITWOEIG.

Z100p06G POUTTOT KaBapPIoHOU

2TOV OTABOUS QOPTIZETAI N UTTATOPIO TOU POUTTOT.

Ymodeign

B Av 10 popTrdT apXiCel TNV epyacia kaBapiopou atrd
Tov 0TaBud, Ba TaEl TTAAI THIoW GTOV OTABPOG HOAIG
adeldoel n yTratapia.
MOAIG n 6pTIoN OAOKANPWBOE(, TO POUTIOT PEUYEI
auTOpaTA aTTd TOV 0TABUS Kal ouveyidel Tov Kaba-
pPICUO.
MOAIG TO pouTTOT OAOKANPWOEL TIG EpYATieg Kabapl-
OpOU ETTIOTPEPEI £TTIONG GTOV OTABWO Yo POPTION.

MposToIpacia yia evepyotroinon

A@aipeon Tn CUOKEUACING TNG OUCKEUNG
Oy Taulikd cuokeuaoiag eival avakukAwaoipa. Mnv
%@ TIETATE TN CUOKEUACTIO OTA OIKIOKA ATToppiupa-
Td, aAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWOT).
NapadoTtéog e§oTAIOHOG

RC 3 RC 3
Premium

Egaptnua Tepaxio |Tepdyio

Poutét kaBapiopou

>100u6G

2UOOWPEUTAG

DiATpo (TOTTOBETNPEVO)

Tpo@odoTikd

MAaivA BolpToa

Bouptoa kaBapiopol

Karoaiol

Bida

AN ajlalalalpalala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

AaoTixévia Bouptoa
(7dn ToTrOBETNPEVO OTN OU-
OKeun)

KUAivépog BoupTtoag 1 1
(Adn ToTrOBETNUEVO OTN OU-

OoKeun)

= Katd Tnv amoouokeuaoia eAEyETE GV UTTAPYXOUV
6Aa Ta egapTApaTa.
Edv katd TNV agaipean Tng CUOKEUQTiag dIATTIOTW-
OETE OTI AiTTOUV E§APTANATA f} DIATTIOTWOETE {NHiEG
TTOU TTPOKARBNKAV KATA TN YETAPOPD, EVNHEPWOTE
aUECWG TOV TTPOUNBEUTH OAG.
TotmroBéTnon Tng pIrartapiag oTn OAKn

Eixéva KR

= XuvdéaTte To BUOPA KOAWDIOU TNG PTTATAPIOG PE TO
Buopa TG BAKNG pTTaTAPIAG.

= [MiéoTe TAUTOXPOVA TNV ACPAAEID TNG UTTATAPIOG
TIPOG Ta P€oa oTNV Kateubuvan Tou BEAOUG Kal
Ba&ATE TNV pTTaTapia oTn BrKn owoTa.

ZuvappoAdynon Tng CUOKEUNG

Eikova [
= BidwaTte yepd TNV TAdiv BoupToa.
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Tomo0éTnon oTabuou
Eikéva K
= [MiéoTe T0 eTTAVW PEPOG TOU OTABPOU TTAvVWw TN Bd-
an, WOTIOU VA KAEIDWOEL.
Ymodeigeig ToroBéTnong Tou oTOOHOU

H 6¢on Tou oTaBuou Ba TTpéTTel va ETTIAEYETAl £TO1, WOTE
TO POUTTOT Va UTTOPEI va TTNYaiVel eKel Xwpig TTPOBANpA.

Eikéva I8
= [lpiv TOTTOBETAOETE TOV OTABUO, KABAPIOTE TIG ETTI-
PAVEIES.

= TomoBeTroTE TOV OTABUS £TO1 WOTE VA UNV UTTAPXEI
Kavéva eutrédio 1 m urpooTd Tou Kai 0,5 m atd Ta
TAGyIa.

= TomoBeTroTE TO 0TABUS O€ £TITTEDO £D0POG.

MpoeToipacia ka@apiocpol

Mpoaooyr:

[piv TV evepyorToinon Tou pouTréT KaBapiouoU YPOoVTi-
OTE va aITOAaKPUVETE TUXOV EUTTOdIA aTTé TO OATTEDO, TIS
OKGAES N Ta KaTw@Aia.

TéTola ePTTOSI0 PTTOPEI Va gival yia TrTapddelypa:
— | e@nuepideg, BIBAIa, TTEPIODIKG, XapTId

- pouxa, Traixvidia, CD

— | TTAaOTIKEG GOKOUAEG

- uTToukdAia, TToThpIa

- KOUPTivVEG OTO BATTEDO

— | TTaTéKIO PTTAvVIoU

ZupBouAég kai Auoelg

B [lapaTnprnoTe To POUTIOT KABAPIOKOU KATA TIG
TIPWTEG EPYacieg KaBapIopoU. ATTOPOKPUVETE
£yKaipa a1rd TO XWPO Ta EPTTOdIA TTOU dEV PTTOPET
va avTigeTwTTioEl. ‘ETo1 Ba atropuUyeTe TIG QVETTIOU-
HUNTEG BIOKOTTEG.

B [lpiv Tn Xprion Tou pouTréT KABapiopoU TOKTOTTOIN-
OTE TO XWPO, OTTWG KAI TTPIV TN XPrON TNG NAEKTPI-
KNG okoUTTag. Mnv agrivete eAeUBepa avTIKEipEVT
aTo damedo.

B InKkWoTe Ta eAeUBepa KaAWDIa, Ta Kopddvia ) TIG
KOUPTIVEG, Y10 va unv Ta Tpafnel To popTroT.

B OAa Ta KoAWdIa K.ATT. TIPETTEI va aTTOpaKpUvVOvTal
aTrd 1O €3OG TIPIV ATTO TN XPAOCT TOU POUTTOT KO-
Bapiouou.

B Edv TpoKeITal va ammobnkeUOETE TN CUOKEUN yIa
TTEPIOTOTEPOUG ATTO 4 PAVEG, PPOVTIOTE N UTTATAPIO
va gival TTApwWG PopTIopévn Kal BYAATE TNV aTTd TN
OUOKEUN.

B Katd tov KaBapioud evog XWPOoU GPOVTIOTE va gival
KAEIOTEG OAEG OI TTOPTEG.

B Katd Tov kaBapioud eveg opdPou GPovTioTE va
pnv kataAAgel THiow atrd Tig TTOPTEG TO POUTTOT Ka-

Bapiouou.
Evepyotroinon
Eikéva H
= Xuvd£oTe TO QIG POPTIONG GTNV UTTOBOXN TOU GTAB-
pou.
= BAATe TOV peupaTOAATITN O€ Pia KatdAAnAn TTpida.
Ekova A

= OfoTe o€ AsiToupyia TO POUTTAT.

To pouTtTOT EKTTEUTTEI éVA AKOUDTIKG Onua.
To pwg onjuarog avaBoaBrvel mepimou 15 deutepo-
Aerrra kai petd avaBer SIapKwG.
To pouTror givar o€ eToIUOTNTA AgITOUpYiag.

Eikova

= TomoBeTAOTE TO POUTTIOT KABapIoUoU aTo ddTedo
UTTPOOTA OTO OTOBNO.

= ZTPWETE TTPOTEKTIKA TO POUTIOT KABAPITHOU TTAVW
aTov OTaBPod POPTIoNG.
H diadikaagia péprions EeKIVAel ue Eva aKOUOTIKO
onua.

= [0 va eVEPYOTIOINCOETE TO POUTIOT TTIECTE TO TTAR-
KTpO €vapéng.
Ymodeién: Orav 10 pourdr @uyel amd Tov otabud
@opriong unv aAAddere n 6éon Tou oTabuou eopTI-
ong. AlapopeTika 1o poutTor Oev Ba Bpioker TAéov
ToV 0TQBUG POPTIONG.

Ev&eikTiK Auxvia
Neukd | Auyvia diapkei- |—  Katd 1n didpkela Ka-
ag Bapiopou
(¢xe1 3 onpaoi- |-  Ortav n diadikaoia
€G) @6pTIONG OAOKANPW-
Oei
—  Orav gival o€ €TOINOTN-
Ta AEITOUPYIAG, TO PWG
avaBel yia 3 AeTTd kai
peTa oBrvel.
Apyn avahapTrd | DépTion
[priyopn avaAa- | Aiadikaoia gvepyoTroinang
pmmn
Kokkivo | ®épTion ptratapiag kaTw atmd 15 %

Evepyotroinon émeiTa amoé pakpd axpnoia i Kevo

OUCOWPEUTH

Edv 1o pouttéT kaBapiopoU Teei o€ AeiToupyia pe evTe-

Awg e§avTAnuévo CUGOWPEUTH, N OUCKEUN dev Bivel Ka-

pia évdeign Asimoupyiag. EvepyrioTe pe Tov akdAoubo

TPOTIO IO VO BETETE TN OUOKEUR O€ AsIToupyia:

= EvepyoTroioTe TO POUTIOT A6 TOV JIAKATITN TOU.

2 ZTPWETE TTPOTEKTIKA TO POUTIOT KABAPITHOU TTEVW
aTov aTaBud POPTIoNG.

A&iToupyieg Tou TARKTpou "AUTO"

‘Evapgn kaBapiopou

= [MiéoTte To TARKTPO AUTO, éTaV TO PONTTOT €ival O€
€TOINATNTA AEITOUPYIOG.
To pourtrér Eekivael yia Tn diadpour kabapiouou.

AgiToupyia @opTiong

=  KpartioTe Tatnuévo SU0 SeUTEPOAETTTA TO TTARKTPO
AUTO, é1av 10 pouTIOT €ival O€ ETOINOTNTA AEITOUP-
yiag €§w atré Tov oTadus.
To poutoT T1iBeTaI OTN AgiToUpYia eOPTIONS Kail Yupi-
{e1 miow oTov aTabud eopTIong.
Ymodeién: Kard tn didpkeia Twy Kivijoswv Kabapi-
OpOoU TO POUTTOT EMICTPEPEI QUTOUQTA OTOV OTABUO
orav n prmrarapia Tou adeiael.

ZTAUATNHO TOU POHUTTOT KOBApPIoHOU

= [MéoTe 10 MAAKTPO AUTO, yia va OTOPATACETE TNV
TPEXOUOO EVEPYEIQ TOU POMTTOT.
To pouTror TiBeTal O€ KATGOTAON ETOILOTNTAS AgI-
Toupyiag.
Ymédeign: Av uerd amé 3 At o€ auriv Ty Kard-
araon Ogv yivel Karola evEpyela To pouTToT TiBeTal
o€ KaTdoTaon npeyiag Kai n evOEIKTIKA Auxvia ofn-
VEl.
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A@UTTVION TOU POUTTOT KABapIoHOU
= [léote 1o MAAKTPO AUTO, yia va §uTivroETe TO po-
UTTOT a1 TNV KATAGTAON NPEMIOG.

Mpoypdppara Kivnong
To poutoT diabéTel dUO TTpoypduuaTa Kivnong.
Mpoypdupata Kivnong Tou pouTroT Kabapiopou
1 AutépaTn Asiroupyia
Kavovikég kaBapiopdg
To poutér kaBapilel 6AeS TISC TTPOOITES TTEPIOXES
Tou dlauepiouarog Kai Tis 8laoxifel e ouoTnua.
2 Tomikn Asitoupyia kaBapiopol
KabBapiopdg akpifeiag piag mepioxn mou Exel M-
Aé€er o meAdrng (éva retpdywvo 1,5 m).

Teppatiopog AsiToupyiag / ATrevepyoTtroinon

Edv 10 pouTrdT TTPETTEI VO TEPUATIOEI APEOWG TOV Kaba-

PIONOG A av N CUCKEUN TTPETTEI VO TOTTOBETNOE O€ €va

GANO pépoG.

= [léote To MAAKTPO AUTO.

= ATEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT OTTO TOV SIOKOTITN
TOU.

Ymédei§n: Eav o poutrdt kaBapiopou dev TTPOKEITal

XpnoiuotroinBei yia ueydAo xpoviké diIdaTtnua, opTioTe

mponyouuévwg TeAgiwg tnv urrarapia (BA. kepdAaio

"Evapén xenong”).

Aoaipéare tn popriouévn umarapia (BA. kepdAaio "Agai-

peon umarapiag”) kar amobnkeUaTe TNV o€ éva 6po0EPS

Kai §npo péEPog.

PpovTida ka1 cuvTAPNOoN

A  KINAYNOX
IMpiv aré 6Aeg TIS Epyaaies ouvInNPNONG ATTEVEQYOTTOIN-
oTe T0 0TaBuo Kai 1o pouTToT Kabapiouou!

PoutroT kabapiouou

KaBapiopog Tpoxwv

=2  KobapileTe TIG ETMIPAVEIEG KIVNONG TWV TPOXWYV,
étav Agpwvovral.
Ta owyparidia Twv pUTTwV (11.X. QUUOS K.ATT.) uTTopei
va KoAAjoouv oTnv em@aveia kivnong Kai va mpo-
KaAéoouv @Bopég o€ euaiobnTeg, Agicg empaveleg
oamrédwy.

KaBapiopog doxeiou putrwv

Ekova [F

2  XTpWETE TTPOG Ta KATW TNV aopAAEia 0To SoxEi0
PUTTWV Kal BYAATE TO.

Ekova [EX

2 ZTPWETE TIG ACPAAEIEG TTPOG Ta TTAVW Kal OTIG dU0
TTAEUPEG TOU BOXEIOU PUTTWV.

Eikova 1

= AvoiTe TO KaTTaKI Tou doxeiou pUTTWV.

2> A@aipéoTe TIG BPopIEG Kal KaBapioTe To doxeio Pe
N BoupToa.

KaBapiopog @iAtpou

2> A@aipéoTe To doxeio PUTTWY (CUPPWVA PE TNV TTPO-
nyouUpevn TIEPIYpaen).

Eixéva

= [Mi€oTE TO KOUNTTI ATTAOPAAIONG GTOV PUONTAPA.
O guonrripag merdyerar é€w.

Ekova A

=2 A@aipéoTe TO QIATpO.

= KobapioTe 10 QiATpO pe TNV TTapeXOUEVN BoupToa.

EL - 11

Auoipo / kabapiop6g KuAivipwyv kaBapiopou

B AUoIpo KUAivdpwyv kaBapiouol

Eikéva

= [liéoTe 0NV KATEUBUVON TOU BEAOUG TN PUTN AOPA-
ANiong Tou oTnPiypaTog yia Toug KUAivdpoug kabapi-
apou.
AvO0igTe TO OTAPIYMA KOl TO TIPOCTATEUTIKO TTAEyUA.

=2  A@aipéaTe TTPWTA TN AaoTixévia BoUpToa Kal HETA
Tov KUAIVpO TnG BoupToag.

Eikova

= Mg éva WaAidl KOYTE TIG IVEG KAl TIG TPIXEG.

= ATTOPAKPUVETE TIG PTTEPOEPEVEG KAWOTEG Kall TPIXEG.

B KaBapiopdg kuAivipwyv kabapiopol

= KabBapidete TOKTIKG TOUG KUAIVOpOUG kabBapiopou
Je Tn BoupToQ.

Auoipo | kaBapiopdg TAdivig BoupToag

Eikova

= Me 10 KaToORid apaipéaTe TN Bida.

= BydAte v Adivi BoupToa atrd To OTAPIYHA.

= ATTOPaKPUVETE TIG PTTEPOEPEVEG KAWOTEG Kall TPIXEG.
KaBapiopog aiobntipwv

Eikéva
= KoabBapifeTe TOKTIKE TOUG AIOBNTAPEG pE £va paAakd
TTavi.

A@aipgon Tng pIrarapiag ammoé Tn Onkn

Eikéva

= [MiéoTe Tautdxpova TNV ac@aAsia TNG UTraTapiag
TIPOG Ta Y€oa oTnV Kateubuvan Tou BEAOUG Kal
BydATe TNV pmaTapia atmd Tn BRAKN.

= AmoouvdéaTe To BUopa KaAwdiou TNG pTTaTapiag
a1é 1o BUopa TNG BAKNG.

TeXVIKA XOpAKTNPICTIKA

Poutror kabapiopou

Tdon cuocowpeuTn 14,52 \%
ATT6d001N CUGOWPEUTA 2,6 Ah

TUTT0G CUCOWPEUTH Li-lon
Aldpkeia pOPTIONG CUGCWPEUTN 3-4 h
OvopaaTikn 10X06 24 W

Aidpkeia kaBapiopou avda @oéption | 120 eAay
OUCOWPEUTH £WG

EmTpemdpevn oT@OUN NXNTIKAG 7 dB(A)

10X00G Lya

XwpnTikdTNTa doxEiou PUTTWV 0,35 |

AlaoTtdoeig 2 340 x |mm
96

Bdpog 3,6 kg

Me tnv emipuAaén Texvikwv aAAaywv!

99



ATtrécupon TaAidg CUOKEURG Kal
OUCCWPEUTH

=2  AQaIpEOTE TNV YTTATAPIC TOU POPTIOT KaBapiopou,
BA. kepdAaio "Agaipean Tng pTrartapiog atéd Tn On-
Kn".

= AxpnoTeloTe TN PTTaTapia ge TPOTTO GIAIKG TTPOG TO
mepIBaANoV (anpeia cUANOYAG 1 KATAGTNPA ayo-
PAG).

= ATOOUPETE TN OUCKEUN WE TPATTO PIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

A  KINAYNOX

Mnv avoiyere T0 oUCOWPEUTH, upioTaral KivOuvog

BoaxukukAwparog, evw evoéxeral va e€éABouv Toéikoi

aTuoi 1 KAUoTIKG uypd.

Mnyv ek6érere TO CUCOWPEUTH O€E EvTovi NAIQKI) aKTI-

voPoAia, {éoTn ka1 pwrid, upioTaral Kivduvog ékpn-

éng.
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BonBeia yia Tnv avripeTwirion BAapwyv

AvVTIPHETWTTION TTPOBANMATWY PE XPAON TWV KWI-

KWV 0@AALATOC
Kwdikég |Znpaocia ArTieg | ZuvéTreieg AvTipeTomiOoN
E001 >@aApa alodntipa da- | Aepwuévog aioBnTrpag datrédou | ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KaBapIopoU
TédoU Kol KaBapioTe Toug aloBNTAPEG daTTédOU.
TotroBeTAOTE TO TTAAI OTO OATTEDO KAl EVEP-
YOTTOINOTE TO.
>@nvwuévo pouTrdT KabBapiopyol | EAeuBepwoTe TO poutroT KOBapIGHOU.
E002 O mAaOTIKEG KUAIV- O 1AaoTIKGG KUAIVOPOG gival UTTAO- | ATTEVEPYOTTOINGTE TO POUTTIOT KOBAPITHOU

0pog dev AciToupyei

KOPIOPEVOG.

KOl EAEYETE TN OWOTH EQAPMOYT TOU TTAQ-
oTIKOU KUAivdpou Kal epodaov xpelddeTal,
KaBapioTe TOV.

ToTroBeTAGTE TO TTGAI OTO BATTEDO KAl EVEP-
YOTTOINOTE TO.

HEPWONKE CWOTA

kapia diadikacia kabapiopou.

E003 XapnAAq @oépTion YTTa- | To popuTrdT dev KaBapilel owoTd. | TOTTOBETAOTE TO POPTIOT OTOV OTABWO YIa
Tapiag To PONTIST BV YUPIlel OTT6 udvo | Va TO QOPTIOETE.
TOU OTOV OTABPO POPTIONG.
E004 O1 Tpoxoi dev TTEPI- O1 Tpoxoi gival uTrAokapiouévol ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KABaPICHOU
aTpEPovTal Kal EEPTTAOKAPETE TOUG TPOXOUG.
TotroBeTAOTE TO TTAAI 0TO dATTEDO KOl EVEP-
YOTTOINDTE TO.
EO005 >pAaApa eTTagrg doxei- | To doxeio pUTTWV dev €xel TOTTOBE- | ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KaBapIGPOU
ou pUTTWV TNOEi CWOTA 1| BEV UTTAPXEL. KOl TOTTOBETAOTE OWOTA TO dOXEIO PUTTWV.
TotroBeTAOTE TO TTAAI 0TO dATTEDO KOl EVEP-
YOTTOINOTE TO.
E006 Kapia eragn pe 10 84- | To pouTroT XTUTINOE O€ KATTOI0 TOTTOBETACTE TO POUTIOT TTAVW OE€ ETTITTEDN
medo QVTIKEIPEVO f O UTTPOCTIVOG TPOXOG | ETTIPAVEID.
Oev £xel €TTAPN pE TO dATTESO
E007 H mAaivr) BoUpTtoa €i- |H mAaivr BoUpToa eival TTOAU Ae- | ATTEVEPYOTTOIROTE TO POUTIOT KAl KaBapioTe
VaI UTTAOKOPITHEVN pwuévn TIG Bpopiég atrd Tnv TAdiv BoupToa.
TomoBeTAGTE TO TTAAI OTO BATTEDO KA EVEP-
YOTTOINDTE TO.
E008 Y@AApa xelpiogol i | H évdeign dev aAAGlel A To TTAAKTPO | XBAOTE Kal avawTe Eavd Tov dIaKSTITN TNG
£vdeIgng dev avTidpd. OUOKEUNG.
EO009 X@AApa TpocavaTtoAl- | To poutrdT KaBapiopou dev ekTeAei | ETTIKOIVWwVAGTE Pe TNV €EuTTnPETNON TTEAD-
gpou owaoTn diadpopn kabapiopou. TWV.
EO10 To Aoyiopiké dev evn- | To pouTroT KaBapiopoU dev ekTeAel | EvnuepwaTe TTEAI TO AOYIOUIKO Kal TTPOTEE-

TE WOTE TO POUTTOT VA EQAPUOLEl OTABEPG
oTov OTaBPO Kal va uTtdpxel aTabepr) ouv-
Oean iviepver.

[CeVIKN QVTINETWTTION SUOAEITOUPYIWV

BAdBn

AvTipeTTION

To pouTToT KABAPITPOU JIAKOTITEI CUVE-
XWgs Tn diladpopr kabapiopou.

Mnv ekBETETE TO POUTTOT KABAPITPOU OE TIAPA TTOAU PWTEIVG PWG.

Mnv ToTroBETEITE TO POUTIOT KABAPITPOU OE PAUPEG ETTIPAVEIEG.

XpeIageTal.

EAéyETe TOug aloBNnTApEG daTTédou yia pUTTAvon Kal KaBapioTe epdoov

To poutrdT KaBapIiopoU dev gexiva.

EAéyETe ediv TO pouTTOT KABAPIoPOU Eival EVEPYOTTOINUEVO KAl POPTIOUEVO.

To pouTTOT KOBAPIGUOU dEV PTTOPET VA
POPTIOTEI.

EAéyETe av éxel ouvdeBei CWOTA O POPTIOTAG.

XpAon Tou AoyiouikoU

O xeIpIoydg Tou POUTTIOT KaBapIopoU PTTopPEi va yiveral

€TTIONG HECW PO EPAPHOYAG AOYITHIKOU.

Mropeite va kateBdoeTe TNV epappoyy KARCHER
Home & Garden a16 tnv Trapakdrw dielbuvon:

GETITON
» Google Play

2 Download on the v HX)
'AppStore e

EL -13
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Genel bilgiler
j LIIJ Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu oriji-

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-

lavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
Kurallara uygun kullanim

rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Cihaz iki Gniteden olusur; bir istasyon ve bir aku ile ¢a-
lisan temizlik robotu.

B Sert zeminler ve kisa havli halilarin tam otomatik
temizligi icin 6ngorilmuistur ve yaygin tim zemin
kaplamalarinda otonom, siirekli yagsam alani temiz-
ligi icin kullanilabilir.

B Bucihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin
ticari kullanim taleplerini karsilamasi éngoriime-
mistir.

Temizlik robotunu sadece asagidakiler igin kullanin:

— Evde sert zeminler ve kisa havli halilarin temizligi
igin.

Dikkat:: Cok duyarli taban kaplamalarindaki (6rn.
yumusak mermer) gizilmeleri dnlemek igin, ilk 6nce
daha az tehlikeli bir yerde test edin.

Temizlik robotunu asagidakiler igin kullanmayin :

— Islak zeminler

—  Gamasirhane veya benzeri islak odalar.

—  Merdivenler

—  Masa ve raflar

—  Kiler veya tavan arasi

—  Depo bélimleri, sanayi binalari, vb.

— Acik hava

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim

sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donus-turdlebilir. Am-
<9 balaj malzemelerini evinizin ¢pline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-

o3

derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-

ne tabi tutulmasi gereken degerli geri dontsim

malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akdler cev-
reye yayllmamasi gereken, zararl maddeler ige-
rir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akileri lutfen uy-

gun toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

154

Filtrelerin tasfiye edilmesi

Filtre cevre dostu malzemelerden uretilmigtir.

Evsel ¢op icin yasak olan emilmis maddeleri icermedigi
sirece normal evsel ¢op lzerinden imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin guvenli sekilde ve arizasiz isletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Garanti

Her llkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: re-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

— Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve 6zellikle gtivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

— Cihazin (izerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim igin 6nemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
Onleme talimatlari dikkate
alinmalidir.
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Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

B Figi ve prizi kesinlikle i1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

B Elektrik figiyle birlikte sebeke
baglanti kablosuna her kulla-
nimdan énce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmlis sebeke
baglanti kablosunun derhal
yetkili miigteri hizmetleri/elek-
tronik teknisyeni tarafindan
degistiriimesini saglayin. Se-
beke baglanti kablosu zarar
gérmlus bir cihazi ¢aligtirma-
yin.

B Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger ¢calisma-
lar sadece yetkili misteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

B Asindirici maddeler, cam
veya ¢ok amacli temizleyiciler
kullanmayiniz! Cihazi asla
suya daldirmayiniz.

B Sebeke figini, elektrik kablo-
sundan gekerek prizden ¢i-
kartmayin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikigtirmayin.

B Cihazi sebeke baglanti kablo-
sundan kaldirmayin / tagima-
yin.

N UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montéri
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

TR -6

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Sebeke gerilimi,
cihazin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
Zin prensip olarak bir hatali
akim koruma salteri (maks 30
mA\) lizerinden c¢alistiriimasi-
ni éneriyoruz.

B Calisma sirasinda elektrik
kablosunu cihazdan tama-
men ¢ekin / agin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin.

Sarj Unitesi ve temizlik robotu-

nun sarj modu hakkinda bilgiler

— Ana cihazin sarj tertibatinda
sadece temizlik robotu garj
edilmelidir.

— Temizlik robotunun aklileri
sadece ana cihazin sarj terti-
batinda garj edilmelidir.

— Kisa devre tehlikesi! lletken
nesneleri (6rn. tornavidalar
veya benzerleri) sarj kontak-
larindan uzak tutun.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

Asadidaki béliimlerde galistirma

yasaktir:

— Alarm sistemi veya harekete
duyarli benzeri sistemlerle
korunan bélumler.

— Benzin, fueloil, tiner, ¢bziicl
madde, petrolyum gibi mad-
delere ait yanici gazlarin bu-
lundugu béliimler (patlama
tehlikesi).
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— Go6zetim altinda olmayan,
alevli veya korlu acgik sémine-
nin bulundugu bélimler.

— Gozetimsiz sekilde yanan
mumlar.

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, giivenlikten sorum-
lu bir kiginin gézetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin Gretil-
memisgtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (is-
tiinde olmalari ve givenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go6-
zetimi altindayken veya ciha-
zin naslil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

AN TEDBIR

B Cihazi her temizleme / bakim
oncesinde kapatin ve sebeke
figini ¢ekin.

DIKKAT

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve I1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.

B Uygulama sicaklik araligi: 5 -
40°C.

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin ¢alistirilmasi
yasaktir.

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlari siplrmeyin!

B Reaktif metal tozlari (6rn. alii-
minyum, magnezyum veya
¢inko) stpdrmeyin!

B /nceltiimemis asit veya ¢ézel-
tileri siipdirmeyin!

B Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin!

AN TEDBIR

W Kazalari veya yaralanmalari
6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

B Cihaz dénen bir firca merda-
nesi icermektedir, calisma si-
rasinda parmaklariniz ya da
bir aletle fircayi kesinlikle tut-
mayin!

B Ana cihazin veya temizlik ro-
botunun (izerine ¢gikmayin
veya oturmayin.

B Cevrede hareket eden temiz-
lik robotu nedeniyle tbékezlen-
me tehlikesi bulunmaktadir.
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B Temizlik robotunun garpmasi
sonucu nesneler disebilir
(masalarin ve kiiglik mobilya
parcalarinin (izerindeki nes-
neler dahil).

B Temizlik robotu etrafta asili
telefon kablolari, elektrik kab-
lolari, masa ortiileri, ipler, ke-
merlere, vb. takilabilir. Bu,
nesnelerin diismesine neden
olur.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
rl.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Sarj cihazi
Asagidaki adaptori kullanin:

DD‘C NLD100180W1U4

Sarj cihazi

AN UYARI

Aklyl sadece birlikte teslim edi-
len orijinal sarj cihazi ya da
KARCHER tarafindan onaylan-
misg bir sarj cihaziyla sarj edin.

@ Akiliyu atese atmayin.
® Akuyl suya atmayin.

Lazer bilgileri

AN UYARI

CLASS 1 LASER PRODUCT

Yeterli yer olmadigindan dolayi bu etiket (irtin iizerine
takilamamigtir.

AB uygunluk bildirisi

Cihaz Motor | Frekans Giig
diizeni MHz max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Alfred Kércher GmbH & Co. KG, Robo Cleaner sinyal ci-
hazi tipinin 2014/53/AB yonetmeliklerine uygun oldugu-
nu beyan etmektedir. AB uygunluk belgesinin tam met-
nini www.kaercher.com/rc3 adresinde bulabilirsiniz.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! o%'\
Istasyon

Sebeke figi bagdlantisi

istasyon alt parca

Sarj kontak yerleri

Zbiornik na zanieczyszczenia

Fan

Cihaz salteri

Zemin sensorleri

Yan firga

10 $Sarj kontak yerleri

11 On tekerlek

12 Aku/akl boélmesi

13 Lastik firga

14 Firga merdanesi

15 Lazer sensori

16 Gosterge

17 OTO tusu (kontrol lambasi ile)

18 Gug adaptori

islev ve Galisma Bigimi

Cihaz iki niteden olusur; bir istasyon ve bir aki ile ¢a-
lisan temizlik robotu.

00 ~NOO A WN -

©

Temizlik robotu

Mobil temizlik robotu enerjisini monteli bir akiiden alir.
Temizlik robotu bir aku sarjiyla 120 dakikaya kadar te-
mizlik yapabilir.

Aku sarjinin azalmasi durumunda kendi istasyonuna gi-
der ve kendini sarj eder. Uzun sliren aramada enerji ta-
sarrufu yapmak igin temizleme agregalarini kapatir.
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Temizlik robotu sistematik hareket eder. Kamera lazer
sensoru yardimiyla odayi tarar ve adim adim temizler.
Engellerin etrafindan geger.

ince tasarimi, temizlik robotunun yatak, koltuk ve dolap
gibi mobilyalarin altini da temizlemesini saglar.
Temizlik robotu merdiven ve basamaklari algilayan ve
dismeyi 6nleyen givenilir digsme sensdrlerine sahiptir.

Temizlik robotunun ana cihazi

Istasyonda temizlik robotunun akiisii sarj edilir.

Not

B Temizlik robotu temizleme isine istasyondan bas-

larsa yetersiz elektrik sarjinda tekrar istasyona geri

doner.

Sarj islemi tamamlandiktan sonra robot kendiligin-

den istasyonu terk eder ve temizlik isine devam

eder.

B Temizlik robotu temizlik iglerini bitirdiginde sarj ol-
mak i¢in yine temizlik istasyonuna geri gider.

isletime alma hazirliklar

Cihazin ambalajdan ¢ikarilmasi

&Yy Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢oplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.
Teslimatin igerigi

RC 3 RC 3
Premium

Parca Adet Adet
Temizlik robotu 1
istasyon 1 1
AkU 1 1
Filtre (kurulu) 2 3
Gu¢ adaptoru 1 1
Yan firca 1 2
Temizleme firgasi 1 1
Tornavida 1 1
Civata 2 2
Lastik firca 1 1
(daha 6nce cihaza takilmigtir)
Firgca merdanesi 1 1
(daha 6nce cihaza takilmigtir)

= Ambalaji agarken eksik parca olup olmadigini kon-
trol edin.
Herhangi bir parganin eksik veya ambalajindan ¢i-
karirken hasarli oldugunu fark ettiginizde, hemen
saticiniza bagvurun.

Akiiyii akii bolmesine yerlestirin
Sekil
= Aklnin kablo fisini akli b6lmesinin kablo fisine
baglayin.
= Ak kilidini ok yéniinde ayni anda igeri dogru basti-
rin ve akiniin akl bélmesinde kilittenmesini sagla-

yin.
Cihazin takilmasi

Sekil A
= Yan fircayi vidalayin.

istasyonun montaiji
Sekil

= |stasyonun Ust parcasini kilitlenene kadar temelin
Ustline bastirin.
Ana cihazin konumu

istasyonun konumu, temizlik robotunun buraya sorun-
suz ulagabilecegi sekilde secilmelidir.

Sekil I
= Istasyonu kurmadan énce oturma ytizeylerini te-
mizleyin.

> istasyonu, oninde 1 m ve yanlarinda 0,5 m bir en-
gel bulunmayacak sekilde kurun.
= Istasyonu diiz olarak kurun.

Calistirma

Temizlik i¢in hazirlanma

Dikkat:

Temizlik robotunu c¢alistirmadan énce, zeminde, merdi-
venlerde veya diizliiklerde hi¢cbir engel bulunmamasini
saglayin.

Engel olusturabilecek nesneler:
— | Gazeteler, kitaplar, dergiler, kagitlar

— | Giysiler, oyuncak, CD'ler

- Plastik posetler

— | Siseler, bardaklar

— | Yere sarkan perdeler
- Banyo paspasi

Oneriler ve Piif Noktalari

®  [lk temizleme calismalari sirasinda temizlik robotu-
nu gézlemleyin. Odada robotun asamayacagi en-
gelleri kisa sire iginde kaldirmalisiniz. Bu sayede
istenmeyen kesintileri 6nleyebilirsiniz.

B Temizlik robotunu kullanmadan 6nce, oday! siipu-
recekmissiniz gibi toplayin. Zeminde gevsek nes-
neler birakmayin.

B Asagi cekilmelerini 6nlemek igin, sarkan kablolari,
ipleri veya perdeleri yukari dogru baglayin.

B Temizleme robotunun kullanimindan énce tim
kablolar ve benzeri nesneler yerden kaldiriimahdir.

B Cihazi 4 aydan uzun sire depolayacaksaniz aki-
nlin tamamen sarj edilmis olmasina dikkat edin ve
akuyu cihazdan gikarin.

B Birodayi temizlerken tim kapilarin kapali olmasina
dikkat edin.

B Bir kati temizlerken, temizlik robotunun kapilarin
arkasina gecememesine dikkat edin.

isletime alma
Sekil H

= Sarj soketini istasyonun baglantisina takin.
= Elektrik figini uygun bir prize takin.
Sekil [ A
= Temizlik robotunu agin.
Temizlik robotu akustik bir sinyal verir.
Sinyal lambast yakl. 15 sn yanip séner ve ardindan
stirekli yanar.
Temizlik robotu bekleme modundadir.
Sekil

= Temizlik robotunu ana cihazin énine, yere koyun.
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= Temizlik robotunu dikkatli bir sekilde sarj istasyo-
nunun lzerine kaydirin.
Sarj islemi bir akustik sinyalle birlikte baslar.

= Temizlik robotunu agmak igin baglatma tusuna ba-
sin.
Uyari: Temizlik robotu sarj istasyonunu terk ettik-
ten sonra sarj istasyonunun konumunu degistirme-
yin. Aksi halde temizlik robotu sarj istasyonunu bu-
lamaz.

Kontrol lambasi

Beyaz |Sdirekli isik —  Temizlik hareketi sira-
(3 anlami vardir) sinda
—  Sarjiglemi sona erdi-
ginde

—  Bekleme modunday-
ken, 1s1k 3 dakikaligina
yanar ve ardindan ka-
panir

Yavas yanip
sénme

Sarj islemi

Hizli yanip s6n- | Agma islemi
me

Kirmizi | Akl sarji %15'in altinda

Uzun bekleme siiresinden veya akii bosaldiktan
sonra calistirma

Temizlik robotunu tamamen bos akdlerle ¢alistirmak is-

tediginizde, cihaz higbir iglevini yerine getirmez. Bu du-

rumda cihazi ¢aligtirmak igin su adimlari izleyin:

= Temizlik robotunu cihaz salterinden agin.

= Temizlik robotunu dikkatli bir sekilde sarj istasyo-
nunun tzerine kaydirin.

OTO tusunun fonksiyonlari

Temizlemeyi baslat

= Temizlik robotu bekleme modundayken OTO tusu-
na basin.
Temizlik robotu temizlik hareketine baslar.

Sarj modu

= Robot istasyon disinda bekleme modundayken
OTO tusunu iki saniye basili tutun
Temizlik robotu sarj moduna geger ve istasyona
geri déner.
Uyari: Temizlik robotu temizlik hareketi sirasinda
aku seviyesi diisiik oldugunda otomatik olarak is-
tasyona geri déner.

Temizlik robotunun durdurulmasi

= Temizlik robotunun giincel eylemini durdurmak igin
OTO tusuna basin.
Temizlik robotu bekleme moduna geger.
Uyari: 3 dakikalik bekleme modu sonrasinda bir
eylem uygulanmazsa robot dinlenme moduna ge-
cer ve kontrol 181g1 séner.

Temizlik robotunun uyandiriimasi

= Temizlik robotunu dinlenme modundan uyandir-
mak i¢cin OTO tusuna basin.
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Temizlik programlari
Temizlik robotunun iki slirlis programi vardir.

Temizlik robotunun hareket programlar

1 Otomatik mod

Normal temizlik

Robot evde ulagilabilen tiim alanlari temizler ve
bu alanlarda sistematik olarak hareket eder.

2 Spot temizlik modu
Muisteri tarafindan segilen bir alanin hassas te-
mizligi (1,5 m'lik bir kare).

Calismayi sonlandirma / Kapatma

Temizlik robotunun temizlik islerini hemen durdurmasi
veya cihazin bagka bir yerde kullaniimasi gerektiginde.
= OTO tusuna basin.

= Temizlik robotunu cihazin salterinden kapatin.
Uyari: Temizlik robotu uzun bir stire kullaniimayacaksa
éncesinde akiiyii tamamen sarj edin (bakiniz Béliim "ls-
letime alma”).

Sarj edilmis akdiyii ¢ikarin (bakiniz B6lim "Akdiniin ¢ika-
rilmasi") ve aklyt serin ve kuru bir yerde depolayin.

Koruma ve Bakim

A  TEHLIKE
Her tiir bakim isleminden énce ana cihazi ve temizlik ro-
botunu kapatin!

Temizlik robotu

Tekerleklerin temizlenmesi

= Kirlenmis olmalari durumunda tekerleklerin galis-
ma ylzeylerini temizleyin.
Kir partikiilleri (Orn; kum, vb gibi) calisma yiizeyine
yapisabilir ve hassas, kaygan zemin yiizeylerine
zarar verebilir.

Kir kabinin temizlenmesi

Sekil IF

= Kir kabindaki mandali asag itin ve kabi ¢ekip ¢ika-
rin.

Sekil [ER

= Kir kabinin iki tarafindaki mandali yukari itin.

Sekil

= Kir kabinin kapagini agin.

= Pisligi bertaraf edin ve kir kabini firgayla temizleyin.

Filtreyi temizleyin

= Kir kabini gikarin (6nceki tanima bakiniz).

Sekil

= Vantilatérdeki kilit agma diigmesine basin.
Vantilatér digari firlar.

Sekil

= Filtreyi ¢ikarin.

= Filtreyi birlikte teslim edilen fircayla temizleyin.
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Temizleme silindirlerinin sokiilmesi / temizlenmesi
B Temizleme silindirlerinin sokiilmesi

Sekil

= Temizleme silindirleri tutucusunun kiliteme man-
dalini ok yoniinde bastirin.
Tutucuyu ve koruyucu kafesi agin.

2 Once lastik firgayi ve daha sonra firga merdanesini
cikarin.

Sekil [

= Iplik ve sag killarini bir makasla kesin.

= Sarilan iplik ve sag killarini gikarin.

B Temizleme silindirlerinin temizlenmesi

= Temizleme silindirlerini diizenli olarak firgayla te-
mizleyin.

Yan firgalarin sokiilmesi / temizlenmesi

Sekil [H

= Civatayi bir tornavidayla gikarin.

= Yan firgayi tutucudan alin.
= Sarilan iplik ve sag killarini gikarin.

Sensorlerin temizlenmesi

Sekil @
= Sensorleri diizenli olarak yumusak bir bezle temiz-
leyin.

Akii ve akii bolmesinin gikariimasi

Sekil

= Ak kilidini ok yénuinde ayni anda igeri dogru basti-
rin ve akiyl akl bélmesinden ¢ikarin.

= Aklnin kablo fisini akli bélmesinin kablo fisinden
ayirin.

Teknik Bilgiler

Temizlik robotu

Akl gerilimi 14,52 \Y
Aku kapasitesi 2,6 Ah
Ak tipi Li-ion
Akl sarj slresi 3-4 saat
Nominal glic 24 w
Sarj edilmis akiyle temizlik stresi; |120 min
Ses giicu seviyesi Ly, 71 dB(A)
Toz haznesi hacmi 0,35 |
Boyutlar 2 340 x |mm
96
Agirlik 3,6 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve akuniin tasfiye edilmesi

= Temizlik robotunun akiisiini ¢ikarin, bakiniz "Aku
ve aku bélmesinin gikariimasi” Bélumu.

= Aklyu cevreye uygun sekilde imha edin (toplama
yerleri veya bayi).

= Eski cihazi cevreye uygun sekilde imha edin.

A  TEHLIKE

Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmaktadir, ek

olarak tahris edici buharlar ya da yakici sivilar digari ¢i-

kabilir.

Akiiyii giiclii giines 1ginlari, 1s1 ve atese maruz bi-

rakmayin, patlama tehlikesi bulunmaktadir.
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Hata kodlari vasitasiyla ariza giderme

Kod Anlami Nedenleri / sonuglan Anzanin giderilmesi

E001 Zemin sensori hata | Zemin sensori kirlenmis Temizlik robotunu kapatin ve zemin sen-
sorlerini temizleyin.
Tekrar zemine oturtun ve galigtirin.

Temizlik robotu sikismig Temizlik robotunu kurtarin.
E002 Plastik silindir galismi- | Plastik silindir bloke olmus. Temizlik robotunu kapatin, plastik silindirin
yor dogru oturdugunu kontrol edin ve gerekirse

plastik silindiri temizleyin.

Tekrar zemine oturtun ve galigtirin.

E003 AKU sarji gok diguk Temizlik robotu diizglin temizlemi- | Temizlik robotunu sarj etmek igin istasyona
yor. yerlestirin.

Temizlik robotu sarj istasyonunun
yolunu bulamiyor.

E004 Tekerlekler dénmuyor | Tekerlekler bloke olmus Temizlik robotunu kapatin ve tekerleklerin
blokajini giderin.
Tekrar zemine oturtun ve galigtirin.

E005 Kir kabi kontak hatasi |Kir kabi yerlestirilmemis veya diiz- | Temizlik robotunu kapatin ve kir kabini
gln yerlestiriimemis. dlizglin yerlestirin.
Tekrar zemine oturtun ve galigtirin.
E006 Zemin temasi yok Temizlik robotu havaya kalkmig Temizlik robotunu duz bir ylizeye yerlesti-
veya 6n tekerlegin zemin temasi | rin.
yok
E007 Yan firga bloke olmus |Yan firga ¢ok kirlenmis Temizlik robotunu kapatin ve yan firganin

kirlenmeleri giderin.
Tekrar zemine oturtun ve galigtirin.

E008 Kumanda veya goster- | Gosterge degismiyor veya buton | Temizlik robotunu cihaz salterinden kapa-
ge hatasi tepki vermiyor. tin ve tekrar agin.
E009 Oryantasyon hatasi Temizlik robotu diizglin temizlik Musteri hizmetleri ile irtibata gegin.
hareketi uygulamiyor.
E010 Yazilim dogru sekilde | Temizlik robotu temizlik islemi yap- | Yazilmi yeniden giincelleyin ve temizlik ro-
glncellenmemis miyor. botunun istasyonda saglam sekilde durma-

sina ve internet baglantisinin stabil olmasi-
na dikkat edin.

Genel ariza giderme
Ariza Giderme

Temizlik robotu temizlik hareketini strekli | Temizlik robotunu parlak 1s1ga maruz birakmayin.
durduruyor.

Temizleme robotu siyah zeminlerde kullaniimamaldir.

Zemin sensorlerini kirlenme agisindan kontrol edin ve gerektiginde temiz-

leyin.
Temizlik robotu calistirilamiyor. Temizlik robotunun agik ve sarj edilmis oldugunu kontrol edin.
Temizlik robotu sarj edilemiyor. Sarj aletinin dogru baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Uygulama kullanimi

Temizlik robotu ek olarak bir uygulama tzerinden ku-
manda edilebilir.
KARCHER Home & Garden App buradan yiiklenebilir:

GETITON E 2
» Google Play |

2 Download on the
o App Store |FE:
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NiaBrieHue

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 6
MHdopmaumsa o nasepe RU 9
3asBneHue o cooteeTcTBUM EU RU 9
OnucaHue npubopa RU 10
PyHKUMM 1 onepauum RU 10
MpurotoBnexuns k BBOAy B akcnnyartaunioRU 10
Skcnnyataums npubopa RU 11
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obcnyxmBaHve RU 12
TexHuyeckne aaHHble RU 12
YTrnusaumsa oTcnyXxuBLLEro ycTponcTea

1 akkymynstopa RU 12
YcTpaHeHne HencnpaBHoOCTEN RU 13
Vcnonb3oBaHue npunoxeHust RU 13

yCTpOIicTBa HEOBX0AMMO NpoYMTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6wme ykazaHus
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 UHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu Onga cnegyowero

j Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocre aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

YCTPONCTBO COCTOUT U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3TO CMaH-
yus v paboTaroLmit Ha akkyMynsiTope y60poYHbIL
po6om.

B OH npeaHa3HaveH Ans aBTOMaTUYECKON O4YUCTKU
TBEPAbIX NOMOB 1 HU3KOBOPCHBIX KOBPOBbIX MOKPbI-
TUA 1 MOXET NPUMEHATLCA ANt aBTOHOMHON He-
npepbIBHON NOAAEPXKMBAIOLLEN OYUCTKU Ha BCEX
pacnpocTpaHeHHbIX HAaNomMbHbIX MOKPBITUAX.

B [laHHbIli npubop paspaboTaH Ans NUYHOro uc-
Nonb30BaHUs U He pacyMTaH Ha TpeGoBaHus Ans
npoeccMoHanbHOro NPUMEHEHHS.

Mcnonbayiite y6opoyHoro poboTta Tonbko B criegyto-

LUMX Lensix:

—  oyYuUcCTKa TBEPAbIX NOMOB U HU3KOBOPCHBIX KOBPO-
BbIX MOKPbITUN B AOMALLHEM XO351NCTBE.
BHumanue: Bo nsbexaHne obpasoBaHus LapanuH
Ha OYeHb YyBCTBUTENbHbIX HAMOMbHbIX MOKPbLITUSX
(Hanpumep, U3 MArkoro Mpamopa) BHavane npo-
BepbTe paboTy nbinecoca B HE3aMETHOM MecTe.

Y60pouHbIi poBOT He NpeAHa3HaueH Ansi O4NCTKM

cnepyoLero:

—  BRaxHbIX HaMoOMbHbIX MOKPLITUNA.

—  BaHHbIX KOMHAT 1 NPOYUX NOMELLIEHWI C NOBbILLEH-
HOW BMaXXHOCTbIO.

—  CTyneHewn.

—  CTOMELUHWL, 1 NOMOK.

—  MOoABAanoB WM YephaKoB.

—  CKIaACKUX, NPOMBILLIIEHHBIX NMOMELLEHWIA U T.M.

— obnacTei, Haxo4sALWMXCS Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

M3aroToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUS, MonyYeHHbIe B pe3yrnbTaTe UCMOSIb30BaHUs He

No Ha3HaYeHWI0 UNW HenpaBWIbHOTO obpaLLeHNs C

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NPpUrogHsl Ans BTO-
%@ py4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-

Te ynakoBKy BMECTe C JOMaLUHUMK OTX04aMu, a caaii-
TEe ee B OAMH W3 MyHKTOB Nprema BTOPUYHOTO Chipbs.

Crapble npnbopbl cogepxar LieHHble nepepa-

6aTbiBaeMble MaTepuansl, nognexative nepe-
mmmm  £124€ B MYHKTbI TPUEMKIN BTOPUYHOTO Chipbsl. ba-

Tapeu 1 akkyMynsiTopbl COAepXaT BeLlecTBa,
KOTOpPbIe He AOMKHbI NONAacTb B OKPYXatoLLyo cpeay.
MoxanyiicTta, yTunuaupyite ctapble Npubopbl 1 akky-
MYyNATOPbI Yepe3 COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMbI MTPUEMKMN
OTXOA0B.
YTunusauma ounbTpoB

dUNbTP M3rOTOBMEH M3 3KONOMMYHBIX MaTepuarnos.
Ecnu cobpaHHble B HeM cybCcTaHLMK He 3anpeLLleHbl
Ans GbITOBBIX OTXOAO0B, €0 MOXHO YTUNU3VMPOBaTh
BMecCTe C 06bl4HbIMY BbITOBBIMU OTXOAAMM.
WHCTPYKLUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBEIEHUSI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHbI Ha
Beb-yane no cnepyoLeMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpPoBepuTb KOMMNMEKTaLMIo.

Mpwn o6HapyxeHnn He[OCTaOLMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BpPeMs TpaHCnop-
TUPOBKY, CrieayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npogasLuyto npubop.

anHaAne)KHOCTM U 3anacHble geTtanu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTu — TOMbKO OHW rapaHTVpytoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpuHaanNexHoOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

FapaHTuA

B Kaxpgon cTpaHe AENCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBWSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuent cobiTa Halleln NPoAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeyeHwue ra-
paHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B gedeKkTax maTepuanos unm
oLwmbkax npy n3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUSA
NpeTeH3Ul B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o Mokynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, npoaasLuyto Bam npuéop unuv B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cry6y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMPLI UMEDT
creaywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

— [leped eso0om annapama 6

aKcrnyamauyuro criedyem 03-
HaKoMUumbCsi C pyKkosoocm-
80M 10 3KCryamayuu 0aH-
HOeo annapama u, 8 0cobeH-
Hocmu, obpamumb 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs 1o mexHuKe
b6e3onacHocmu.
[MpedynpedumernbHbie U yKa-
3amersibHble mabrnuyku, rnpu-
KperirieHHble K rpubopy, co-
depxkam 8aXkHyt0 UHGhopMa-
uuro, Heobxooumyro 0ns 6es-
ornacHou aKcrinyamauuu
npubopa.

Hapsidy ¢ yka3aHusimMu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawumucs 8 pykogoocm-
8e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwjue rnosoxxeHusi 3aKOHO-
Oamernbcmea rno mexHuke
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauw,eHuUr0 HecyacmHbIX
criyyaes.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMNTACHOCTb

RU -6

He npukacambcsi kK cemesgol
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

[leped Hayarnom pabomsi ¢
arnnapamom rnposepums ce-
meesou coeOuHUmMesibHbIU Ka-
6erib u wmericesnbHy 8UIKY
Ha riospexdeHusi. ospe-
JKOEHHbIU cemegol coeduHU-
meJsibHbIU Kabersib OO/KeH
6bimb He3amMeOd1umesribHoO
3aMeHeH yrosIHOMOYEeHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obceriy-
XueaHusi/crneyuanucmom-
anekmpukom. He akcnya-
mupogame ycmpoulcmeo ¢
rospexX0eHHbIM cemesbiM
coeduHUmMernbHbIM Kaberiem.
PemoHmHbIe pabomel u pa-
6ombI ¢ ar1IeKMpuUYeCcKUMU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooums-
C51 MOJIbKO YrOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHoz20 obcriy-
JKUBAHUSI.

He ucnons3oeams yucmsi-
wux nacm, MoruwuXx
cpedcme O cmekna u yHu-
gepcarsibHbIX MOUWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxamb rpubop 6 s800y.

He ebimsizusamb cemesyio
wmericernibHyr 8UJIKY U3 pO-
3emkKu, nomsiHys 3a cemeegou
kabersb.

Cnedume 3a mem, Ymobbi
cemesol kabersb He 3auWiem-
J1571C5 U He mepcs 06
ocmpbie Kpasi.
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B He nepeHocums / mpaHcrop-

mupogamse ycmpolcmeo 3a
cemesol kabersb.

A MNMPEQYTNPEXOEHWUE
B Ycmpolicmeo MOXHO roo-

Krtodame moJsibKO K 3/1eMeH-
my a51eKmpornooKIHYEHUS,
UCIOSTHEHHOMY 371EKMpPO-
MOHMepPOM 8 coomeemcm-
e8uu co cmaHOapmom Mexdy-
HapOoOHOU 351IeKMpPoMmexHuU-
yeckol komuccuu (M3K) IEC
60364.

[Mpubop cnedyem sknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue cemu
0o/mKHO coomeemcmeogamb
HarpsKeHUto, ykasaHHOMY
Ha 3asodckol mabruyke.

U3 coobpaxxeHul 6e3onacHo-
cmu pekomeHdyemcs uc-
fMofb308amb ycmpoucmeo ¢
asmomamom 3awumsbl om
moka ymeydku (makc. 30 MA).
lpu akcrinyamayuu ceme-
8ol kabersib MosIHOCMbIO 8bl-
msHymb / paamMomame U3
ycmpoucmaea.
Ucnonb3zoeamse u xpaHums
3apsidHoe ycmpolcmeo
MOJILKO 8 CyXUX NMoMeweHU-
fX.

Yka3aHusi no 3apsidke poboma-
Mblriecoca ¢ Ucrnosib308aHUEM
cmaHyuu
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3apsdHoe ycmpoticmeo
cmaHyuu rnpedHa3Ha4YeHo
UCKITIOYUMesibHO 011 3apsio-
Ku poboma-ribisiecoca.
AKKymynsamopsl poboma-ribi-
Jiecoca MOXHO 3apsiKamb

MOJIbKO C MPUMeHeHUeM 3a-
psAOHO20 ycmpolicmea cmaH-
yuu.

OnacHocmb KOPOMKO20
3ambikaHusi! He doryckamp
rnornadaHusi Ha 3apsiOHbIe
KOHMaKmbl MOKOrpoeoosi-
wux npedmemos (Harpumep,
0meepmoK u m.r.).

Be3onacHoe
ob6cnyXxuBaHue

A OMTACHOCTb
3anpewaemcs akcrinyamayus
8 criedyrouwux NoOMeuweHUsIX:

OCHalWeHHbIX cucmemol OX-
paHHoU cuesHanusayuu umu
Oamyukamu O8UXKEHUSI.

¢ codepxxaHuem 8 8030yxe
2oproyux napoes beH3uHa, ma-
3yma, pacmeopumeriel Kpa-
COK, pacmeopumeriel, Kepo-
CUHa usnu crnupma (83pbI800-
rnacHocme).

C KaMUHOM, 8 KOmMOpPOM 20-
pum 020Hb Uniu maeem 3osa,
ocmaesieHHbIM 6e3 npucmo-
mpa.

C eopsAwUMU ceevyamu,
ocmaersieHHbIMu 6e3 rnpucmo-
mpa.

YnakogouHyto rineHKy oep-
Xxame edasiu om 0emed, cy-
wecmesyem onacHocme yoy-
weHus!

A MPEQYNPEXOEHUE
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Okcnnyamauyus npubopa
dembMu unu nuyamu, He
rnpowedwuMuU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

LaHHoe ycmpolicmeo He
rpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-



308aHuUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YEeHHbIMU Gbu3U4ECKUMU,
CEHCOPHbIMU UMU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
onbima u/unu omecymcmau-
eM HeobxoO0umMbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criy4aes, Koa-
0a OHU Haxodsimcsi nod Hao-
30pOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmb fiuya usu rno-
Jlydatom om Heao yKalaHusl
10 MPUMEHEHUK ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0COo3Harm 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuewumu 8-nremHeao 803-
pacma u Haxo0sauwumucs nod
rpucMompomMm nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Uu MosyHuswuMuU
UHCMPYKUUU O rpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo 1iu-
ua, a makxxe oCo3HarowumMu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb C ycmpoulcmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobnbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B He paspewatime demsm
rnpoeooumbs 04UCMKy u 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B [leped Havyanom Kaxoou
ybOopKU / mexHu4eckoz2o ob-
Cry)KuBaHUSs 8bIK/TF0Yamhb
ycmpoulcmeo U 8bIHUMamb
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cemesou wmekep u3 polem-
KU.

BHUMAHWE

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebnaz2onpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosul, enaau u
XKapel.

B [Juana3oH memrepamyp
npumeHeHusi: 5 - 40°C.

lMpouyune onacHocTn

A OMACHOCTb

OnacHocmb 83pbisal

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

W He scacbigamb 83pbi84ambix
Unu 20prYUX 2a308, XXUOKO-
cmed u nibinu!

B He gcacbieamb rbifib Me-
marsios, eCmynarouux 8 Xu-
Mu4Yeckue peakyuu (Hanpu-
Mep, antoMuHUlt, MagHuU unu
UUHK)!

B He scacbisamb Hepa3bas-
JIEHHbIE KUC/IOMbI USU Weslo-
qu!

B He donyckamb 8cacbi8aHusi
20PAWUX UNU miaeuux
npedmemos!

&N OCTOPOXHO

B Bo usbexaHue HecyacmHbIX
cry4aes usu mpasmuposa-
HUS, MpU MpPaHcrnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSMb 80
8HUMaHue eec ycmpolicmea
(cm. pa3den "TexHu4yeckue
OaHHbIe").

B Annapam codepxxum e cebe
gpawjarouyuecs Wemku, K Ko-
mopbim 80 8pemsi pabomai
HU 8 KOeM Crly4yae Herlb3sl
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npukacamasCcs naabyamu usu
UHCMPYMEHMOM.

B He ecmasamb U He calumb-
Cs1 Ha cmaHuur unu pobom-
nblecoc.

B Cywecmesyem ornacHoCmb
crombikaHusi o 0suearouwjuli-
cs pobom-nibinecoc.

B CmornkHogeHue poboma-rbi-
niecoca c npezpadamu Mo-
xem npusecmu K nadeHuro
npedmemos (8 mom 4ucrie,
rnpeodmMemos, pacriofioXeH-
HbIX Ha cmornax unu Heborb-
wux npedmemax mebnupos-
KU).

B Pobom-nblniecoc Moxem 3a-
fMymamhbCS 8 ceucarouux me-
JIEQDOHHBIX, INIEKMPUYECKUX
Kabernsix, ckamepmsix, ee-
peskax, peMHsIX u m.rn. 3mo
Mo)xem ripugecmu K rnaoe-
HUO rpedmemos.

CTeneHb onacHOCTU

A O[NACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibiM y8e4bsIM USTU K
cMmepmu.

A MNMPEQYTNPEXOEHUE
YkasaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XKem npusecmu K msixesbiM
y8eubsIM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasrbHO
ornacHyt cumyauutro, Komopasi
MOXem rpu8ecmu K rosly4eHuro
Jle2Kux mpaem.

BHUMAHWE
YkazaHue omHocumesibHoO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbIU
yuwepb.

3apsgHoe yCTpOUCTBO
Ucnonb3zoeamse cnedyrowul
adarnmep:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

3apsigHoe YCTPOoNcTBO

A NMPEQYNPEXXOQEHUE
3apsiOka akkymynsmopa paspe-
WweHa moJsibKO C MoMOWbio rpu-
JlazaemMoe0 opueauHalsibHO20 3a-
psiOHO20 ycmpolicmea usu 3a-
psAdHo20 ycmpoticmea, dorny-
weHHoe2o pupmou Kércher.

@ He 6pocaTb akkyMynsiTop B OroHb.
® He 6pocaTb akkymynsTop B BoAy.

NUHdopmauus o nasepe

AN NPEQYNPEXOQEHNE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Besudy Hexeamku mecma ama samukemka 6onbuwe He
Moxem bbimb pasmeweHa Ha usoenuu.

3asaBneHue o coorBetcTBUn EU

Mpu6op

Cepua | Yactorta | lNMapame-
MHz TpbI

max. ERP
60 mBT

RC 3 WLAN 2412-

2472

Komnanus Alfred Kércher GmbH & Co. KG 3asBnser,
yTO papmoycTporcTBo TMNa Robo Cleaner cootBeTCT-
ByeT avpektue 2014/53/EC. MNonHbIn TEKCT Aeknapa-
uumn o cootBeTcTBUM cTanAapTam EC cogepxutcs Ha
cante www.kaercher.com/rc3.
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OnucaHue npu6opa

N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

1 CraHuus

2 Pasbem ans noacoeauHeHus cete-
BOTO LUTekepa

3  HwxHAs YacTb cTaHumm

4 3apsgHble KOHTaKTbl

5  MycopHbIin 6ak

6 BeHtunatop

7  BbiknioyaTens ycTpoinctea

8 [atuuku nona

9 bokoBas LieTka

10 3apsgHble KOHTaKTbI

11 TlepenHee koneco

12 AKKyMynsiTop/akkyMynsiTOPHbIiA OTCek

13 PesunHoBas LWeTka

14  LLleTouHbIN Ban

15 Jla3epHbii AaTumk

16  WNHauvkaums

17 KHonka AUTO (c KOHTPOmMbHOW Nnammnow)

18 bBnok nutaHns

YCTPOMCTBO COCTOUT U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3TO cMaH-
yus v paboTarloLnii Ha akkyMynsTope y60poYHbIU
po6om.

Po6oT-nbinecoc

Mo6unbHbIN YOOPOUHbI POBOT Nony4vaeT 3HEPTU0 OT
BCTPOEHHOro akkymynsitopa. Ha ogHom 3apsge akky-
MynaTopa poboT moxeT paboTatb A0 120 MUHYT.

Mpu cHWXeHUW 3apsifa akkymynsitopa poboT camocTo-
ATENbHO HaXOAWT CBOIO CTaHLMIO, YTODLI 3apAaUTLCS.
B cnyyae gnutenbHOro novcka oH oTkmo4aeT y6opoy-
Hble arperaTbl st 3KOHOMUW SHEPTUN.

Y60poyHbI poboT ABMXKETCH cuctematnyHo. C nomo-
LLibl0 Na3epHOro AaTymnka OH CKaHUPyeT NoMeLLeHVe U
Lwar 3a warom ybupaer ero. MpenaTtcTeusi npu 3ToM 06-
XOAsATCA.

Huskuii npocpunb poboTa-nbinecoca no3sonsieT emy
TaKke NpoBoAUTL YGOPKY nofd mebenbio, Hanpumep,
nof, KpoBaThio, AVBAHOM U LLKAOM.

YB60poUHbIN poGOT OCHALLLEH HaAeXHbIMU AaTynKkamu
3alMTbI OT NafEHUs], KOTOPbIE PacMo3HalT NECTHULbI
1 YCTYNbl U He NO3BONSAIOT POBOTY ONPOKNHYTLCS.

CrtaHuusa gna poboTta-nbiecoca

B cTaHuum ocyllecTBnseTcs 3apsaka akkymynsitopa

y6opoyHoro po6oTa.

Yka3saHue

B Ecnu pobot HaumMHaeT y6opKy OT cTaHLuu, TO npu
HeJ0CTaTOYHOM 3apsiie akKyMynsiTopa OH Bo3Bpa-
LaeTcs B CTaHUMIO.
Mocne 3aBepLueHns 3apsakmM poboT camocTos-
TerbHO MOKUAAET CTaHLUMI0 1 Bo306HOBNSET y6op-
Ky.

B [lo 3aBepLueHun ybopkn poboT Takke Bo3BpaLLa-
eTcs B CTaHUMIo, YTOObI 3apsanTb akkyMynsTop.
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MpuroToBneHus K BBOAyYy B

JKcnnyartauuio

PacnakoBka npubopa

£y YnakoBOuHble MaTepuarbl NpUrofgHb! Ans BTOpuY-
<:9 How 06paboTku. MoaToMy He BblbpaceIiBaiiTe yna-
KOBKY BMeCTe C JOMaLLHUMW OTXO4amK, a caaiiTe
ee B OAVH U3 MyHKTOB Mpyema BTOPUYHOTO CbipbSi.
Komnnekt nocraBku

RC 3 RC 3
Premium

Konuue- |Konuue-
CTBO cTBO

AnemeHT

Y60opouHbIi poboT

CraHuus

AkkymynsaTop

dunbTp (ycTaHOBMEH)

Bnok nutaHuna

BokoBas weTka

LeTka Ans MbiTbs

OTBepTKa

BuHT

aAlN|alalalalN|aala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

PesunHoBas weTka
(yxe yCTaHOBIMEH B YCTPOWCT-
BO)

LLleTouHbI BaN 1 1
(y>ke ycTaHOBINEH B YCTPOWCTBO)

= [lpu pacnakoBke NpoBepbTe HanNn4Me Bcex AeTa-
nen.
Ecnu npu pacnakoBke 6bir10 06HapyXeHO OTCyTCT-
BVE AeTanen unm noBpexaeHusl, BO3HWKLLNE BO
BpPEMSI TPAHCMOPTUPOBKYM, TO 06 3TOM crieyeT He-
MeaJIeHHO YBEOMUTb TOProBYH OpraHn3auuto,
npogaswwyto Bam npubop.

YcTaHOBKa akKkyMynsiTopa B
aKKyMYNATOPHbLIA OTCEeK

PucyHok [l

= CoeaunHuTb kabenbHbIN LUTEKeP akkymynsiTopa ¢
kabenbHbIM LUTEKEPOM aKKyMyIISITOPHOTO OTCeKa.

= OpHOBPEMEeHHO HaxaTb (MKCaTop akKymMynsaTopa
B HanpasneHun CTpesiku 1 3arkcnpoBaThb akky-
MynSiITOp B OTCeKe.

YcTaHoBUTL Nnpubop

PucyHok [F
= [IpuBUHTUTL GOKOBYIO LLETKY.

MoHTaX cTaHUuUKn
PucyHok

= [lpwxaTb BEPXHIO YacTb CTaHUumM Kk 6ase, YToGbl
OHa 3achmKcmpoBanachb.

YkasaHusa no yCcTaHOBKe CTaHUuu

PacnonoxeHwne cTaHuum Heo6XoAMMO BbIGUpaTL Takum

0o6pa3oM, 4To6bl y6opouHbI poboT Mor 6e3 npobnem

HaxoauTb ee.

PucyHok [E1

= [lepepn yCTaHOBKOW CTAHLUW OYUCTUTL COOTBETCT-
BYIOLLIIE NOBEPXHOCTY.

115



116

= Pa3smelaTtb cTaHUmMO Takum o6pa3om, 4Tobbl Ha
paccTosiHim 1 m nepeg Helt u 0,5 m c6oKy OTCyTCT-
BOBasM NpensTCTBUS.

= YCTaHOBUTb CTAHLUMIO B POBHOM MOSNOXEHUN.

Akcnnyartauus npubopa

MoproToBka k y6opke

BHumaHue:
lMeped nposedeHuem ybopKu ¢ ucrosnb3o8aHuem pobo-
ma-ribinecoca obpamume eHUMaHue Ha mo, Ymobbl Ha
rnony, necmHuyax unau ycmynax omcymecmeosarnu npe-
nssmcmeus.

K yucny I'Ipel'lilTCTBMﬁ B TOM 4YuUcCrie OTHOCATCA:

— | raseTbl, KHUMY, XypHansl, Gymara

- opexaa, urpywku, CD-guckun

- NJ1acTMKOBbIE NaKeTbl

- 6yTbIJ‘IKM, CTaKaHbl
- 3aHaBecCkKu, Kacatowmecsa nona

- KOBPWKKM B BaHHbIX KOMHaTax

PekomeHaauum

B HabniopanTte 3a po60TOM-NbINECOCOM Npy NpoBe-
OeHUn UM nepBbix y6opok. Bbl AomkHbI 3a6naros-
PEMEHHO YCTPaHUTb NPeNnATCTBUS, UMEIoLLMecs B
KOMHaTe, KOTOpble OH He CMOXeT NpeoaoneTb.
Bnarogaps aTomy Bbl cMOXeTe usbexaTtb Hexena-
TernbHbIX NepepbIBOB B y6opKe.

B [lepen Hayanom paboTbl poboTa-nbinecoca npo-
BeauTe yOopKy aHanormyHyto Toi, KOTOpYHo Bbl
npoBoAMTe Nepes cnonb3oBaHeM 06bIYHOTO MNbl-
necoca. He octaensiite Ha nony He3akpernneHHble
npeameThbl.

B Bbicoko nogHMMuUTE cBUcatoLme kabenum, BepeBku
UNK 3aHaBeCKN BO n36exaHne UX CTaCKUBaHWS.

B [lepep ucnonb3oBaHneM poboTa-nbinecoca ¢
nona Heobxoaumo ybpaTtb Bce kabenu n gpyrue
npeameThbl.

B [lepep nomelleHneM yCTPONCTBA Ha XpaHeHue 6o-
nee yeM Ha 4 mecsiLa HeobxoAMMO NOSHOCTbIO 3a-
PAOUTL aKKyMYMSITOP U BblHYTb €ro U3 YCTPOWCTBA.

B [Ipun ybopke KOMHaT ABEPY B KOMHATbI JOJKHbI
ObITb 3aKpbITHI.

B [Ipu y6opke ataxel cneayet no3aboTUTLCA O TOM,
4TO6bI POBOT HE OKa3ancsi 3a ABEpbIO aTaxa.

BBoa B JKcnnyartayuio

PucyHok Il
= BcTaBuTth 3apsAaHbIN WITEKEP B pa3beM CTaHLMN.
= BcraBbTe LUTENCENbHYI0 BUTIKY B PO3ETKY.
PucyHok I
= BknounTb poboT-nbinecoc.
Y60pouHbIli pobom usdaem akycmuyveckuli cue-
Harn.
CueHanbHas namna Muzaem 6 meyeHue rnpubs.
15 ¢, 3amem ceemumcsi, He Mu2asi.
Y60po4HbIti pobom Haxo0uMCs 8 pexumMe OXuGaHUst.
PucyHok
= YcTaHoBUTL PoBOT-MbINecoc Ha Non nepes cTaH-
Lumen.
= OcCTOpOXHO HaaBUHYTbL Y6opoYHOro poboTa Ha 3a-
PAOHYIO CTaHUMIO.
lMpouecc 3apsi0Ku Ha4yuHaemcs ¢ akycmu4eckum
CuzHarom.

= Y706bI BKIIOUNTL YGOPOUHOro poboTa, HaxaTb
KHOMKY nycka.
lMpumeyvaHue: nocne moeo, kak y60poyHbIL po-
60m rokuHem 3apsiIOHyt0 CMaHyUto, He USMEHsIMb
rooXeHue cmaHyuu. B npomusHom criy4ae po-
6om He cmoxem Halimu 3aps0Hy cmaHyuio.

WHaukatop

Benbii |HenpepbiBHbIN |- Bo Bpems aBuxeHus
cBeT npu y6opke
(vmeeT 3 3Have- |-  Ecnu npouecc 3apsia-
HUS) K1 3aBepLueH

— B pexume oxvpanus;
CBET ropuT 3 MUHYTHI,
3aTeMm BblkntoYaeTcs

MepaneHHoe Mu- | Mpouecc 3apsaku

raHue
BbicTpoe mura- |lpoueaypa BKAYEHNS
Hue

Kpa- 3apsapg akkymynstopa Huxe 15%

CHbIN

BBoa B akcnnyartaumio nocne gnutenbHoro
npocToa unu nNpu paspsxeHHoM akKkymynsTtope

Mpw BBOAE B 3KCNyaTaumio poboTa-nbinecoca ¢ nonHo-

CTbI0 Pa3psKeHHbIMM aKKyMynsiTopaMu Ha Hem He ByaeT

oTobpaxaTtbca uHankaums. BeinonHute cneaytowne

[eiicTBUS Ansi BBOAA YCTPOWCTBA B SKCMyaTauumio:

= Bknountb y6opoyHoro po6oTa BbiknoyaTenem Ha
yCTpOWCTBE.

= OCTOpOXHO HaABMHYTb Y6opoYHOro poboTa Ha 3a-
PSOHYIO CTaHLUMIO.

®yHkumnmn kHonkn AUTO

3anyck y6opku

= Haxartb kHonky AUTO, ecnv y6opouHbIii poboT Ha-
XOLUTCS B PEXVME OXUAAHUS.
Y60poyHbIli po6om HaduHaem 08UXeHUe 8 Pexu-
me ybopKu.

Pexum 3apsagku

= VYaepxwuaTtb kHonky AUTO HaxaTow ABe CekyHAbl,
ecnu pobGoT HAXOAUTCS B PEXUME OXUAAHUA 3a
npegenamu ctaHuum
Y60poyHbIli pobom nepexodum 8 pexum 3apsioku
U 8o38palyaemcsi 8 cmaHyuio.
lMpumeyvaHue: 80 8peMsi O8UXKEHUS 8 pexume
ybopku pobom aemomamuyecKu go3spalyaemcsi
8 CMaHyUIo npu HU3KOM 3apsi0e akKyMyrnsimopa.

OcTtaHoBKa y6opoy4Horo po6oTta

= HaxaTb kHonky AUTO, 4yTobbl NpYoCcTaHOBUTL Te-
KyLlee aenctaue y6opouHoro po6ota.
Y60p0oyHbIt pobom rnepexo0um 8 Pexxum OXXUuOaHUsI.
lMpumeydaHue: ecnu 8 meyeHue 3 MUHYM 8 pexu-
Me oxxudaHuUs He 8bIMoNHANUCL Oelicmausi, pobom
rnepexodum &8 cocmosiHUe MoKOosi, KOHMPOJIbHasi
namna eacHem.

MpobyxaeHne y6opoyHoro po6oTta

= Haxartb kHonky AUTO, 4tobbl npobyanTb y6opoy-
Horo po6oTa 13 COCTOSIHUS MOKOS.

Mporpammbl ABMXEeHUA
YB0pouHbIN POBOT MMeeT ABE NPOrpaMMbl ABUKEHUS.

Mporpammbl ABMXeHUs poGoTa-nbinecoca

1 ABTOMaTUYECKUIN PEXNM

O6blyHasn ybopka

Pobom ybupaem ece 0ocmyriHbie 1o8epxHocmu
8 Xurbe, cuUCmemMamuy4HO MPOX00si N0 HUM.
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Mporpammbl ABMXeHUst po6oTa-nbinecoca

2 Pexum ToueyHom ybopku
TwamenbHas y6opka 8bi6paHHOU 1ob3o8ame-
nem obnacmu (keadpam pasmepom 1,5 m).

OkoH4YaHue paboTbl / BbIKNOYeHMe

Ecnu y6opouHbIi poboT JomkeH cpasy 3aBepLunTb

y60pKy MM yCTPOMCTBO NMaHMpyeTcs UCMoNb3oBaTh B

[pyrom mecre.

= Haxartb kHonky AUTO.

= BbikniounTb Y6opouHoro poboTa BhiknovaTenem
Ha ycTpoWcTse.

IMpumeyaHue: ecnu y6opoyHbili pobom He 6ydem uc-

r1ob308ambCsi 8 mevyeHue OnumesibHo20 8pPeMeHU,

Heobxodumo npedsapumeribHO MOTHOCMbIO 3apsI0UMb

aKkKymynsamop (cMm. enasy «Bgod e akcriyamauyuioy).

BbiHymb 3apsixeHHbIU akkymynsmop (cm. enasy « CHa-

mue akkyMynsimopa) U mroMecmums e20 Ha XpaHeHue

8 npoxnadHoe cyxoe Mecmo.

Yxop v TexHn4Yeckoe o6cnyxmBaHue

A OIACHOCTb

IMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo mexHuU4ecKkomy
obcnyxusaHuto He0b6X00UMO BbIK/THYUMb CMaHUUI0 U
pobom-nbinecoc!

Po6oTt-nbinecoc

YucTka konec

= OuucTute pabouyto NOBEPXHOCTb KONEC B TOM CIy-
Yyae, ecnv oHa 3arpsi3HMnacs.
Ha pabouyto nogepxHocme Mo2ym ronacms ya-
cmuuybl 2pA3u (Harmpumep, Mecok U m.r.), Komopsie
Mo2ym nospedums YyscmeumeribHble arnadkue
rnosepxHocmu rnona.

OuncTKa KOHTeHepa Ans mycopa

PucyHok [E1

= CpaBvHYTb MKCaTOp Ha KOHTeWHepe Ans Mmycopa
BHW3 W M3BNEYb KOHTENHED.

PucyHok [EX

= CaBuHYTb dmKcaTopbl C 06emXx CTOPOH KOHTeHe-
pa Ansi Mycopa BBEPX.

PucyHok [

=  OTKPbITb KPbILLKY KOHTEWHepa.

=  YTunuaupoBaTtb MyCOp U OYUCTUTb KOHTENHEP
LLIETKOW.

Ouuctka unbTpa

= /3Bneyb KOHTeliHep Ans mycopa (CM. onucaHue
BblLLE).

PucyHok

= HaxaTb KHOMKy AebnokMpoBaH1si Ha KOMNPecco-
pe.
Komrpeccop ebickakugaem U3 KperieHusl.

PucyHok A

=  BblHyTb unbTp.

=  OuncTUTb PUNbTP BXOASLLEN B KOMMIEKT NOCTaB-
KW LLIETKOW.

[eMoHTax / o4MCTKa YNCTALMNX BanuKoB

B [leMOHTaX YUCTALUX BaNUKoOB

PucyHok

= OmxkaTb B HanpaBfieHUn CTPenku uKCUpyoLwmnii
A3bIYOK AepXaTens YNCTALLMX BanKOB.
OTKUHYTb AepxaTenb W 3aLUTHYIO PeLleTKy.
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= BbIHyTb CHa4Yana pesnHoBYIO LUETKY, 3aTeM Lie-
TOYHbIV Banuik.

PucyHok [}

= HoxHuuamu paspesaTtb HUTU 1 BONOCHI.

= Y6paTb HaMOTaBLUMECS HUTU U BOJOCHI.

B OymncTKa YUCTAWMX BanukoB

= PerynsipHo ounLaTh YACTALWME BannKN LWETKON.

OemoHTax / oMMCcTKa GOKOBOM LUETKU

PucyHok [
= C noMoLLpblo OTBEPTKN yAANWUTb BUHT.

= BbIHyTb GOKOBYIO LLETKY U3 AepxaTens.
= Y6paTb HAMOTaBLUMECS HUTU 1 BONOCHI.

OuncTKa AaTYNKOB

PucyHok @
= PerynsipHo ounwaTb AaTYNKN MSATKON TPAMNKON.

M3BneyeHune akKyMynsiTopa M3 akKyMymnsiTOPHOro
oTceka

PucyHok

= OpHOBpPEMEHHO HaxaTb MKcaTop akKymynsaTopa
B HanpaBneHnn CTPENKW 1 BbIHYTb akkyMynsiTop 13
oTceka.

= OTcoeanHNUTb KabenbHbIN LITEKep akkymynsTopa
OT kabenbHOro LUTEKepa akKyMynsTOPHOro oTceka.

TexHnYeckue gaHHbIe

Po6oT-nbinecoc
HanpsixeHune akkymynstopa 14,52 B
EmkocTb akkymynatopa 2,6 Al
Twvn akkymynstopa TNUTUNA-NOHHBIN
Bpewms 3apsgku akkymynstopa 3-4 El
HomuHanbHas MOLLHOCTb 24 BT
Bpewmsi y6opku ¢ ogHoii 3apsiaku ak- | 120 MUH
Kymynstopa, 40
YpoBeHb wyma Ly, 71 ob(A)
O6beM pesepByapa Anst Mycopa 0,35 n
abaputbl 2340x96| MM
Bec 3,6 Kr

N3zomoeumens ocmassisiem 3a co6olii npaeo eHe-
CeHUs1 meXHU4ecKuUx usMmeHeHuli!

Ytunusauusn oTcnyxusLwiero

YCTPOWCTBa U aKKyMynsTopa

= BbIHYTb akkymynsTop ybopoyHoro pobota, cm.
rnaBy «/3BneyeHne akkymynstopa u3 akkyMynsi-
TOPHOrO OTCEKa».

= YTuUnmsmpoBaTb akKyMynsaTop B COOTBETCTBUM C
3KONIorM4eckMMmn Hopmamu (Mecta cbopa oTxoaoB
VN1 TOprosble NpeAcTaBuUTenu).

= YTunusmposaTb OTCNyXUBLUEE CBOW CPOK YCTPOR-
CTBO B COOTBETCTBUM C 9KONOTMYECKNMN HOPMaMMU.

A OIACHOCTb

He eckpbigaiime akkyMynssmop, cywecmesyem ona-

CHOCMb KOPOMKO20 3aMblKaHUS!, KDOMe mo2o, Mo2ym

8bI0enumbCcs pasopaxarowjue napbl Ui a2peccusHble

JKudKocmu.

He nodeepzalime akKymysnsimop cusibHOMY COJl-

HeyHoMy eo30elicmeuto, pa3ozpesy usnu eo3oel-

C©meuro 02Hs, 803MOXHa ONacHOCMb 83pblea.
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paHeHne HencnpaBHOCTEN

YcTpaHeHMe HencrnpaBHOCTeH Ha OCHOBaHUN KOLOB
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on6oK
Kopn 3HaveHue MNpunynHbl / nocneacTeunA Cnoco6 ycTpaHeHusi
E001 Owwnbka gatyuka nona | fatumk nona 3arpsisHeH Bhbikntountb y6opoyHoro po6oTta 1 oun-
CTWUTb JaTuyuku nona.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIHOYUTb.
Y6opouHbIi poboT 3axaT npeagme- | OcBoboanTb y6opoyHoro poboTa.
Tamm
E002 MnactukoBbI Banuk | MnacTtukoBbli Banuk 6110KMpoBaH. | Bbiknountb y6opoyHoro po6oTa v npose-
He paboTaet pYTb NONOXeHWe NNacTMKOBOro Banuka,
npy HeoGXoAMMOCTM OYUCTUTL Banuk.
CHoOBa NocTaBuTb Ha MO U BKIOYNTb.
E003 Huskuid 3apsig akkyMy- | YGOPOUHbIA poGOoT HENpaBuIibHO | YCTaHOBWUTL po6oTa B CTaHLMIO ANs 3apsia-
nsitopa BbINOMHSET yGOpKy. Ku.
YB0pOoUHbIN po6OT He HaxoaAUT
ob6paTHbIN NyTb K 3apSAHON CTaH-
umm.
E004 Koneca He BpawatoT- |Koneca 3a6nokupoBaHbl Bbikntountb y6opouHoro poboTa u yctpa-
cs HWUTb GIIOKMPOBKY Konec.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIHOYUTb.
E005 Owwnbka KoHTaKTa KoH- | KoHTeliHep Ans mycopa He ycta- | Beikntountb y6opoyHoro po6oTa 1 npa-
TeliHepa Anst Mycopa | HOBMEH UMW YCTAHOBMEH HENpA- | BUNbHO YCTaHOBUTL KOHTEWHED AMNs MyCO-
BUIBHO. pa.
CHoBa NocTaBWTb Ha NOM U BKIIOYUTb.
E006 OTCyTCTBYET KOHTaKT | YBO0pPOUHbI poboT Haexan Ha YcTaHoBUTb y6opouHoro pobota Ha poB-
C Nonom npeameT unv nepeaHee Koeco He | Hyto NOBEPXHOCTb.
MMEeEeT KOHTaKTa C NofoM
EO007 BokoBasi weTka 6no- | BokoBasi WweTka cunbHo 3arpsisHe- | BeikntounTb y6opoyHoro po6oTa n ocsobo-
KnpoBaHa Ha OnTb GOKOBYIO LLETKY OT 3arpsis3HEHUN.
CHoBa NocTaBuTb Ha MO U BKIOYNTb.
E008 Owwubka ynpaBnenusi |MHoukauusi He MeHsieTcsa unm Y6opoyHoro poboTa BbIKMOYUTb C MOMO-
WINU UHAUKaLumn KHOMKa He pearupyer. LLbt0 BbIKMIOYATENS YCTPOWCTBA U CHOBA
BKITHOUUTb.
E009 Ownbka opneHTaummn | Y60opouHsbli poboT He BbinonHsaeT | ObpaTuTbCs B CEPBUCHYIO CryKOYy.
Hapnexatlee ABUXEHNE B pexnume
y6opku.
E010 MporpammHoe o6ec- | Y6oOpOoUHbIii poGoT He BbiNomnHsieT | MoBTopHO 06HOBUTL MO. Y60poUHbIi po-
neyeHue He 6bIno 06- |ybopky. 60T AOMKEH HAXOAUTLCS B CTaHLMK, Noa-
HOBIIEHO Haanexa- KntoueHne K IHTepHeTy AOIKHO BbiTb cTa-
MM obpasom OUNbHBLIM.
YcTpaHeHue o6wmx owmnbok
HeucnpaBHocTb Cnoco6 ycTpaHeHusi
Y60poyHbI poboT NOCTOsIHHO NpepbliBa- | He noaseprate poboTa AENCTBUIO SIPKOTO CBeTa.
€T ABUXEHMe B pexume yBopk. He ncnonb3oBaThb PoGOT-MbINECOC A1t OYUCTKN YEPHBIX MOSOB.
MpoBepuTb AaT4MKK Nosa Ha HanMune 3arpsisHeHui, Npu Heo6xoanMo-
CTV OUYUCTUT.
YB0pouHbI pOBOT He 3anyckaeTcs. Y6eanTbes, YTO YOOPOUHbI POBOT BKMHOYEH U 3apsSKEH.
YB0poyHbI po6OT He 3apsiKaeTcs. MpoBepuTh, NPaBUNBLHO N NOAKIIOYEHO 3apsSiAHOE YCTPOWCTBO.

Ucnonb3oBaHue NpuUnoxeHUs

YB0pOoUHbIM POGOTOM MOXKHO TakKe ynpaensTh C NOMO-
LLb0 NPUMOXKEHNS.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden MOXHO cka-
YyaTb 34€ech:

GETITON
oogle Play

Download on the

o App Store
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Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-

vassa el ezt az eredeti kezelési Gtmu-

tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa

meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-
Rendeltetésszerii hasznalat

vetkezd tulajdonos szamara.

A készllék két egységbdl all: egy d@llomasbol és egy

akkumulatorral miik6dé takaritérobotbdl.

B Akészilék kemény padl6 és rovid sz6rii szénye-
gek teljesen automatikus tisztitasara szolgal és
hasznalhaté barmilyen altalanos padléburkolat 6n-
allé, folyamatos karbantarto tisztitasara.

B Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra fejlesztet-
tuk ki, és nem ipari hasznalat igénybevételére ter-
veztik.

Kizardlag az alabbiakra hasznalja a takaritérobotot:

— maganhaztartasban kemény padlo és révid szdri

szényegek tisztitasa.
Figyelem: Karmolasok elkeriilése érdekében na-
gyon érzékeny padléburkolatokon (pl. puha mar-
vany) kérjik, el6szoér nem feltlind helyen prébalja
ki.

Ne haszndlja a takaritérobotot az alabbiak tisztitasara:

— nedves padléburkolatok.

— moso6- vagy egyéb nedves helyiségek.

—  lépcsok.

—  asztallapok és polcok.

—  pince vagy tet6tér.

— raktarhelyiségek, ipari éplletek, stb.

— aszabadban.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatok. Ne
% dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A hasznalt késziilékek értékes ujrahasznositha-
t6 anyagokat tartalmaznak, amelyeket tjrahasz-
mmmm NOSitO helyen kell elhelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek-
nek nem szabad a koérnyezetbe kerllni. Ezért kérjuk, a

HU -5

hasznalt készilékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil tavolitsa el.
Sziirék artalmatlanitasa
A sz(ir6 kérnyezetbarat anyagokbdl készilt.
Ha a sziré nem tartalmaz olyan felszivott anyagokat,
amelyeket tilos a haztartasi szemétbe dobni, akkor
megsemmisitheti a szlirét a haztartasi szeméttel egyditt.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Szallitasi tétel
A késziilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a keresked6t.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacso

— Az els6 hasznalat elétt olvas-
sa el a késziilék lizemeltetesi
utasitasat és legyen kilénés
figyelemmel a biztonsagi eld-
irasokra.

— A késziiléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajekoztatast
adnak a veszélytelen tizemel-
tetésrol.

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzesek mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.
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Elektromos komponensek

A VESZELY

B Ne fogja meg nedves kézzel
a halbzati csatlakozot és du-
galjat.

B Minden lizem el6tt ellenérizni
kell, hogy nem rongalddott-e
meg a halbzati csatlakozove-
zeték és a halozati dugo. A
sértilt halézati csatlakozove-
zetéket azonnal cseréltesse
ki felhatalmazott szerviz szol-
galattal/ elektromos szakem-
berrel. A készliléket sértilt ha-
|6zati csatlakozbévezetékkel
nem szabad lizemeltetni.

B Elektromos alkatrészeken
térténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgélat végezhet el.

B Ne hasznaljon suroloszert,
liveget vagy univerzalis tiszti-
toszert! A készliléket tilos viz-
be meriteni.

B A héalozati dugot ne a halozati
kabel huzasaval tavolitsa el a
hélozati dugaljbol.

B A halbzati csatlakozokabelt
ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

B Ne vigye / szallitsa a készlilé-
ket a halozati kabelnél fogva.

N\ FIGYELMEZTETES

B A készliléket csak olyan
elektromos csatlakozéhoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint Kivi-
telezett.

B A készliiléket csak valtbaram-
ra késse be. A halbzati fe-

szliltsegnek meg kell egyez-
nie a tipustablan megadott fe-
szliltséggel.

B Biztonsagi okokbdl alapvets-
en azt ajanljuk, hogy a készi-
léket hibaaram-véddbkapcso-
16n (max. 30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

B A halozati kabelt teljesen
huzza ki a késziilékbdl / csa-
varja le a készilékrdl.

B A (Olt6keésziileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni.

Megjegyzések a toltéallomas és

a takaritorobot téltési izeméhez

— A bazis téltéberendezése se-
gitségével csak a takaritoro-
botot szabad télteni.

— A takaritéroboton talalhato
akkumulatorokat csak a bazis
toltbberendezése segitsége-
vel szabad feltélteni.

— Rovidzarlat veszély! Az
elektromosan vezeté targya-
kat (pl.csavarhuzé vagy ha-
sonlo) tavol kell tartani a télté
érintkezbitdl.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

Tilos a készlileket olyan helyisé-

gekben lzemeltetni:

— amelyek riasztoval vagy moz-
gasérzékelbvel vannak véd-
ve.

— amelyekben a levegb égheté
benzingazokat illetve fiitéola-
jat, higitot, oldoszereket, pet-
réleumot vagy spirituszt tar-
talmaz (robbanasveszély).
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— amelyben égo tlz vagy nyitott
kalyhaban parazs talalhato,
feliigyelet nélkil.

— amelyben égé gyertya van,
felligyelet nélkil.

B A csomagold foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

N FIGYELMEZTETES

B A készliléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilek haszna-
latara.

B Ez a késziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak bket a készlilek hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszeélyeket.

B Gyermekek a készliiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukért felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a kesziilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

B Tjsztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
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gyermekeknek feliigyelet nél-
kil elvégezni.

N VIGYAZAT

B Takaritas / karbantartas el6tt
mindig kapcsolja ki a készdilé-
ket és huzza ki a halozati
csatlakozot.

FIGYELEM

B A készlileket védeni kell a
szélséséges idbjarastol, a
nedvességtol és a hotdl.

B A készilek mikddési hbmer-
Séklete: 5 - 40°C.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszély!

B Az (zemeltetés robbanasve-
szélyes kérnyezetben nem
megengedett.

B Nem szabad robbanékony
vagy egheté gazokat, folya-
dékokat és port felszivni!

B Nem szabad reaktiv fémporo-
kat (pl. aluminium, magnézi-
um vagy cink) felszivni!

B Nem szabad higitatlan sava-
kat és lugokat felszivni!

B Nem szabad égdé vagy pa-
razslo targyat felszivni!

N VIGYAZAT

B A készlilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sériilések el-
kertilese érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

B A készlilékben forgo kefék
vannak, semmi esetre se
nyuljon bele lizem kbzben uj-
jal vagy szerszammal!
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B Ne alljon vagy (ljén ra a ba-
zisra vagy a takaritorobotra.

B Megbotlas veszélye all fenn
az ide-oda mozgo takaritoro-
bot miatt.

B A takaritorobot (itkbzése mi-
att a targyak felborulhatnak
(asztalon vagy kisbutorokon
1évé targyak is).

B A takaritorobot lelogo telefon-
kabelekbe, elektromos kabe-
lekbe, asztalteritébe, zsino-
rokba, 6vekbe stb. beleakad-
hat. Ez a targyak leesésehez
vezethet.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetb veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sérliléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszelyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kbn-
nyli séertiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Toltokészulék
Hasznalja az alabbi adaptert:

DD‘C NLD100180W1U4

Tolt6 késziilék

& FIGYELMEZTETES

Az akkut csak a mellekelt erede-
ti tolt6 késziilékkel vagy a KAR-
CHER altal engedélyezett télté
késziilékkel szabad télteni.

@ Az akkut ne dobja tiizbe.
® Az akkut késziléket ne martsa vizbe.

Lézer informaciok

A  FIGYELMEZTETES

CLASS 1 LASER PRODUCT

Ezt a cimkét helyhiany miatt nem lehetett tébbé a ter-
méken elhelyezni.

EU konformitasi nyiltakozat

Késziilék Tipus | Frekven- | Teljesit-
cia mény
MHz max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Az Alfred Karcher GmbH & Co. KG ezennel kijelenti,
hogy a Robo Cleaner tipust adévevd megfelel a 2014/
53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat tel-
jes szovege itt talalhato: www.kaercher.com/rc3

Késziilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon! o%'\
allomasbol ' =)

Halozati csatlakozo csatlakozasa S

Allomas, als6 rész

Toltécsatlakozdk

Hulladéktartaly

Ventillator

Késziilékkapcsold

Padléérzékel6k

Oldalso kefe

10 Toltécsatlakozok

11 Els6 kerék

12 Akkumulator/akkumulatortart6 rekesz

13 Gumikefe

14 Kefehenger

15 Lézerérzékeld

16 Kijelz6

17 AUTO gomb (ellenérzélampaval)

18 Halozati készllék

B

O©COoONOURAWN-
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M(ikodés és munkamenet

A készllék két egységbdl all: egy dllomasbél és egy
akkumulatorral miik6dé takaritérobotbol.

Takaritéorobot

A mobil takaritérobot a szlikséges energiaellatast be-
épitett akkumulatorrol kapja. Egyetlen akkumulatortol-
téssel a takaritoérobot 120 percig képes takaritani.

Ha cs6kken az akkumulator toltéttsége, akkor magatol
felkeresi az allomast, hogy ott feltdltse magat. Az allo-
mas hosszabb ideig tarté felkeresésekor kikapcsolja a
tisztitbegységeket, hogy a keresés kdzben ezzel ener-
giat takaritson meg.

A takaritorobot rendszerszerlien mozog. A kamera- és
|ézerérzékelbk segitségével felméri a teriletet és [épés-
rél Iépésre megtisztitia. Mindekdzben kikerlli az akada-
lyokat.

A takaritorobot lapos felépitése lehetévé teszi, hogy
akar agyak, heverdk vagy szekrények alatt is kitakarit-
hasson.

A takaritérobot megbizhaté botlasérzékel6kkel rendel-
kezik, melyek felismerik a Iépcséket és a sarkokat, igy
megakadalyozzak, hogy a robot felbukjon.

A takaritorobot bazisa

A takaritérobot akkumulatora az allomason tolt6dik fel.

Megjegyzés

B Ha a takaritérobot az allomastol kezdi a takaritast,
akkor a robot aramellatas hianyaban ismét vissza-
megy az allomashoz.
Amint befejez6dott a toltés, a robot elhagyja az al-
lomast és folytatja a takaritast.

B Ha arobot végzett a takaritassal, ismét vissza-
megy a tisztitdallomasra, hogy feltdltse magat.

El6késziiletek az lizembevételhez

A késziilék kicsomagolasa

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-

sitasrol.
Szillitott tartozékok

RC3 RC3

Prémium
Darab

Alkatrész Darab

Takaritérobot

allomasbdl

Akkumulator

Sz(ré (elére beszerelve)

Halozati készllék
Oldalsé kefe
Tisztitokefe

Csavarhuzo

Csavar

ENE YN N N N V) SN RN N
ENEFVYENEN TS EN ) N N N

Gumikefe
(mar be van helyezve a készu-
lékbe)

Kefehenger 1 1
(mar be van helyezve a készi-
lékbe)
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= Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden alkat-
rész megvan-e.
Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekdvetkezett -
kart észlel, azonnal értesitse kereskedgjét!

Az akkumulator behelyezése az
akkumulatortart6 rekeszbe

Abra KR

= Csatlakoztassa az akkumulator dugaszolé csatla-
kozojat az akkumulatortart6 rekesz dugaszold
csatlakozojahoz.

= Nyomija befelé az akkureteszt a nyil irdnyaba és
kézben pattintsa be az akkumulatort az akkumula-
tortart6 rekeszbe.

A késziilék 6sszeszerelése

Abra A

= Csavarja fel er6sen az oldalso kefét.
Az allomas felszerelése

Abra
= Nyomja az allomas felsé részét a bazisra egészen
addig, amig be nem kattan.

A bazis felallitasara vonatkozé tanacsok

Az allomasnak olyan helyet kell kivalasztani, hogy azt a

takaritérobot kénnyen elérhesse.

Abra il

= Az allomas feldllitasa elétt tisztitsa meg az akku-
mulator felhelyezésére szolgalo fellletet.

> Allitsa fel az allomast tigy, hogy 1 m-rel el6tte és az
oldalaitél 0,5 m tavolsagban ne legyen semmilyen
akadaly.

> Allitsa fel egyenesen az allomast.

Takaritas el6készitése

Figyelem:

A takaritérobot lizemeltetése elétt kérem, gondoskod-
Jon arrél, hogy ne legyenek akadalyok a padlon, a lép-
csén vagy a klisz6bokon.

llyen akadalyok az alabbiak lehetnek:

— | ujsagok, kényvek, magazinok, papir
— | ruhdk, jatékok, CD-k
- mianyag zacskok

— |Uvegek, poharak

—  |foldre 16g6 fiiggdnyodk

—  |fUrdészobaszényeg

Tippek és tritkkkok

B Az elsd takaritasi munkaknal figyelje meg a robo-
tot. Az olyan akadalyokat, amelyeket nem tud le-
gy6zni idében tavolitsa el. Ezzel elkerilheti a nem
kivant megszakitasokat.

B Atakaritérobot hasznalata el6tt ugyanugy pakoljon
ossze, mintha porszivozni késziilne. Ne hagyjon a
padlén szabadon 1év6 targyakat.

B Kosse fel a leldgé kabeleket, zsinorokat vagy fig-
gonyoket, hogy a lehlzast elkertilje.

B Atakaritérobot hasznalata el6tt valamennyi kabelt
stb. el kell tavolitani a talajrél.
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m  Ugyeljen arra, hogy az akkumulétor teljesen fel le-
gyen toltve. Ha 4 honapnal hosszabb ideig nem
hasznalja a készlléket, vegye ki az akkumulatort.

B A helyiség takaritasanal tgyeljen arra, hogy az aj-
ték zarva legyenek.

B Egy emelet tisztitdsanal gyelni kell arra, hogy a ta-
karitérobot ne kerulhessen ajtok mogé.

Uzembevétel
Abra A
= Dugja be a t6lt6 csatlakozojat az allomas csatlako-
zéasaba.

= Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot egy arra al-
kalmas dugaljba!

Abra Il

= Kapcsolja be a takaritérobotot.
A takaritérobot hangjelzést ad ki.
A jelzélampa koriilbeliil 15 s-ig villog, majd folya-
matosan vilagit.
A takaritérobot standby allapotban van.

Abra

= Tegye a takaritérobotot a bazis elé a padléra.

= Tolja ra évatosan a takaritérobotot a tolt6allomas-
ra.
A toltés kezdetét hangjelzés jelzi.

= A takaritérobot bekapcsolasahoz nyomja meg a
Start gombot.
Megjegyzés: Miutan a takaritérobot elhagyta a t6l-
téallomast, ne valtoztassa meg a téltéallomas pozi-
ciojat. Maskilbénben a takaritorobot nem talalja
meg a toltbéallomast.

Ellenérzélampa

fehér |Folyamatosan |- A takaritasi menet

vilagit kdézben
(3jelentése van) |- A toltés befejezése
utan

—  Standby lizemmadd-
ban, a lampa 3 percig
vilagit, majd kikapcsol

Lassu villogas | Toltési folyamat

Gyors villogas |Bekapcsolas

piros Akkumulatortdltés 15%-os toltottség alatt

Uzembevétel hosszabb allasi sziinet utan vagy iires
akkumulator esetén

Ha a takaritérobotot teljesen lemertilt akkumulatorral

kapcsolja be, a készilék semmilyen funkciét nem mu-

tat. Ekkor az izembe helyezés érdekében a kdvetkez6-

ket tegye:

= Kapcsolja be a takaritérobotot a készulékkapcsolo-
nal.

= Tolja ra évatosan a takaritérobotot a toltéallomas-
ra.

Az AUTO gomb funkciéi

Takaritas megkezdése

= Ha a takaritérobot standby izemmaddban van,
nyomja meg az AUTO gombot.
A takaritérobot megkezdi a takaritasi menetet.

Toltés iizemmod

= Tartsa lenyomva két masodpercig az AUTO gom-
bot, ha a robot standby izemmaddban van az allo-
mason kivil.
A takaritérobot atall toltés lizemmodra és vissza-
megy az allomashoz.

Megjegyzés: A takaritérobot a takaritasi menet
kbzben automatikusan visszamegy az alloméashoz,
ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony.

Takaritorobot megallitasa

= Atakaritérobot altal éppen aktudlisan végzett tevé-
kenység kikapcsolasahoz nyomja meg az AUTO
gombot.
A takaritérobot atall standby lizemmddra.
Megjegyzés: Ha a robot standby iizemmoédban, 3
perc elteltével nem végez semmilyen tevékenysé-
get, akkor a robot alvé lizemmodra kapcsol és kial-
szik az ellenérzélampa.

Takaritorobot felébresztése

= Nyomja meg az AUTO gombot, hogy felébressze a
takaritérobotot alvé allapotbol.

Menetprogramok
A takaritérobot két menetprogramot ismer.
Takaritorobot menetprogramjai

1 Automata Gizemmaod

Normal takaritas

A robot a lakas minden elérhetd teriiletét meg-
tisztitja és rendszerszeriien bejarja ezeket a terii-
leteket.

2 Beallitott teriiletek takaritasa izemmad

Az Uigyfél altal kivalasztott teriiletek preciz felta-
karitasa (1,5 m x 1, 5 m-es teriilet).

Uzem befejezése / Kikapcsolas

Ha a takaritérobotnak azonnal abba kell hagynia a taka-

ritast vagy a késziléket mashova kell helyezni.

= Nyomja meg az AUTO gombot.

= Kapcsolja ki a takaritérobotot a készilékkapcsolé-
nal.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem hasznalja a taka-

ritérobotot, akkor ezt megel6zéen téltse fel teljesen az

akkumulatort (lasd az ,Uzembe helyezés” fejezetet).

Tavolitsa el a feltoltott akkumulatort (lasd az ,Akkumu-

lator kivétele” fejezetet) és tarolja szaraz, hiivés helyen.

Apolas és karbantartas

A VESZELY
Minden karbantartasi munka el6tt kapcsolja ki a bazist
és a takaritérobotot.

Takaritérobot

Kerekek tisztitasa

= Tisztitsa meg a kerekek futdfeliiletét, ha szennye-
zettek.
Szennyez6dés-részecskék (mint pl. homok stb.)
ratapadhatnak a futéfeliiletre és az érzékeny, sima
padidfeliileteket megrongélhatjak.

A szennytartaly tisztitasa

Abra 1

= Tolja hatra a reteszt a szennytartalynal és hizza ki.

Abra [E1

= Tolja felfelé a reteszt a szennytartaly mindkét olda-
lan.

Abra

= Nyissa ki a szennytartaly csappantyujat.

= Tavolitsa el a szennyezddést és tisztitsa meg a ke-
fével a szennytartalyt.
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Sziiré tisztitasa

= Vegye ki a szennytartalyt (Iasd a fenti leirast).

Abra EEl

= Nyomja meg a reteszkioldé gombot a ventilatornal.
A ventilator kiugrik.

Abra A

= Vegye ki a sz{irét.

= Tisztitsa meg a szlrét a mellékelt kefe segitségé-
vel.

Tisztitohengerek kivétele / megtisztitasa
B Tisztitohengerek kivétele

Abra [H

= Nyomija be a nyil irdnyaba a tisztitbhengerek tartd-
janak reteszkampdjat.
Nyissa fel a tartot és a védéracsot.

= El6szor tavolitsa el a gumikefét, majd vegye ki a
kefehengert.

Abra A

= Afeltekeredett (cérna)szalakat és hajat olléval vag-
ja szét.

= Tavolitsa el az 6sszegydjtott (cérna)szalakat és
hajat.

B Tisztitohengerek megtisztitasa

= Akefe segitségével rendszeresen tisztitsa meg a
tisztitohengereket.

Oldalsé kefe kivétele / megtisztitasa

Abra [H

= Téavolitsa el a csavarokat csavarhuzéval.

= Vegye ki az oldalso kefét a tartébol.

= Tavolitsa el az 6sszegydjtétt (cérna)szalakat és
hajat.

Erzékel6k megtisztitasa

Abra [

= Egy puha kend6 segitségével rendszeresen tisztit-
sa meg az érzékelbket.

Akkumulator kivétele az akkumulatortarto

rekeszbdl

Abra

= Nyomja befelé az akkureteszt a nyil iranyaba és
vegye ki az akkumulatort az akkumulatortarto re-
keszbdl.

= Valassza le az akkumulator dugaszol6 csatlakozo-
jat az akkumulatortarté rekesz dugaszol6 csatlako-
zojarol.

HU - 11

Mliszaki adatok

Takaritorobot
Akkumulator fesziiltség 14,52 \%
Akkumulator kapacitas 2,6 Ah
Akku tipus Li-lon
Akkumulator téltési idé 3-4 h
Névleges teljesitmény 24 W
Takaritasi id6 akkumulator toltésen-| 120 min
ként max.
Hangnyomas szint Ly, 7 dB(A)
Porzsak (rtartalom 0,35 |
Méretek 2 340 x |mm

96

Témeg 3,6 kg

A miiszaki adatok moédositasdnak jogat fenntartjuk!

A hasznalt kész s az akkumulator
eltavolitasa

= Tavolitsa el a takaritérobot akkumulatorat — lasd az
+Akkumulator kivétele az akkumulatortarté rekesz-
bdl” cimii fejezetet.

= Semmisitse meg koérnyezetbarat modon az akku-
mulatort (adja le gyUjtéhelyen vagy kereskeddnél).

= Az elhasznalt készlléket kdrnyezetbarat médon
semmisitse meg.

A VESZELY

Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszélye,

tovabba izgatd hatasu g6z6k vagy maro folyadékok lép-

hetnek Ki.

Az akkut ne tegye ki erés napsiitésnek, melegnek

valamint tiiznek, robbanasveszély all fenn.

125



Uzemzavarelharitasi segitség

Uzemzavar elharitasa a hibakédok alapjan

Kod Jelentés Ok / kovetkezmény Elharitas
E001 Padl6érzékels-hiba A padloérzékeld elszennyezédodtt | Kapcsolja ki a takaritérobotot és tisztitsa
meg a padléérzékelbket.
Helyezze ismét a padléra és kapcsolja be.
A takaritorobot beszorult Szabaditsa ki a takaritérobotot.
E002 A mianyag henger A mianyag henger blokkolva van. |Kapcsolja ki a takaritérobotot és ellenériz-
nem mikodik ze, hogy a mianyag henger a helyén van-
e, szlikség esetén pedig tisztitsa meg a
mianyag hengert.
Helyezze ismét a padléra és kapcsolja be.
E003 Az akkutoltottség ala- | A takaritdrobot nem takarit megfe- | Helyezze a takaritérobotot az allomasra,
csony leléen. hogy feltltédjon.
A takaritorobot nem talal vissza
magatdl a téltéallomasra.
E004 A kerekek nem forog- |A kerekek blokkolva vannak Kapcsolja ki a takaritérobotot és szlintesse
nak meg a kerekek blokkolasat.
Helyezze ismét a padléra és kapcsolja be.
E005 Szennytartaly-kontakt- | A szennytartaly nincs vagy rosszul | Kapcsolja ki a takaritorobotot és helyezze
hiba van behelyezve. be megfeleléen a szennytartalyt.
Helyezze ismét a padléra és kapcsolja be.
E006 A robot nem érintkezik | A takaritorobot rafutott valamire Helyezze a takaritorobotot sik feliletre.
a padloval vagy az elsé kerék nem érintkezik
a padléval
E007 Az oldalso kefe blok- | Az oldalso kefe nagyon szennye- |Kapcsolja ki a takaritérobotot és tisztitsa
kolva van z6dott meg az oldalso kefét a szennyezddésektdl.
Helyezze ismét a padliéra és kapcsolja be.
E008 Kezel6- vagy kijelz6hi- | A kijelzé nem frissiil vagy a gomb | Kapcsolja ki a takaritérobotot a készulék-
ba nem reagal. kapcsolénal majd kapcsolja be ismét.
E009 Tajékozddasi hiba A takaritorobot altal végrehajtott ta- | Lépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal.
karitomenet nem megfelelé.
EO010 A szoftver nem lett fris- | A takaritérobot nem takarit. Frissitse a szoftvert és Ugyeljen arra, hogy
sitve megfelel6en a takaritérobot jol illeszkedjen az allomas-
ra, illetve stabil legyen az internetkapcso-
lat.
Altalanos lizemzavar-elharitas
Uzemzavar Elharitas
A takaritorobot folyamatosan megszakit- | Ne tegye ki a takaritérobotot erés fénynek.
ja a takaritasi menetet. Ne helyezze a takaritorobotot fekete talajra.
Ellenérizze, hogy nem szennyez&dtek-e a padloérzékeldk és szikség
esetén tisztitsa meg Sket.
A takaritérobot nem indul. Ellenérizze, hogy be van-e kapcsolva és fel van-e toltve a takaritérobot.
A takaritérobot nem toltédik fel. Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e csatlakoztatva a toltékészilék.

Az applikacié hasznalata

A takaritérobot applikacio segitségével is iranyithaté.
2 Download on the E
[ S App Store B "§

A KARCHER Home & Garden alkalmazas itt letdlthetd:

GETITON E 2
P» Google Play |
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Obecna upozornéni
j LIIJ PFed prvnim pouzitim svého pristroje

si prectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéj-

§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Zafizeni tvofi dvé jednotky; a to stanice a Cistici robot
s akumulatorovym pohonem.

B Je ur€eno k pIné automatickému ¢isténi tvrdych
podlah a koberct s nizkym vlasem a Ize je pouzivat
na v8echny bézné podlahové krytiny pro autonom-
ni nepretrzité udrzovaci ¢isténi.

B Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni
uréen pro naroky profesionalniho pouzivani.

Pouzivejte cisticiho robota vyhradné:

—  k cisténi tvrdych podlah a kobercl s nizkym vla-

sem v soukromych domacnostech.
Pozor: Aby se pfedeslo poskrabani na velmi citli-
vych podlahovych krytinach (napf. mékkém mra-
moru) nejprve zafizeni otestujte na nenapadnych
mistech.

Nepouzivejte Cisticiho robota k Cisténi:

—  mokrych podlah.

— podlah v koupelné ¢&i v podobnych vihkych prosto-
rach.

— schodist.

— stold a regall.

—  sklepnich a pudnich prostor.

— skladovacich prostor, primyslovych budov, atd.

— venku

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-

nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-

nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.

Baterie a akumulatory obsahuji latky, které se

nesmi dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory ve sbérnach
k tomuto Ucelu uréenych.
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Likvidace filtra

Filtr je vyroben z ekologickych materiald.

Pokud nenasaje latky, jejichz obsah v domovnim odpa-
du je zakazan, Ize jej likvidovat v normalnim domovnim
odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale va$eho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikdm.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpeénostni pokyny

Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodminecné
prectéte navod k obsluze a
dbejte predevsim néasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.
Stitek na pfFistroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.
Kromé pokynt uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.
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Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

B Zastréky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

B Pred kazdym zahajenim pro-
vozu zkontrolujte, zda nejsou
sitovy kabel a sitova zastrcka
poSkozeny. Poskozeny sito-
vy kabel nechte neprodlené
vymenit autorizovanym za-
kaznickym servisem/ odbor-
nym elektrikafem. Zarizeni s
poSkozenym sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu.

B VesSkeré opravarske prace na
elektrickych ¢astech pristroje
smi provadét pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.

B NepouZivejte abrazivni Cistici
prostredky, Cisti¢e na sklo
nebo viceucelove Cistice! Pri-
stroj nikdy nesmite ponorit do
vody.

B Sitovou zastrcku neodpojuje
Ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

B Sitovy kabel netahejte pfes
ostré hrany a zamezte jeho
skripnuti.

B NeprenaSejte / pfepravujte
pfistroj uchopenim za napa-
jeci kabel.

N VAROVANI

B Pristroj smi byt zapojen jen k
takove el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj pripojujte pouze ke
zdroji stridavého proudu. Si-

toveé napéti musi souhlasit s
napétim uvedenym na typo-
vém Stitku.

B Z bezpecnostnich duvodi za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zafizeni pres ochranny
spinac proti zbytkovému
proudu (max. 30 mA).

B Pri provozu zcela vytahnéte /
oavinte napajeci kabel z pfi-
stroje.

B NabijeCku pouzivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach.

Pokyny k procesu nabijeni nabi-

Jeci stanice a Cisticiho robota

— Nabijeci zafizeni stanice se
smi pouzivat pouze k nabije-
ni Cisticiho robota.

— Akumulatory robota se smi
nabijet pouze v nabijecim
ustroji stanice.

— Riziko zkratu! Vodivé pred-
méty (napf. Sroubovak atd.)
udrzujte v bezpecné vzdale-
nosti od nabijecich kontaktu.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

Je zakazano provozovat zarize-

ni v prostorach:

— Ve kterych je umisténo po-
plasné zarizeni ¢i signalizac-
ni zafizeni reagujici na po-
hyb.

— Ve kterych mohou byt ve
vzduchu obsazeny lehce
vznétlivé vypary z benzinu,
topného oleje, redidel, roz-
poustédel, petroleje Ci lihu
(nebezpeci vybuchu).
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— bez stalého dozoru s horicim
ohném ¢i Zhoucimi uhliky v
otevieném krbu.

— S hoficimi svickami bez dozo-
ru.

B Balici folie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpedi
uduseni!

&N VAROVANI

B S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouziti.

B Toto zarizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pristroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.
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m Cisténi a udrzbu pfistroje ne-
smi provadeét deti bez dozoru.

&N UPOZORNENI

B Pred kazdym c¢isténim/udrz-
bou vypnéte a odpojte sito-
vou zastrcku.

POZOR

B Pristroj chrante pred extrém-
nimi viivy poc€asi, vlhkosti a
horkem.

B Rozmezi teplot pri pouZiti:
5-40 C.

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu!

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Nevysavejte vybusné nebo
hoflave plyny, kapaliny ani
prach!

B Nevysavejte kovovy prach, u
kterého muze dojit k chemic-
ké reakci (napr. hlinik, hofc¢ik
nebo zinek)!

B Nevysavejte nefedéné kyseli-
ny ani zasady!

B Nevysavejte hofici ¢i doutna-
Jjici predméty!

&N UPOZORNENI

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pfi pre-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pristroje (viz. technické
udaje).

B V pfistroji je rotujici kartacovy
valec. Tohoto kartace se bé-
hem provozu v Zadném pri-
padé nedotykejte prsty ani
nastroji!
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B Nestoupejte resp. nesedejte
Si na stanici resp. cisticiho ro-
bota.

B Hrozi nebezpedi klopytnuti z
ddvodu pohybujiciho se robota.

B Pri narazech cisticiho robota
muze dojit k pfevrhnuti pred-
méta (také pfedméty na sto-
lech nebo malém nabytku).

W Cistici robot se také muze za-
plést do volné visicich tele-
fonnich Ci elektrickych kabe-
14, stolnich ubrusa, Snidr,
pasu atd. Maze dojit k padu
riznych pfedmétua.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpedi, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k tézZkym fyzickym

Zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera mize

mit za nasledek poSkozeni ma-

Jetku.

Nabijecka

PouZijte nasledujici adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Nabijecka

A VAROVANI

Nabijeni akumulatoru provadéj-
te pouze v pfiloZzené originalni
nabijec¢ce nebo v nabijecce
schvalené spolecnosti
KARCHER.

@ Akumulator nevhazujte do ohné.
@ Akumulator nevhazujte do vody.

Informace o laseru

A  VAROVANI

CLASS 1 LASER PRODUCT

Tento $titek nebylo mozné kvuli nedostatku mista umis-
tit na vyrobek.

EU prohlaseni o shodé
Pristroj Kon- | Frekven- | Vykon
strukce ce max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Spolecnost Alfred Karcher GmbH & Co. KG timto pro-
hlasuje, Ze typ bezdratového zafizeni Robo Cleaner vy-
hovuje smérnici 2014/53/EU. Upliny text EU prohlaseni
o shodé naleznete na strankach
www.kaercher.com/rc3.

Popis zafizeni
Vo

llustrace najdete na rozkladaci stran-

1 Stanice

2 Pripojeni sitové zastrcky

3  Stanice, spodni dil

4 Nabijeci kontakty

5 Nadoba na nedistoty

6 Ventilator

7  Hlavni spina¢

8 Podlahové senzory

9 Boéni kartaé

10 Nabijeci kontakty

11 Pfedni kolo

12 Akumulator / pfihradka akumulatoru
13 Gumovy kartac

14 Valec kartace

15 Laserovy senzor

16 Zobrazeni

17 Tlacgitko AUTO (s kontrolkou)
18 Sitovy adaptér



Funkce a zpUsob prace pristroje

Zafizeni tvofi dvé jednotky; a to stanice a Cistici robot
s akumulatorovym pohonem.

Cistici robot
Mobilni &istici robot je napajen energii z vestavéného
akumulatoru. Na jedno nabiti akumulatoru mize Gistici
robot pracovat az 120 minut.
Pokud nabiti akumulatoru poklesne, vyhleda automatic-
ky svou nabijeci stanici a dobije se v ni. Pfi delSim hle-
dani vypne své Gistici agregaty, aby Setfil energii.
Cistici robot se pohybuije systematicky. Pomoci kamery
s laserovym senzorem skenuje mistnost a postupné ji
Cisti. Pfekazkam se pfi tom vyhyba.
Plocha konstrukce cisticiho robotu umoziuje cisténi
tézko dosazitelnych prostor pod nabytkem, jako napr.
pod postelemi, pohovkami, skfinémi apod.
Cistici robot je vybaven spolehlivymi padovymi senzory
pro rozpoznani schodist a stuprit a zabranéni padu.

Stanice ¢isticiho robota

V nabijeci stanici se nabiji akumulator Cisticiho robotu.

Upozornéni

B Pokud gistici robot zacina ¢isténi ze stanice, vrati
se do ni pfi nedostateéném nabiti zpét.
Jakmile je nabijeni ukonéeno, opousti robot samo-
¢inné stanici a pokracuje v ¢isténi.

B Po ukonceni CiSténi zajizdi robot zpét do stanice a
nabije se tam.

Pripravy k uvedeni do provozu

Vybaleni pristroje

£y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
<9 zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Objem dodavky

RC 3 RC 3
Premium

Dil Kusu
Cistici robot

Kusu

Stanice

Akumulator

Filtr (pfedinstalovany)

Sitovy adaptér

Bocéni kartac

Cistici kartad

Sroubovak

Sroub

Gumovy kartac
(namontovany v pfistroji)
Vélec kartace 1 1
(namontovany v pfistroji)

AN (aalalNalala
AN [N alwalala

= Pfi vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda jsou pfi-
tomny vSechny dily.
Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi ¢i Ze béhem
prepravy doslo k poSkozeni pfistroje, uvédomte o
tom laskavé ihned obchodnika, u kterého jste pfi-
stroj zakoupili.
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Nasazeni akumulatoru do prihradky
akumulatoru

llustrace Kl
= Spojte kabelovy konektor akumulatoru
s kabelovym konektorem pfihradky akumulatoru.
= Pojistku akumulatoru souc¢asné zatlacte ve sméru
Sipky dovnitf a nechte akumulator zaskocit
v pfihradce akumulatoru.

Montaz zarizeni
llustrace A
= PriSroubujte boéni kartac.
Montaz stanice

llustrace
= Pritlacte horni dil stanice na zakladu, az zaskogi.

Pokyny pro montaz stanice

Polohu stanice je tfeba zvolit tak, aby do ni robot mohl

bez problému dojet.

llustrace IER

= Nez stanici ustavite, ocistéte kontaktni plochy.

= Stanici postavte tak, aby 1 m pfed ni a 0,5 m po
stranach nebyly zadné prekazky.

= Stanici postavte rovné.

Provoz
Pripravy na cisténi
Pozor:
Pred spusténim provozu ¢isticiho robotu prosim dbejte

nato, aby se na podlaze, schodech a pfechodech mezi
mistnostmi nenachézely Zadné prekazky.

Takovymi predméty mohou byt napftiklad:

— | Noviny, knihy, ¢asopisy, papiry
- obleceni, hracky, CD-disky

- igelitové pytle

- lahve, sklenice

— |zaclony dosahujici az na zem
— | koupelnové rohoze

Praktické rady

B Béhem prvniho ¢isténi sledujte Cisticiho robota.
Prekazky v mistnosti, které robot nemiize zdolat,
byste méli véas odstranit. Tim zabranite nezadou-
cimu pferuseni.

B Pred pouzitim robotu uklidte mistnost jako pred vy-
savanim. Na podlaze nenechavejte leZet pohoze-
né predméty.

B Visici kabely, provazy a zavésy svazte nad podla-
hou, aby bylo zabranéno jejich stazeni.

B Pred pouzitim gisticiho robotu se musi odstranit
z podlahy vS8echny kabely atd.

B Pokud pfistroj chcete uskladnit na dobu del$i nez
4 mésice, dbejte na to, aby byl akumulator pIné na-
bity a vyjméte jej z pfistroje.

B P¥i ¢isténi jedné mistnosti dbejte nato, aby byly
vS8echny dvefe zaviené.

B Pri ¢isténi podlazi dbejte nato, aby se Cistici robot
nemohl dostat do prostoru za dvere.
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Uvedeni pristroje do provozu

llustrace I

= Pripojte nabijeci zastréku do pfipojky stanice.

= Zasuiite sit'ovou zastréku do vhodné zasuvky v siti.

llustrace A

= Zapnéte Cistici robot.
Cistici robot vydéva akusticky signél.
Signalni kontrolka blika cca 15 s a poté trvale sviti.
Cistici robot je v pohotovostnim rezimu.

llustrace

= Postavte Cistici robot na zem pred stanici.

= Nasunte robot opatrné na nabijeci stanici.
Nabijeni zacne akustickym signalem.

= Zapnéte robot stiskem tlacitka Start.
Upozornéni: Poté, co robot opustil nabijeci stanici,
nemérite jeji polohu. Cistici robot jinak nabijeci sta-
nici nenajde.

Svételna kontrolka

Bila sviti trvale —  Béhem pojezdu pfi ¢is-

(ma 3 vyznamy) téni

—  Po ukongeni nabijeni

—  Po prechodu do poho-
tovostniho rezimu
svétlo sviti 3 minuty a

pak zhasne.
Pomalé blikani |Proces nabijeni
Rychlé blikani | Zapnuti

Cerve- |Pokles nabiti akumulatoru pod 15 %
na

Uvedeni do provozu po delSi pauze nebo prazdném
akumulatoru

Je-li Gistici robot uveden do provozu s naprosto vybitymi
akumulatory, pfistroj nereaguje. V takovém pripadé po-
stupujte nasledovné:

= Zapnéte Cistici robot hlavnim spinacem.

= Nasunte robot opatrné na nabijeci stanici.

Funkce tlac¢itka AUTO

Spusténi ¢isténi

= Kdyz je robot v pohotovostnim rezimu, stisknéte
tlacitko AUTO.
Cistici robot zah&ji pojezd s ¢iténim.

Rezim nabijeni

= Pokud je robot mimo nabijeci stanici
v pohotovostnim rezimu, podrzte tlacitko AUTO
stisknuté po dobu 2 sekund.
Cistici robot se pfepne do rezimu nabijeni a vrati se
zpéatky do stanice.
Upozornéni: Béhem ¢Eisticiho pojezdu se Cistici ro-
bot automaticky vrati do nabijeci stanice, pokud je
nabiti akumulatoru prili§ nizké.

Zastaveni Cisticiho robotu

= Aktualni akci Cisticiho robotu Ize zastavit stiskem
tlagitka AUTO.
Cistici robot pfejde do pohotovostniho rezimu.
Upozornéni: Pokud po 3 minutach
v pohotovostnim reZzimu neni provedena Zadna ak-
ce, prejde robot do klidového stavu a kontrolka
zhasne.

Probuzeni gisticiho robotu

> Cistici robot Ize z klidového stavu probudit stiskem
tlagitka AUTO.

Programy pojezdu
Cistici robot ma dva pojezdové programy.

Jizdni programy ¢isticiho robotu

1 Automaticky rezim

Normalni ¢isténi

Robot ¢isti vSechna dostupna mista v byté a sys-
tematicky je projizdi.

2 Bodovy Eistici rezim

Presné ¢iténi oblasti zvolené zakaznikem (Ctve-
rec o strané 1,5 m).

Ukon¢€eni provozu / vypnuti

Pokud ma ¢istici robot ihned ukongit ¢isténi nebo se ma
pouzit na jiném misté.

= Stisknéte tlacitko AUTO.

= Vypnéte distici robot hlavnim spinacem.
Upozornéni: Pokud se robot nebude po delsi dobu po-
uZivat, nechte nejdrive akumulator plné nabit (viz kapi-
tola ,Uvedeni do provozu®).

Vyjméte nabity akumulator (viz kapitola ,Demontaz aku-
mulétoru®) a uloZte jej na chladné a suché misto.

Péce a udrzba
A NEBEZPECI

Nez zacnete na pristroji provadét jakékoli udrzbové pra-
ce, vypnéte Cistici robot i stanici!
Cistici robot

Cisténi kolegek

= Vycistéte kluzné plochy kole¢ek, pokud jsou zne-
cisténa.
Castecky necistot (jako napf. pisku atd.) se mohou
usadit na kluznych plochach a poskodit citlive,
hladké podlahové plochy.

Cisténi nadoby na neéistoty

llustrace I

= Posuiite pojistku na nadobé na nedistoty doll a vy-
tahnéte ji.

llustrace EX

= Posurite pojistky na obou stranach nadoby na ne-
Cistoty nahoru.

llustrace

= Otevfete viko nadoby na necistoty.

= Zlikvidujte necistoty a vyCistéte nadobu na necisto-
ty kartacem.

Cisteéni filtru

= Demontujte nadobu na necistoty (viz pfedchozi po-
pis).

llustrace

= Stisknéte uvolfiovaci tlacitko na ventilatoru.
Ventilator vyskoCi ven.

llustrace

=2 Vyjméte filtr.

= Vycistéte filtr pomoci dodaného kartace.
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Demontaz/cisténi Cisticich valcu

B Demontaz éisticich valct

llustrace

= Ve sméru Sipky zatlacte zajiStovaci zapadku drza-
ku gisticich valcu.
Vyklopte drzak a ochrannou mfiz.

= Vyjméte nejdfive gumovy karta¢ a poté kartaovy
valec.

llustrace [}

= Rozstfihejte vidkna a vliasy nuzkami.

= Odstrarite navinuta vlakna a vlasy.

m  Cisténi gisticich valca

= Pravidelné Cistéte Cistici valce pomoci dodaného
kartace.

Demontaz/€isténi bo¢niho kartace

llustrace A

= Vysroubujte Sroub Sroubovakem.

= Vyjméte bocni karta¢ z drzaku.

= Odstrarite navinuta vlakna a vlasy.

Cisténi senzoru

llustrace [d

= Pravidelné Cistéte senzory mékkou utérkou.
Vyjmuti akumulatoru z pfihradky

llustrace

= Pojistku akumulatoru souc¢asné zatlacte ve sméru
Sipky dovnitf a vyjméte akumulator z pfihradky.

= Odpojte kabelovy konektor akumulatoru od kabelo-
vého konektoru pfihradky akumulatoru.

Technické udaje

Cistici robot

Napéti akumulatoru 14,52 \%

Kapacita akumulatoru 2,6 Ah

Typ akumulatoru Li-lon

Doba nabijeni akumulatoru 3-4 hod.

Jmenovity vykon 24 w

Doba ¢isténi na jedno nabiti akumu-| 120 min

lator(, az

Hladina akustického vykonu Ly, 71 dB(A)

Objem nadoby na nedistoty 0,35 |

Rozméry 2 340 x |mm
96

Hmotnost 3,6 kg

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator zlikvidujte

Vyjméte akumulator z robotu, viz kapitola , Vyjmuti
akumulatoru z pfihradky*.

Akumulator ekologicky zlikvidujte (sbérné dvory
nebo prodejci).

Vyslouzily pfistroj ekologicky zlikvidujte.
NEBEZPECI

Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpeci kratkého
spojeni a navic z nich mohou vychéazet drazdivé pary
nebo vytékat Ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému slunec¢nimu svi-
tu, horku nebo ohni , hrozi nebezped¢i vybuchu.

BV ¥ ¥
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Odstranovani poruch

Odstranovani poruch na zakladé kédu zavady

Kod Vyznam Pric¢iny/dusledky Odstranéni
E001 Chyba podlahového |Podlahovy senzor znecistén Vypnéte Eistici robot a vycistéte podlahovy
senzoru senzor.
Polozte jej opét na podlahu a zapnéte.
Cistici robot uvazl. Uvolnéte distici robot.
E002 Plastovy vélec nefun- |Plastovy vélec je blokovan. Vypnéte Cistici robot a zkontrolujte sprav-
guje. nou polohu plastového valce, popf. plasto-
vy valec vycistéte.
Polozte jej opét na podlahu a zapnéte.
E003 Nizké nabiti akumula- | Cistici robot spravné negisti. Umistéte Cistici robot do nabijeci stanice,
toru Cistici robot nenajde sam cestu | a0y se nabil.
zpatky do nabijeci stanice.
E004 Kola se neotaceji. Kola blokovana Vypnéte Cistici robot a odstrarte zabloko-
vani kol.
Polozte jej opét na podlahu a zapnéte.
E005 Kontaktni zavada na- |Nadoba na necistoty neni nasaze- | Vypnéte Cistici robot a spravné nasadte
doby na nedistoty na nebo je nasazena nespravné. |nadobu na nedistoty.
Polozte jej opét na podlahu a zapnéte.
E006 Chybi kontakt Cistici robot narazil nebo predni Postavte Cistici robot na rovnou plochu.
s podlahou kolo nema kontakt s podlahou.
E007 Boc¢ni kartac je bloko- |Boc¢ni kartac je silné znecistén. Vypnéte Cistici robot a zbavte bo¢ni kartac
van. nedistot.
PoloZte jej opét na podlahu a zapnéte.
E008 Chyba ovladani nebo |Signalizace se neméni nebo nere- | Vypnéte Eistici robot hlavnim spinacem a
signalizace aguje tlacitko. opét jej zapnéte.
E009 Chyba orientace Cistici robot neprovadi pojezd Obratte se na zakaznicky servis.
s CiSténim spravné.
EO010 Software nebyl sprav- Cistici robot neprovadi pojezd Znovu provedte aktualizaci softwaru a
né aktualizovan. s Cisténim. dbejte na to, aby byl Cistici robot stabilné
umistén ve stanici a pfipojeni k internetu
bylo stabilni.
VSeobecné informace k odstrafiovani poruch
Porucha Odstranéni
Cistici robot neustale prerusuje pojezd | Nevystavuijte &istici robot prudkému svétlu.
s Cisténim. Nepouzivejte &istici robot na &ernych podlahach.
Kontrolujte podlahové senzory, zda nejsou znecisténé, a pfipadné je vy-
Cistéte.
Cistici robot se nespusti. Zkontrolujte, zda je Cistici robot zapnuty a nabity.
Cistici robot nelze nabijet. Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné pfipojena.

Pouziti aplikace

Cistici robot Ize ovladat rovnéz pomoci aplikace.
Aplikaci KARCHER Home & Garden si Ize stahnout

zde:

P

GETITON
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Google Play

App Store B

.‘ Download on the
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Splosna navodila
j II Pred prvo uporabo naprave preberite

ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot: postaje in Gistilne-
ga robota na akumulatorski pogon.

B Predviden je za popolnoma samodejno ¢is¢enje tr-
dih tal in preprog z nizkimi $¢etinami. Uporablja se
lahko za samostojno in redno vzdrzevalno €iS€enje
vseh obi¢ajnih talnih oblog.

B Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne iz-
polnjuje zahtev za uporabo v industriji.

Cistilni robot je primeren samo za:

—  Cis¢€enije trdih tal in preprog z nizkimi $¢etinami v
zasebnem gospodinjstvu.

Pozor: Da bi se izognili praskam na zelo ob¢utljivih
talnih oblogah (npr. mehkem marmoriju), prosimo,
najprej preverite na neizpostavljenih mestih.

Cistilnega robota ne uporabljajte za gig&enje:

—  mokrih talnih oblog,

—  pralnic ali drugih vlaznih prostorov,

—  stopnic,

—  miznih plos¢ in polic,

—  kleti ali podstresij,

—  skladi$¢, industrijskih objektov itd.

— ter na prostem.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki je na-

stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

vanja.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne

materiale, ki jih je treba odvajati za ponovno
mmmm UPOrabo. Baterije in akumulatorske baterije vse-

bujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Odstranjevanije filtrov

Filter je izdelan iz ekolo$ko sprejemljivih materialov.
Ce ne vsebuje vsesanih snovi, ki sodijo med prepove-
dane gospodinjske odpadke, ga lahko odvrzZete z obi-
&ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave VaSe naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje stroja in
Se posebej upostevajte var-
nostna navodila.

— Na stroju pritriene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za

obratovanje se morajo upo-

Stevati splo$ni varnostni

predpisi in predpisi zakono-

dajalca o prepreCevanju ne-
srec.
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Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

B OmreZnega Vtica in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

B Pred vsako uporabo preverite
elektricni priklju¢ni kabel z
elektricnim vticem glede po-
Skodb. PoSkodovani elektric-
ni prikljucni kabel mora poo-
blasCena servisna sluzba /
elektricar nemudoma zame-
njati. Ne uporabljajte naprave
s poskodovanim elektri¢nim
priklju¢nim kablom.

B Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opraviljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

B Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, ¢iSCenje stekla ali
vecnamenskih Cistill Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

B OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vtiCnice za omreZni kabel.

B OmreZnega prikljucnega ka-
bla ne viecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.

B Naprave ne nosite / transpor-
tirajte za omreZzni prikljucni
kabel.

N OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
Je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. OmreZna nape-
tost se mora ujemati z nape-

tostjo, navedeno na tipski plo-
Scici.

B /z varnostnih razlogov nace-
loma priporo¢amo, da napra-
vo uporabljate preko zaSci-
tnega tokovnega stikala
(max. 30 mA).

B Pri obratovanju omrezni ka-
bel popolnoma izviecite / od-
vijte iz naprave.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih.

Napotki za polnjenje polnilne po-

staje in Cistilnega robota

— S polnilno napravo postaje se
sme polniti samo cistilni ro-
bot.

— Akumulatorji Cistilnega robota
se smejo polniti samo na pol-
nilni napravi postaje.

— Nevarnost kratkega stika!
Prevodni predmeti (npr. izvi-
jac ali podobno) naj se ne na-
hajajo v blizini polnilnih kon-
taktov.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

Prepovedana je uporaba v pro-

storih:

— ki so opremljeni z alarmom ali
Javljalnikom gibanja,

— V Kkaterih zrak vsebuje vnetlji-
ve bencinske pare, pare kuril-
nega olja, razredCcil, topil, pe-
troleja ali $pirita (nevarnost
eksplozije),

— z goreCim ognjem ali Zerjavi-
co v odprtem kaminu brez
nadzora,

— z goreCimi sveCami brez nad-
zora.
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B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

N OPOZORILO

B S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Otroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Cis&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

N\ PREVIDNOST

B Pred vsakim ¢is¢enjem/vzdr-
Zevanjem izklopite napravo in
izvlecite elektricni vtic.

SL -7

POZOR

B Napravo za$citite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

B Delovna temperatura: 5—
40 °C.

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

B Uporaba v podrocjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Ne sesajte eksplozivnih ali
gorljivih plinov, tekocin in pra-
hu!

B Ne sesajte reaktivnega kovin-
skega prahu (npr. aluminija,
magnezija ali cinka)!

B Ne sesajte nerazredCenih ki-
slin ali lugov!

B Ne sesajte gorecih ali tle¢ih
predmetov!

&N\ PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

B Naprava vsebuje vrtljiv krtac-
ni valj, med obratovanjem ne
smete v nobenem primeru s
prsti ali orodjem posegati
vany!

B Ne stojte ali sedite na postayji
oz. Cistilnem robotu.

B Obstaja nevarnost spotikanja
ob premikajocega cistilnega
robota.

B Zaradi udarcev cistilnega ro-
bota lahko pride do prevraca-
nja predmetov (tudi predme-
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tov na mizah ali majhnih ko-
sov pohistva).

W Cistilni robot se lahko zaplete
v visece telefonske kable,
elektricne kable, prte, vrvice,
pase itd. To lahko pripelje do
padanja predmetov

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.
&N OPOZORILO
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.
AN PREVIDNOST
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Polnilnik
Uporabite naslednji adapter:

DD_C NLD100180W1U4

Polnilnik

AN OPOZORILO
Akumulatorsko baterijo polnite
le s prilozenim originalnim polnil-
nikom ali s polnilnikom, ki ga do-
pusca podjetie KARCHER.

@ Akumulatorske baterije ne odvrzite v ogenj.

@ Akumulatorske baterije ne odvrzite v vodo.

Informacije o laserju

AN  OPOZORILO

CLASS 1 LASER PRODUCT

Te etikete ni bilo mogoce namestiti na izdelek zaradi
omejenega prostora.

Izjava EU o skladnosti

Naprava Izvedba | Frekven- | Zmoglji-
ca vost
MHz max. ERP
RC3 WLAN 2412- 60 mw
2472

Podjetje Alfred Karcher GmbH & Co. KG izjavlja, da je
tip radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo

2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/rc3.

. . . “
Slike glejte na razklopni strani! ‘\

Postaja

Prikljucek za elektriéni vti¢

Spodniji del postaje

Polnilni kontakti

Zbiralnik umazanije

Ventilator

Stikalo naprave

Senzorji za tla

9 Stranska krtaca

10 Polnilni kontakti

11 Sprednje kolo

12 Akumulatorska baterija/predal za akumulatorske
baterije

13 Gumijasta krtaca

14 Krtacni valj

15 Laserski senzor

16 Prikaz

17 Tipka AUTO (s kontrolno lu¢ko)

18 Napajalna enota

Delovanje in naéin dela

Naprava je sestavljena iz dveh enot: postaje in Cistilne-
ga robota na akumulatorski pogon.

0N O~ WN -

Cistilni robot
Premicnega Cistilnega robota napaja vgrajena akumula-
torska baterija. Napolnjena akumulatorska baterija za-
gotavlja do 120 minut ¢is¢enja.
Ko je stanje napolnjenosti akumulatorske baterije nizko,
Cistilni robot sam poisce postajo za polnjenje. Za varce-
vanje z energijo pri daljSem iskanju robot izklopi istilne
agregate.
Cistilni robot se premika sistematiéno. Z videolaserskim
senzorjem pregleda prostor in ga postopoma ocisti. Pri
tem se izogiba oviram.
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PloS¢&ata konstrukcija Cistilnega robota omogoca ¢iS¢e-
nje pod pohistvom kot je npr. postelja, kav¢ ali omara.
Cistilni robot ima zanesljive senzorje padca, ki prepo-
znajo stopnice in podeste ter preprecujejo padce.

Postaja za cistilnega robota

Baterija Cistilnega robota se polni na postaji.

Napotek

m  Ce gistilni robot za&ne s &ig&enjem pri postaji, se pri
pomanjkanju energije v akumulatorski bateriji vrne
k postaiji.
Ko je postopek polnjenja kon¢an, robot samodejno
zapusti postajo in nadaljuje ¢iS¢enje.

B Ko distilni robot zakljugi s ¢iS€enjem, se za polnje-
nje odpelje nazaj k postaji.

Priprave za zagon

Jemanje naprave iz embalaze

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
% balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Obseg dobave

RC 3 RC 3
Premium

Del Kos Kos
Cistilni robot

Postaja

Akumulatorska baterija

Filter (predhodno namesc¢en)
Napajalna enota

Stranska krtac¢a

Cistilna krtata

Izvijag

Vijak

Gumijasta krtaca

(Ze vstavljen v napravo)
Krta¢ni valj 1 1
(Ze vstavljen v napravo)

JEN) I \C) SN N N N I XY N N N
JEN IO SN SN Y N I N N N

= Pri razpakiranju preverite, e vsi deli obstajajo.
Ce manijkajo deli, ali &e ste pri razpakiranju ugoto-
vili transportne poskodbe, to takoj sporocite vase-
mu prodajalcu.

Vstavljanje akumulatorske baterije v predal
za akumulatorske baterije

Slika R

= Povezite kabelski vti¢ akumulatorske baterije s ka-
belskim vti¢em predala za akumulatorske baterije.

= Zapah akumulatorske baterije v smeri puscice isto-
¢asno pritisnite navznoter tako, da se akumulator-
ska baterija zaskogi v predalu za akumulatorske
baterije.

Montiranje naprave

Slika I

= Trdno privijte stransko krtaco.

Namestitev postaje

Slika [F1
= Potisnite zgornji del postaje na osnovo, dokler se
ne zaskodi.

SL -9

Napotki za postavljanje postaje

Izberite tak polozaj postaje, da jo bo &istilni robot lahko

dosegel brez tezav.

Slika IEA

= Preden postavite postajo, o€istite podlago.

= Postajo postavite tako, da 1 m pred njo ter 0,5 m
levo in desno ni ovir.

= Postajo postavite na ravna tla.

Obratovanje
Priprave na ¢iScenje
Opozorilo:

Pred obratovanjem Ccistilnega robota, prosimo, poskrbi-
te za to, da na tleh, stopnicah ali prehodih ni ovir.

Ovire so npr. lahko:

— | Casopisi, knjige, revije, papir
- oblagila, igrace, zgo$¢enke
- plasti€ne vrecke

- steklenice ali plastenke, kozarci

— |zavese natleh

— | predprazniki

Namigi in triki

B Opazujte Cistilnega robota med prvim ¢is¢enjem.
Ovire v prostoru, ki jim ni kos, €im prej odstranite.
Tako boste preprecili neZzelene prekinitve.

B Pred uporabo Cistilnega robota pospravite prostor
tako, kot da bi nato sesali tla vi. Ne pustite na tleh
lezati predmetov.

B Kable, vrvi ali zavese priveZite na visje tocke, da
preprecite potegovanje.

B Pred uporabo ¢istilnega robota s tal odstranite vse
kable itd.

m  Ce boste napravo skladiééili dlje od 4 mesecev, po-
skrbite, da je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena, in jo odstranite iz naprave.

B Pri ¢iS€enju prostora pazite na to, da so vsa vrata
zaprta.

B Pri ¢iS€enju etaZe pazite na to, da Cistilni robot ne
zaide za vrata.

Zagon
Slika H

= Vti¢ polnilnika vstavite v prikljuéek postaje.

= Omrezni vti¢ vstavite v ustrezno vtinico.

Slika A

= Vklopite postajo.
Cistilni robot odda zvoéni signal.
Signalna lu¢ka utripa pribl. 15 s, nato sveti trajno.
Cistilni robot je v stanju pripravijenosti.

Slika

= Postavite Cistilnega robota na tla pred postajo.

> Cistilnega robota previdno potisnite na polnilno po-
stajo.
Postopek polnjenja se zacne z zvo¢nim signalom.

= Za vklop gistilnega robota pritisnite tipko Start.
Opomba: ne spreminjajte poloZaja polnilne postaje
po tem, ko cistilni robot zapusti polnilno postajo. Si-
cer Cistilni robot ne najde vec¢ polnilne postaje.
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Kontrolna lu¢ka

Bela Trajna lu¢ka
(ima 3 pomene)

Med ¢is€enjem

Ko je polnjenje konc¢a-
no

— Ko je v stanju pripra-
vljenosti, lu¢ka sveti

3 minute, nato se iz-
klopi

Vozni programi
Cistilni robot ima dva programa &i$&enja.

Vozni programi €istilnega robota

1 Samodejni nacin
Normalno ¢is¢enje
Robot ocisti vsa dosegljiva obmocja stanovanja

in jih prevozi sistemati¢no.

Pocasno utripa- |Polnjenje
nje

Hitro utripanje | Postopek vklopa

Rdeca

Stanje akumulatorske baterije je pod 15 %

Zagon po daljSem obdobju mirovanja ali praznem
akumulatorju

Ce se gistilnega robota zaZene s popolnoma praznimi

akumulatoriji, naprava ne bo prikazovala nobenih funk-

cij. V tem primeru pri zagonu robota postopajte na sle-

dedi nacin:

> C(istilnega robota vklopite s stikalom naprave.

> C(istilnega robota previdno potisnite na polnilno po-
stajo.

Funkcije tipke AUTO

Zacetek cis€enja

> Ceje distilni robot v stanju pripravljenosti, pritisnite
tipko AUTO.
Cistilni robot zaéne s &iséenjem.

Nacin polnjenja

> Ce gistilni robot ni na postajiin je v stanju pripravlje-
nosti, pritisnite in pridrzite tipko AUTO dve sekundi.
Cistilni robot preklopi v naéin polnjenja in se vrne
na postajo.
Opomba: med ¢iscenjem se Cistilni robot samodej-
no vrne na postajo, ce je stanje akumulatorske ba-
terije prenizko.

Ustavljanje ¢istilnega robota

> Ce Zelite ustaviti trenutno dejanije &istilnega robota,
pritisnite tipko AUTO.
Cistilni robot preklopi v stanje pripravijenosti.
Opomba: ¢e v stanju pripravijenosti po 3 minutah
ni bilo izvr§eno nobeno dejanje, robot preklopi v na-
¢in mirovanja in kontrolna lucka se izklopi.

Prekinitev nac¢ina mirovanja

> Ce zelite prekiniti nagin mirovanja gistilnega robo-
ta, pritisnite tipko AUTO.

2 | Tockovni nacin ¢is¢enja
Natancno ¢isc¢enje obmocja, ki ga izbere uporab-
nik (kvadrat, velik 1,5 m).

Zakljucek obratovanja / izklop

Ce Zelite, da gistilni robot takoj preneha s &ig&enjem, ali
Ce Zelite napravo uporabiti na drugem mestu,

= pritisnite tipko AUTO.

> Cistilnega robota izklopite s stikalom naprave.
Opomba: e cistilnega robota ne boste uporabljali dije
Casa, prej popolnoma napolnite akumulatorsko baterijo
(glejte poglavje »Zagon«).

Odstranite napolnjeno akumulatorsko baterijo (glejte
poglavje »Odstranitev akumulatorske baterije«) ter jo
shranite na hladno in suho mesto.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Pred zacetkom vseh vzdrzevalnih del izklopite postajo

in ¢istilnega robota!

Cistilni robot

Ciséenje koles

> Ce je tekalna povrsina koles umazana, jo ogistite.
Delci umazanije (npr. pesek) se lahko primejo na
tekalno povrsino in nato poskodujejo obcutljiva in
gladka tla.

Ciséenje posode za umazanijo

Slika [F

= Zapah na posodi za umazanijo potisnite navzdol in
ga povlecite ven.

Slika [ER

= Zapaha na obeh straneh posode za umazanijo po-
tisnite navzgor.

Slika

= Odprite loputo posode za umazanijo.

= Odstranite umazanijo in s krtaco ocistite posodo za
umazanijo.

Ciséenje filtra

= Odstranite posodo za umazanijo (glejte prejsSnji
opis).

Slika

= Pritisnite gumb za odpahnitev na ventilatorju.
Ventilator izskodi.

Slika

= Odstranite filter.

= Filter ocistite s priloZzeno krtaco.
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Odstranjevanje/¢is€enje Cistilnih valjev
B Odstranjevanje Cistilnih valjev

Slika
= V smeri puscCice potisnite zaklepno uho drzala za
Cistilne valje.

Odprite drzalo in zas¢itno resetko.

= Najprej odstranite gumijasto krtaco in nato krtaéni
valj.

Slika [

= S Skarjami razrezite niti in lase.

= Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.

m  Ciséenje gistilnih valjev

= Redno distite Cistilne valje s krtaco.

Odstranitev/¢iScenje stranske krtace

Slika Il§

= Zizvijaem odstranite vijak.

= Stransko krtaco odstranite iz drzala.
= Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.
Ciséenje senzorjev

Slika @

= Redno distite senzorje z mehko krpo.

Odstranjevanje akumulatorske baterije iz predala
za akumulatorske baterije

Slika

= Zapah akumulatorske baterije v smeri pus€ice isto-
€asno pritisnite navznoter in odstranite akumulator-

sko baterijo iz predala za akumulatorske baterije.
= Locite kabelski vti¢ akumulatorske baterije od ka-
belskega vtica predala za akumulatorske baterije.

Tehniéni podatki

Cistilni robot

Akumulatorsko napajanje 14,52 \%

Kapaciteta akumulatorja 2,6 Ah

Aku tip litij-ionska aku-
mulatorska bate-
rija

Cas polnjenja akumulatorja 3-4 h

Nazivna mo¢ 24 w

Cas ¢igeenja na eno polnjenje aku- | 120 min

mulatorja, do

Nivo hrupa ob obremenitve Ly, 71 dB(A)

Prostornina posode za umazanijo |0,35 [

Dimenzije 2 340 x |mm
96

Teza 3,6 kg

PridrZana pravica do tehni¢nih sprememb!

SL -1

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

= Odstranite akumulatorsko baterijo €istilnega robo-
ta. Glejte poglavje »Odstranjevanje akumulatorske
baterije iz predala za akumulatorske baterije«.

= Akumulatorsko baterijo odstranite na okolju varen
nacin (zbiralis¢a ali prodajalci).

= Staro napravo odstranite na okolju varen nacin.

A NEVARNOST

Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja nevar-

nost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo drazeci

hlapi ali jedke tekocine.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mo¢nemu

sonc¢nemu sevanju, vrocini ali ognju, obstaja nevar-

nost eksplozije.
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Pomo¢€ pri motnjah

Odstranjevanje motenj s pomocjo kod napake

Koda Pomen Vzroki/posledice Odprava

E001 Napaka senzorja tal | OnesnaZenje senzorja tal Izklopite Cistilnega robota in oistite sen-
zorje tal.

Ponovno ga dajte na tla in vklopite.
Cistilni robot se je zagozdil Osvobodite cistiinega robota.

E002 Plasti¢ni valj ne deluje | Plasti¢ni valj je blokiran. Izklopite Cistilnega robota in preverite, ali je
plastiéni valj pravilno pritrjen. Po potrebi
ocistite plasticni valj.

Ponovno ga dajte na tla in vklopite.
E003 Nizko stanje akumula- | Cistilni robot ne &isti pravilno. Cistilnega robota postavite na postajo, da
torske baterije Cistilni robot sam ne najde poti do | S€ napolni.
polnilne postaje.

E004 Kolesa se ne vrtijo Blokirana kolesa I1zklopite Cistilnega robota in odstranite
predmet, ki ovira kolesa.

Ponovno ga dajte na tla in vklopite.

E005 Napaka stika posode |Posoda za umazanijo ni vstavljena | Izklopite Cistilnega robota in pravilno vsta-

za umazanijo ali je slabo vstavljena. vite posodo za umazanijo.
Ponovno ga dajte na tla in vklopite.

E006 Ni stika s tlemi Cistilni robot se je zaletel ali pa je | Cistilnega robota postavite na ravno povr-

sprednje kolo brez stika s tlemi Sino.

E007 Stranska krtaca je blo- | Stranska krtaca je zelo onesnaze- |Izklopite Cistilnega robota in ocistite stran-
kirana na sko krtaco.

Ponovno ga dajte na tla in vklopite.

E008 Napaka v upravljanju |Zaslon se ne spreminja aligumb ne | Cistilnega robota izklopite s stikalom na-
ali napaka zaslona deluje. prave in ga ponovno vklopite.

E009 Napaka pri orientaciji | Cistilni robot ne gisti po pravilni po- | Stopite v stik s servisno sluzbo.

ti.

EO010 Programska oprema ni Cistilni robot ne izvaja procesa Ci- | Ponovno posodobite programsko opremo
bila pravilno posodo- |S€enja. in preverite, ali je Cistilni robot dobro pritrjen
bljena na postajo in ali je internetna povezava sta-

bilna.
Splosno odpravljanje motenj
Motnja Odpravljanje
Cistilni robot nenehno prekinja &igéenje. | Cistilnega robota ne izpostavljajte preveé blessedi svetlobi.
Cistilnega robota ne uporabljajte na &rnih tleh.
Preverite, ali so senzorji tal onesnazeni, in jih po potrebi odistite.
Cistilni robot se ne zaZene. Preverite, ali je Cistilni robot vklopljen in napolnjen.
Cistilni robot se ne polni. Preverite, ali je polnilnik pravilno priklju¢en.

Uporaba aplikacije

Cistilnega robota lahko dodatno upravljate prek aplika-

cije.

Prenos aplikacije KARCHER Home & Garden:

GETITON
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Google Play |

2 Download on the
[ App Store
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Instrukcje ogélne
j II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jq do pozniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie sktada sie z dwdch jednostek: stacji i zasi-
lanego akumulatorowo robota czyszczgcego.

B Urzadzenie jest przeznaczone do automatycznego
czyszczenia twardych podtog i wyktadzin podtogo-
wych o niskim wiosiu, a dodatkowo mozna je sto-
sowac do statego czyszczenia rutynowego wszyst-
kich popularnych rodzajéw podtog.

B To urzadzenie zostato opracowane do uzytku pry-
watnego i nie jest przeznaczone do zastosowania
przemystowego.

Robot czyszczacy stuzy wytacznie:

— do czyszczenia twardych podtég i wyktadzin podto-
gowych o niskim wiosiu w gospodarstwach domo-
wych.

Uwaga: W celu unikniecia zadrapan na bardzo
wrazliwych podtogach (np. na miekkim marmurze)
nalezy najpierw sprawdzi¢ dziatanie w dyskretnym
miejscu.

Robota czyszczacego nie wolno stosowac do czysz-

czenia:

—  mokrych wykfadzin

— pralni i innych wilgotnych pomieszczen

—  schodéw

—  blatéw stotowych i regatow

—  piwnic i strychow

—  magazyndéw, budynkéw przemystowych itd.

—  powierzchni na wolnym powietrzu

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

{yYy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.
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Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtorne, ktore powinny by¢ oddawane do utyliza-
mmmm Cji- Baterie i akumulatory zawierajg substancie,
ktére nie powinny przedostac¢ sie do $rodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia, baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systeméw utylizacji.
Utylizacja filtrow
Filtr zostat wyprodukowany z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska.
Jezeli nie zawiera on zadnych zassanych substanciji,
ktore sg zabronione przy odpadach domowych, to moz-
na go podda¢ utylizacji wraz ze wspomnianymi odpada-
mi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sig
pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwroci¢ sie do dys-
trybutora.

Wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczgce akcesoriéw i czgsci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-

rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialtowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

go.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki
bezpieczenstwa

— Przed przystgpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
Z instrukcjg obstugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej eksploata-
cji.
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Nalezy przestrzegac¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepiséw prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
B Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

B Przed kazdym zastosowa-
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niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego, niezwtocznie
Zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uru-
chamiac urzgdzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajg-
cym.

Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

Nie stosowac¢ mleczka do
szorowania, srodka do czysz-
czenia Szkta ani uniwersalne-
go srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

Przy wyjmowaniu wtyczki z
gniazdka nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

Nie nosic / transportowac
urzgdzenia za kabel zasilajg-

cy. ]
AN OSTRZEZENIE

Urzgdzenie mozna podtgczy¢
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.
Urzgdzenie podfgczac jedy-
nie do pragdu zmiennego. Na-
piecie w sieci musi Sie zga-
dzac z napieciem podanym
na tabliczce znamionowej.
Ze wzgledow bezpieczen-
stwa zaleca sie uruchamianie
urzgdzenia zawsze przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego
prgdowego (maks. 30 mA).
W trakcie pracy kabel siecio-
wy wyjgc / rozwingc¢ catkowi-
cie z urzgdzenia.

Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach.

Wskazowki dot. tadowania tado-
warki i robota czyszczgcego
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tadowarka w bazie stuzy wy-
fgcznie do fadowania robota
czyszczgcego.

tadowanie akumulatorow ro-
bota moze sie odbywac wy-
facznie za pomocg tadowarki
w bazie.
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Nie zblizac
przedmiotow przewodzgcych
prad (np. srubokretow itp.) do
stykow fadowarki.



Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zabroniona jest eksploatacja

urzgdzenia w pomieszczeniach

— zabezpieczonych wigczong
instalacjg alarmowa lub czuj-
nikami ruchu

— Z powietrzem zawierajgcym
opary substancji tatwo pal-
nych, np. benzyny, oleju opa-
fowego, rozcienczalnikow do
farb, rozpuszczalnikéw, nafty
lub spirytusu (niebezpieczen-
stwo wybuchu)

— z otwartym ogniem lub zarem
w otwartym kominku bez nad-
zoru

— Z ptongcymi Swiecami bez
nadzoru

B Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia! .

N OSTRZEZENIE

B Obstuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
zZOwKi na temat uzytkowania
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urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

AN OSTROZNIE

B Przed kazdym czyszczeniem
/ konserwacjg nalezy wytg-
czyc¢ urzgdzenie i wyjgc
wtyczke sieciows.

UWAGA

B Chronic urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoscig i Zzrodtami
ciepta.

B Zakres temperatur eksploata-
cji: 5 - 40°C.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Nie odkurzac gazow wybu-
chowych lub zapalnych, wil-
goci i kurzu!
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B Nie odkurzac reaktywnych
pytkdw metalowych (np. alu-
minium, magnezu lub cynku)!

B Nije zasysac kwasow nieroz-
cienczonych ani tugow!

B Nie zasysac ptongcych ani
Zarzgcych sie przedmiotow!

N OSTROZNIE

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

B Urzgdzenie wyposazone jest
w obrotowe szczotki, ktorych
pod Zadnym pozorem nie na-
lezy chwytac palcami pod-
czas pracy urzgdzenia!

B Nie stawac ani nie siadac na
bazie ani na robocie czysz-
czgcym.

B /stnieje mozliwoSc potkniecia
sie o poruszajgcy sie robot
czyszczgcy.

B Kontakt robota czyszczgcego
Z przedmiotami moze spowo-
dowac ich przewrdcenie
(rowniez przewrocenie przed-
miotéw na stotach lub mniej-
szych meblach).

B Robot moze zaplgtac sie w
zwisajgcych przewodach te-
lefonu, kablach elektrycz-
nych, obrusach, sznurach,
paskach itp. Moze to dopro-
wadzi¢ do spadnigecia przed-
miotow.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do
smierci. .

&N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub Smierci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

tadowarka

Zastosowac nastepujgcy adap-
ter:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

tadowarka

A OSTRZEZENIE

tadowanie akumulatora dozwo-
lone jest tylko przy uzyciu dotg-
czonej oryginalnej tadowarki lub
fadowarki zatwierdzonej przez
firme KARCHER.

@ Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia.
@ Nie wrzuca¢ akumulatoréw do wody.

Informacja dotyczaca lasera

& OSTRZEZENIE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Niniejszej etykiety ze wzgledu na ograniczenia miejsca
nie mozna juz umie$cic na produkcie.
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Deklaracja zgodnosci UE

Urzadzenie Kon- | czestotli- Moc
strukcja| wosé max. ERP
MHz
RC3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Niniejszym firma Alfred Karcher GmbH & Co. KG dekla-
ruje, ze typ urzadzen radiowych Robo Cleaner jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji
zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com/rc3.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane!
Stacja

Przytgcze wtyczki sieciowej
Dolna czeg$¢ stacji

Styki do tadowania akumulatoréw
Zbiornik na zanieczyszczenia
Dmuchawa

Przetacznik urzadzenia

Czujniki podtogowe

9  Szczotka boczna

10 Styki do tadowania akumulatoréw
11 Przednie koto

12 Akumulator/schowek na akumulator
13 Szczotka gumowa

14 Szczotka

15 Cazujnik laserowy

16 Wskazanie

17 Przycisk AUTO (z kontrolkg)

18 Zasilacz

Przeznaczenie i eksploatacja
urzadzenia

Urzadzenie sktada sie z dwéch jednostek: stacji i zasi-
lanego akumulatorowo robota czyszczgcego.

O ~NO O WN =

Robot czyszczacy

Przenos$ny robot czyszczacy jest zasilany przez wbudo-
wany akumulator. Jedno natadowanie akumulatora po-
zwala na 120-minutowg prace robota czyszczgcego.
Gdy akumulator sie roztadowuje, robot samodzielnie
poszukuje stacji w celu ponownego natadowania. Przy
dluzszym poszukiwaniu wylgczajg sie urzadzenia
czyszczace w celu zaoszczgdzenia energii.

Robot czyszczgcy porusza sie w sposob systematycz-
ny. Za pomocg czujnika kamery laserowej skanuje on
pomieszczenie i czysci je etapami. Zrecznie omija przy
tym przeszkody.

Ptaska konstrukcja robota czyszczgcego pozwala row-
niez na czyszczenie powierzchni pod meblami, np. pod
t6zkami, kanapami, szafami itp.

Robot czyszczacy jest wyposazony w specjalne czujni-
ki, za pomocg ktérych rozpoznaje schody i stopnie, co
zapobiega upadkom.

Baza robota czyszczacego

W stacji odbywa sie tadowanie akumulatora robota

Czyszczgcego.

Wskazoéwka

B Jesli robot czyszczacy rozpocznie pracg od stacji,
w razie niewystarczajgcego natadowania powrdci z
powrotem do niej.
Po zakonczeniu procesu tadowania robot samo-
dzielnie opuszcza stacje i kontynuuje czyszczenie.

B Gdy robot skonczy czyszczenie, z powrotem wraca
do stacji czyszczacej w celu natadowania.

Przygotowania do uruchomienia

Rozpakowywanie urzadzenia

vy Materialy uzyte do opakowania nadajg sie do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzucaé do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.

Zakres dostawy

RC 3 RC 3
Premium

Czesé llo$¢ szt. | llos¢ szt.
Robot czyszczgcy
Stacja

Akumulator

Filtr (wstepnie zamontowany)

Zasilacz

Szczotka boczna

Szczotka czyszczaca

Srubokret

Sruba

AN alalala|N[alala

1
1
1
3
1
2
1
1
2
1

Szczotka gumowa
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

Szczotka 1 1
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

= Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢, czy opa-
kowanie zawiera wszystkie czesci.
W przypadku stwierdzenia szkéd transportowych
lub braku czesci, nalezy natychmiast zawiadomi¢ o
tym sprzedawce.

Wktadanie akumulatora do schowka

Rysunek Kl

= Potgczy¢ wtyczke kabla akumulatora z wtyczkg
kabla prowadzacego do schowka.

= Nacisna¢ blokade akumulatora do wewnatrz zgod-
nie z kierunkiem strzatki i jednoczes$nie zabloko-
wacé akumulator w schowku.

Montaz urzadzenia

Rysunek [F
= Dokreci¢ szczotke boczng.
Montaz stacji
Rysunek [l
= Docisnag¢ gorng czes¢ stacji do podstawy az do jej
zablokowania.
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Wskazowki dotyczace ustawienia bazy

Wybra¢ takg pozycje stacji, ktéra robot czyszczacy be-

dzie mogt tatwo osiggnaé.

Rysunek IEA

= Wyczysci¢ powierzchnie stykowe przed ustawie-
niem stacji.

= Ustawi¢ stacje tak, aby w odlegtosci 1 m przed nig
i 0,5 m po bokach nie znajdowaty sig zadne prze-
szkody.

= Ustawi¢ stacje na réwnej powierzchni.

Przygotowanie do czyszczenia

Uwaga:

Przed pracg robota czyszczgcego nalezy zadbac o to,
by na podfodze, schodach i w przej$ciach nie byto zad-
nych przeszkéd.

Przeszkodami moga by¢ na przyktad:

— | gazety, ksigzki, czasopisma, papiery
- ubrania, zabawki, ptyty CD

— | worki plastikowe

- butelki, stoiki

— |firanki siggajgce podtogi

- dywaniki tazienkowe

Porady i wskazowki

B Nalezy obserwowac robota czyszczacego przy
pierwszych pracach. Przeszkody w pomieszczeniu
utrudniajgce prace robota, nalezy zawczasu usu-
ng¢. W ten sposob zapobiega si¢ niepozgdanym
przerwom.

B Przed pracg robota czyszczacego nalezy oczysci¢
pomieszczenie dokfadnie w taki sposob, jak przed
odkurzaniem. Nie pozostawia¢ na podtodze zad-
nych luznych przedmiotéw.

B Podwigzac¢ kable, sznury, zastony i firanki, aby za-
pobiec ich $ciggnigciu lub zerwaniu.

B Przed uzyciem robota czyszczacego nalezy usu-
ng¢ wszystkie kable z podtoza.

B Przed przerwa w eksploatacji dtuzszg niz 4 miesia-
ce pamigta¢ o catkowitym natadowaniu akumulato-
ra i wyjeciu go z urzadzenia.

B Zwrdci¢ uwage na to, by przy czyszczeniu po-
mieszczenia wszystkie drzwi byly zamkniete.

B Przy czyszczeniu poziomu zwrdci¢ uwage na to, by
robot czyszczacy nie byt w stanie wydostac sie na
zewnatrz.

Uruchomienie

Rysunek [H

= Podiaczy¢ wtyczke tadowarki do przytacza stacji.

=2 Wioz wtyk sieciowy do whasciwego gniazdka.

Rysunek I

= Wigczy¢ robota czyszczacego.
Robot czyszczacy wyemituje sygnat akustyczny.
Lampka sygnalizacyjna miga przez ok. 15 s, a na-
stepnie $wieci sig $wiattem ciggtym.
Robot czyszczacy znajduje sie w trybie oczekiwa-
nia.

Rysunek

= Ustawié robota czyszczgcego na poditodze przed
baza.

= Ostroznie nasungc¢ robota czyszczgcego na stacje
tadowania.
Rozpoczecie procesu tadowania sygnalizuje syg-
nat akustyczny.

= Nacisng¢ przycisk Start, aby wtgczy¢ robota czysz-
czacego.
Wskazéwka: Po opuszczeniu stacji tadowania
przez robota czyszczgcego nie wolno zmieniac jej
pozycji. W przeciwnym razie robot nie znajdzie sta-
cji.

Kontrolka

Bialy |Swiatto ciggte Podczas czyszczenia

(ma 3 znacze- |- Po zakonczeniu pro-

nia) cesu tadowania

— Jesli w trybie oczeki-
wania lampka $wieci
sie przez 3 minuty, a
nastgpnie wytgcza sie

Powolne migo- |Proces tadowania

tanie
Szybkie migota- | Proces uruchamiania
nie
Czer- | Poziom natadowania akumulatora ponizej
wony | 15%

Uruchamianie po dluzszej przerwie w eksploataciji
lub wytadowaniu akumulatoréw

W przypadku wigczenia robota czyszczgcego z catko-

wicie wytadowanymi akumulatorami nie dziata zadna z

funkciji robota. Aby uruchomi¢ urzadzenie nalezy w tym

przypadku:

= Wiaczyé robota czyszczgcego za pomocg prze-
tacznika urzadzenia.

= Ostroznie nasuna¢ robota czyszczacego na stacje
tadowania.

Funkcje przycisku AUTO

Uruchamianie czyszczenia

= Nacisna¢ przycisk AUTO, jesli robot czyszczacy
znajduje si¢ w trybie oczekiwania.
Robot czyszczgcy rozpocznie czyszczenie.

Tryb tadowania

= Nacisna¢ i przytrzymac przez dwie sekundy przy-
cisk AUTO, jesli robot znajduje sie poza stacjg w
trybie oczekiwania
Robot czyszczgcy przejdzie w tryb tadowania i po-
wroéci do stacji.
Wskazoéwka: Robot automatycznie powréci do sta-
cji w trakcie czyszczenia, jesli poziom natadowania
akumulatora bedzie niski.

Zatrzymywanie robota czyszczacego

= Nacisng¢ przycisk AUTO, aby zatrzymac aktualny
tryb pracy robota czyszczgcego.
Robot czyszczacy przejdzie w tryb oczekiwania.
Wskazéwka: Jesli po 3 minutach w trybie oczeki-
wania nie zostanie wykonana zadna czynnosc, ro-
bot przejdzie w stan spoczynku, a kontrolka zgas-
nie.

Wybudzanie robota czyszczacego

= Nacisng¢ przycisk AUTO, aby wybudzi¢ robota
czyszczgcego ze stanu spoczynku.
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Programy pracy

Robot czyszczacy moze pracowaé w dwdch progra-
mach.

Programy pracy robota czyszczacego

1 Tryb automatyczny

Czyszczenie normalne

Robot czysci wszystkie dostepne miejsca w
mieszkaniu w sposéb systematyczny.

2 | Tryb czyszczenia miejscowego
Precyzyjne czyszczenie wybranego przez klienta
obszaru (kwadrat 1,5 m).

Zakonczenie pracy / Wylaczenie

Jesli robot czyszczacy ma natychmiast zakonczy¢

czyszczenie lub urzgdzenie ma by¢ stosowane w innym

miejscu.

= Nacisng¢ przycisk AUTO.

= Wylaczy¢ robota czyszczgcego za pomoca prze-
facznika urzgdzenia.

Wskazowka: Przed diuzszg przerwg w eksploatacji na-

lezy catkowicie natadowac akumulator robota czyszczg-

cego (patrz rozdziat ,Uruchamianie’).

Wyjac¢ natadowany akumulator (patrz rozdziat ,Demon-

taz akumulatora”) i przechowywac go w chfodnym i su-

chym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Przed podjeciem jakichkolwiek czynnosci konserwacyj-
nych nalezy wytgczy¢ baze i robota czyszczgcego!

Robot czyszczacy

Czyszczenie kétek

= Wyczysci¢ powierzchnig biezng kofek, jezeli jest
zanieczyszczona.
Czasteczki brudu (np. piasku itd.) moga sie osadzi¢
na powierzchni bieznej i uszkodzi¢ potem wrazli-
we, gfadkie powierzchnie podtogi.

Czyszczenie zbiornika zanieczyszczen

Rysunek [F1

= Przesung¢ rygiel na zbiorniku zanieczyszczen w
dot i wyjac go.

Rysunek [E1

= Przesunaé rygle po obu stronach zbiornika zanie-
czyszczen w gore.

Rysunek

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika zanieczyszczen.

= Usuna¢ zabrudzenia i wyczysci¢ zbiornik zanie-
czyszczen za pomocg szczotki.

Czyszczenie filtra

= Wymontowac zbiornik zanieczyszczen (patrz po-
przedni opis).

Rysunek EE

= Nacisnaé przycisk odblokowujgcy na dmuchawie.
Spowoduje to wyskoczenie dmuchawy.

Rysunek A

2> Wyjaé filtr.

= Wyczyscic¢ filtr za pomocg dotgczonej szczotki.
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Demontaz / czyszczenie watkéw czyszczacych

B Demontaz watkéw czyszczacych

Rysunek

= Nacisna¢ zatrzask blokujgcy na uchwycie watkow
czyszczacych zgodnie z kierunkiem strzatki.
Podnies$¢ uchwyt i siatke ochronna.

= Najpierw wyjaé szczotke gumowa, a nastepnie wa-
tek szczotki.

Rysunek [

= Porozcinaé nicy i wlosy za pomocg nozyczek.

= Usung¢ zaplatane nici i wiosy.

B Czyszczenie watkéw czyszczacych

= Walki nalezy regularnie czysci¢ za pomocg szczotki.

Demontaz / czyszczenie szczotki bocznej
Rysunek [H

=  Wykreci¢ Srube za pomoca $rubokreta.
=2 Wyjaé szczotke boczng z uchwytu.

= Usuna¢ zaplatane nici i wiosy.
Czyszczenie czujnikéw

Rysunek @

= Czujniki nalezy regularnie czysci¢ miekkg szmatka.

Wyjmowanie akumulatora ze schowka

Rysunek

= Nacisna¢ blokade akumulatora do wewnatrz zgod-
nie z kierunkiem strzatki i jednoczesnie wyjaé aku-
mulator ze schowka.

= Odtgczy¢ wtyczke kabla akumulatora od wtyczki
kabla prowadzacego do schowka.

Dane techniczne

Robot czyszczacy

Napiecie akumulatora 14,52 \

Pojemnos$é akumulatora 2,6 Ah

Typ akumulatora Litowo-jonowy

Czas tadowania akumulatora 3-4 h

Moc znamionowa 24 W

Czas czyszczenia na jeden cykl fa- | 120 min

dowania akumulatora, do

Poziom mocy akustycznej Ly, 71 dB(A)

Pojemnos¢ zbiornika na zanie- 0,35 |

czyszczenia

Wymiary 2340 x |mm
96

Masa 3,6 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory
poddac¢ utylizacji

= Wyjaé akumulator z robota czyszczacego, patrz
rozdziat ,Wyjmowanie akumulatora ze schowka”.

= Akumulator nalezy poddac utylizacji przyjaznej dla
$rodowiska naturalnego (miejsca zbiorcze lub dys-
trybutorzy).

= Zuzyte urzadzenie nalezy poddac utylizacji przyja-
znej dla $rodowiska naturalnego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje zagrozenie zwar-

cia, dodatkowo mogg powstawac draznigce opary wzgl.

wydostawac sie zrgce ptyny.

Nie poddawaé akumulatoréw mocnemu promienio-

waniu stonecznemu, ani na dziatanie wysokich tem-

peratur ani ognia, istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.
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Pomoc w usuwaniu usterek

Usuwanie usterek na podstawie kodu usterki

Kod Znaczenie Przyczyny / skutki Usuwanie usterek

E001 Usterka czujnika pod- | Zanieczyszczony czujnik podtogo- | Wytaczy¢ robota czyszczacego i wyczysci¢
togowego wy czujniki podtogowe.

Postawi¢ ponownie na poditodze i wigczyé.
Robot czyszczacy sig zablokowat | Uwolni¢ robota czyszczgcego.

E002 Watek z tworzywa Watek z tworzywa sztucznego jest | Wytgczy¢ robota czyszczgcego, sprawdzic¢

sztucznego nie dziata |zablokowany. wilasciwe osadzenie watka z tworzywa
sztucznego i ewentualnie wyczyscic go.
Postawi¢ ponownie na podtodze i wigczyé.

E003 Niski poziom natado- |Robot nie czysci prawidtowo. Umiescic¢ robota czyszczgcego w staciji,
wania akumulatora Robot czyszczacy nie powraca sa- aby go natadowac.

modzielnie do stacji tadowania.

E004 Kota nie obracajg si¢ |Kota zablokowane Wytgczy¢ robota czyszczgcego i usungc

blokade kot.
Postawi¢ ponownie na podtodze i wigczyé¢.

E005 Btad zbiornika zanie- |Zbiornik zanieczyszczen jest nie- | Wytaczyé robota czyszczgcego i prawidio-
czyszczen zamontowany lub nieprawidtowo | wo zamontowac¢ zbiornik zanieczyszczen.

zamontowany. Postawi¢ ponownie na podtodze i wigczyé.

E006 Brak kontaktu z podto- | Robot czyszczacy jest wysuniety | Ustawi¢ robota czyszczgcego na rownej
ga lub przednie koto nie ma kontaktu z | powierzchni.

podiogg

E007 Szczotka boczna jest | Szczotka boczna jest bardzo za- | Wytgczy¢ robota czyszczacego i wyczyscié
zablokowana brudzona szczotke boczna.

Postawi¢ ponownie na podtodze i wigczyé.

E008 Btad obstugi lub wska- | Wskazanie nie zmienia sig lub Wylaczy¢ robota czyszczacego za pomocg
zania przycisk nie reaguje. przetacznika urzgdzenia, a nastepnie po-

nownie wigczy¢.

E009 Btad orientaciji Robot czyszczacy nie wykonuje Skontaktowa¢ sie z obstuga klienta.

prawidtowo czyszczenia.

E010 Oprogramowanie nie | Robot czyszczacy nie wykonuje Ponownie zaktualizowa¢ oprogramowanie,
zostato zaktualizowa- |procesu czyszczenia. zwracajgc uwage na to, czy robot czysz-
ne prawidtowo czgcy znajduje sie w stacji, a potaczenie in-

ternetowe jest stabilne.
Ogolne usuwanie usterek

Usterka Sposdb usuniecia

Robot czyszczacy stale przerywa czysz- | Nie wystawiac robota czyszczgcego na bezposrednie dziatanie promieni

czenie. stonecznych.

Nie uzywac robota czyszczacego na czarnym podtozu.
Sprawdzi¢ czujniki podtogowe pod katem zanieczyszczen i w razie po-
trzeby wyczyscic je.

Robot czyszczgcy nie uruchamia sie. Sprawdzi¢, czy robot czyszczacy jest wigczony i natadowany.

Nie mozna natadowac robota czyszcza- | Sprawdzi¢, czy tadowarka jest prawidtowo podtgczona.

cego.

Korzystanie z aplikacji

Dodatkowo robota czyszczgcego mozna obstugiwac za
pomocg aplikaciji. .
Tutaj mozna pobra¢ aplikacje KARCHER Home & Gar-

den:

GETITON
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Observatiji generale RO 5
Masuri de siguranta RO 5
Informatii despre laser RO 8
Declaratie UE de conformitate RO 8
Descrierea aparatului RO 8
Functionarea si modul de lucru RO 9
Pregatiri pentru punerea in functiune RO 9
Functionarea RO 9
Ingrijirea si intretinerea RO 10
Date tehnice RO 11
Eliminarea aparatului uzat si a acumula-

toarelor RO 1
Depanarea RO 12
Utilizare aplicatie RO 12

Observatii generale
j II Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este compus din doua unitati; o statie si un ro-
bot de curatare cu acumulator.

B Acesta este destinat curatarii complet automatizate
a podelelor rigide si a covoarelor cu fir scurt si poa-
te fi utilizat la toate straturile de acoperire a podele-
lor uzuale pentru o curatare de intretinere autono-
ma si continua.

B Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu
este conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in
scop comercial.

Utilizati robotul de curatare exclusiv:

—  pentru curatarea podelelor rigide si a covoarelor cu
fir scurt in uzul casnic.

Atentie: Pentru evitarea zgarieturilor pe podele
foarte sensibile (de ex.: marmura moale) va rugam
sa testati aparatul mai intai pe o portiune ascunsa.

Nu utilizati robotul de curatare pentru curatarea:

—  pardoselilor ude;

—  spalatoriilor publice sau a altor incaperi umede;

—  scarilor;

— suprafetelor de masa si a rafturilor;

—  pivnitei sau a podului casei;

— depozitelor, cladirilor industriale, etc;

—  suprafetelor in spatiul exterior.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

{yYy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

Q] lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
mmm ificare. Baterlule §i gcumy[atorll C_O”E'“ sul?st?nge
care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
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lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor i a acumulatorilor.

Eliminarea filtrelor

Filtrul este fabricat din materiale care nu dduneaza me-
diului.

Daca acesta nu contine substante absorbante, care nu
pot fi aruncate in gunoiul menajer, atunci filtrul poate fi
aruncat la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

— Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. gi luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
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le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

Componente electrice

A PERICOL

B Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de retea si ste-
cherul in privinta defectiuni-
lor. Cablul de retea deteriorat
trebuie inlocuit fara intarziere
intr-un atelier electric / ser-
vice pentru clienti autorizat.
Nu porniti aparatul cu cablul
de retea deteriorat.

B Efectuarea lucrarilor de repa-
ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
mis& numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

B Nu utilizati detergenti pentru
vase, pentru sticle sau uni-
versali! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

B Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablul din
stecher.

B Nutrageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
si nu-I striviti.

B Nu ridicati/transportati apara-
tul de la cablul de retea.

N AVERTIZARE

B Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

B Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea de alimentare trebuie
sa corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip.

B Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max
30 mA).

W [a utilizare trageti cablul
complet din aparat / desfasu-
rati-I.

B /ncarcatorul trebuie utilizat si
depozitat numai in incaperi
uscate.

Indicatii referitoare la regimul de

incarcare a robotului de curétare

cu ajutorul statiei de incarcare

— Cu dispozitivul de incarcare
existent la statie, se va incar-
ca numai acest robot.

— Acumulatoarele robotului de
curatare vor fi incarcate nu-
mai la dispozitivul de incérca-
re al acestei stalii.

— Pericol de scurtcircuite! Nu
apropiati obiecte conductoare
(de ex. surubelnita sau altele
similare) de contactele de in-
carcare.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

Este interzisa utilizarea in inca-

peri:

— care sunt dotate cu o instala-
tie de alarméa sau un senzor
de miscare;

— in care aerul contine gaze in-
flamabile provenite din benzi-
na, pacura, diluant pentru
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vopsele, dizolvant, petrol sau
spirt (pericol de explozie);

— in care arde focul sau mai
exista jar intr-un semineu
deschis, fara supraveghere;

— In care ard luménari, fara su-
praveghere.

B Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

N\ AVERTIZARE

B Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
fre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
dacéa au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

W Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

&N PRECAUTIE

B Opriti aparatul inainte de fie-
care curatare/ intretinere gi
scoateli fisa din priza.

ATENTIE

B Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.

B Domeniu temperaturi de utili-
zare: 5 - 40°C.

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B Nu aspirati gaze, lichide sau
pulberi explozivi sau inflama-
bili!

B Nu aspirali pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc)!

B Nu aspirati acizi sau solutii al-
caline puternice, nediluate!

B Nu aspirali obiecte aprinse
sau incandescente!

&N PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

B Aparatul contine o perie cilin-
drica; nu introduceti méana
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sau unelte in perie in timpul
functionarii!

B Nu stati si nu va agezati pe ro-
bot/statie.

B Pericol de impiedicare din ca-
uza robotului de curéatat in de-
plasare in incépere.

B Este posibil ca prin ciocnirea
cu robotul de curatare, unele
obiecte sa se rastoarne (in-
clusiv obiectele de pe mese
sau de pe mobilierul de di-
mensiuni reduse).

B Robotul de curétare se poate
incurca in cabluri de telefon,
cabluri electrice, fete de ma-
sa, frédnghii, curele etc., daca
acestea atarna. Acest lucru
poate cauza caderea unor
obiecte pe podea.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

N\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

incarcator
Utilizati urmatorul adaptor:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

ncarcator

A\ AVERTIZARE

Incarcati acumulatorul doar cu
incarcatorul original sau un in-
carcator aprobat de KARCHER.

@ Nu aruncati acumulatorul in foc.
® Nu aruncati acumulatorul apa.

Informatii despre laser

AN AVERTIZARE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Aceasta etichetd nu a mai putut fi aplicata pe produs din
lipsé de spatiu.

Declaratie UE de conformitate

Aparat Model | Frecven- Putere
ta max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mwW
2472

Prin prezenta, Alfred Karcher GmbH & Co. KG declara
ca tipul de echipament radio Robo Cleaner corespunde
Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de
conformitate poate fi accesat la adresa
www.kaercher.com/rc3.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina interioara! O%‘\
Statie 2

Racord figa de retea

Statie componenta inferioara

Contacte de incarcare

Recipient pentru murdarie

Suflanta

Comutator aparat

Senzori de podea

Perie laterala

10 Contacte de incarcare

11 Roata din fata

12 Acumulator/compartiment pentru acumulatoare

13 Perie de cauciuc

14 Tamburul periei

15 Senzor laser

16 Afisaj

17 Tasta AUTO (cu lampa de control)

18 Bloc de alimentare

u

=%
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Functionarea si modul de lucru

Aparatul este compus din doua unitati; o statie si un ro-
bot de curatare cu acumulator.

Robotul de curatare

Robotul de curatare mobil isi ia energia de la un acumu-
lator incorporat. Robotul de curatare poate curata pana
la 120 de minute daca acumulatorul este incarcat.

in cazul in care nivelul de incarcare a acumulatorului
scade, acesta va cauta singur statia proprie pentru a se
refncérca la statie. In cazul in care ciutarea dureazi
mai mult, aparatul opreste unitatile de curatare pentru a
economisi energie n timpul cautarii.

Robotul de curatare se misca sistematic. Robotul sca-
neaza camera si o curata progresiv, folosind senzorul
laser de camera. Obstacolele sunt evitate.

Forma constructiva plata a robotului de curatare permi-
te curatarea si pe sub mobild, ca de exemplu sub pat,
sub canapea si sub dulap.

Robotul de curatare dispune de senzori de cadere fiabili
care detecteaza scarile si zonele de odihna ale scarilor
si previne caderile.

Statie pentru robotul de curatare

Acumulatorul de la robotul de curatare se incarca in sta-

tie.

Indicatie

B Daca robotul de curatare incepe lucrarile de cura-
tare de la statie, in cazul unei pene de curent, robo-
tul revine la statie.
Imediat ce procesul de incarcare se incheie, robo-
tul paraseste statia in mod automat si continua lu-
crarile de curatare.

B Cand robotul de curatare a terminat lucrarile de cu-
ratare, acesta revine la statia de curatare si pentru
ncarcare.

Pregatiri pentru punerea in functiune

Despachetarea aparatului

{yYy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Pachet de livrare

RC 3 RC 3
Premium

Componenta Bucata |Bucata
Robot de curatare 1

Statie 1 1
Acumulator 1 1

Filtrul (preinstalat) 2 3

Bloc de alimentare 1 1

Perie laterala 1 2

Peria pentru curatat 1 1
Surubelnita 1 1
Surub 2 2

Perie de cauciuc 1 1
(montat deja in aparat)

Tamburul periei 1 1
(montat deja in aparat)
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> In timpul despachetérii, verificati existenta tuturor
componentelor.
Daca lipsesc unele componente sau daca in timpul
despachetarii constatati un defect care se datorea-
za unui transport necorespunzator, anuntati imedi-
at distribuitorul dvs.

Introducerea acumulatorului in

compartimentul pentru acumulatoare

Figura R

= Conectati conectorii de cablu ai acumulatorului la
conectorul de cablul al compartimentului pentru
acumulatoare.

= Apasati simultan blocarea acumulatorului in sensul
sagetii, spre interior, si Iasati acumulatorul sa se
blocheze in compartimentul pentru acumulatoare.

Montarea aparatului

Figura [
= Insurubati bine peria laterala.
Montarea statiei
Figura K2
= Apasati componenta superioara a statiei pe baza
pana cand se fixeaza in pozitie.

Indicatii de amplasare a statiei

Pozitia statiei trebuie selectata de aga maniera incat ro-

botul de curatare sa poata ajunge la ea fara probleme.

Figura 4

= Curatati suprafetele de sprijin inainte de a aseza
statia.

= Asezatii statia astfel incat la 1 m in fata acestuia si
la 0,5 m in lateral sa nu existe obstacole.

= Asezati statia la nivel.

Functionarea

Pregatirea procesului de curatare

Atentie:

Inainte de pornirea robotului de curédtare, aveli grija ca
sd nu se afle obstacole pe podea, la scéri sau in zona
de odihné a scarii.

Obstacole pot fi, de exemplu:
- ziare, cartj, reviste, hartie;

- imbracaminte, jucarii, CD-uri;
- pungi de plastic;

- sticle, pahare;

- perdele care atarna pe podea;

— |covoare de baie.

Sfaturi si sugestii

B Supravegheati robotul de curatare la primele lu-
crari de curatare. Obstacolele din incapere pe care
nu le poate depasi trebuie indepartate din timp.
Asa puteti evita intreruperile nedorite.

m nainte de utilizarea robotului de curétare faceti or-
dine cum ati face Tnainte de aspirare cu aspiratorul.
Nu ldsati obiecte imprastiate pe podea.

B Cablurile, sforile, si perdelele atarnate se vor lega
n sus, pentru a evita o eventuala tragere in jos a
acestora.

®m Inainte de utilizarea robotului de curatare, toate ca-
blurile etc. trebuie indepartate de pe podea.
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B Aveti grija ca acumulatorul sa fie incarcat complet
atunci cand depozitati aparatul mai mult de 4 luni si
scoateti acumulatorul din aparat.

B La curatarea unei incaperi aveti grija ca toate usile
sa fie inchise.

B La curatarea unui etaj aveti grija ca robotul sa nu
ajunga in spatele usilor.

Punerea in functiune

Figura IH

= Conectati fisa de incarcare la racordul statiei.

= Introduceti stecherul intr-o priza adecvata.

Figurad I

= Porniti robotul de curatare.

Robotul de curétare emite un semnal acustic.
Lampa de semnalizare lumineaza intermitent timp
de aprox. 15 s si apoi se aprinde permanent.
Robotul de curétare se afléd in standby.

Figura

= Asezati robotul de curatare pe podea, in fata stati-
ei.

> Impingeti cu grija robotul de curatare pe statia de
incarcare.

Procesul de incarcare incepe cu un semnal acus-
tic.

= Apasati tasta Start pentru a porni robotul de cura-
tare.

Indicatie: Dupa ce robotul de curatare a parasit
statia de incarcare, nu schimbati pozitia statiei de
incarcare. In caz contrar, robotul de curatare nu
mai gaseste statia de incarcare.

Lampa de control

Alb lumina perma- |- In timpul traseului de

nenta curatare

(are 3 semnifi- Cand procesul de in-

catii) carcare este finalizat

— Cand este in modul de
standby, lumina se
aprinde timp de 3 mi-
nute, apoi se stinge

Palpaie incet Procesul de incarcare

Conectare

Palpaie rapid

Rosu |Incércare acumulator sub 15 %

Punere in functiune dupa un timp de repaus
indelungat sau acumulatoare descarcate

Daca robotul este pus in functiune cu acumulatoarele

complet descarcate, atunci echipamentul nu indica nici

o functie. Pentru a pune echipamentul in functiune, pro-

cedati in felul urmator:

= Porniti robotul de curatare de la comutatorul apara-
tului.

> Impingeti cu grija robotul de curatare pe statia de
incarcare.

Functii ale tastei AUTO

Pornire curatare

= Apasati tasta AUTO daca robotul de curatare este
n standby.
Robotul de curétare incepe traseul de curétare.

Mod de incarcare

= Tineti apasata tasta AUTO timp de doua secunde
daca robotul se afla in afara statiei, in standby
Robotul de curatare intrd in modul de incércare si
revine la statie.

Indicatie: Pe parcursul traseului de curatare, robo-
tul de curatare revine automat la statie daca nivelul
de incércare al acumulatorului este scazut.
Oprire robot de curatare
= Apasati tasta AUTO pentru a opri actiunea curenta
a robotului de curatare.
Robotul de curétare intra in standby.
Indicatie: Dacéa dupéd 3 minute de cand este in
standby, nu are loc nicio actiune, robotul intra in
modul de veghe si lampa de control se stinge.
»Trezire” robot de curatare
= Apasati tasta AUTO pentru a ,trezi” robotul de cu-
ratare din starea de veghe.

Programele de deplasare
Robotul de curatare are doua programe de deplasare.
Programele de deplasare ale robotului

1 Mod automat

Curatare normala

Robotul curéta toate zonele accesibile ale locuin-
tei si le elimind sistematic.

2 Mod de curatare punctual
Curéatarea exacté a unei zone selectate de client
(un pétrat de 1,5 m).

Incheierea utilizarii / oprire

Daca robotul de curatare termina imediat lucrarile de

curatare sau aparatul trebuie utilizat intr-un alt loc.

= Apasati tasta AUTO.

= Opriti robotul de curatare de la comutatorul apara-
tului.

Indicatie: Dacéa robotul de curatare urmeaza sa nu fie

folosit o perioadd mai lungé de timp, incércati acumula-

torul complet (vezi capitolul ,Punerea in functiune”).

Scoateti acumulatorul incércat (vezi capitolul ,Demon-

tarea acumulatorului”) si depozitati-I intr-un loc uscat si

racoros.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Inainte de orice lucrare de intretinere, opriti statia si ro-
botul!

Robotul de curatare

Curatare roti

= Curatati suprafata de rulare a rotjlor cand acestea
devin murdare.
Particulele de murdarie (de ex. nisip etc.) se pot de-
pune pe suprafata de rulare si pot deteriora supra-
fetele sensibile, netede.

Curatarea recipientului de impuritati

Figura [E2

> Impingeti in jos z&vorul de pe recipientul de impuri-
tati si trageti-l afara.

Figura [EX

> Impingeti in sus zavoarele de pe ambele parti ale
recipientului de impuritati.

Figura 1

= Deschideti clapeta recipientului de impuritéti.

> Indepartati murdéria si curitati recipientul de impu-
ritati cu peria.
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Curatarea filtrului

= Scoateti recipientul de impuritati (vezi descrierea
de mai sus).

Figura EE

= Apasati butonul de deblocare de pe suflanta.
Suflanta sare in afara.

Figura A

= Scoateti filtrul.

= Curatati filtrul cu peria furnizata.

Demontare/curatare valturi de curatat

B Demontare valfuri de curatat

Figura EH

= Apasati in directia sagetii elementul de blocare de
la suportul valtului de curatare.
Desfaceti suportul si grilajul de protectie.

= Maiintai scoateti peria de cauciuc si apoi tamburul
periei.

Figura 4

= Taiati firele si parul cu o foarfeca.

> Indepartatj firele si parul infisurate.

B Curatare valturi de curatat

= Curatati valturile de curatat cu regularitate cu peria.

Demontare/curatare perii laterale
Figura [H

= Scoateti surubul cu surubelnita.

= Scoateti peria laterala din suport.
= Indepartati firele si parul infasurate.

Curatare senzori
Figura 3
= Curatati senzorii cu regularitate cu o carpa moale.

Scoaterea acumulatorului din compartimentul
pentru acumulatoare

Figura

= Apasati simultan blocarea acumulatorului in sensul
sagetii, spre interior, si scoateti acumulatorul din
compartimentul pentru acumulatoare.

= Separati conectorii de cablu ai acumulatorului de
conectorul de cablul al compartimentului pentru
acumulatoare.

Date tehnice

Robotul de curatare

Tensiune acumulatoare 14,52 \Y

Capacitate acumulatoare 2,6 Ah

Tipul de acumulator Li-lon

Durata de incarcare acumulatoare |3-4 h

Putere nominala 24 w

Timp de curatare per incarcatura de | 120 min

acumulator pana la

Nivelul puterii acustice Ly, al dB(A)

Volum container de murdarie 0,35 |

Dimensiunile 2 340 x |mm
96

Masa 3,6 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

= Scoateti acumulatorul din robotul de curatare, vezi
capitolul ,Scoaterea acumulatorului din comparti-
mentul pentru acumulatoare”.

= Eliminati acumulatorului in mod ecologic (centre de
colectare sau distribuitori).

= Eliminati aparatul vechi in mod ecologic.

A PERICOL

Nu deschideti acumulatorul, exista pericolul unui

scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante sau

substante acide.

Nu expuneti acumulatorul la o radiatie solara prea

puternica, exista pericol de explozie.
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Depanarea

Remediere folosind codurile de eroare

Cod Semnificatie Cauze/ Consecinte Remedierea
E001 Eroare senzor de po- |Senzor de podea murdar Opriti robotul de curatare si curatati senzo-
dea rii de podea.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-I.
Robotul de curatare este blocat Deblocati robotul de curatare.
E002 Valtul din material Valtul din material plastic este blo- | Opriti robotul de curatare si verificati pozitia
plastic nu functioneaza | cat. corecta a valtului din material plastic si
daca este cazul curatati valtul din material
plastic.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-I.
E003 Nivel de incarcare al |Robotul de curatare nu curata co- | Asezati robotul de curatare pe statie, pen-
acumulatorului redus |rect. tru a-l incarca.
Robotul de curatare nu revine sin-
gur la statia de incarcare.
E004 Rotile nu se invart Rotile sunt blocate Opriti robotul de curatare si eliminati obsta-
colul care blocheaza rotile.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-I.
E005 Eroare de contactla | Recipientul de impuritati nu este in- | Opriti robotul de curatare si introduceti reci-
recipientul de impuri- |trodus sau este introdus gresit. pientul de impuritati corect.
tati Puneti-I din nou pe podea si porniti-I.
E006 Niciun contact cu po- |Robotul de curatare a fost ridicat | Asezati robotul de curatare pe o suprafata
deaua sau roata din fata nu are contact cu | plana.
podeaua
E007 Peria laterald este blo- | Peria laterald este foarte murdara | Opriti robotul de curatare si indepartati mi-
cata zeria de pe peria laterala.
Puneti-I din nou pe podea si porniti-I.
E008 Eroare de utilizare sau | Afisajul nu se modifica sau butonul | Opriti si reporniti robotul de curatare de la
de afisare nu reactioneaza. comutatorul aparatului.
E009 Eroare de orientare Robotul de curatare nu efectueaza | Contactati serviciul clienti.
un traseu de curatare corect.
E010 Software-ul nu a fost | Robotul de curatare nu efectueaza | Actualizati din nou software-ul si asigurati-
actualizat corect o operatiune de curatare. va ca robotul de curatare sta bine pe statie,
iar conexiunea la internet este stabila.

Remediere generala

Deranjament

Remediere

Robotul de curatare intrerupe in mod

constant traseul de curatare.

Nu expuneti robotul de curatare la lumina prea puternica.

Nu utilizati robotul de curatare pe podele de culoare neagra.

necesar.

Verificati senzorii de podea cu privire la murdarie si curatati-i, daca este

Robotul de curatare nu porneste.

Verificati daca robotul de curatare este pornit si incarcat.

Robotul de curatare nu poate fi incarcat.

Verificati daca incarcatorul este conectat corect.

Utilizare aplicatie

Robotul de curatare poate fi comandat si prin interme-

diul unei aplicatii.

Aplicatia KARCHER Home & Garden App poate fi des-

carcata de aici:

GETITON
P> Google Play |
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpecénostné pokyny SK 5
Informacia o laseri SK 8
EU Vyhlasenie o zhode SK 8
Popis pristroja SK 8
Funkcia a princip ¢innosti SK 9
Pripravy k uvedeniu do prevadzky SK 9
Prevadzka SK 9
OSetrovanie a Udrzba SK 10
Technické udaje SK 1
Likvidacia starého pristroja a batérii SK 1
Pomoc pri odstrariovani poruch SK 12
Pouzitie aplikacie SK 12

Vseobecné pokyny
j LIIJ Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na

prevadzku, konajte podl'a neho a

uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek; jednej stanice a
jedného akumulatorom napajaného cistiaceho robota.

B Je naplanovany na plnoautomatické cistenie tvr-
dych podlah a kobercov s nizkym vlasom a da sa
pouzivat na vSetkych beznych podlahovych kryti-
nach na samostatné, kontinualne udrziavacie Gis-
tenie.

B Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné tGcely a nie
je uréeny znasat naroky priemyselného pouziva-
nia.

Cistiaci robot pouzivajte vylugne:

— nadistenie tvrdych podlah a kobercov s nizkym via-
som v domacnostiach.

Pozor: Na zabranenie $kriabancom na velmi citli-
vych podlahovych krytinach (napr. makky mramor),
najskor ale otestujte na nenapadnom mieste.

Cistiaci robot nepouzivajte na &istenie:

—  vlhkych podlahovych krytin.

—  vumyvarnach alebo inych vlhkych priestoroch.

—  schodisk.

—  stolnych dosiek a polic.

—  pivnic alebo podkrovi.

— skladovacich priestorov, preimyselnych budov a
pod.

—  vonkaj$ich priestorov.

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré boli spésobe-

né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-

vatelné latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat.
mmmm Batérie a akumulatory obsahuju latky, ktoré sa

nesmu dostat do Zivotného prostredia. Staré za-
riadenia, batérie a akumulatory preto laskavo odovzdaj-
te do vhodnej zberne odpadovych surovin.
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Likvidacia filtrov

Filter je vyrobeny z ekologickych materialov.
Pokial neobsahuje Ziadne nasavané substancie, ktoré
su zakazané likvidovat ako domovy odpad, mbézete ho
zlikvidovat ako normalny domovy odpad.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Gplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru¢uju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaru¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

— Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najmé bez-
pecnostné pokyny.

— Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dblezité pokyny pre
bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konowv.
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Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, ¢i nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
zastrcka. PoSkodeny privod-
ny kabel dajte bezodkladne
vymenit autorizovanej servis-
nej sluzbe / kvalifikovanému
elektrotechnikovi. Zariadenie
s poSkodenym sietovym kab-
lom nespustajte do prevadz-
ky.

B Opravy a prace na elektric-
kych konsStrukénych dielcoch
mozZe vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.

B NepouZivajte Ziadne abraziv-
ne pdsobiace pripravky, prip-
ravky na sklo ani univerzalne
cistice! Spotrebi¢ nikdy nepo-
narajte do vody.

B Sjetovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.

B Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B NeprenaSajte /Neprepravujte
pristroj za sietovu $naru.

N VYSTRAHA

B Zariadenie mdze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Sietové napétie sa

musi zhodovat' s napétim
uvedenym na vyrobnom S§tit-
ku.

B Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporuc¢ame, aby sa
zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spina-
Ca poruchového prudu (max.
30 mA).

B Pri prevadzke uplne vytiahni-
te / odvirite sietovu $nuru z
pristroja.

B Nabijacku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch.

Pokyny k nabijaniu nabijacky a

Cistiaceho robota

— Nabijackou stanice mozno
nabijat’ iba Cistiaci robot.

— Akumulatory cistiaceho robo-
ta mozno nabijat’ iba v nabi-
jacCke stanice.

— Nebezpecie vzniku skratu!
Udrziavajte vodiveé predmety
(napr. skrutkovace alebo po-
dobné predmety) v dostatoc-
nej vzdialenosti od kontaktov
nabijacky.

Bezpeéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

Prevadzka je zakazana v pries-

toroch:

— chranenych poplasnym zaria-
denim alebo detektorom po-
hybu.

— kde vzduch obsahuje horlavé
vypary benzinu, vykurovacie-
ho oleja, riedidiel na farby,
rozpustadiel, petroleja alebo
alkoholu (nebezpecéenstvo
vybuchu).
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— S horiacim plameriom alebo
Zeravymi uhlikmi
v otvorenom krbe bez dozo-
ru.

— S horiacimi svieCkami bez do-
hladu.

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

N VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouzivat
deti ani osoby neznale.

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatoc¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mbézu pouZzivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
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B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

&N UPOZORNENIE

B Pristroj pred kaZzdym Ciste-
nim/adrZzbou vypnite a vytiah-
nite zo sietovej zastrcky.

POZOR

B Chrarnte pristroj pred extrém-
nym poc€asim, vihkostou a
horucavou.

B Rozsah pouzivanej teploty: 5
- 40°C.

Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

B PouZivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

B Nevysavat Ziadne vybusné
alebo horfavé plyny, kvapali-
ny a prach!

B Nevysavat ziadny kovovy
prach schopny reakcie (napr.
hlinik, magnézium alebo zi-
nok)!

B Nevysavat Ziadne nezriede-
né kyseliny alebo luhy!

B Nevysavat ziadne horiace
alebo tlejuce predmety!

&N UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

B Pristroj obsahuje otacajucu
sa kefu. V ziadnom pripade
nesmiete do nej pocas pre-
vadzky vkladat prsty alebo
nastroje!
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B Nestupajte a nesadajte si na
stanicu alebo Ccistiaci robot.

B Vznika nebezpecenstvo za-
kopnutia o okoloiduci Cistiaci
robot.

B Narazom cistiaceho robota
moézu spadnut predmety (na-
pr predmety zo stolov alebo
drobnée kusy nabytku).

B Cistiaci robot sa méze za-
pliest do visiacich telefon-
nych kablov, elektrickych
kablov, obrusov, snur, pasov
atd. Mohlo by to spésobit
spadnutie predmetov.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne

hroziace nebezpecenstvo, ktoré

moZe sposobit' vazne zranenia

alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest k vaznemu zraneniu alebo

smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-

pecnu situéaciu, ktora by mohla

viest k vecnym skodam.
Nabijacka

Pouzite nasledujuci adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Nabijacka

& VYSTRAHA

Akumulator sa méze nabijat iba
S priloZenou originalnou nabi-
Jjackou alebo nabijackou schva-
lenou firmou KARCHER.

@ Akumulator nehadzte do ohna.
® Akumulator nehadzte do vody.

Informacia o laseri

A VYSTRAHA

CLASS 1 LASER PRODUCT

Této etiketa sa pre nedostatok miesta nemohla umiest-
nit na vyrobok.

EU Vyhlasenie o zhode
Pristroj Kon- | Frekven- Vykon
Strukcia cia max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Spolo¢nost Alfred Karcher GmbH & Co. KG tymto pre-
hlasuje, Ze bezdrétové zariadenie typu Robo Cleaner
zodpoveda poziadavkam smernice 2014/53/EU. Kom-
pletny text EU vyhlasenia o zhode najdete na stranke
www.kaercher.com/rc3.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej sa DN
=

strane!

Stanica

Pripojka sietovej zastrcky
Stanica, spodny diel
Nabijacie kontakty

Nadrz na necistoty
Ventilator

Spina¢ pristroja

Podlahovy snimaé

9 Boc¢na kefa

10 Nabijacie kontakty

11 Predné koleso

12 Akumulator/priehradka na akumulator
13 Gumena kefa

14 Valec kefy

15 Laserovy snimaé

16 Indikator

17 Tlacidlo AUTO (s kontrolkou)
18 Sietovy pristroj

-

0o N O WN



Funkcia a princip €innosti

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek; jednej stanice a
jedného akumulatorom napajaného cistiaceho robota.

Cistiaci robot
Mobilny ¢istiaci robot ziskava svoju energiu z namonto-
vaného akumulatora. S nabitym akumulatorom moze
Cistiaci robot pracovat az 120 minut.
Ak za€ne nabitie akumulatorov klesat, vyhlada si samo-
¢inne svoju stanicu, aby sa v stanici dobil. Pri dlh§om
hladani vypne &istiace agregaty, aby pri hlfadani uSetril
energiu.
Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou ka-
mery s laserovym snimacom skenuje miestnost a vyko-
nava jej postupné cistenie. Pritom sa vyhyba prekaz-
kam.
Plocha konstrukcia Cistiaceho robota umozniuje, aby
Cistil aj plochy pod nabytkom, napr. pod postelou, po-
hovkou alebo skrifiou.
Robot pracuje so spolahlivymi snimaémi padu, ktoré
rozpoznaju schodiska a vystupky a zabrariuju padom.

Stanica cistiaceho robota

V stanici sa nabija akumulator &istiaceho robota.

Upozornenie

B Ak robot zacina Gistenie zo stanice, v pripade ne-
dostato¢ného nabitia sa znovu vracia do stanice.
Po ukonceni procesu nabijania robot samostatne
opusti stanicu a pokracuje v Cisteni.

B Po ukonceni Cistiacich prac sa Cistiaci robot taktiez
vrati do Cistiacej stanice pre nabitie.

Pripravy k uvedeniu do prevadzky

Vybalenie pristroja

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Rozsah dodavky

RC 3 RC 3
Premium

Diel Kus Kus
Cistiaci robot

Stanica

Batéria

Filter (predinstalovany)

Sietovy pristroj

Bocna kefa

Cistiaca kefa

Skrutkova¢

Skrutka

Gumena kefa

(uz zabudovany v pristroji)
Valec kefy 1 1
(uz zabudovany v pristroji)

AN (aalalNalala
AN [N alwalala

= Privybalovani skontrolujte, ¢i su k dispozicii vietky
diely.
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Ak by ste pri vybalovani zistili, Ze niektoré diely
chybaju, alebo Ze zariadenie sa pri preprave po-
Skodilo, okamzite to oznamte predajcovi.

Vlozenie akumulatora do priehradky na
akumulator

ObrazokEl

= Spojte zastrcku kabla akumulatora so zastrékou
kabla priehradky na akumulator.

= Blokovanie akumulatora tlaéte dovnutra a zaroven
nechajte akumulator zapadnut do priehradky na
akumulator.

Montaz zariadenia

ObrazokiAl
= Priskrutkujte boénu kefu.

Montaz stanice

ObrazokiEl
= Horny diel stanice tlacte na zakladriu, az kym neza-
padne.

Pokyny na umiestnenie stanice

Polohu stanice zvolte tak, aby ju Cistiaci robot mohol

bez problémov dosiahnut.

Obrazokid

= Pred indtalovanim stanice ocistite Ulozné plochy.

= Stanicu nainstalujte tak, aby sa 1 m pred fiou a
0,5 m na stranach nenachadzali Ziadne prekazky.

= Stanicu umiestnite do rovnej polohy.

Pripravy na Cistenie

Pozor:

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa musite postarat
o to, aby nelezali na podlahe, schodoch alebo prahoch
Ziadne prekazky.

Prekazkami mo6zu byt’ napriklad:

- noviny, knihy, ¢asopisy, papiere

— | 8atstvo, hracky a kompaktné disky

— |plastové vrecka

- flase, pohare

— |zéaclony az po podlahu

- kupelfova predlozka

Tipy a triky

B Pozorujte Cistiaci robot pri prvych Eistiacich ¢innos-
tiach. Prekazky, ktoré nedokaze zvladnut, musite
zav€asu odstranit. Zabranite tak nezelanému pre-
ruSeniu Cistiacej Cinnosti.

B Pred pouzitim Cistiaceho robota musite pouprato-
vat tak, ako keby ste i$li vysavat. Nenechajte lezat
na zemi Ziadne volné predmety.

B Pripevnite visiace kable, $nury alebo zavesy hore,
aby ste zabranili ich stiahnutiu.

B Pred pouzitim Cistiaceho robota sa vSetky kable
atd. musia odstranit z podlahy.

B Davajte pozor, aby bol akumulator Gpine nabity, ak
pristroj skladujete dlhSie ako 4 mesiace a akumula-
tor vyberte z pristroja.

B Davaijte pri Cisteni miestnosti pozor, aby boli uzav-
reté vSetky dvere.
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B Davajte pri Cisteni poschodia pozor, aby sa nemo-
hol Eistiaci robot dostat za dvere.

Uvedenie do prevadzky

Obrazoki

= Zastrcku nabijacky zasurite do pripojky stanice.

= Zastrcku zasunte do vhodnej zasuvky elektrickej
siete.

ObrazokiA

= Zapnite Cistiaci robot.

Cistiaci robot vydé akusticky signal.

Signalna kontrolka bliké cca 15 s a potom trvalo
svieti.

Cistiaci robot sa nachadza v pohotovostnom rezi-
me.

Obrazoklid

= Postavte Cistiaci robot na podlahu pred stanicu.

> (Cistiaci robot opatrne nasufite na nabijaciu stanicu.
Proces nabijania za¢ina akustickym signalom.

2 Pre zapnutie gistiaceho robota stlaéte tlagidlo Start.
Upozornenie: Potom, ako Cistiaci robot opusti na-
bijaciu stanicu, nezmerite jej polohu. V opac¢nom
pripade Cistiaci robot nenajde nabijaciu stanicu.

Upozornenie: Ked’ po 3 minutach v pohotovost-
nom rezime nebola vykonana Ziadna akcia, robot
prejde do kfudového reZzimu a kontrolka zhasne.
Aktivovanie Cistiaceho robota
= Stlacte tlacidlo AUTO pre aktivovanie Cistiaceho
robota z kludového rezimu.

Programy
Cistiaci robot ma dva programy chodu.

Programy ¢istiaceho robota

1 Automaticky rezim

Bezné Cistenie

Robot vycisti vSetky dostupné oblasti bytu a sys-
tematicky po nich prechadza.

Kontrolka
Biela |Trvalé svetlo — Pocas Cistiaceho cho-
(ma 3 vyznamy) du
—  Ked je ukonéeny pro-
ces nabijania

— Ked je v pohotovost-
nom rezime, svetlo
svieti 3 minuty, potom
sa vypne

Pomalé blikanie |Proces nabijania

Rychle blikanie |Proces zapinania

Cerve- |Stav nabitia akumulatora pod 15 %
na

Uvedenie do prevadzky po dlhom prestoji alebo
prazdnom akumulatore

Ak su akumulatory Eistiaceho robota pri uvadzani do
prevadzky Uplne vybité, nezobrazuje pristroj ziadnu fun-
kciu. Pri uvadzani robota do ¢innosti postupujte nasle-
dovne:

= Zapnite Gistiaci robot pomocou spinaca pristroja.
> Cistiaci robot opatrne nasufite na nabijaciu stanicu.

Funkcie tlacidla AUTO

Spustenie Cistenia

= Stlacte tlacidlo AUTO, ked sa Cistiaci robot nacha-
dza v pohotovostnom rezime.
Cistiaci robot zaéina &istiaci chod.

Rezim nabijania

= Na dve sekundy podrzte stlacené tlacidlo AUTO,
ked sa robot nachadza v pohotovostnom rezime
mimo stanice
Cistiaci robot prejde do reZimu nabijania a vréti sa
do stanice.
Upozornenie: Pocas Cistiaceho chodu sa Cistiaci
robot automaticky vrati do stanice, ked je stav na-
bitia akumulatora nizky.

Zastavenie cistiaceho robota

= Stlacte tlacidlo AUTO pre zastavenie aktualnej ak-
cie Cistiaceho robota.
Cistiaci robot prejde do pohotovostného rezimu.

2 |Cistiaci rezim Spot
Precizne ¢&istenie oblasti zvolenej zakaznikom
(Stvorec 1,5 m).

Ukong¢it’ prevadzku / Vypnuat’

Ked ¢istiaci robot ma okamzite ukongit Cistiace prace
alebo sa pristroj ma pouzit na inom mieste.

= Stlacte tlagidlo AUTO.

= Vypnite Eistiaci robot pomocou spinaca pristroja.
Upozornenie: Ak sa nebude Cistiaci robot dlhSiu dobu
pouZivat, musite predtym tplne nabit akumulétor (po-
zrite si kapitolu ,Uvedenie do prevadzky®).

Vyberte nabity akumulétor (pozrite si kapitolu ,Demon-
taz akumulatora®) a uskladnite ho na chladnom a su-
chom mieste.

Osetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred kazdou udrzbou vypnite stanicu a Cistiaci robot!

Cistiaci robot

Cistenie koliesok

= Vycistite bezZiace plochy koliesok v pripade ich zne-
Cistenia.
Na beziacej ploche sa méZu usadzat ¢astice necis-
toty (ako napr. piesok a pod.) a méZu poskodit cit-
livé, hladké podlahové plochy.

Cistenie nadoby na neéistoty

ObrazokiFl

= Zavoru nadoby na nedistoty posurite nadol a vy-
tiahnite nadobu.

ObrazokiEl

= Zavory na obidvoch stranach nadoby na necistoty
posurite nahor.

Obrazokil]

= Otvorte klapku nadoby na necistoty.

= Zlikvidujte nedistoty a kefkou vycistite nadobu na
necistoty.

Cistenie filtra

= Demontaz nadoby na nedistoty (pozrite si predcha-
dzajuci popis).

ObrazokiEl

= Stlacte tla¢idlo na odblokovanie na ventilatore.
Ventilator vyskoci.

ObrazokiA

= Vyberte filter.

= Ocistite filter pomocou dodanej kefky.
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Demontaz/¢istenie €istiacich valcov
B Demontaz Cistiacich valcov

ObrazokiE

= V smere Sipky zatlacte blokovaci jazygek drziaka
pre Cistiace valce.
Odklopte drziak a ochranni mriezku.

= Najprv vyberte gumenu kefu a potom valcovu kefu.

ObrazokiA

= Vlakna a vlasy rozstrihnite noznicami.

= Odstrante namotané viakna a vlasy.

m  Cistenie gistiacich valcov

> Cistiace valce pravidelne gistite pomocou kefky.

Demontaz/Cistenie bo¢nej kefy

ObrazokiH

= Pomocou skrutkovaca odstréarite skrutku.
= Vytiahnite bo¢nu kefu z drziaka.

= Odstrarite namotané vliakna a viasy.

Cistenie snimacov

Obrazoki[d

= Snimace pravidelne Cistite makkou utierkou.
Vybratie akumulatora z priehradky na akumulator

Obrazokiid

= Blokovanie akumulatora tlacte dovnutra a zaroven
vyberte akumulator z priehradky na akumulator.

= Odpojte zastréku kabla akumulatora zo zastrcky
kabla priehradky na akumulator.

Technické udaje

Cistiaci robot

Napatie akumulatora 14,52 \Y

Kapacita akumulatora 2,6 Ah

Typ akumulatora Li-lon

Doba nabijania akumulatora 3-4 h

Menovity vykon 24 w

Cistiaca doba na jedno nabitie aku- | 120 min

mulatora, az do

Hlu€nost' Ly, 71 dB(A)

Kapacita nadoby na negistotu 0,35 |

Rozmery 2 340 x |mm
96

Hmotnost' 3,6 kg

Technické zmeny vyhradené!

SK-11

Likvidacia starého pristroja a batérii

= Vyberte akumulator Cistiaceho robota, pozrite si
kapitolu ,Vybratie akumulatora z priehradky na
akumulator”.

= Zlikvidujte akumulator ekologickym spdsobom (v
zberni odpadu alebo u predajcu).

= Stary pristroj zlikvidujte ekologickym spésobom.

A NEBEZPECENSTVO

Akumulator neotvarajte. Existuje nebezpecenstvo

skratu. Okrem toho mézu vystupovat' drazdivé pary ale-

bo leptajuce kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sIneénému Ziareniu,

teplu a ohnu. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.
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Pomoc pri odstrainovani poruch

Odstranenie poruchy na zaklade chybového kédu

Kod Vyznam Pri€¢iny/nasledky Odstranenie
E001 Chyba podlahového |Podlahovy snimac¢ je znelisteny | Vypnite Cistiaci robot a o€istite podlahové
snimaca snimace.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
Cistiaci robot je zaseknuty Vyslobodte Cistiaci robot.
E002 Plastovy valec nefun- |Plastovy valec je zablokovany. Vypnite Cistiaci robot a skontrolujte sprav-
guje nu polohu plastovych valcov a prip. ich
ocistite.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
E003 Stav nabitia akumula- | Cistiaci robot negisti spravne. Cistiaci robot nasadte na stanicu pre nabi-
tora je nizky Cistiaci robot sa nevie sam vratit k | fi€-
nabijacej stanici.
E004 Kolesa sa neotaCaju | Kolesa su zablokované Vypnite Cistiaci robot a odstrarnte blokova-
nie kolies.
PolozZte ho opat na zem a zapnite.
E005 Chyba kontaktu nado- | Nadoba na necistoty nie je nasade- | Vypnite Cistiaci robot a spravne nasadte
by na necistoty na alebo je nasadena nespravne. |nadobu na nedistoty.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
E006 2iadny kontakt s pod- |Cistiaci robot na nieo nabehol ale- | Cistiaci robot postavte na rovnt plochu.
lahou bo predné koleso nema kontakt s
podlahou
E007 Bocna kefa je zabloko- | Bo¢na kefa je silne znecistena Vypnite Cistiaci robot a odstrante nedistoty
vana z bocnej kefy.
Polozte ho opat na zem a zapnite.
E008 Chybaovladaniaalebo |Indikator sa nemeni alebo tlacidlo Cistiaci robot vypnite a z novu zapnite po-
indikacie nereaguije. mocou spinaca pristroja.
E009 Chyba orientacie Cistiaci robot nevykonava spravny | Kontaktujte zakaznicky servis.
Cistiaci chod.
EO010 Softvér nebol spravne |Cistiaci robot nevykonava proces | Znovu vykonajte aktualizaciu softvéru a da-
aktualizovany Cistenia. vajte pozor na to, aby Cistiaci robot bol
spravne umiestneny v stanici a internetové
spojenie bolo stabilné.
VSeobecné odstranenie poruchy
Porucha Odstranenie
Cistiaci robot stale prerusuje &istiaci Cistiaci robot nevystavujte ostrému svetlu.
chod. Cistiaci robot nepouZivaijte na giernych podlahach.
Podlahové snimace skontrolujte z hladiska necistét a v pripade potreby
ich ocistite.
Cistiaci robot nestartuje. Skontrolujte, i je Gistiaci robot zapnuty a nabity.
Cistiaci robot sa neda nabijat. Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne pripojena.

Pouzitie aplikacie

Cistiaci robot sa méze ovladat aj pomocou aplikacie.

Aplikaciu KARCHER Home & Garde
nut tu:

P

GETITON

Google Play
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Informacije o laseru HR 8
EU izjava o uskladenosti HR 8
Opis uredaja HR 8
Funkcija i nacin rada HR 8
Pripreme za stavljanje u pogon HR 9
U radu HR 9
Njega i odrzavanje HR 10
Tehnicki podaci HR 11
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i akumula-

tora u otpad HR 1
Pomo¢ u slucaju smetniji HR 12
Uporaba aplikacije HR 12

j II Prije prve uporabe svojega uredaja

procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-
snika.

Namjensko koristenje

Uredaj se sastoji od dviju jedinica: jedne stanice i jed-
nog robota za ¢iS¢enje na baterijski pogon.

B Namijenjen je za potpuno automatsko ¢isc¢enje tvr-
dih podova i sagova, a moze se primjenjivati na
svim uobicajenim podnim oblogama za autonomno
i kontinuirano redovito ¢isc¢enje.

B Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabui nije
predviden za opterec¢enja profesionalne primjene.

Robota za ¢iS¢enje upotrebljavajte iskljuivo:

— za CiS¢enje tvrdih podova i sagova u privatnim ku-
¢anstvima.

Pozor: Radi sprieGavanja ogrebotina na osjetljivim
podnim oblogama (npr. mekanom mramoru) uredaj
najprije isprobajte na nekom neupadljivom mjestu.

Robota za ¢iS¢enje ne upotrebljavajte za ¢iS¢enje:

— mokrih podnih obloga.

— sanitarnih i drugih vlaznih prostorija.

—  stepenica.

— stolovai polica.

—  podruma ili potkrovlja.

—  skladi$nih prostorija, industrijskih hala i sli€nog.

— naotvorenom.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlaZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje se mogu

reciklirati i zato ih treba sabirati i dostaviti za po-
mmmm NOVNU preradu. Primarne i punjive baterije sadr-

Ze tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov okolis.
Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive ba-
terije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih susta-
va.

HR-5

Zbrinjavanije filtara

Ovaj je filtar proizveden od ekoloSki podnosljivih mate-
rijala.

Ako ne sadrzava nikakve usisane tvari, koje su zabra-
njene za kucanski otpad, moze se odlagati u otpad pre-
ko obi¢nog kuc¢anskog otpada.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Pribor i pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadleZna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Prije pustanja u rad procitajte
radne upute Vaseg stroja i
pritom prvenstveno obratite
paznju na sigurnosne naput-
ke.

— Natpisi na stroju pruZaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opcCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.
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Elektricne komponente

/A OPASNOST
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Mrezni utikac i uti¢nicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

Prije svakog rada provjerite je
li prikljucni strujni kabel s uti-
kac¢em oStecen. Ostecen pri-
kljucni strujni kabel smjesta
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.
Ne koristite uredaj s oStece-
nim priklju¢nim strujnim kabe-
lom.

Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za Cisce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

Ne vucite za strujni kabel
kako biste ga izvadili iz uti¢ni-
ce.

Ne prevlacite strujni prikljucni
kabel preko oSstrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

Nemojte koristiti strujni pri-
klju¢ni kabel za noSenje ili pri-
Jjenos uredaja.

AN UPOZORENJE

Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364.
Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu Struju.
Napon strujne mreze mora

odgovarati naponu navede-
nom na natpisnoj plocici.

Iz sigurnosnih razloga prepo-
ru¢amo da uredaj uvijek radi
osiguran za$titnom nadstruj-
nom sklopkom (maks.

30 mA).

Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotayjte strujni ka-
bel s uredaja.

Punjac¢ koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama.

Napomene o radu stanice za pu-
njenje i punjenju robotskog Ci-
staCa

Na stanici za punjenje smije
se puniti samo robotski Ci-
stac.
Baterije robotskog Cistaca
Smiju se puniti samo na stani-
Ci za punjenje.
Opasnostod kratkog spoja!
Vodljive predmete (npr. odvi-
jace i slicno) drzite dalje od
kontakata za punjenje.
Siguran rad

/A OPASNOST
Zabranjen je rad u prostorijama:

HR-6

koje su osigurane alarmnim
uredajima ili detektorima po-
kreta.

U kojima zrak sadrzi zapaljive
pare benzina, loZivog ulja, ra-
zrjedivaCa boje, otapala, pe-
troleja ili Spirita (opasnost od
eksplozije).

S otvorenim plamenom, od-
nosno Zari u otvorenom kami-
nu bez nadzora.

sa svijeCama koje gore bez
nadzora.



B Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gusSenja!

N UPOZORENJE

B Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

N OPREZ

B Prije svakog CiScenja/odrza-
vanja iskljucite uredaj i izvuci-
te strujni utikac.

PAZNJA

B Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i
vrucine.

Raspon temperatura za pri-
mjenu: 5 - 40°C.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST
Opasnost od eksplozije!

Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Nemoaojte usisavati eksploziv-
ne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne ili prasinu.

Nemojte usisavati eaktivnu
metalnu pra$inu (od npr. alu-
minija, magnezija ili cinka)!
Nemojte usisavati nerazrije-
dene kiseline niti luZine!
Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete!

AN OPREZ

HR -7

Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehnicke podat-
ke).

Aparat sadrZi rotirajucu valj-
kastu Cetku, stoga se za vrije-
me rada ni u kom sluéaju ne
Smije zahvacati u njega ala-
tom ili prstima!

Nemojte stajati ni sjediti na
stanici, odnosno robotskom
cistacu.

Robotski ¢ista¢ samostalno
se krece po prostorijama pa
postoji opasnost od spotica-
nja o njega.

Robotski CistaC udarcima
mozZe prevrnuti manje pred-
mete (primjerice, predmete
na stolovima ili manje koma-
de namjestaja).
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B Robotski Cista¢ se moze za-
plesti u visece telefonske ka-
bele, strujne kabele, stolnja-
ke, uZad, remenje i drugo, sto
moZe dovesti do padanja
predmeta.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Punjac¢
Koristite sljedeci adapter:

D_l:l_c NLD100180W1U4

Punja¢

&N UPOZORENJE

Bateriju punite samo u priloZe-
nom originalnom punjacu ili pu-
njacu koji za to odobri tvrtka
KARCHER.

@ Bateriju ne bacajte u vatru.
® Bateriju ne bacajte u vodu.

Informacije o laseru

AN UPOZORENJE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Owu etiketu iz prostornih razloga nije bilo moguce po-
staviti na proizvodu.

EU izjava o uskladenosti

uredaj Izvedba | Frekven- | Snaga
cija max. ERP
MHz

RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Ovime Alfred Kércher GmbH & Co. KG izjavljuje da ra-
diouredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/
EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti moZete pro-
naci na www.kaercher.com/rc3.

(0] JERTICLETE]

Slike pogledajte na preklopnoj strani- N
o pogledaj P! pnoj '
1 Stanica S
Priklju€ak strujnog utikaca

Doniji dio stanice

Kontakti za punjenje

Spremnik za prijavstinu

Ventilator

Sklopka uredaja

Podni senzori

9 Bocna Cetka

10 Kontakti za punjenje

11 Prednji kota¢

12 Baterija/pretinac za baterije

13 Gumena Cetka

14 Valjkasta Cetka

15 Laserski senzor

16 Prikaz

17 Tipka AUTO (s kontrolnom lampicom)

18 Mrezni uredaj

Funkcija i nacin rada

Uredaj se sastoji od dviju jedinica: jedne stanice i jed-
nog robota za ¢is¢enje na baterijski pogon.

O~NOoO O WN

Robotski ¢istac

Ovaj mobilni robot za iS¢enje svoju energiju crpi iz
ugradene baterije. S jednim punjenjem baterije robot za
CiS¢éenje moze distiti do 120 minuta.

Ako se razina napunjenosti baterije po¢ne snizavati, on
samostalno traZi svoju stanicu da bi se na njoj napunio.

HR-8



U slu€aju dulje potrage on isklju€uje agregate za cCisce-
nje da bi pri potrazi Stedio energiju.

Robot za ¢iSéenje pokrece se sustavno. Uz pomoc¢ la-
serskog senzora s kamerom on skenira prostoriju i Cisti
je u koracima. Pritom izbjegava prepreke.

Plosnata konstrukcija robotskog €istaéa omoguéuje mu
¢iSéenje ispod dijelova namjestaja kao $to su krevet,
sofa i ormar.

Ovaj robot za ¢iS¢enje raspolaze pouzdanim senzorima
pada koji prepoznaju stepenice i udubine i sprijeCavaju
padove.

Stanica robotskog cistaca

U stanici se puni baterija robota za ¢iSéenje.

Napomena

B Ako robot za ¢iS¢enje zapocinje s ¢iS¢enjem od sta-
nice, u sluaju nedostatnog strujnog punjenja robot
se ponovno vraca do stanice.
Cim se zavr$i postupak punjenja, robot samoinici-
jativno napusta stanicu i nastavlja s radovima ¢i-
$c¢enja.

B Kad robot za ¢iScenje zavrsi s radovima ¢iSéenja,
takoder se vra¢a do stanice za ciS¢enje radi punje-
nja.

Pripreme za stavljanje u pogon

Raspakiravanje uredaja

{yYy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kué¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Sadrzaj isporuke

Montaza uredaja
Slika [E

= Priévrstite bo¢nu Cetku.

Montaza stanice

Slika
=> Pritisnite gornji dio stanice na osnovu dok se ne
uglavi.

Napomene za postavljanje stanice

Polozaj stanice treba odabrati tako da je robot za ¢iS¢e-
nje moZe bez problema dosegnuti.

SI%Y 4 |
= Ocistite povrsine nalijeganja prije postavljanja sta-
nice.

=>» Stanicu postavite tako da 1 mispred nje ijo$ 0,5 m
sa strana ne bude nikakvih prepreka.
= Ravno postavite stanicu.

Pripreme za ciS¢enje
Pozor:

Prije ukljucivanja robotskog ¢istaca treba ukloniti sve
prepreke s poda, stubista ili pragova.

Prepreke, primjerice, mogu biti:
- novine, knjige, ¢asopisi, papir

— |odjeca, igracke, CD-ovi

- plasti¢ne vrecice

RC 3 RC 3

Premium
Dio Komada | Komada
Robot za ¢is¢enje 1
Stanica 1 1
Baterija 1 1
Filtar (prethodno instaliran) 2 3
Mrezni uredaj 1 1
Bocna Cetka 1 2
Cetka za &igcenje 1 1
Odvija¢ 1 1
Vijak 2 2
Gumena Cetka 1 1
(ve¢ postoji u uredaju)
Valjkasta Cetka 1 1
(ve¢ postoji u uredaju)

= Pri raspakiravanju provjerite nalaze li se u paketu
svi dijelovi.
Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako prilikom ras-
pakiravanja ustanovite Stetu nastalu tijekom tran-
sporta, o tome odmah obavijestite svoga
prodavaca.

Umetanje baterije u pretinac za baterije
Slika [
= Spojite kabelski utika¢ baterije s kabelskim utika-

¢om pretinca za baterije.
= Bravicu baterije istodobno pritisnite prema unutra u

smijeru strelice i pustite da se pretinac za baterije
uglavi.

HR-9

- boce, ¢ase

— |zavjese na podu
- otiraci za kupatilo

Savjeti i preporuke

B Promatrajte robotskog Cistaca prilikom prvih gisce-
nja i pravovremeno iz prostorije uklonite prepreke
koje ne moze savladati. Time Cete sprijeciti nezelje-
ne prekide u radu.

B Prije primjene robotskog Cistaca pospremite pro-
storiju onako kako biste to u€inili da sami usisava-
te. Sklonite sa poda sve neuévr§éene predmete.

B Visece kabele, uzad i zavjese povezite na vecoj vi-
sini kako biste izbjegli potezanje.

B Prije uporabe robota za ¢iS¢enje s poda se moraju
ukloniti svi kablovi itd.

B Pazite na to da baterija bude u potpunosti napunje-
na ako uredaj skladistite dulje od 4 mjeseca i izva-
dite bateriju iz uredaja.

B Pazite da za vrijeme CiS¢enja sva vrata na prostoriji
budu zatvorena.

B PriciSc¢enju cijele etaze pazite da robotski Cista¢ ne
dospije iza vrata.

Stavljanje u pogon
Slika [E

= Utaknite utika¢ punjaca u priklju¢ak stanice.
= Umetnite utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
Slika A
= Ukljugite robotski Cistac.
Robot za ciscenje izdaje zvucni signal.
Signalna lampica treperi oko 15 s, a potom trajno
svijetli.
Robot za ciscenje nalazi se u stanju pripravnosti.
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Slika
= Postavite robotski €ista¢ na pod ispred stanice.
= Pazljivo gurnite robota za ¢iS¢enja na stacionarni
punjac.
Postupak punjenja zapocinje zvuc¢nim signalom.
= Pritisnite tipku Start da biste ukljucili robota za &i-
Séenje.
Napomena: Nakon $to robot za ¢is¢enje napusti
stacionarni punjac, ne mijenjajte poloZaj stacionar-
nog punjaca. U protivnom robot za ¢iS¢enje vise
nece biti u stanju pronaci stacionarni punjac.

Indikator

Bijelo | Stalno svjetlo
(ima 3 znacenja)

Tijekom ¢iSéenja

Po zavrsetku procesa
punjenja

— Kad je u stanju pri-
pravnosti, svjetlo svije-
tli 3 minute, a potom
se gasi

Usporeno trepe- | Postupak punjenja
renje

Ubrzano trepe-
renje

Postupak ukljucivanja

Crveno |Baterija napunjena ispod 15 %

Pustanje u rad nakon duzeg mirovanja ili potpunog

praznjenja baterija

Pokusate li robotskog ¢ista¢a pustiti u rad s potpuno

praznim baterijama, uredaj ne reagira. U tom slu¢aju za

pokretanje uredaja postupite na sljedec¢i nacin:

= Ukljucite robota za €iS¢enje na sklopki uredaja.

= Pazljivo gurnite robota za ¢iS¢enja na stacionarni
punjac.

Funkcije tipke AUTO

Pokretanje ¢iS¢enja

= Pritisnite tipku AUTO kad se robot za ¢is¢enje na-
lazi u stanju pripravnosti.
Robot za ¢&is¢enje zapocinje s Cis¢enjem.

Nacin rada punjenja

= Drzite tipku AUTO pritisnutom dvije sekunde kad
se robot nalazi izvan stanice u stanju pripravnosti
Robot za ¢iScenje prelazi u nacin rada punjenja i
vraca se do stanice.
Napomena: Tijekom ¢&is¢enja robot za ¢iS¢enje au-
tomatski se vraca do stanice ako je razina napunje-
nosti baterije niska.

Zaustavljanje robota za ¢iS¢enje

= Pritisnite tipku AUTO da biste zaustavili aktualnu
radnju robota za ¢iSéenje.
Robot za Cis¢enje prelazi u stanje pripravnosti.
Napomena: Ako se nakon 3 minute u stanju pri-
pravnosti ne izvede nikakva radnja, robot prelazi u
stanje mirovanja, a kontrolna se lampica gasi.

Budenje robota za ¢iSc¢enje

= Pritisnite tipku AUTO da biste probudili robota za
¢iS¢enje iz stanja mirovanja.

Vozni programi
Robot za ¢iS¢enje ima dva programa voznje.

Vozni programi robotskog ¢istaca

1 Automatski nacin rada

Normalno ¢iséenje

Robot ¢isti sva dostupna podrucja stana i sustav-
no prelazi preko njih.

2 Nacin rada ¢iS¢éenja odredenog podrucja
Precizno ciséenje nekog podrucja koje je oda-
brao kupac (kvadrata od 1,5 m).

Kraj rada i iskljucivanje
Ako Zelite da robot za €iS¢enje smjesta zavrsi s radovi-
ma CiSc¢enja ili ako Zelite primijeniti uredaj na nekom
drugom mjestu.
= Pritisnite tipku AUTO.
= Iskljucite robota za ¢iS¢enje na sklopki uredaja.
Napomena: Ako se robotom za ¢is¢enje necete Koristiti
neko dulje vriieme, prethodno pustite da se baterija do
kraja napuni (vidi poglavije ,Pustanje u pogon”).
Izvadite napunjenu bateriju (vidi poglavije ,Demontaza
baterije”) i Cuvajte je na hladnom i suhom mjestu.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Prije svih radova na odrZavanju iskljucite stanicu i ro-

botski Cistac!

Robotski Cista¢

Ciséenje kotadica

= Ocistite radne povrsine kotaca kada se isprljaju.
Cestice prijavstine (kao npr. pijesak i sliéno) mogu
prionuti uz radnu povrsinu kotaca i tako ostetiti
osjetljive glatke podove.

Ciséenje spremnika za prijavtinu

Slika [F

= Gurnite zasun na spremniku za prljavstinu prema
dolje i izvucite ga.

Slika [ER

= Gurnite zasun s obje strane spremnika za prljavsti-
nu prema gore.

Slika

= Otvorite zaklopku spremnika za prljavstinu.

= Prljavstinu odlozZite u otpad i oCistite spremnik za
prljavstinu ¢etkom.

Ciséenje filtra

= Demontaza spremnika za prljavstinu (vidi prethod-
ni opis).

Slika

= Pritisnite gumb za otklju¢avanje na ventilatoru.
Ventilator ¢e iskociti.

Slika

= lzvadite filtar.

2 Ocdistite filtar uz pomo¢ isporucene cetke.
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Demontazal/¢iséenje valjaka za ¢iS¢enje

B Demontaza valjaka za ¢iSéenje

Slika

= Zaporni nos drzaca valjaka za CiSc¢enje pritisnite u
smjeru strelice.
Otklopite drzac¢ i zastitnu resetku.

= Prvo izvadite gumenu ¢etku, a potom i valjkastu
Cetku.

Slika [

= Niti i vlasi prerezite Skarama.

= Uklonite obavijene niti i vlasi.

m  Ciséenje valjaka za ¢iséenje

= Redovito Cistite valjke za ¢iS¢enje cetkom.

Demontaza/ciS¢enje bocne cetke

Slika [

= Skinite vijak odvijacem.

= Izvadite bo¢nu Cetku iz drzaca.
= Uklonite obavijene niti i viasi.

Ciséenje senzora

Slika [

= Redovito Cistite senzore mekanom krpom.

Vadenje baterije iz pretinca za baterije
Slika

= Bravicu baterije istodobno pritisnite prema unutra u

smjeru strelice pa izvadite bateriju iz pretinca za
baterije.

= Odvojite kabelski utika¢ baterije od kabelskog uti-
kaca pretinca za baterije.

Tehni€ki podaci

Robotski ¢istac

Napon baterije 14,52 \%
Kapacitet baterije 2,6 Ah
Tip baterija Li-ion
Vrijeme punjenja baterije 3-4 h
Nazivna snaga 24 w
Jedno punjenje baterija dovoljno je |120 min
za CiScenje u trajanju do
Razina zvuéne snage Ly, 71 dB(A)
Zapremina spremnika za prljavstinu | 0,35 |
Dimenzije 2 340 x |mm
96
Tezina 3,6 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatora u otpad

Za vadenije baterije robota za ¢iS¢enje vidi poglav-
lie ,Vadenije baterije iz pretinca za baterije”.
Bateriju odlozZite u otpad na ekoloski prihvatljiv na-
¢in (reciklazna dvorista ili trgovci).

Stari uredaj odloZite u otpad na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

A OPASNOST

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od kratkog
spoja kao i ispustanja nadrazujucih isparenja ili nagriza-
Jucih tekucina.

Bateriju ne izlaZite jakom sunc¢evom zracenju, topli-
ni ili vatri, jer postoji opasnost od eksplozije.

v v v
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Otklanjanje smetnji na temelju Sifre greske

Sifra Znacenje Uzroci/posljedice Otklanjanje
E001 Greska podnih senzo- | Podni senzori su zaprljani Iskljucite robota za ¢iS¢enje pa ocistite pod-
ra ne senzore.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
Robot za ¢isc¢enje se zaglavio Oslobodite robota za ¢iséenje.
E002 Plasti¢ni valjak ne Plasti¢ni valjak je blokiran. Iskljucite robota za ¢iSéenje pa prekontroli-
funkcionira rajte dosjeda li ispravno plasti¢ni valjak te
po potrebi ocistite plasti¢ni valjak.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E003 Niska razina napunje- | Robot za ¢i§¢enje ne Cisti ispravno. | Stavite robota za ¢iS¢enje na stanicu da se
nosti baterije Robot za &idéenje sam od sebe ne | "@PUNI:
pronalazi put natrag do stacionar-
nog punjaca.
E004 Kotadi se ne okrecu Kotagi blokirani Iskljugite robota za ¢iSéenje pa uklonite blo-
kadu kotaca.
Ponovo ga stavite na pod i ukljudite.
E005 Greska u kontaktu Spremnik za prljavstinu nije isprav- | Iskljucite robota za ¢i§¢enje pa ispravno
spremnika za prljavsti- | no ili je krivo namjesten. namjestite spremnik za prljavstinu.
nu Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E006 Nema kontakta s po- |Robot za ¢iSc¢enje se podigao ili Postavite robota za ¢i§¢enje na ravnu povr-
dom prednji kota¢ nema kontakta s po- | Sinu.
dom
E007 Boc¢na cetka je blokira- | Bo¢na Cetka je jako zaprljana Iskljucite robota za ¢iS¢enje pa ocistite boc-
na nu Cetku od necistoce.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E008 Greska u rukovanju ili |Prikaz se ne mijenja ili gumb ne re- | Iskljuéite pa ponovno ukljuéite robota za &i-
prikazu agira. $éenje na sklopki uredaja.
E009 Greska u orijentaciji Robot za ¢iS¢enje ne izvodi isprav- | Obratite se servisnoj sluzbi.
nu voznju tijekom koje Gisti.
E010 Softver nije ispravno | Robot za ¢iS¢enje ne izvodi tijek &i- | 1znova aZurirajte softver i pazite na to da
azuriran Séenja. robot za €iSéenje stoji Evrsto na stanici i da
imate stabilnu internetsku vezu.
Opce otklanjanje smetnji
Smetnja Otklanjanje
Robot za ¢iS¢enje neprekidno prekida | Ne izlazite robota za ¢iS¢enje prejakom svjetlu.
svoju voznju tijekom koje Cisti. Ne upotrebljavajte robota za ¢iS¢enje na crnom podu.
Provjerite nisu li podni senzori zaprljani i eventualno ih ogistite.
Robot za ¢€is¢enje se ne pokrece. Provjerite je li robot za ¢iS¢enje ukljuen i napunjen.
Robot za ¢iS¢enje ne moze se puniti. Provjerite je li punja¢ ispravno prikljucen.

Uporaba aplikacije

Robotom za ¢i§¢enje moZe se dodatno upravljati i preko
aplikacije.

Aplikaciju KARCHER Home & Garden mozete preuzeti
ovdje:

GETITON E 2
» Google Play |

2 Download on the

o App Store
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Opste napomene
II Pre prve upotrebe vaseg uredaja

A L—l rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj se sastoji iz dve jedinice; jedne stanice i jednog
robota za ¢iS¢enje na baterijski pogon.

B Predviden je za potpuno automatsko ¢iS¢enje
tvrdih podova i obi¢nih tepiha i moze da se
primenjuje na svim uobi¢ajenim podnim oblogama
za samostalno, kontinuirano redovno ¢&is¢enje.

B Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije
predviden za opterec¢enja profesionalne primene.

Robot za ¢iS¢enje koristiti iskljucivo:

—  za CiS¢enje tvrdih podova i obi¢nih tepiha u
privatnom domacinstvu.

Paznja: Radi spreavanja ogrebotina na osetljivim
podnim oblogama (npr. mekanom mermeru) najpre
isprobajte uredaj na nekom neupadljivom mestu.

Robot za ¢iS¢enje nemojte koristiti za ¢iS¢enje:

— mokrih podnih obloga.

— sanitarnih i drugih vlaznih prostorija.

—  stepenica.

— stolovai polica.

—  podruma ili potkrovlja.

—  skladi$nih prostorija, industrijskih hala i sli€nog.

— naotvorenom.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline

&y AmbalaZza se moze ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za

ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale koji se
mogu reciklirati i treba ih dostaviti za ponovnu
mmmm Preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u Covekovu
okolinu. Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete putem odgovarajuc¢ih
sabirnih sistema.

Odlaganije filtera u otpad

Filter je izraden od ekoloski prihvatljivih materijala.
Ako ne sadrzi usisane supstance, koje su zabranjene
za kuéni otpad, onda moze da se odloZi u otpad preko
obiénog ku¢nog otpada.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doSlo do oSte¢enja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

— Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

— Nalpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZzavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

SR -5
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Elektricne komponente

A OPASNOST
B Mrezni utikaC in uti¢nicu

nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

Pre svake upotrebe proverite
da li je prikljucni strujni kabl
sa utikacem oStecen.
Ostecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru. Ne koristite
uredaj sa oStecenim
priklju¢nim strujnim kablom.
Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.
Nemojte da koristite
nagrizajuca sredstva,
sredstva za Cisc¢enje stakla ili
univerzalna sredstva za
ciscenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Utika¢ nemajte izvlaciti iz
uti¢nice povlacenjem za
strujni kabl.

Ne previacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

B Nemojte koristiti strujni

priklju¢ni kabl za nosenje ili
prenos uredaja

N UPOZORENJE
B Uredaj sme da se prikljuci

samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti

176

samo na naizmenicnu struju.

Napon strujne mreze mora da
odgovara naponu
navedenom na natpisnoj
plocici.

Iz sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa predspojenom
automatskom zastitnom
sklopkom (okidna struja
kvara najvise 30 mA).
Prilikom rada sasvim izvucite
odnosno odmotajte strujni
kabl uredaja.

Punjac¢ koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama.

Napomene o radu stanice za
punjenje i punjenju robotskog
Cistaca

Na stanici za punjenje sme da
se puni samo robotski Cistac.
Punjive baterije robotskog
CistaCa smeju da se pune
samo na stanici za punjenje.
Opasnostod kratkog spoja!
Ne stavijajte na kontakte
stanice za punjenje nikakve
predmete koji provode
elektricnu struju, kao npr.
odvijace i slicno.

Sigurno ophodenje

A OPASNOST
Zabranjen je rad u prostorijama:
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u kojima su instalirani alarmni
sistemi ili detektori pokreta.

u kojima vazduh sadrzi
zapaljiva isparenja benzina,
ulja za lozZenje, razredivaca,
rastvaraca, petroleja ili
Spiritusa (opasnost od
eksplozije).



— Ssa vatrom ili zarom u
otvorenom kaminu bez
nadzora.

— Ssa svecama koje gore bez
nadzora.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenjal

&N UPOZORENJE

B Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i CiSCenja
uredaja bez nadzora.

N OPREZ

B Pre svakog CiS¢enja/
odrzavanja, uredayj iskljuciti i
izvuci strujni utikac.

PAZNJA

B ZaStitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, viage i
vreline.

B Temperaturno podrucje
primene: 5 - 40°C.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Nemojte da usisavate
eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti ili prasine!

B Nemojte da usisavate
reaktivnu metalnu pra$inu (od
npr. aluminijuma,
magnezijuma ili cinka)!

B Nemojte da usisavate
nerazredene kiseline ili baze!

B Ne usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete!

&N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu tezZinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

B Aparat sadrZi rotirajucu
valjkastu Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega
alatom ili prstima!

B Nemojte stajati niti sedeti na
stanici odnosno na
robotskom Cistacu.
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B Postoji opasnost od
saplitanja o robotski CistaC
koji se samostalno krece po
prostoriji.

B Robotski Cista¢ mozZe
udarcima prevrnuti manje
predmete (na primer
predmete na stolovima ili
manje komade namestaja).

B Robot moZe da se zaplete o
visece telefonske ili strujne
kablove, stolnjake, kanape,
pojaseve i slicno, Sto moze

dovesti do padanja predmeta.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.

Punja¢
Koristiti sledeci adapter:

DD‘C NLD100180W1U4

Punja¢

&N UPOZORENJE

Bateriju punite samo u
priloZenom originalnom punjacu
ili punjacu koji za to odobri firma
KARCHER.

@ Nemojte bacati bateriju u vatru.
® Nemojte bacati bateriju u vodu.

Informacije o laseru

AN UPOZORENJE

CLASS 1 LASER PRODUCT

Ova etiketa nije mogla da se postavi na proizvod zbog
nedostatka prostora.

Izjava o uskladenosti sa propisima EU

uredaj Tip Frekvenc | Snaga
ija max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Ovim kompanija Alfred Karcher GmbH & Co. KG,
izjavljuje da je tip radioaparata Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o
uskladenosti mozZete pronaci na
www.kaercher.com/rc3.

(0] JERTICTETE]
Slike pogledajte na preklopnoj A0
stranici! ' =5
1 Stanica S

2 Priklju¢ak strujnog utikaca
3 Donji deo stanice
4 Kontakti za punjenje
5 Posuda za prljavstinu
6 Ventilator

7  Prekida¢ uredaja

8  Podni senzori

9 Bocna Cetka

10 Kontakti za punjenje

11 Prednji to¢ak

12 Baterija/odeljak za baterije

13 Gumena Cetka

14 Valjkasta Cetka

15 Laserski senzor

16 Prikaz

17 Taster AUTO (sa kontrolnom lampicom)
18 Mrezni uredaj



Funkcija i na€in rada

Uredaj se sastoji iz dve jedinice; jedne stanice i jednog
robota za ¢giSc¢enje na baterijski pogon.

Robotski Cistac

Mobilni robot za ¢iS¢enje se snabdeva energijom iz
ugradene baterije. Sa jednim punjenjem baterije, robot
za CiS¢enje moze da Cisti do 120 minuta.

Ako punjenje baterije opadne, on samostalno trazZi svoju
stanicu kao bi se na njoj napunio. Kod duzeg trazenja
iskljuuje agregate za ¢iS¢enje da bi ustedio energiju
tokom pretrazivanja.

Robot za CiSc¢enje se krece sistematski. Uz pomoé
laserskog senzora na kameri skenira prostoriju i Cisti je
korak po korak. Pri tome izbegava prepreke.

Pljosnata konstrukcija robota omogucava ¢iSéenje i
ispod delova namestaja kao $to su kreveti, kaugi i
ormani.

Robot za CiSc¢enje raspolaze pouzadnim senzorima
pada koji prepoznaju stepenice i ivice i sprecavaju
padove.

Stanica robotskog cistaca

Baterija robota za ¢iS¢enje se puni na stanici.

Napomena

B Ako robot za ¢iSéenje pocinje sa radovima ¢is¢enja
sa stanice, onda se robot u slu¢aju nedostatka
punjenja struje vraca u stanicu.
Cim je zavr$en proces punjenja, robot samostalno
napusta stanicu i nastavlja sa radovima ¢i$¢enja.

B Kada robot za ¢iSéenje zavrsi sa radovima
¢iS¢enja, takode se vraca u stanicu u svrhu
punjenja.

Pripreme za pustanje u rad

Raspakovavanje uredaja

{yy AmbalaZza se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Obim isporuke

RC 3 RC 3

Premium
Deo Komada | Komada
Robot za Ciscenje 1
Stanica 1 1
Baterija 1 1
Filter (prethodno instaliran) 2 3
Mrezni uredaj 1 1
Bocna Cetka 1 2
Wetka za virbxenje 1 1
Odvija¢ 1 1
Zavrtanj 2 2
Gumena Cetka 1 1
(ve¢ postoji u uredaju)
Valjkasta Cetka 1 1
(ve¢ postoji u uredaju)

= Pri raspakovavanju proverite da li se u paketu
nalaze svi delovi.
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Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako prilikom
raspakovavanja ustanovite Stetu nastalu tokom
transporta, o tome odmah obavestite svog
prodavaca.

Umetanje baterije u odeljak za baterije

Slika [

= Spojiti kablovski utika¢ baterije sa kablovskim
utika¢em odeljka za baterije.

= |Istovremeno blokadu baterije pritisnuti unutra u
smeru strelice i uglaviti bateriju u odeljak za
baterije.

Montaza uredaja
Slika |F

> Cvrsto zaviti zavrtnjima boénu &etku.

Montaza stanice

Slika
= Gurnuti gornji deo stanice na osnovu sve dok se ne
uglavi.

Uputstvo za postavljanje stanice

Polozaj stanice treba izabrati tako da robot za ¢i$¢enje
moze bez teSkoc¢a da dode do iste.

Slika IEA
= Odistiti povrSine za odlaganje pre postavljanja
stanice.

= Stanicu postaviti tako da 1 m ispred nje i 0,5 m sa
strana nema nikakvih prepreka.
= Stanicu postaviti ravno.

Pripreme za ciS¢enje
Paznja:
Pre rada robotskog Cistaca treba ukloniti sve prepreke
sa poda, stepenica i pragova.

Prepreke na primer mogu da budu:

- novine, knjige, ¢asopisi, papir

— |odeca, igracke, kompaktni diskovi

- plasti¢ne vrece

- boce, ¢ase

— |zavese na podu

- prostirke za kupatilo

Saveti i preporuke

B Posmatrajte robot tokom prvih nekoliko ciklusa
¢isc¢enja i pravovremeno iz prostorije uklonite
prepreke koje ne mozZe savladati. Time Cete spreciti
nezeljene prekide u radu.

B Pre pustanja robotskog Cistaca u rad pospremite
prostoriju isto onako kao $to biste to uradili pre
obiénog usisavanja. Sklonite sa poda sve
predmete koji bi mogli biti nehotice usisani.

B Visece kablove, kanape i zavese zavezite na vecoj
visini, kako biste izbegli povlagenje.

B Svi kablovi itd. moraju da se uklone sa poda pre
upotrebe robota za ¢iS¢enje.

B Obratiti paznju da baterija bude u potpunosti
napunjena ako uredaj skladistite duze od 4 meseca
i izvaditi bateriju iz uredaja.

B Vodite raCuna da za vreme ¢i$¢enja sva vrata na
prostoriji budu zatvorena.
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B Vodite rauna da za vreme ¢iS¢enja celokupnog
sprata robotski Cistaé ne moze dospeti iza vrata.

Stavljanje u pogon

Slika [H
= Utaknuti utika¢ za punjenje u priklju¢ak stanice.
= Umetnite utika¢ u prikladnu uti€nicu.
Slika A
= Ukljucite robotski istac.
Robot za cis¢enje ispusta akusticni signal.
Signalna lampica treperi oko 15 s, a zatim svetli
trajno.
Robot za cis¢enje se nalazi u reZimu pripravnosti.
Slika
= Postavite robotski ¢ista¢ ispred stanice na pod.
= Gurnuti pazljivo robot za ¢iS¢enje na stacionarni
punjac.
Postupak punjenja pocinje akusticnim signalom.
= Pritisnuti taster Start za ukljucivanje robota za
Ciséenje.
Napomena: Nakon Sto robot za ¢i§¢enje napusti
stacionarni punjac, vise nemojte menjati poziciju
stacionarnog punjaca. Robot za cis¢enje, u
suprotnom, vise nece moci da pronade stacionarni
punjac.

Indikator

Belo Stalno svetlo -
(ima 3 znacenja)

Tokom pokreta

CiSéenja

— Kada je zavr$en
postupak punjenja

— Kadaje urezimu

pripravnosti, lampica

svetli 3 minuta, nakon

toga se iskljucuje

Usporeno Postupak punjenja
treperenje

Ubrzano Postupak ukljucivanja
treperenje

Crveno | Punjenje baterije ispod 15 %

Pokretanje nakon duzeg mirovanija ili potpunog
praznjenja baterija
Pri pokus$aju pokretanja robotskog ¢istaca sa potpuno
praznim baterijama, uredaj uopste ne reaguje. U tom
slu¢aju za ponovno pustanje uredaja u rad postupite na
sledeci nacin:
= Ukljucite robot za CiS¢enje na prekidadu uredaja.
= Gurnuti paZljivo robot za ¢iS¢enje na stacionarni
punjac.
Funkcije tastera AUTO
Pokretanje ¢i$¢enja
= Pritisnuti taster AUTO kada se robot za ¢is¢enje
nalazi u rezimu pripravnosti.
Robot za cis¢enje zapocinje pokrete Cis¢enja.
Rezim punjenja
= Taster AUTO drzati pritisnutim u trajanju od dve
sekunde kada se robot nalazi u rezimu pripravnosti
izvan stanice
Robot za Cis¢enje prelazi u rezim punjenja i vraca
se nazad u stanicu.
Napomena: Tokom postupka ciséenja robot za
Cis¢enje se automatski vraca do stanice ako je nivo
napunjenosti baterije nizak.

Zaustavljanje robota za ¢iS¢enje

= Pritisnuti taster AUTO za zaustavljanje trenutne
aktivnosti robota za ¢iS¢enje.
Robot za ¢iscéenje prelazi u rezim pripravnosti.
Napomena: Ako se nakon 3 minuta u reZzimu
pripravnosti ne izvr$i nikakva aktivnost, onda robot
prelazi u stanje mirovanja, a kontrolna lampica se
gasi.

Budenje robota za ¢iS¢enje

= Pritisnuti taster AUTO za budenje robota za
¢iSéenje iz stanja mirovanja.

Vozni programi
Robot za ¢i§¢enje ima dva programa voznje.
Vozni programi robotskog €istaca

1 Automatski rezim

Normalno &iséenje

Robot Cisti sva podrucja stana i odraduje ih
sistematski.

2 Rezim ciljanog ¢isc¢enja
Precizno ¢iscenje podruéja koje je izabrao kupac
(jedan kvadrat od 1,5 m).

Kraj rada i isklju€ivanje
Ako robot za €iSéenje treba odmah da zavrsi radove na
¢iSéenju ili uredaj treba da se koristi na nekom drugom
mestu.
= Pritisnuti taster AUTO.
= Iskljucite robot za ¢iSéenje na prekidacu uredaja.
Napomena: Ako se robot za Ciséenje nece koristiti duzi
vremenski period, onda bateriju prethodno treba u
potpunosti napuniti (pogledajte poglavije ,Pustanje u
pogon’®).
Izvaditi napunjenu bateriju (pogledajte poglavije
,Demontaza baterije”) i Cuvati je na hladnom i suvom
mestu.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Pre svih radova na odrzavanju iskljucite stanicu i

robotski Cistac!

Robotski Cistac

Ciséenje tockica

= Ocistite radne povrsine to¢kova kada se isprljaju.
Cestice prijavstine (kao npr. pesak i sl.) mogu
prionuti uz radnu povrsinu toc¢kova i tako oStetiti
osetljive glatke podove.

Ciséenje posude za prljavitinu

Slika [E1

= Gurnuti zasun na posudi za prljavstinu prema dole
i izvaditi ga.

Slika [EX

= Gurnuti zasune na obe strane posude za
prljavstinu prema gore.

Slika

= Otvoriti poklopac posude za prljavstinu.

= Ukloniti prljavstinu i ocistiti posudu za prljavstinu
cetkom.

Ciséenje filtera

= Demontirati posudu za prljavstinu (pogledajte
prethodni opis).

Slika

= Pritisnuti dugme za deblokadu na ventilatoru.
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Ventilator ¢e iskoditi.
Slika A
= lzvaditi filter.
= Odistiti filter pomoc¢u isporucene Cetke.
Demontazal/ciséenje valjaka za ¢iS¢enje
B Demontaza valjaka za ¢i$¢enje
Slika [K
= Pritisnuti u smeru strelice vrh za deblokadu na
drzacu za valjke za CiSéenje.
Otklopiti drzac i zastitnu reSetklu.
= Prvo skinuti gumenu &etku, a zatim valjkastu etku.
Slika [
= Prekinuti niti i dlake makazama.
=> Ukloniti niti i dlake koje su se zaplele.
m  Ciséenje valjaka za ¢iséenje
= Redovno distiti valjke za Ci§¢enje pomocu Cetke.
Demontaza/ciS¢enje bocne cetke

Slika [

= Ukloniti zavrtanj pomocu odvija¢a.

= Izvaditi bo¢nu cetku iz drzaca.

= Ukloniti niti i dlake koje su se zaplele.

Ciséenje senzora

Slika [

= Redovno Eistiti senzore pomoéu mekane krpe.

Vadenje baterije iz odeljka za baterije

Slika

= Istovremeno pritisnuti prema unutra u smeru
strelice blokadu baterije i izvaditi bateriju iz odeljka
za baterije.

= Kablovski utika¢ baterije odvojiti od kablovskog
utikaca odeljka za baterije.

Tehni€ki podaci

Robotski ¢istac

Napon baterije 14,52 \%

Kapacitet baterije 2,6 Ah

Tip baterija Li-lon

Vreme punjenja baterije 3-4 h

Nominalna snaga 24 w

Jedno punjenje baterija dovoljno je |120 min

za CiScenje u trajanju do

Nivo zvuéne snage Ly, 71 dB(A)

Zapremina posude za prijavstinu 0,35 |

Dimenzije 2 340 x |mm
96

Tezina 3,6 kg

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!

Odlaganje starih uredaja i akumulatora
u otpad

Izvaditi bateriju robota za ¢iS¢enje, pogledajte
poglavlje ,Vadenje baterije iz odeljka za baterije”.
Odloziti bateriju u otpad na ekoloski prihvatljiv
nacin (mesta za sakupljanje ili trgovci).

Odloziti stari uredaj na ekoloski prihvatljiv nacin.
OPASNOST

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od kratkog
spoja kao i ispuStanja nadraZujucih isparenja ili
nagrizajucih tecnosti.

Bateriju ne izlaZite jakom sunéevom zracenju,
toploti ili vatri, jer postoji opasnost od eksplozije.

PV ¥ ¥
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Otklanjanje smetnji na osnovu Sifri greSke

Sifra Znacenje Uzroci/posledice Otklanjanje
E001 Greska na senzoru za |Senzor za pod zaprljan Iskljuciti robota za ¢iS¢enje i ocistiti senzore
pod za pod.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
Robot za ¢€is¢enje je zaglavljen Osloboditi robota za ¢iSéenje.
E002 Valjak od plastike ne |Valjak od plastike je blokiran. Iskljugiti robota za CiS¢enje i proveriti
funkcionise ispravan polozaj valjka od plastike, te, po
potrebi, ocistiti valjak od plastike.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E003 Punjenje baterije Robot za €iSc¢enje ne Cisti pravilno. | Postaviti robota za ¢iS¢enje na stanicu u
suviSe nisko Robot za giscenje ne moze svrhu punjenja.
samostalno da se vrati do stanice.
E004 Tockovi se ne okrecu | Tockovi su blokirani Iskljuciti robota za CiS¢enje i otkloniti
blokadu to¢kova.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E005 Greska u kontaktu Posuda za prljavstinu nije Iskljugiti robota za ¢i§¢enje i pravilno
posude za prljavstinu | umetnuta ili je pogreSno umetnuta. | postaviti posudu za prijavstinu.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E006 Nema kontakta s Robot za ¢€isc¢enje je udario ili Postaviti robot za ¢€iS¢enje na ravnu
podom prednji toéak nema kontakt s povrsinu.
podom
E007 Bocna Cetka je Bocna ¢etka je veoma zaprljana Iskljugiti robot za ¢iS¢enje i ukloniti
blokirana necisto¢u sa bo¢ne cetke.
Ponovo ga stavite na pod i ukljucite.
E008 Greska prirukovanjuili | Signalizacija se ne menja ili taster | Iskljuciti robot za ¢iS¢éenje na prekidacu
signalizaciji ne reaguje. uredaja i ponovo ga ukljugiti.
E009 Greska pri orijentaciji |Robot za ¢iSéenje ne izvodi Stupiti u kontakt sa korisnickom sluzbom.
pravilne pokrete kod ¢iS¢enja.
EO010 Softver nije pravilno Robot za ¢isc¢enje ne izvodi Ponovo azurirati softver i obratiti paznju da
azuriran postupak ¢iscenja. robot za ¢iS¢enje bude stabilno postavljen
na stanicu i da je stabilna veza sa
internetom.
Opste otklanjanje greSaka
Smetnja Otklanjanje
Robot za ¢iSéenje stalno prekida pokrete | Ne koristiti robot za ¢i§¢enje uz suvise jako svetlo.
ciscenja. Ne koristiti robot za ¢iS¢enje na crnim podovima.
Proveriti da li su zaprljani senzori za pod i, po potrebi ih ocistiti.
Robot za ¢i$¢enje se ne pokrece. Proveriti da li je robot za ¢iSéenje uklju¢en i napunjen.
Robot za ¢iS¢enje ne moze da se napuni. | Proveriti da li je punja¢ pravilno prikljucen.

Korisc¢enje aplikacije
Robotom za ¢iS¢enje se dodatno moze upravljati preko
aplikacije.
Aplikacija KARCHER Home & Garden moze ovde da se
preuzme:

GETITON E 2
» Google Play |

2 Download on the

o App Store
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06wy ykasaHus BG 5
YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG 5
MHdopmauus 3a nasepa BG 9
EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE BG 9
OnucaHue Ha ypeda BG 9
PyHKUMA M HA4YMH Ha paboTa BG 9
MoproToBka 3a nyckaHe B ekcnnoatauusi BG 9
Ekcnnoatauus BG 10
Ipwxun 1 nogapwbxkka BG 11
TexHn4eckun gaHHu BG 12
OTcTpaHsiBaHe Ha cTapuv ypeau v bate-

pumn KaTo oTnagbum BG 12
Momouy npu npo6nemu BG 13
Mon3BaHe Ha NPUNOXeHNETO BG 13

Mpeaun nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-
LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
crnopef Hero 1 ro 3anasete 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UMK 3a crieaBalumst
npuTexaTen.

>
E

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

YpeabT ce cbCTOM OT ABa MOAYNa; cmaHyus v 3ai-
BWXBaH OT akymynupalia 6atepus moyucmeauwj po-
6om.

B Ton e NnpeABYAEH 32 HAaNBHO aBTOMATUYHO MO-
YMCTBaHe Ha TBbPAM NOAOBE Y MBbXECTU KUIMMU, U
MOXe Aa Ce U3Mon3Ba BbpXy BCUYKW CTaHAapTHU
NooBU HAaCTUIIKM 32 aBTOHOMHO, HENPEKbCHATO
noaabpiKaLlo NoYMCTBaHE.

B To3swuypen e paspaboTeH 3a YacTHa ynotpeba n He
e npeaBWAeH 3a HAaTOBapBaHUsiTa Ha NpoMuLLIe-
HaTa ynoTtpeba.

M3nonaBaiiTe nouncTeama poboT camo:

—  3a MoYNUCTBaHe Ha TBbPAW NOAOBE U MbXECTMU KU-
TNIMMU B YaCTHW JOMaKWHCTBA.

BHumaHue: 3a n3bsrsaHe Ha HagpackBaHus Ha
MHOFO YyBCTBUTENHM NOAOBW HACTUIIKM (Hanp. Mek
Mpamop), Mossi MbPBO Aa TecTBaTte Ha He 3abene-
XUMO MSCTO.

He n3nonssarite nouyncTealms poboT 3a NoYncTBaHe:

—  Ha MOKpW NOJOBW HACTUMKM.

—  Ha nepanHu Unu Apyru BNaxHu noMeLLeHus.

—  HacTbnow.

—  Ha NroToBe Ha Macu 1 Nonmum.

—  Ha Masu v TaBaHu.

—  HaCKNnagoBuW NOMELLEHUS, UHOYCTPUATIHWU Crpaan n
T.H.

—  Ha OTKpMTO.

MpounsBoauTENSAT HE NOeMa rapaHLUMs 3a eBEHTYyanHu

noBpeau, KOMUTO ca NPUYMHEHU Nopaawm U3rnon3BaHe He

no npefHa3Ha4YeHNeTo Unu HenpasunHo obcnyxeaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpepa

&y OnakosbuHWTE MaTtepuanu morat Aa ce pe-
%@ umnknupat. Mons He XBBbPNSANTE ONakoBKUTE Npu
[OMalLHMTe OTnaabLK, a rv npeJanTe Ha BTO-
PWYHK CYPOBWHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

BG-5

CrapuTe ypeam cbabpxkaT LeHHU maTepuany,
noAnexatun Ha peumnknmpaHe, Kouto MoraT aa

mmmm ObAat ynotpebenn nosTopHo. batepunte 1
aKkymynatopuTe CbbpxaT BeLLlecTsa, KOUTo He

6vBa Aa nonapat B okonHaTa cpefa. Mopaaw ToBa

MOS OTCTpaHaBanTe cTapute ypeawu, batepumnte n

aKymynaTopuTte nocpefcTBOM NOAXOASLLM 3a LenTa

cucteMu 3a cbbupaHe.

OTtcTpaHsABaHe Ha hUNTpU KaTo oTNaabK

duUNTBLPLT € Npon3BeseH OT MaTepuanu, KOUTo He ca
onacHu 3a okofHaTa cpefa.

AKO He Cbabpka 3acMykaHu cy6cTaHLmMm, KoUTo ca 3a6-
paHeHu 3a GUTOBUTE OTNAAbLK, TON MOXe Aa 6bae ns-
XBbPISH 3aeHO ¢ 0buyanHnTe GUTOBK OTNaabLMN.
Yka3aHusn 3a cbeTtaBkuTe (REACH)

AkTyanHa uHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LLie HaMepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

O6em Ha pocTaBKaTa

ObembT Ha focTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
KoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Aanu Cbabp-
XaHUETO € MbIHO.

Mpwv NUNcBaLLM NPUHAANEXHOCTM UMW NPU TPAHCNOPT-
HW LWeTu Monsi yBegoMeTe Baluvsi Tbprosed.

anHaAﬂe)KHOCTVI U pe3epBHU HacTu

M3nonaeaiite camo opuriHanHu akcecoapy n opuru-
HarHW pe3epBHM 4acTu, Mo TO3W HAYMH ocurypsisaTte
6e3onacHaTta u 6e3npobrnemMHa ekcnnoatauusi Ha ype-
na.

MosxeTe aa HamepuTe MHOpMaLms 3a akcecoapu n
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHWTE yCroBus,
nybnvKyBaHu OT oTopM3npaHara oT Hac AUCTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun nospeamn Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6esnnat-
HO, aKo Ce Kacae 3a AedekT B maTepuanmte unm npm
npoussoacTBo. B rapaHunoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UK Han-6Nn3Kk1st 0Topu3npaH cep-
BMW3, KaTo NpeAcTaBnTe kacoBaTa benexka.

(AppecuTe Lie HaMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHvua)

Yka3zaHunA 3a

6e3onacHocCT

— [lpedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauus npoyememe Yrnom-
gaHemo 3a paboma Ha Ba-
wusi yped u crnaseatime 0Co-
beHo yKkasaHusima 3a cuayp-
Hocm.

— [lpedynpedumenHume u yKa-
3amesiHume mabersnku Ha
ypeda 0agam 8akHU Harmbm-
cmeus 3a besonacHa pabo-
ma.
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OceeH ykasaHuUsima 8 mosea
pbKo8oOcmeo mpsibea Oa ce
craseam u obujosasniuOHUmMe
3aKkoHoOamerHu npeodrnuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT
B Hukoeza He dokocealime KOH-

184

makma u wiericesna ¢ 8/1axxHu
pbUe.

lNpedu ecsika ynompeba rpo-
gepsisalime Mpexxoeus 3a-
XxpaHeaw, kabesn ¢ werncena
3a wemu. HezabasHo aHea-
Xupatme crieyuanusupaH
cepsu3/enekKmpomexHUK CbC
CMsiHama Ha roepedeHus
Mpexxosu 3axpaHeau kabern.
He nyckatime e ekcrinoama-
uus ypeda c rnospedeH mpe-
)Xoeu 3axpaHeauw, kabern.
PemoHmHu pabomu u pabo-
mu o efiekmpuyeckume
efiemMeHmu moeam 0a ce u3-
ebplwigam camMo om omopu-
3upaH cepsua.

He u3nonssatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu
yHU8epcarsHu rnoyucmeauu
npenapamu! Hukoea He ro-
marnisitime ypeda 8b8 800a.
He ussaxxdatime wercena
rnocpedcmeom u3dbprieaHe
Ha Mpexoeusi Kabesm om KoH-
makma.

3axpaHeawus kaben da ce
ce Obpra 8 briuzocm 0o oc-

mpu pbbose u Oa ce npumuc-
Ka.

B He Hoceme / He mpaHcrop-
mupatme ypeda 3a 3axpaH-
sawjusi kaber.

A NMPEQYNPEXXOEHNE

B Cebp3gaHemo Ha ypeda e
10380J71EHO CaMO KbM €J1eK-
mpu4ecku u3eo0, U3MbI/IHEH
om eflekKmpouHcmanamop
cwenacHo IEC 60364.

B Cenp3ssalime ypeda caMo
KBbM ripoMeHsiue mok. Harnpe-
JKeHUemo om Mmpexama
mpsibea Oa cbenada ¢ noco-
4YeHOMO HarpexeHue Ha
upmeHama maberika.

W /7o NpuY4yuHU Ha cueypHoc-
mma npUHUUMNHO rpernopbY-
game 3adelicmeaHemo Ha
ypeda rpe3s 3awumHo rpuc-
rnocobrieHue 3a nadoee 8 Ha-
npexeHuemo (Makc. 30 mA).

B [Ipedu paboma usmeaneme/
passutime mpexosusi kabern
u3usisio om ypeoa.

B 3apsiOHomo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce u3rosisea u
CbXpaHsiga camMo 8 Cyxu r1o-
MeUW,eHusl.

YkasaHusi 3a pexxuma Ha 3apex-

daHe Ha crmaHyusima 3a 3apex-

OaHu u noyucmeawusi pobom

— C npucrniocobneHuemo 3a 3a-
pexdaHe Ha cmaHyusima e
10380/1EHO caMo 3apexxOaHe-
mo Ha rno4ucmeauwjusi pobom.

— 3apexdaHemo Ha aKymynu-
pawume 6bamepuu Ha rno-
yucmeauwjusi pobom e no3eo-
JIeHO camo Ha npucrocobrie-
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Huemo 3a 3apexdaHe Ha
cmaHyusima.

— OnacHocm om KbCO Che-
duHeHue! [lJpwxme rnposodu-
mMume npedmemu (Harnp. om-
eepmku unu rnodobHu) darsne-
ye om KOHmakmume 3a 3a-
pexoaHe.

CurypHo 6opaBeHe

A OMMACHOCT

3abpaHeHa e pabomama 8 ro-

MeUW|eHUsI:

— Koumo ca rnodcueypeHu ¢
anapmeHa uHcmanauus unu
damyuyu 3a 08UXKeHUe.

— 8 KOUmMOo 8b30yXbm CbObPXa
easoee Ha 6eH3uH, Hagpma,
paspedumernu 3a 6ou, pas-
meopumernu, nemposn unu
criupm (onacHocm om eKc-
M703US).

— C 20pSAlW, 02bH Unu Xxap 8 om-
Kpuma KamuHa 6e3 Habrrooe-
Hue.

— ¢ eopsawu ceewu be3 Habro-
OeHue.

B [JpbxXme ornakoeb4yHOMOo ¢ho-
Jiuo Oanedye om obceea Ha
Oeua, cbwecmesysa onac-
Hocm om 3adyuwasaHe!

A MNMPEQYTPEXOEHUE

B Ypedbm He mpsibea Oa ce us-
rosizga om deua, Mriadexxu
usiu Heomopu3upaHu nuya.

B To3u yped He e rpedHa3Ha-
YeH 3a moea, 0a 6b0e u3-
rosnseaH om fuua ¢ o2paHu-
YeHU ¢bu3UYeCKU, CEH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
fiurica Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUsl, OC8EH aKko me
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ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWO 3a msixHama besonac-
HOCM fluye unu ca nosiyyusnu
0m He20 UHCMPYKyUU, Kak 0a
usronseam ypeoa.

B [Jo3eorieHo e deya 0a u3-
ronseam ypeoda, caMo ako ca
Had 8 200uwHU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca nosay4unau om
He20 UHCMpYKUUU 3a U3ros3-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
gawjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

B [Jeyama He 6busa Oa uepasm
C ypeoa.

B [Jeyuama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeda.

B [JloyucmeaHemo u nodopbXK-
Kama om cmpaHa Ha rompe-
bumens He 6busa 0a ce u3-
ebpweam om deuya 6e3 Hald-
30p.

AN MMPEQMA3ITMBOCT

B [Ipedu scsiko noyucmeaHe/
nodopwbXXKa U3Kro4yealtme
ypeda u usdbprieatime Mpe-
)xoeus wericerl.

BHUMAHWE

B [Jazeme ypeda om ekcmpem-
HU KUMamuyYHU 8/1USIHUS,
8/1aXHOCM U 20pelwjuHa.

B TemnepamypeH Ouana3oH: 5
-40°C.
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Opyru onacHocTH

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcnno3usi!

B 3abpaHeHa e ekcriioamauyus
8 30HU, 8 KOUMO UMa orac-
HOCM Om €KCrisio3uu.

B He uscmykealme eKkcrio3us-
HU unu 20puMu 2a308e, meu-
Hocmu u ripax!

B He uscmykealime peakmu-
8€H MemarieH npax (Harp.
anymuHul, MmagHe3ud umnu
UUHK)!

B He uscmykeaume Hepa3spe-
OeHu KucernuHu unu ocHosu!

B He 3acmykealime 2opsuu
unu mneewu npedmemu!

A TMPEQMA3JINBOCT

B 3a da usbesHeme 3710M0nyKU
unu HapaHsieaHusi rpu
mpaHcriopmupaHe, 83emMeme
rnod eHUMaHuUe measomo Ha
ypeoda (suxxme TexHU4YecKuU
OaHHU).

B Ypedbm cbObpxa 8bpmsw
ce 8aJl Ha YemkKkume, 8 HUKa-
Kb8 cr1y4Yall o epeme Ha eKc-
rnrnoamauusi 0a ce ce bbpKa
8bmpe ¢ rnpbcmu Usu UH-
cmpymeHmu!

B He 3acmasalme usnu He cs-
Odalime e8bpXxy cmaHyusma
pecr. noyucmeauwusi pobom.

B /Ima onacHocm om rnpernsea-
He riopadu npudsuxxeawiusi
ce noyucmeauw, pobom.

B [lopadu cbnbCcbK ¢ noyucm-
sawusi pobom moeam da
nadHam npedmemu ,,CbUWO
npedmemu 8bpxy mMacu unu
marnku mebersu).

B [Joyucmeawusim pobom
MOXKe Oa ce 3aKayu Ha sucsuwu
menegoHHU Kabesu, enekx-
mpuyecku Kabersiu, MNoKpusKu
3a mMaca, WHypose, KonaHu u
m.H. Toea moxxe 0a dosede 00
rnadaHe Ha npedmemul.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo
epossuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mesiecHU Hapa-
Hsi8aHUS usiu G0 CMBbPM.

A NMPEAQYNPEXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mexXKuU mesiecHU Hapa-
Hsi8aHUS usiu G0 CMBbPM.

A MPEAQMA3IINBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe 0a 00-
gede 00 fleKu HapaHsi8aHUSsI.
BHUMAHWE

Yka3saHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuariHu wemu.

3apsifHO YCTPOMUCTBO
U3non3eatime crieOHUs adarnmep:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

3apsigHo yCTPONCTBO
A MPEQYNPEXOEHUE
3apexdatime akymyrnupawama
b6amepusi camo C rpUrIoXeHOMOo
OpU2UHAITHO 38sIOHO yCMPOLICMEO
unu c paspeweHo om KARCHER
3apsiOHO ycmpoucmeo.

@ He xBBbpnAnTe akymynaropa B OrbH.
® He xBbpnsnte akymynaTtopa BbB BoAa.
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UHdopmauma 3a nasepa

AN MPEQYTNPEXOEHWE

CLASS 1 LASER PRODUCT

lNopadu ozpaHu4eHus 3a MPocmpaHcmeo, mo3u emu-
Kem He Moxe Oa 6b0e nocmaseH 8bpXy nNPodykma.

EC [eknapauus 3a CbOoTBeTCTBUE

Ypen KoH- YecrtoTa | MowHocT
CTPYK- MHz max. ERP
uus
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

C HacTtosiwoTo Alfred Karcher GmbH & Co. KG agekna-
pupa, 4e pagmo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBeT-
cteue ¢ [upektusa 2014/53/EC. MbnHUAT TEKCT Ha ae-
KnapaumsaTa 3a cbotBeTcTBMe Ha EC e HamepuTe Ha
www.kaercher.com/rc3.

OnucaHue Ha ypefa
o

BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHarara cTpa-
Huua!
1  cTaHuus

W3Boa MpexoB Lencen
3 CraHumsa - gonHa yact
4 KoHTakTu 3a 3apexgaHe
5 PesepBoap 3a oTnagbum
6 BeHtunatop
7
8
9

MpekbcBay Ha ypeaa
CeH3opu 3a nogoBa NOBbPXHOCT
CTpaHuyHa YyeTka
10 KoHTakTu 3a 3apexgaHe
11 TMpepHo koneno
12 Akymynupauia 6atepus/OTaeneHve 3a 6atepusita
13 TymeHa yeTka
14 Bansik c yeTka
15 JlasepeH ceH3op
16  WNHaukaums
17 ByTtoH AUTO (c KOHTponHa namna)
18 Ypen c MpexoBo 3axpaHBaHe

®DYHKUMA U HAUYMH Ha paboTa

YpeabT ce CbCTOM OT ABA MOAYSA; cmMaHyusi v 3aa-
BWXBaH OT akymynupalia 6atepus movyucmeauwy po-
6om.

MounctBawy, po6oTt

Mo6unHuaT nouncTealy poboT nonyyaBa CBOsiTa eHep-
rms OT BrpageHa akymynupauia 6atepus. C egHo 3a-
pexpaHe Ha akymynupaiiata 6atepus NoYnCTBaLLmnsT
po6oT Moxe Aa nounctea Ao 120 MUHYTH.

LLom 3apsabT Ha akymynupalata 6atepus cnag-
He,TOM aBTOMAaTW4HO TbPCU CTaHUMATa, 3a Aa ce 3ape-
an. MNMpy No-NpoabIMKUTENHO ThPCEeHe TOWN M3KINoYBa
nouYncTBalLMTe arperaTu, 3a Aa CnecTn eHeprvs npu
TbpCeHeTo.

MouncTBawmaT poboT ce ABMXM cucTemaTyHo. C no-
MOLLTa Ha CeH30pa Kamepa-nasep Tol ckaHupa nome-
LLIEHNETO 1 ro nouncTea noetanHo. Mpwu ToBa ToW 3a0-
6ukans NpensiTCTBUS.
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MnockaTta KOHCTPYKLMSA Ha NoYMCTBaLLMS POBOT My NO3-
BOJISIBA @ MOYMCTBa W nof mebenu kaTto nerna, avea-
HU ¥ WwKadose.

MouncTBawmaT poboT e 06opyaBaH C HaAEXOHU CEH30-
pv cpeLly najaHe, KOUTO pasno3HaeaT CTbnbu 1 nparo-
Be, U NpefjoTBpaTaBaT NagaHe.

CTaHuusA 3a NoYMCTBaLusA poboT

B cTaHumsTa ce 3apexaa akymynupaliata 6atepus Ha

nouncTeaLmsi pobor.

Yka3zaHue

B AKo nouncTBaLmMAT poboT 3anoyHe paboTarta no
NoOYNCTBAHETO OT CTaHLUMATA, NPU HEAOCTaTbYHO
3apexaaHe C enekTpu4ecTBo Toii ce BpbLLa obpa-
THO KbM CTaHUMATA.
KoraTo npouechT Ha 3apexaaHe e NPUKIYu, po-
6OTHT aBTOMaTUYHO Harmycka CTaHuuMsiTa U npo-
Abmkaea pabortaTa no No4ncTBaHeTO.

B KoraTo nounctBalmsT poboT e npuknoumn pabo-
TUTE NO NOYNCTBAHETO, CbLLO CE BPbLUa Npu Mo-
yucTBaLLaTa CTaHUMS 3a 3apexaaHe.

MoaroToBKa 3a nycKaHe B
eKkcnnoartayusa

PasonakoBanTte ypeaa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morart fa ce pe-
%@ umknupat. Monsi He XBbPMsNUTe ONakoBKUTE NPy
[lOMaLLHUTe OTNagbLUM, a r'm nNpeaaiiTe Ha BTO-
PUYHU CypOBMHM C LieN NOBTOpHa yrnoTpe6a.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

RC 3 RC 3
Premium

Yact Bpos Bpos
MouunctBaly po6oT 1 1
cTaHums 1 1
AkymynaTopHa 6atepus 1 1
dunTHp (NPeaBapuUTeriHoO MOH- | 2 3
TVpaH)
Ypen ¢ mpexoBo 3axpaHBaHe |1 1
CTpaHuyHa YeTka 1 2
MNoumncTBalla YeTka 1 1
OTBepTKa 1 1
BuHT 2 2
l'ymeHa yeTtka 1 1
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)
Bansk c yeTka 1 1
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)

= [lpu pa3onakoBaHeTo NpoBepeTe Aanut BCUYKA
4acTy ca Hanumue.
AKO NUNCBaT YacTu UMM NPU Pa3onakoBaHeTo yc-
TaHOBUTE TPAHCMOPTHM AedekTy, HezabaBHO yBe-
nomete Bawwus Tproset.

MNocTaBsiHe Ha akymynupauiata 6artepus B
oTAeneHueTo 3a 6atepusita
durypa Kl
= CsbpxeTe Werncena Ha kabena Ha akymynupatia-
Ta BaTepus ¢ wencena Ha kabena Ha oTAeneHue-
To 3a BaTepusnTa.
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= EpHoBpemeHHO HaTUCHeTe HaBbTPe GrnokMpoBka-
Ta Ha akymynupatiata 6aTepusi no nocoka Ha
cTpenkaTa 1 ocTaBeTe akymynupaliaTa 6atepus
na ce dvKevpa B oTaeneHneTo 3a 6atepusiTa.

MoHTupaHe Ha ypeaa

ourypa A
= 3aBuWHTETE CTpaHW4HaTa YeTka.

MOHTMpaHe Ha cTaHUuATa

durypa K
= HatncHeTe ropHaTa 4acT Ha CTaHUMsATa BbPXY OC-
HoBaTa, AokaTo ce dmkeupa.

Yka3aHus 3a pasnonaraHe Ha CTaHUuATa

Mo3uuunaTta Ha cTaHumMsITa TpsibBa Aa ce M3bupa Taka,

Ye noymcTBaWumsAT poboT fa Moxe Aa s goctura 6e3

npobnem.

durypa I

= [louncTBanTe KOHTAKTHUTE NNOLWM, MPeau Aa noc-
TaBWUTe CTaHUMsATa.

= [locTaBsnTte ctaHuusiTa Taka, Ye 1 m npea Hes u
0,5 m oTCTpaHu Aa HAMa HYKaKBU NPEensTCTBUS.

= PasnonoxeTte cTaHUMsATa Ha PaBHO MACTO.

Ekcnnoarauus

MogroTtoBka 3a NOYMCTBaHETO

BHumaHue:

lMpedu paboma Ha novyucmeawusi pobom monsi da ce
rnozpuxume 3a moea, Ha noda, Ha cmbbume unu fpa-
208eme Oa HAMa MpPensmcmeust.

MNpensaTcTBuA MoraT aa 6bAaT Hanpumep:

- BECTHULN, KHUTU, CNUCaHNA, XapTusa

- apexu, urpadku, CD

- nnacrtmacosun TOpGI/I‘-IKIA

- 6yTVIJ'IKI/I, CTBKIIEeHM Yawu

- 3aBecu Ha noga

- nocrenku 3a 6aHs

Mone3Hun cbBeTU

B Ha6niogasariTe noymcTBawms poboT npy nbpeuTe
paboTu no nogapbxkara. MNpensatcreusTa, KOUTO
He moraTt Aa 6baat npeogoneHu, Tpsabea ga ce oT-
CTpaHsiBaT CBOEBPEMEHHO. 10 TO3U HauuH Lue U3-
6erHeTe HeHYXXHUTE NPEKbCBAHMS.

B [lpeau ga nanonaearte novncTealumsi pobor, noa-
pefeTe NOMeLLEHMETO Taka, KaTo Ye Lie NoYncTea-
Te € NpaxocMykayka. He octaBsinTe otaenHu
npeamMeTn Ha noga.

B CebpxeTe BucsLWmMTe kabenu, LWHypoBe unu 3aee-
cu Harope, 3a fa n3berHete N3TErnsHeTo M HaJo-
ny.

B [Ipean ynoTtpeba Ha nouncTealmsi poboT BCUYKMN
kabenu Tpsbea Aa 6bAaT MaxHaT OT noAa.

B [lorpuxeTe ce akymynupaiiata 6atepus aa e 3a-
pefeHa HambIHO, aKo Lie CbXpaHsiBaTe ypeaa rno-
AbNro oT 4 Meceua, U 3BageTe akymynupaiiata
6aTepus oT ypeaa.

B [Ipu nouncTBaHe Ha egHO NOMeLLEeHe BHUMaBan-
Te 3a TOBa, BCUYKM BpaTh Aa 6baaT 3aTBOPEHM.

B [Ipu nouncTBaHETO Ha eAVH eTax BHUMaBanTe 3a
TOBa, NOYMCTBALLMAT pobOT Aa He nonaja 3aj Bpa-
™.

lMyckaHe B ekcnnoaTtauusi

ourypa A

= BknoveTe Wencena 3a 3apexaaHe B U3Boga Ha
CcTaHuuAaTa.

= [locTaBeTe Wwencena B NOAXOASLL, KOHTAKT.

ourypa A

= BknoveTe noyncTBawms poborT.
lMoyucmeawusim pobom usdasa 38yKoe cugHarl.
CueHanHama namna mueza npubn. 15 s u crned
mosa ceemu HernpeKbLCHamo.
lMoyucmeawussim pobom ce Hamupa 8 Pexum
Standby.

durypa

= Pasnonoxete nounctaalmsi poboT Ha nogda npea
cTaHuusaTa.

= BHuMaTenHo nnb3HeTe noyncTBawms poboT Bbp-
Xy CTaHUusATa 3a 3apexaaHe.
lMpouecbm Ha 3apexdaHe 3arnoysa CbC 38yKO8
cuzHarn.

= HatucHete 6yToHa CTapT, 3a Aa BkIOYNUTE Mo-
ynucTBaLLMSA poGoT.
Yka3aHue: Crnied kamo no4yucmeauwusim pobom e
HarycHan cmaHyusima 3a 3apexodaHe, He npome-
HsAlme HeliHama no3uyusi. B npomuseH cnyyvad
royucmeauwusm pobom eeye He omKpuea cma-
yusima 3a 3apexoaHe.

KoHTponHa namna

Bsana MNocTosiHHa — [lo Bpeme Ha xoaa Ha

cBeTNMHa noyncTeaHe

(uma 3 3Have- |-  KoraTo npouechT Ha

Hus) 3apexaaHe e Npuknto-
yun

—  Korato B pexum
Standby, namnata
CBeTU B NPOAbIKEHNE
Ha 3 MUHYTK, cnea
TOBa Ce W3KIYBa

BasHo muraHe |lpouec 3apexaaHe

Bbp3o muraHe |lMpouec Ha BKkoYBaHe

Yepse- | 3apsia Ha akymynupalyata 6atepus nog 15
Ha %

lMyckaHe B eKcnnoatauvs cnef NpoAbLIKUTENEH
npecToin Unu npasHa akymynupaiua 6atepus

AKo noyncTBalmAT poboT 6Gbae MycHaT B ekcnnoarta-

UMs C HaNbITHO M3nNpasHeHa akymynupalla 6atepus,

ypeabT He AaBa Npu3Haum 3a yHKUMoHMpaHe. Torasa

nocTbneTe Mo criedHUs Ha4yMH, 3a Aa MoxeTe Aa us-

nonseate ypeaa:

= BknoyeTe nouncTealums poboT oT npekbcBaya Ha
ypeaa.

= BHuMmaTenHo nnb3HeTe NoYMCTBaLLMSA POBOT Bbp-
Xy CTaHUyusiTa 3a 3apexaaHe.

®dyHKUuKn Ha 6yToHa AUTO

CTapTvpaHe Ha MOYMCTBAHETO

= HatucHete 6yToHa AUTO, koraTo noymcTealmsaT
po6oT ce Hamupa B pexum Standby.
lMo4ucmeawusim pobom 3aro4sa xoda Ha no-
yucmeaHe.

Pexum Ha 3apexaaHe

= BagpwvxTte 6yToHa AUTO HaTucHaT B npoabIiixke-
HVe Ha [Be CeKyHAW, KoraTo NoYMCTBaLLmMAT poboT
ce Hamupa U3BbH CTaHumsATa B pexum Standby
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lMoyucmeauwusim pobom npemuHasa 8 Pexum Ha
3apexdaHe u ce epblya KbM cmaHyusima.
Yka3aHue: 1o speme Ha xo0a Ha noyucmeaHe ro-
yucmeawusim pobom ce epbuja aemomMamu4yHO
KbM CmaHyusima, ako 3apsidbm Ha akymynupauwa-
ma 6amepusi € HUCDK.

CnupaHe Ha No4YMcTBaWmA po6oT

= HatucHete 6ytoHa AUTO, 3a fa cnpeTe akTyanHo-
TO AeiiCTBME Ha NouYncTBaLLMs poboT.
lMoyucmeauwusim po6om npemuHasa 8 pexum
Standby.
Yka3zaHue: Ako cned 3 muHymu 8 pexum Standby
He e buno u3nbrHeHo delicmaue, pobombm ripe-
MUHaea 8 CbCMOsIHUEe Ha MoKol U KOHMPOoIHama
namna uszacea.

"Cb6yxaaHe" Ha noyncTBawWmsA po6oT

= HatucHete 6ytoHa AUTO, 3a fa nssegeTe noymcT-
BaLLMs poBOT OT CbCTOSIHUETO Ha MOKOWA.

lMporpamu 3a npuaBuMxBaHe

nOHI/ICTBaLLlMHT p060T nma aBe nporpamu 3a amxe-
Hue.

MNporpamu 3a npuABMXBaHE Ha NOYUCTBALLYMUSA PO-
6ot

1 ABTOMaTUYEH peXxmMm

HopmanHo nounctsaHe

Pob6ombm no4yucmea 8cuyku G0CMUXUMU 30HU
8 Xunuwemo u rpemuHasa cucmemMamu4Ho o
msix.

2 CnoT pexuM Ha NoYncTBaHe
lMpeyusHo noyucmeaHe Ha u3bpaHa om KiueH-
ma 30Ha (keadpam c paamep 1,5 m).

Kpawn Ha pa6oTaTta / U3kniouBaHe

Ako noumcTBawumAT poboT Tpsbea He3abaBHO Aa Npu-

KMioYm paboTuTe Mo NOYNCTBaHe Unu ypeabT Tpsibea

[a ce 13nonaea Ha Apyro MscTo.

= HatucHete 6ytoHa AUTO.

= W3knoyeTe nounctealmsi poboT OT npekbeBava
Ha ypeaa.

Yka3aHue: Ako noyucmeauwusim pobom Hsma da ce

u3nonssa rno-npPodb/mHKUMEsTHO 8peme, npedu moea oc-

maeeme akymynupauwama 6amepusi 0a ce 3apedu Ha-

MbrHO (8X. 2nasa ,[lyckaHe 8 ekcrimoamayus”).

U3eademe 3apedeHama akymynupauwia bamepusi (6x.

2naea ,JJeMoHmax Ha akymynupawama 6amepusi®) u s

cbxpaHsasalime Ha x/1adHo U CyX0 MSICmo.

Fpvxun n noaapbLKKa

A OIACHOCT
lMpedu ecuyku deliHocmu o MoOdpbXKama U3KIo4e-
me cmaHyusima u noyucmeauwusi pobom!

MouucrBaw po6oT

MouncTBaHe Ha konenarta

= [loyucTeTe x040BMTE NOBBPXHOCTU Ha Konenara,
aKo ca 3aMbpCEHU.
Yacmuyume 3ambpcsigaHusi (kamo Harp. MscbK u
m.H.) mo2zam Oa nonenHam Ha Xxo0oeama rnogbpXx-
Hocm u cned mosa 0a nospedsim YyscmeumersiHu-
me, 2r1a0Ku Mo008U Mo8bPXHOCMU.

BG-11

NouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu

durypa [F

= HaTtucHeTe cukcaTopa Ha pesepBoapa 3a oTnagb-
LM Hagony u ro usrernete.

durypa [E1

= OO6bpHeTe dukcaTopute OT ABETE CTPaHW Ha pe-
3epBoapa 3a oTnafgbLy Harope.

durypa [l

= OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a OTnagbLUy.

= V3xBbpriete oTnagbuUMTe U NOYUCTETE PE3EPBO-
apa 3a oTnagbuy C YeTkaTa.

MouncTBaHe Ha punTbpa

= [lemoHTUpaiiTe pe3epBoapa 3a oTnaabLm (BX. On-
ncaHueTo no-rope).

ourypa El

= HaTucHete KonyeTo 3a ebnokupaHe Ha BeHTUNa-
Topa.
BeHmunamopbm u3ckaya.

durypa A

= VIsBageTe untbpa.

= T[louncteTe chunTbpa C NOMOLLTA Ha AOCTaBeHaTa
yeTka.

[emoHTax/nouncTBaHe Ha NOYUCTBALLUTE Bansaum

B [leMOHTaX Ha NoYMcTBalMTe Bansum

durypa [H

= HaTucHeTe no nocoka Ha cTpenkarta u3nbkHanaTa
yacT Ha BriokvMpoBkaTa Ha Abpkaya 3a no4ncTaea-
LmMTe Banaum.
OTBoOpeTe Abpxaya v 3almTHaTa peLueTka.

= [IbpBO cBaneTe rymeHaTa YyeTka v cnef ToBa - Ba-
nska Ha YeTkaTa.

durypa [

= CpexeTe C HOXMLA BMakHaTa u kocMuTe.

OTcTpaHeTe 3aBUTUTE BiakHa 1 KOCMMU.

MouncTBaHe Ha NoyncTBalMTe Bansaum

PenoBHO nouncTBaiTe noYncTealLmTe Bansum ¢

yeTkaTa.

vy

[leMoHTax/noYyncTBaHe Ha CTpaHUYHaTa YeTka
durypa [H

= Caanete BUHTA C OTBEpTKa.

= Caanere cTpaHnyHaTa YeTka OT Abpxaya.
= OrtcTpaHeTe 3aBUTUTE BakHa U KOCMY.

MouncTBaHe Ha ceH3opUTe

Purypa [d
= PefoBHO NoYucTBanTe CEH30pUTE C MeKa Kbpna.

UsBaxaaHe Ha akymynupaluarta 6atepus ot
oTAeneHueTo 3a 6atepusiTa

durypa

= EpHoBpeMeHHO HaTUCHeTe HaBbTPe GroKMpoBKa-
Ta Ha akymynupaiiaTta 6atepus no nocoka Ha
cTpenkaTta u n3sageTe akymynupaiiata 6arepus
OT oTAeneHveTo 3a batepusTa.

= Paspgenerte wWencena Ha kabena Ha akymynupatia-
Ta 6aTepus oT Wwencena Ha kabena Ha oTaeneHue-
To 3a BaTepusTa.
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TexHn4Yeckn aaHHU

MouucrBawy po6oT

HanpexeHue Ha akymynupawmTe | 14,52 \%

Gatepun

KanaumuTteT Ha akymynupawuTe 6a- |2,6 Ah

Tepumn

Tun 6aTepus Li-lon (nutuia-
OH)

Bpeme 3a 3apexpgaHe Ha akymynu- | 3-4 h

pawuTe 6atepun

HomunHanHa mowHocT 24 w

Bpewme 3a nouncTBaHe 3a egHo 3a- | 120 MWH

pexxgaHe Ha akymynupatiaTa 6arte-

pus, Ao

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, 71 dB(A)

O6em Ha pe3epBoapa 3a otnagbum | 0,35 n

Pasmepu 2 340 x | MM
96

Terno 3,6 K

3anaszeame cu npaeomo Ha mexHU4YeCKU U3MeHe-
Hus!

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau u
6aTtepuu KaTo oTNagbLUM

= l3BapeTe akymynupawarta 6aTtepusi Ha NoYncTBa-
Lwmsa poboT, BX. rnaea ,M3saxaaHe Ha akymynupa-
warta 6aTepusi oT oTAeneHneTo 3a batepuaTa’“.

= UaxBbprsanTe akymynupaiiaTta 6atepusi cbobpas-
HO C €KONOTNYHWTE N3NCKBaHWSA (MecTa 3a cbbupa-
He unu aucTpubyTop).

= W3xBbprsiTe cTapus ypes cbobpasHo C ekono-
TMYHUTE U3NCKBaHUS.

A OINACHOCT

He omeapstime 6amepusima, cbujecmeysa ornac-

HOCm om KbCO CbeduHeHUe, OOMbIIHUMESTHO Mo2am

Oa usmekam OpasHewu rnapu unu passxoauwju meyHo-

cmu.

He usnazalime 6amepusima Ha cunHu cibHYe8U

NTbYU, Xeaa Unu o2bH, CbLyecmasysa ornacHocm om

©KCrIo3us.
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Momowy npu npo6nemun

OTcTpaHsiBaHe Ha NOBpPeAMn C NOMOLUTa Ha KogoBe-

Te 3a rpewku
K

oA 3HayeHue MpuunHu/nocnegcTeus OTcTpaHsiBaHe
E001 Ipewka B ceH3op 3a | CeH30pbT 3a NogoBa NOBbPXHOCT | M3krroyeTe novncTeaLLms poboT 1 noumnctete
nogoBa NOBBPXHOCT | € 3aMbpCceH CEH30pWTE 3a NOAOBA NMOBBPXHOCT.
MocTaBeTe ro 0THOBO Ha NoAa U ro BKIKOYETE.
MouncTBawumaT poboT e 3acegHan | OcBoboneTe noyncTealms pobor.
E002 MnacTtmacoBuAT Ba- MnactmacoBuAT Bansik e 6rnoku- | iskntouete noyncteawms poboT, npose-
nsK He paboTn paH. peTe 3a NPaBUMHOTO MOMOXEHWE Ha NnacT-
MacoBwsl Bansik 1 nNpu HeobxoaAMMOCT no-
yucTeTe NNacTMacoBms Bansk.
MocTaBeTe ro 0THOBO Ha NOAA W O BKMHO-
YeTe.
E003 Hucbk 3apsg Ha aky- | MoumcTBawumaT poboT He nouncT- |lMocTaBeTe NoYNCTBALLMS PpOBOT Ha CTaH-
Mynupaliata 6atepus | Ba NpaBuITHO. uusATa, 3a Aa ce 3apeau.
MouncTBawmaT poboT He Hammpa
caM MbTS KbM CTaHUMsTa 3a 3a-
pexaaHe.
E004 Konenarta He ce Bbp- |Konenata ca 6nokupanu W3kntodeTe noumcTealums poboT 1 oTcTpaHe-
TAT Te GNok1paHeTo Ha konenara.
MocTaBeTe ro 0THOBO Ha MOAA U o BKIOYETE.
EO005 PesepBoap 3a otna- |Pe3epBoapbT 3a oTnaabum He e | M3kntoveTe nouncteawmsi poboT u nocra-
AbLY - KOHTaKTHa NOCTaBEH UM € MOCTaBeH JI0WO. | BeTe NpaBWIHO pe3epBoapa 3a oTnaabLy.
rpetuka [MocTaBeTe ro OTHOBO Ha NOAA W O BKIO-
yeTe.
E006 Jlunca Ha KOHTaKT C MounctBawwmaT poboT ce e noB- | [ocTaBeTe noymcTBalms poboT BbpXy
noga [VrHan unu NpeaHoTo Kosneno paBHa MNOBBPXHOCT.
HsIMa KOHTaKT ¢ noaa
E007 CtpaHuyHaTa yeTka e | CTpaHuyHaTa YeTka e CUnMHo 3a- | M3knioveTe noyncTeawms poboT n ocBo-
6nokupaHa MbpceHa 6opeTe cTpaHW4HaTa YeTka OT MpPbCOTUSI-
Ta.
[MocTaBeTe ro OTHOBO Ha NOAA W O BKIO-
yeTe.
E008 Ipewka B 06cnyxBa- |MHavkaumaTa He ce npoMeHs unu | Mskntovete noyncteawms poboT oT npe-
HeTO UNn HAuKauus- |ByTOHBT He pearupa. KbCBaya Ha ypeaa U ro BKMoyYeTe OTHOBO.
Ta
E009 Ipewwka npu opueHTu- |MouncteawmsaT poboT nanbnHaBa | CBbpkeTe ce CbC cepBU3a.
paHeTO HenpaBuIeH XOA Ha ABWXEHWE.
EO010 CodTyepnbT He e 6un | MouncTBawmaT poboT He n3nbn- | AkTyanuampaiTe NOBTOPHO codTyepa n
akTyanuaupaH npa- HsIBa NOYMCTBaHe. cnefeTe Aany NoYMcTBawmaT poboT cTom
BUITHO HEMNOABMXHO BbPXY CTaHUMSATa U UHTEPHET
Bpb3KkaTa e ycTonumBa.

O6LL0 OTCTpaHABaHe Ha NoBpeaux

HeusnpaBHocT

OTcTpaHsBaHe

MouncTeawmsaT poboT NOCTOSAHHO N
KbCBa CBOS XOf, Ha ABWXEHUE.

pe-

He unanaravite noyncTeawms p060T Ha sApkKa CBeTIIMHa.

He n3nonssaiiTe noumcTealms poboT BbpXy YEPHU NOAOBE.

06X0AMMOCT 1 novucTeTe.

MpoBepeTe CeH3opuTe 3a NOA0BA NOBLPXHOCT 3a 3aMbPCABAHE U NPY He-

MounctBawmsaT poboT He cTapTmpa

MpoBepeTe Aanu NOYMCTBALLMAT POBOT € BKIOYEH U 3apeaeH.

MoumncTBaLLWST poBOT He MOXe [ia ce 3apeay.

MpoBepeTe Aanu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € NPaBUITHO CBbP3aHO.

on3BaHe Ha NpunoxeHuneto

MouncTBawumaT poboT Moxe Aa ce ynpasnsiea fOMbil-

HUTEMNHO Ype3 NpUIIoXKEHME.
Mpunoxenneto Home & Garden Ha
na 6bae usterneHo oT Tyk:

TITON

oogle Play

KARCHER moxe

BG-13

191




192

Uldmérkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 5
Laseri teave ET 8
ELi vastavusdeklaratsioon ET 8
Seadme osad ET 8
Funktsioon ja t66 pdhimbte ET 8
Ettevalmistused kasutuselevotuks ET 9
Kaitamine ET 9
Korrashoid ja tehnohooldus ET 10
Tehnilised andmed ET 11
Vana seadme ja aku utiliseerimine ET 1
Abi rikete korral ET 12
Api kasutamine ET 12

| Oidmérkusi
Enne seadme esmakordset kasutuse-
AW

levéttu lugege labi originaalkasutusju-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-

ke see hilisema kasutamise vdi uue
Sihipdrane kasutamine

omaniku tarbeks alles.

Seade koosneb kahest liksusest; jaamastja akutoitega
puhastusrobotist.

B See on ette ndhtud kdvade pdrandate ja madala
karvaga vaipade taisautomaatseks puhastamiseks
ning seda voib kasutada kéigil levinud pdrandaka-
tetel autonoomseks, pidevaks igapaevaseks pu-
hastuseks.

B See seade tootati vélja erakasutuseks ega ole ette
nahtud professionaalse kasutamisega kaasnevaks
koormuseks.

Kasutage puhastusrobotit eranditult:

—  kdvade pérandate ja madala karvaga vaipade pu-
hastamiseks kodumajapidamises.

Tahelepanu: Kriimustuste valtimiseks vaga érna-
del pdrandakatetel (nt pehmel marmoril) testige es-
malt ménes varjatud kohas.

Arge kasutage puhastusrobotit puhastamiseks:

— marjad pdrandakatted.

—  pesu- vdi muud niisked ruumid.

—  trepid.

— lauaplaadid ja riiulid.

—  keldrid vi p66ningud.

— laod, t66stushooned jne.

— vabas 8hus.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on tingitud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid

materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse.

Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi

sattuda keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seet6ttu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtrite utiliseerimine

Filter on valmistatud keskkonnaséaastlikest materjali-
dest.

Kui see ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keelatud
panna majapidamisjaatmete hulka, véib selle utiliseeri-
da tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiugiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
mudja voi Iahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Ohutusalased markused

— Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
jérgida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

ET -5



Elektrilised komponendid

A OHT

B VGrgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te katega.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitekaa-
bel lasta viivitamatult volita-
tud hooldustédbkojal/elektrikul
Vélja vahetada. Kui toitekaa-
bel on defektne, ei tohi seadet
kasutada.

B Remonditbid ja tdid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t66koda.

B Arge kasutage klilrimisva-
hendeid ega klaasi- vbi uni-
versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

B Arge tbmmake toitepistikut
toitekaablist tirides pistikupe-
sast vélja.

B Arge tbmmake vorgukaablit
tle teravate servade ning vaél-
tige selle muljumist.

B Arge kandke / transportige
sseadet toitejuhtmest.

N HOIATUS

B Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
montdori poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Vérgu-
pinge peab vastama tdbisil-
dile mérgitud pingele.

ET -6

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimdtteliselt kasutada sea-
det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30 mA).

B TO60tades tbmmake toitekaa-
bel téies ulatuses seadmest
vélja voi kerige seadmelt ma-
ha.

B Kasutage ja ladustage laadu-
rit ainult kuivades ruumides.

Mérkusi laadimisjaama ja pu-

hastusroboti laadimiseks

— Jaama laadimisseadmega
vOib laadida ainult puhastus-
robotit.

— Puhastusroboti akusid vbib
laadida ainult jaama laadimis-
seadmest.

— Lihise oht! Hoidke elektrit
juhtivad esemed (nt kruvikee-
rajad vms) laadimiskontakti-
dest eemal.

Ohutu kasitsemine

A OHT

Kasutamine on keelatud ruumi-

des:

— mis on Kaitstud alarmseadme
vOi lilkumisanduriga.

— mille 6hk sisaldab bensiini-,
klittedli, varvilahusti, lahusti-
te, petrooleumi voi piirituse
pblevaid gaase (plahvatus-
oht).

— Kkus on lahtine tuli véi h6égu-
vate slitega lahtises kamin
ilma jérelvalveta.

— kus on pblevaid kidinlaid ilma
Jjérelvalveta.

B Hoidke pakendikiled lastele
kéattesaamatuna - lambumis-
oht!
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N HOIATUS

B [apset tai perehtyméttémaét
henkildt eivdt saa kayttaéa lai-
tetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on épetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jérelvalvet
moéni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

N ETTEVAATUS

B [ilitage seade enne iga pu-
hastmist / hooldust vélja ja
_tdbmmake vorgupistik valja.

TAHELEPANU

B Kaitske seadet darmuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.

B Kasutustemperatuuri vahe-
mik: 5 - 40°C.
Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Arge imege plahvatusohtlikke
vOi kergestistittivaid gaase,
vedelikke ja tolmu!

B Arge imege reaktiivset metal-
litolmu (nt alumiinium, mag-
neesium voi tsink)!

B Arge imege masinasse lah-
Jjendamata happeid voi leeli-
seiid!

B Arge imege masinasse pdle-
vaid ega hédguvaid esemeid.

N ETTEVAATUS

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jéalgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

B Seade sisaldab p6orlevaid
harjavaltse, t66 ajal ei tohi
mingil juhul sérmi véi téériistu
masinasse panna!

B Arge seiske ega istuge jaa-
mal véi puhastusrobotil.

B Ringiliikuvast robotist tingitud
komistamisoht.

B Puhastusrobotiga kokku pér-
gates vobivad esemed limber
kukkuda (ka laual vbi véikes-
tel méébliesemetel olevad
esemed).

B Puhastusrobot véib kinni jéé&-
da rippuvatesse telefonijuht-
metesse, elektrijuhtmetesse,
laualinadesse, n6éridesse,
voodesse jne. See vbib pbh-

ET -7



Justada esemete mahakukku-
mist.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib péhjustada t6-
siseid kehavigastusi voiloppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Laadimisseade
Kasutage jargmist adapterit:

D_l:l_c NLD100180W1U4

Laadur

N HOIATUS

Laadida akut (iksnes kaasa an-
tud originaalse akulaadijaga voi
KARCHERI poolt lubatud aku-
laadijaga.

® Arge visake akut tulle.
@ Arge visake akut vette.

ET -8

Laseri teave

AN HOIATUS

CLASS 1 LASER PRODUCT

Seda etiketti ei saanud ruumipuudusel enam tootele
paigaldada.

ELi vastavusdeklaratsioon

Seade Mudel | Sagedus | Véimsus
MHz max. ERP

RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Kaesolevaga deklareerib Alfred Karcher GmbH & Co.
KG, et raadioseadme tlup Robo Cleaner vastab direk-
tiivile 2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku
teksti leiate aadressilt www.kaercher.com/rc3.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel! %'\
Jaam X Em

Vorgupistiku Ghendus

Jaama alumine osa

Laadimiskontaktid

Mustusemahuti

Puhur

Seadmeldiliti

Pérandasensorid

Kilgmine hari

10 Laadimiskontaktid

11 Eesmine ratas

12 Aku/akupesa

13  Kummihari

14 Harjavalts

15 Lasersensor

16 Nait

17 Klahv AUTO (kontroll-lambiga)

18 Vérguseade

Funktsioon ja t66 p6himote

Seade koosneb kahest Uksusest; jaamastja akutoitega
puhastusrobotist.

O©COoONOURAWN-

Puhastusrobot

Mobiilne puhastusrobot saab energiat paigaldatud
akust. Uhe akulaadimisega suudab puhastusrobot pu-
hastada kuni 120 minutit.

Kui aku laetus vaheneb, otsib robot laadimiseks iseseis-
valt jaama Ules. Pikema otsingu korral IUlitab ta puhas-
tusagregaadid vélja, et saasta otsimisel energiat.
Puhastusrobot ligub ststemaatiliselt. Kaamera-laseri
sensori abil skaneerib ta ruumi ja puhastab seda samm-
haaval. Takistustest pdikab ta seejuures modda.
Puhastusroboti lame konstruktsioon muudab véimali-
kuks puhastada ka selliste médbliesemete alt nagu voo-
did, sohva ja kapp.

Puhastusrobotil on usaldusvaarsed kukkumissensorid,
mis tuvastavad trepid ja mademed ja hoiavad &ra kuk-
kumised.
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Puhastusroboti jaam

Jaamas laetakse puhastusroboti akut.

Mérkus

B Kui puhastusrobot alustab puhastust6dd jaamast,
laheb robot puuduva voolulaadimise korral tagasi
jaama.
Kohe kui laadimisprotsess on I16ppenud, lahkub ro-
bot automaatselt jaamast ja jatkab puhastustood.

B Kui puhastusrobot on puhastustédd I6petanud, soi-
dab ta laadimiseks samuti tagasi puhastusjaama.

Ettevalmistused kasutuselevotuks

Pakkige seade lahti

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Tarnekomplekt

= Puhastage aluspindu enne kui Te jaama Ules sea-
te.

= Seadke jaam Ules nii, et 1 m enne seda ja 0,5 m
kilgedeni ei oleks takistusi.

= Seadke jaam Ules tasasele pinnale.

Puhastamise ettevalmistus

Tédhelepanu:

Enne puhastusroboti kasutamist hoolitsege palun selle
eest, et pérandal, treppidel voi mademetel ei oleks ta-
kistusi.

Takistusteks voivad olla nt:

— |ajalehed, raamatud, ajakirjad, paber
- riided, manguasjad, CDd
— | kilekotid

RC 3 RC 3
Premium

Tk

—
=

Osa

Puhastusrobot

Jaam

Aku

Filter (eelinstalleeritud)
Vérguseade

Kulgmine hari
Puhastushari

Kruvikeeraja

Kruvi

ENE YN N N N N SN RN N
ENEFYENEN TS EN R N N N

Kummihari
(juba masinas)

Harjavalts 1 1
(juba masinas)

= Kontrollige lahti pakkides, kas kdik osad on ole-
mas.
Kui osi puudub vai kui leiate toodet lahti pakkides
transpordil tekkinud vea, teavitage sellest koheselt
seadme midjat.

Pange aku akupessa

Joonis Kl

= Uhendage aku kaablipistik akupesa kaablipistiku-
ga.

= Vajutage aku lukustus noole suunas samaaegselt
sisse ja laske akul akupesas fikseeruda.

Seadme paigaldamine
Joonis A
= Kruvige kiilgmine hari kinni.
Jaama monteerimine

Joonis K1
= Vajutage jaama ulemine osa alusele, kuni see fik-
seerub.

Markusi jaama paigutamise kohta

Jaama positsioon tuleb valida nii, et puhastusrobot
saab probleemideta selleni jéuda.
Joonis 1

- pudelid, klaasid
- kardinad pdrandal

— |vannitoavaibad

Nipuniiteid

B Jalgige puhastusrobotit esimeste puhastustédde
ajal. Ruumis olevad takistused, mida robot eemal-
dada ei suuda, tuleks varakult ara vétta. Nii valdite
soovimatuid katkestusi.

B Koristage enne puhastusroboti kasutamist sama-
moodi, nagu teeksite seda enne tolmuimemist.
Arge jatke pérandale vedelema lahtisi esemeid.

B Siduge allarippuvad kaablid, né6rid v6i kardinad
lles, et valtida nende allatémbamist.

B Enne puhastusroboti kasutamist tuleb pérandalt
eemaldada koik kaablid jms.

B Jalgige, et aku oleks taielikult laetud, kui panete
seadme seisma kauemaks kui 4 kuud ja vdtke aku
seadmest valja.

B Jalgige ruumi puhastades, et kdik uksed oleksid
kinni.

B Jalgige korrust puhastades, et puhastusrobot ei
paaseks uste taha.

Kasutuselevott

Joonis H

= Pistke laadimispistik jaama Uhendusse.

= Torgake vorgupistik sobivasse pistikupessa.

Joonis A

= Lulitage puhastusrobot sisse.
Puhastusrobot annab akustilise signaali.
Signaailtuli vilgub u 15 s ja pdleb siis pisivalt.
Puhastusrobot asub ootereZiimis.

Joonis

= Tostke puhasturobot jaamast pdrandale.

= Lukake puhastusrobot ettevaatlikult laadimisjaa-
male.
Laadimisprotsess algab akustilise signaaliga.

= Vajutage stardi klahvi, et puhastusrobotit sisse Iuli-
tada.
Juhis: Arge muutke laadimisjaama positsiooni p&-
rast seda kui puhastusrobot on laadimisjaamast
lahkunud. Puhastusrobot ei leia muidu laadimisjaa-
ma enam liles.
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Margutuli

Valge |Pdusiv tuli —  Puhastussdidu ajal
(3 thendust) —  Kui laadimisprotsess
on Idpetatud
—  Kui ootereziimis, tuli
pdleb 3 minutit, parast
seda lUlitub see valja
Aeglane vilkumi- | Laadimisprotsess
ne
Kiire vilkumine | Sisselllitamisprotsess
Puna- |Aku laetus alla 15 %
ne

Kasutuselevott parast pikemat pausi voi tiihja akut

Kui puhastusrobot voetakse kasutusele taiesti tiihja

akuga, ei naita seade mingeid funktsioone. Seadme ka-

sutuselevdtuks toimige sel juhul jargmiselt:

= Ldulitage puhastusrobot seadmelillitist sisse.

= Likake puhastusrobot ettevaatlikult laadimisjaa-
male.

AUTO klahvi funktsioonid

Puhastamise alustamine

= Vajutage AUTO klahvi, kui puhastusrobot asub oo-
tereziimis.
Puhastusrobot alustab puhastusséiduga.

Laadimismoodus

= Hoidke AUTO klahvi kaks sekundit vajutatult, kui
robot asub véljaspool jaama ooterezZiimis
Puhastusrobot ldheb (le laadimismoodusesse ja
p6ordub tagasi jaama.
Juhis: Puhastussobidu ajal p66rdub puhastusrobot
automaatselt jaama tagasi, kui aku tase on madal.

Puhastusroboti peatamine

= Vajutage AUTO klahvi, et puhastusroboti aktuaal-
set tegevust peatada.
Puhastusrobot I&heb (le ootereZiimi.
Juhis: Kui 3 minuti pérast ei teostatud ooterezZiimis
lihtegi tegevust, ldheb robot lile puhkeseisundisse
Ja kontroll-lamp kustub.

Puhastusroboti iilesdaratamine

= Vajutage AUTO klahvi, et puhastusrobotit puhke-
seisundist Ules aratada.

Liikumisprogrammid
Puhastusrobotil on kaks sdiduprogrammi.
Puhastusroboti liikumisprogrammid

1 Automaatne moodus

Normaalne puhastamine

Robot puhastab korteri kbik ligipdésetavad piir-
konnad ja lahkub neist siistemaatiliselt.

2 Puhastusmooduse punkt
Kliendi véljavalitud piirkonna tdpne puhastamine
(1,5 m ruut).

Too Iopetamine / valjaliilitamine

Kui puhastusrobot peab puhastust6dd kohe I6petama
vOi seadet peab kasutama ménes teises kohas.

= Vajutage klahvi AUTO.

= Lulitage puhastusrobot seadmellilitist valja.
Juhis: Kui puhastusrobotit ei kavatseta pikemat aega
kasutada, laske eelnevalt aku taielikult téis laadida (vt pt
,Kéikuvbtmine®).

Vétke téislaetud aku vélja (vt peatiikki ,Aku mahavétmi-
ne“) ja ladustage seda jahedas ja kuivas kohas.

Korrashoid ja tehnohooldus

A  OHT
Enne koiki hooldustéid liilitage jaam ja puhastusrobot
vélja!

Puhastusrobot

Rataste puhastamine

= Puhastage rataste kontaktpindu, kui need on mus-
tad.
Mustuseosakesed (nt liiv jne) véivad jddda kontakt-
pinnale kinni ja rikkuda 6rnu siledaid p6randaid.
Mustusemahuti puhastamine

Joonis [F1

= Luikake riiv mustusemahutil alla ja tommake see
valja.

Joonis [E1

= Lukake riiv mustusemahuti mélemalt kiiljelt Gles.

Joonis

= Avage mustusemahuti klapp.

= Utiliseerige mustus ja puhastage mustusemahutit
harjaga.

Filtri puhastamine

= Mustusemahuti mahavétmine (vt eelnevat kirjel-
dust).

Joonis EE1

= Vajutage lahtilukustusnuppu ventilaatoril.
Ventilaator hiippab vélja.

Joonis [A

= Votke filter valja.

= Puhastage filter kaasasoleva harja abil.
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Puhastusvaltside mahavotmine / puhastamine

B Puhastusvaltside mahavotmine

Joonis

= Vajutage noole suunas puhastusvaltside hoidiku
lukustusnaga sisse.
Klappige hoidik ja kaitsevére lahti.

= Votke kdigepealt kummihari ja siis harjavalts valja.

Joonis A

= Ldigake johvid ja karvad kaaridega katki.

= Eemaldage mahkunud jéhvid ja karvad.

B Puhastusvaltside puhastamine

= Puhastage puhastusvaltse regulaarselt harjaga.

Kiilgmise harja mahavétmine / puhastamine

Joonis @

= Eemaldage kruvi kruvikeerajaga.

= Votke kilgmine hari hoidikust valja.

= Eemaldage méhkunud j6hvid ja karvad.

Sensorite puhastamine

Joonis A

= Puhastage sensoreid regulaarselt pehme lapiga.
Aku akupesast valjavotmine

Joonis

= Vajutage aku lukustus noole suunas samaaegselt
sisse ja votke aku akupesast valja.

= Lahutage aku kaablipistik akupesa kaablipistikust.

Tehnilised andmed

Puhastusrobot
Akupinge 14,52 \%
Aku véimsus 2,6 Ah
Aku tiip Li-lon
Aku laadimisaeg 3-4 h
Nominaalvéimsus 24 w
Puhastusaeg akulaadimise kohta, |120 min
kuni
Muratase Ly, 71 dB(A)
Prahimahuti maht 0,35 |
M&dtmed 2 340 x |mm

96

Kaal 3,6 kg

Tehniliste muudatuste éigused reserveeritud!

Vana seadme ja aku utiliseerimine

= Vobtke puhastusroboti aku valja, vt pt ,Aku valjavot-
mine akupesast".

= Utiliseerige aku keskkonnasaastlikult (kogumis-
punktid vdi edasimudjad).

= Utiliseerige vana seade keskkonnaséaastlikult.

A OHT

Akut mitte avada, liihise oht, lisaks voib vélja pddseda

&rritavaid aurusid voi sd6vitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva péikesekiirguse, kuu-

muse voi tulega, plahvatusoht.
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Abi rikete korral

Rikke kérvaldamine veakoodi abil

digesti

protsessi.

Kood Tahendus Pohjused / tagajarjed Kérvaldamine

E001 Pérandasensor viga | Pérandasensor maardunud Lilitage puhastusrobot vélja ja puhastage
pdrandasensorid.

Pange uuesti pdrandale ja lilitage sisse.
Puhastusrobot on kinni kiilunud Puhastusroboti vabastamine.

E002 Plastvalts ei tdéta Plastvalts on blokeeritud. Lulitage puhastusrobot vélja ja kontrollige
plastvaltsi korrektset asetust ning puhasta-
ge plastvaltsi vajaduse korral.

Pange uuesti pdrandale ja lllitage sisse.

E003 Aku laetus madal Puhastusrobot ei puhasta digesti. | Pange puhastusrobot jaamale, et seda laa-

Puhastusrobot ei oska ise laadi- dida.
misjaama tagasi minna.

E004 Rattad ei p6drle Rattad blokeeritud Lulitage puhastusrobot vélja ja kdrvaldage
rataste blokeering.

Pange uuesti pdrandale ja lUlitage sisse.

E005 Mustusemahuti kon- | Mustusemahutit ei ole Uldse vdi on | Lilitage puhastusrobot vélja ja pange mus-

taktiviga vigaselt sisse pandud. tusemahuti korrektselt sisse.
Pange uuesti pdrandale ja lllitage sisse.

E006 Puudub pdrandakon- |Puhastusrobot on peale sditnud vdi | Pange puhastusrobot tasasele pinnale.

takt eesmisel rattal puudub péranda-
kontakt

E007 Kulgmine hari on blo- |Kilgmine hari on tugevalt maardu- | Lilitage puhastusrobot vélja ja vabastage

keerunud nud kilgmine hari mustusest.
Pange uuesti pdrandale ja lilitage sisse.

E008 Kéasitsemis- voi naidi- | Naidik ei muutu voi nupp ei reagee- | Lilitage puhastusrobot seadmeldlitist vélja

kuviga ri. ja lUlitage uuesti sisse.

E009 Orienteerumisviga Puhastusrobot ei teosta korrektset | Votke thendust klienditeenindusega.

puhastussditu.

EO010 Tarkvara ei uuendatud | Puhastusrobot ei teosta puhastus- | Uuendage tarkvara uuesti ja jalgige, et pu-

hasturobot asuks kindlalt jaamal ning inter-
netiihendus on stabiilne.

Uldine rikke kérvaldamine

Rike

Korvaldamine

Puhasturobot katkestab oma puhastus-
soitu pidevalt.

Arge asetage puhastusrobotit ereda valguse katte.

Arge asetage puhastusrobotit musta vérvi pérandatele.

hastage.

Kontrollige pdrandasensoreid maardumise suhtes ja vajaduse korral pu-

Puhastusrobot ei kaivitu.

Kontrollige, kas puhastusrobot on sisse lllitatud ja laetud.

Puhastusrobotit ei saa laadida.

Kontrollige, kas laadimisseade on korrektselt Ghendatud.

Api kasutamine

Puhastusrobotit saab lisaks juhtida &pi kaudu.
KARCHERi Home & Gardeni rakenduse saab alla laa-

dida siit:

P

GETITON

Google Play

2 Download on the

o App Store
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 5
Informacija par lazeru Lv 8
ES Atbilstibas deklaracija Lv 8
Aparata apraksts Lv 8
Funkcijas un darbibas princips Lv 8
Sagatavo$anas darbi aparata ekspluata-

cijas uzsakSanai Lv 9
Ekspluatacija Lv 9
Koplana un tehniska apkope Lv 10
Tehniskie dati Lv 1"
Vecas ierices un akumulatora utilizacija LV 1
Trauc&jumu novérsana Lv 12
Mobilas lietotnes izmantoSana Lv 12

Visparéejas piezimes
j II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

izlasiet $o originalo lietodanas instruk-

ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

kamajam Tpasniekam.

lerice sastav no divam vienibam; stacijas un ar akumu-
latoru darbindma gridas tiriSanas robota.

B Tas ir paredzeéts pilniba automatizétai cieto gridas
virsmu un Tsas plaksnas paklaju tirisanai un to var
izmantot uz visiem izplatitakajiem gridas segu-
miem, lai nodro$inatu autonomu, nepartrauktu uz-
kop$anu.

m  Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav
paredzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

Izmantojiet gridas tiriSanas robotu tikai:

— cieto gridas virsmu un Tsas pluksnas paklaju tirsa-
nai privataja majsaimnieciba.

Uzmanibu: lai novérstu |oti jutigu gridas segumu
(piem., miksta marmora) saskrapésanu, vispirms
mazak redzama vieta veiciet tiriSanas izméginaju-
mu.

Neizmantojiet gridas tirisanas robotu, lai tiritu:

— slapjus gridas segumus,

— mazgasanas telpas vai citas mitras telpas,

—  kapnes,

— galda virsmas un plauktus,

— pagrabus vai béninus,

— noliktavu telpas, razoSanas €kas utt.,

— arpus telpam.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-

dusies noteikumiem neatbilstoSas izmantoSanas vai ne-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja par-
strade.

Nolietotas ierices satur noderigus materialus,

kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
mmmm Ui- Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras

nedrikst noklat apkarteja vide. Tade| ltdzam uti-

lizét vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar atbil-
stoSu savakSanas sistému starpniecibu.
Filtru utilizacija
Filtrs ir razots no videi draudzigiem materialiem.
Ja tas nesatur iesiktas vielas, kas nav atlautas maj-
saimniecibas atkritumiem, to var utilizét kopa ar paras-
tajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, l0dzu, informéjiet tirgotaju.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas noradijumi

— Pirms nodoSanas ekspluata-
cija, izlasiet jusu aparéta lie-
toSanas instrukciju un obligati
ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plak-
snites sniedz svarigas nora-
des par ta droSu ekspluataci-
ju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
janem véra likumdevéja vis-
parigie droSibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.
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Elektriskie komponenti

A BISTAMI

B Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitréam rokam.

B /Kkreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojats elektri-
bas vads ar kontaktdaksu.
Bojato elektribas vadu, lai tas
tiktu nomainits, nekavéjoties
nododiet autorizétam klientu
servisam / elektrikim. Nelieto-
Jietierici, ja ir bojats elektribas
vads.

B Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

B Neizmantojiet tirisanas [i-
dzeklus, stikla vai universalus
tirisanas lidzeklus! Aparatu
nekad neiegremdéjiet tdent.

B Neatvienojiet kontaktdaksu,
izraujot to aiz tikla kabela ara
no kontaktligzdas.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.

B Nenesiet / netransportéjiet
aparatu aiz tikla kabela.

A\ BRIDINAJUMS

B /erici var pieslégt tikai tadam
elektropieslegumam, kuru sa-
skané ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

B Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Tikla spriegu-
mam ir jaatbilst datu plaksnité
noraditajam spriegumam.

B Drosibas apsvérumu dél més
iesakam darbinat ierici ar aiz-
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sargslédzi pret noplides stra-
vu (maks.30 mA).

B Darbibas laika izvelciet / noti-
niet tikla kabeli pilniba.

B /zmantojiet un uzglabgjiet Ia-
détaju tikai sausas telpas.
Noradijumi par ladésanas staci-
jas un gridas tiriSanas robota uz-

ladi

— Ar stacijas ladésanas ierici
drikst uzladét tikai gridas tiri-
Sanas robotu.

— Gridas tirisanas robota aku-
mulatorus drikst uzladét tikai
stacijas ladésanas iericé.

— Issavienojuma risks! Netu-
riet uzlades kontaktu tuvuma
stravu vado$us prieksmetus
(piem., skravgrieZzus vai tml.).

Drosa lietoSana

A BISTAMI

lerices izmantoSana ir aizliegta

sadas telpas:

— telpas, kas ir aizsargatas ar
signalizaciju vai kustibu de-
tektoru,

— telpas, kur gaisa ir uzliesmo-
JjoSas gazes, kuras radusas
no benzina, kurinama, krésas
jiem, petrolejas vai spirta
(spardzienbistamiba),

— telpas, kur bez uzraudzibas
atklata kamina ir iekurta
uguns vai kvélo ogles,

— telpas, kur bez uzraudzibas ir
atstatas aizdegtas sveces.

B /epakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmakSanas
risks!
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A BRIDINAJUMS
B Ar aparatu nedrikst stradat

bérni vai neapmacitas perso-
nas.

Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

A UZMANIBU
B /erici pirms katras tiriS8anas /

apkopes izslégt un atvienot
tikla spraudni.

IEVERIBAI
B Sargiet aparatu no ekstrema-

liem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

B Ekspluatacijas temperatiras
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robeza: 5 - 40°C.

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

W /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B Neuzsdiciet spragstosas vai
degosas gazes, skidrumus
un puteklus!

B Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju vai cinku)!

B Neuzsdciet neatskaiditas
Skabes vai sarmus!

B Neuzsdciet degoSus vai kvé-
lojosus priekSmetus!

&N UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

B Aparatam ir rotéjoss birstes
veltnis, nekada gadijuma dar-
bibas laika neaiztikt ar pirk-
Stiem vai instrumentiem!

B Nestaviet vai nesédiet uz sta-
cijas vai gridas tirisanas robo-
ta.

B Kustigais gridas tirisanas ro-
bots rada risku paklupt.

B Ja gridas tiriSanas robots uz-
brauc kadam priekSmetam,
tas var apgazties (tapat var
nokrist uz galda vai uz maza-
kam mébelém esoSie prieks-
meti).

B Gridas tirisanas robots var
sapities nokarenos telefona
vados, elektribas vados,
galdautos, auklas, jostas utt.
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Tas var izraisit prieksmetu
nokrisanu.
Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
8a&m briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tudciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespé&jami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.
Ladétajs
Izmantojiet $&du adapteri:

D_l:l_c NLD100180W1U4

Ladésanas ierice

A BRIDINAJUMS

Ladéjiet akumulatoru ar kom-
plekta ieklauto originalo ladétaju
vai ar KARCHER sertificétu la-
détaju.

@ Nemetiet akumulatoru uguni.
@ Nemetiet akumulatoru adent.

Informacija par lazeru

A  BRIDINAJUMS

CLASS 1 LASER PRODUCT

So etiketi vietas trikuma dé| neizdevas vairs izvietot uz
izstradajuma.

ES Atbilstibas deklaracija

lerice Kons- | Frekven- Jauda
trukcija ce max. ERP
MHz
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

Ar S0 Alfred Karcher GmbH & Co. KG apliecina, ka ra-
dioierices tipa "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direk-
tivai. Pilno ES atbilstibas deklaraciju JUs atradisiet
www.kaercher.com/rc3.

Aparata apraksts

ttelus skatit atlokamaja lapa!

Al

1 Stacija

2 Tikla spraudna pieslégums

3  Stacijas apak$égja dala

4 Uzlades kontakti

5  Netirumu tvertne

6 Ventilators

7  lerices slédzis

8 Gridas sensori

9 Sanuslotina

10 Uzlades kontakti

11 Priek$gjais ritenttis

12 Akumulators/ akumulatora nodaljjums
13  Gumijas suka

14 Sukas veltnitis

15 Lazersensors

16 Indikacija

17 Tausting "AUTO" (ar kontrollampinu)
18 Energoapgades avots

Funkcijas un darbibas princips

lerice sastav no divam vienibam; stacijas un ar akumu-
latoru darbinama gridas tiriSanas robota.

Gridas tiriSanas robots

Mobilais tTri§anas robots savu energiju nem no iebtvéta
akumulatora. Ar vienu akumulatora uzladi tiriSanas ro-
bots var firTt ldz pat 120 minatém.

Ja samazinas akumulatora uzlades limenis, tas patsta-
vigi meklé savu uzlades staciju, lai no tas uzladétos. II-
gak meklgjot tas izslédz tiriSanas agregatus, lai mekle-
$anas laika ietaupttu energiju.

Tiri8anas robots parvietojas sistematiski. Ar kameras
lazera sensora starpniecibu tas noskené telpu un paka-
peniski to iztira. Tas darbibas laika izvairas no Skér-
Sliem.

Gridas tiri$anas robota plakana forma nodrosSina, ka tas
var tirit art zem mébelém, k3, piem., gultas, divana un
skapja.

Tiri$anas robotam ir uzticami kritienu sensori, kas atpa-
Zist kapnes un paaugstindjumus un novers kritienus.
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Gridas tiriSanas robota stacija

Stacija tiek uzladéts tiriSanas robota akumulators.

Norade

B Ja tiriSanas robots uzsak tiri$anas darbu no staci-
jas, nepietiekamas stravas uzlades gadijuma ro-
bots atgrieZas atpakal stacija.
Tikldz uzlades process ir pabeigts, robots patsta-
Vvigi pamet staciju un turpina tirisanas darbu.

B Kad tiriSanas robots ir beidzis tiriSanas darbus, tas
art atgriezas tiri$anas stacija, lai veiktu uzladi.

Sagatavosanas darbi aparata
ekspluatacijas uzsaksanai

lerices iznemsana no iepakojuma

vy lepakojuma materidlus ir iespéjams atkartoti
parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Piegades komplekts

Stacijas uzstadiSanas noradijumi

Stacijas poziciju ir ta jaizvélas, lai tiri§anas robots to bez

probléemam varétu sasniegt.

Attéls IR

= Pirms stacijas uzstadi$anas notiriet balsta virsmas.

= Staciju nepiecieSams ta uzstadit, lai 1 m tas priek-
8a un 0,5 m tas sanos nebatu Skérs|u.

= Uzstadiet staciju taisni.

Ekspluatacija

Sagatavosanas tiriSanai
Uzmanibu:
Pirms gridas tiriSanas robota izmanto$anas nodroSiniet,
lai uz gridas, pie kapném vai pakapieniem neatrastos
skérsli.

Sadi §kersli var bat, pieméram:

- avizes, gramatas, zurnali, papirs,

— |apgérbs, rotallietas, kompaktdiski,

- plastmasas maisini,

= Izsainojot parbaudiet, vai komplekta ir visas deta-
las.
Ja iericei trokst kada detala vai arT, iznemot to no
iepakojuma, Jus iericei konstatéjat transportésa-
nas laika radu$os bojajumus, nekavéjosi sazinie-
ties ar JUsu iegadatas preces izplatitaju.

levietojiet akumulatoru akumulatora
nodalijuma

Attéls [l

= Savienojiet akumulatora kabela spraudni ar aku-
mulatora nodalfjuma kabela spraudni.

= Akumulatora fiksatorus bultinu virziena vienlaikus
iespiest uz iek$u un akumulatoru nofiksét akumula-
tora nodaltjuma.

Aparata montaza
Attels [
> Pieskravéjiet sanu slotinu.
Uzlades stacijas montaza

Attéls [
= Uzspiediet aug$éjo stacijas dalu uz pamatnes, lidz
ta nofikséjas.

RC3 RC 3
Premium - pudeles, glazes,
Detala Gab. Gab. - aizkari, kas sniedzas I1dz gridai,
Gridas tiriSanas robots 1 1 — | vannas istabas paklajini.
Stacija 1 1 N . .
AKUmUlators 1 1 leteikumi un padomi
Filtrs (ieprieks uzstadits) 2 3 B Veicot pirmo tiri$anu, novérojiet gridas tirisanas
— robotu. Skérs|us, kurus tas nevar parvarét, vaja-

Energoapgades avots 1 1 dzé&tu aizvakt savlaicigi. Ta Jis novérsisiet nevéla-
Sanu slotina 1 2 mus darba partraukumus.
Tiriganas slotina 1 1 B Pirms gridas tiri§anas robota izmanto$anas veiciet
Skravgriezis 1 1 tos paSus sagatavoSanas darbus ka pirms tirisa-

— nas ar puteklustcéju. Neatstajiet uz gridas méta-
Skrave 2 2 ties atseviskus nenostiprinatus priek$metus.
Gumijas suka 1 1 m  Atsieniet nokarenus kabelus, auklas vai aizkarus
(jau ievietots aparata) uz augsu, lai novérstu to norausanu.
Sukas veltnitis 1 1 B Pirms tiriSanas robota izmantoSanas nepiecie-
(jau ievietots aparata) Sams no gridas savakt visus kabelus utt.

B |eveérojiet, lai akumulators batu pilniba uzladéts, ja
JUs ierici vairak par 4 ménesiem nelietojat un izne-
miet akumulatoru no ierices.

B Tirot telpu, raugiet, lai batu aizvértas visas durvis.

B Tirot stavu, raugiet, lai gridas tiriSanas robots ne-
varétu noklat aiz durvim.

Ekspluatacijas sakums

Attels [H

= lespraudiet uzlades spraudni stacijas pieslégvieta.

= |evietojiet kontaktdakSu piemérota kontaktligzda.

Attels I

= leslédziet gridas tiriSanas robotu.
Tiridanas robotam atskan skanas signals.
Signallampina mirgo apm. 15 s un péc tam spid
bez partraukuma.
Tiri$anas robots atrodas gaidstaves rezima.

Attels

= Novietojiet gridas tiriSanas robotu uz gridas staci-
jas prieksa.

= Uzmanigi uzbidiet tiriSanas robotu uz uzlades sta-
cijas.
Uzlades process sakas ar skanas signalu.

= Nospiediet "Start" taustinu, lai ieslégtu tiri$anas ro-
botu.
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Norade: Péc tam, kad tiriSanas robots ir pametis
uzlades staciju, nemainiet vairs tas poziciju. Preté-
ja gadijuma uzlades robots vairs neatradis uzlades
staciju.

Kontrollampina

Balts |Nepartraukti de- |-  Tiri§anas brauciena

gosa gaisma laika

(3 nozimes) — Kaduzlades processir
beidzies

—  Atrodoties gaidstaves
rezZima, gaisma deg 3
mindtes, péc tam ta iz-
slédzas

Darbibas programmas
Tiri8anas robotam ir divi brauk$anas rezimi.

Gridas tiriSanas robota darbibas programmas

1 Automatiskais rezims
Parasta tiriSana
Robots tira visas majok|a pieejamas zonas un

sistematiski tas izbrauka.

Leéna mirgoSana |Uzlades process

Atra mirgo$ana |leslég$anas process

Sar- Akumulatora uzlades lTmenis zem 15 %
kans

LietoSanas saksana péc ilgakas dikstaves vai
akumulatoru pilnigas izlades

Ja gridas tiriSanas robota lietoSanu sak ar pilniba tuk-
Siem akumulatoriem, ierice neuzrada nekadas aktivita-
tes pazimes. Lai §ada gadijuma saktu ierices lietoSanu,
rikojieties $adi:
= leslédziet tiriSanas robotu ar ierices slédzi.
= Uzmangi uzbidiet tiri$anas robotu uz uzlades sta-

cijas.

"AUTO" taustina funkcijas

TinsSanas saksana

= Nospiediet "AUTO" taustinu, kad tiriSanas robots
atrodas gaidstaves rezima.
Tiri$anas robots uzsak tirisanas braucienu.

Uzlades rezims

= Turiet divas sekundes nospiestu "AUTO" taustinu,
kad robots arpus stacijas atrodas gaidstaves rezi-
ma
TiriSanas robots périet uzlades rezima un atgriezas
stacija.
Norade: TiriSanas brauciena laika tiriSanas robots
automatiski atgrieZas atpakal stacija, ja ir pazemi-
nats uzlades limenis.

TirSanas robota apturésana

= Nospiediet"AUTO" taustinu, lai apturétu pasreizé&jo
tiriSanas robota darbibu.
Tirisanas robots pariet gaidstaves rezima.
Norade: Ja péc 3 minitém gaidstaves rezima ne-
notiek nekadas darbibas, robots pariet miera sta-
VOKIT un kontrollampina izdziest.

Tiri$anas robota atmodinasana

= Nospiediet "AUTO" taustinu, lai tiriSanas robotu at-
modinatu no miera stavok|a.
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2 Konkrétas zonas tiri$anas rezims
Klienta izvélétas zonas (1,5 m liela kvadrata) pre-
ciza tirdana.

Darba beigSana / izslegSana

Ja tiriSanas robots nekavéjoties partrauc tiriSanas dar-
bus vai ierici nepiecieSams izmantot cita vieta.

= Nospiediet taustinu "AUTO".

= Izslédziet tiriS8anas robotu ar ierices slédzi.
Noradijums: Ja tirisanas robots ilgaku laiku netiek lie-
tots, pirms tam pilniba uzladéjiet akumulatoru (skatit no-
dalu ,Ekspluatacijas uzsaksana®).

Iznemiet uzladéto akumulatoru (skatit nodaju ,Akumula-
tora iznemsana“) un uzglabajiet to vésa un sausa vieta.

Kop[Jana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms jebkuriem apkopes darbiem izslédziet staciju un
gridas tiriSanas robotu!

Gridas tiriSanas robots

Ritentinu tir$ana

=> Jair netiri ritentini, notiriet to virsmas.
Netirumu dalinas (piem., smilts utt.) var pielipt riten-
tinu virsmai un sabojat jutigas, gludas gridas virs-
mas.

Netirumu tvertnes tiriSana

Attels [E1

= Pabidiet netirumu tvertnes fiksatoru uz leju un iz-
velciet to ara.

Attels [E1

= Pabidiet fiksatorus abas netirumu tvertnes pusés
uz augsu.

Attels [

= Atveriet netirumu tvertnes vaku.

= Atbrivojieties no netirumiem un ar suku iztiriet neti-
rumu tvertni.

Filtra tinSana

= Iznemiet netirumu tvertni (skatit iepriek$&jo ap-
rakstu).

Attéls K

= Nospiediet ventilatora atblok&Sanas taustinu.
Ventilators izlec uz aru.

Attéls [

2 Iznemiet filtru.

= Iztiriet filtru ar komplektacija ieklauto suku.
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TiriSanas veltniSu iznemsana / tiriSana

B Tirnsanas veltniSu iznemsana
Attéls

Vecas ierices un akumulatora utilizacija

= Iznemiet tiriSanas robota akumulatoru, skatit noda-
lu ,Akumulatora iznem$ana no akumulatora noda-

= lespiediet tiriSanas veltniSu turétaja fiksacijas ska- Iljuma®“.

vas bultinu virziena.
Atveriet turétaju un aizsargrezgiti.

= No sakuma iznemiet gumijas suku un tad sukas

veltntti.
Attels [

> Sagrieziet pavedienus un matus ar Ské&rém.

= Utilizéjiet akumulatoru videi draudziga veida (sa-
vak$anas centrs vai izplatitajs).

= Utilizgjiet veco ierici videi draudziga veida.

A BISTAMI

Neatveriet akumulatoru, pastav issavienojuma risks,

bez tam var izplast kairino$i tvaiki vai kodigi Skidrumi.

> A'tbrT'vlojieties no pavedieniem un matiem, kas ir sa- Nepaklaujiet akumulatoru spécigam saules staroju-
pinusies. o mam, karstumam un liesmam, pastav spradzienbista-
B Tinsanas veltniSu tiriSana miba.
= Ar suku regulari tiriet tiriSanas veltniti.
Sanu slotinu iznemsana / tiriSana
Attéls [3
= Ar skrivgriezi izskravéjiet skravi.
= No turétaja iznemiet sanu slotinu.
= Atbrivojieties no pavedieniem un matiem, kas ir sa-
pinusies.
Sensoru tiriSana
Attels ld
= Ar mikstu dranu regulari iztiriet sensorus.
Akumulatora iznemsana no akumulatora
nodalijjuma
Attéls
= Akumulatora fiksatorus bultinu virziena vienlaikus
iespiest uz iekSu un iznemiet akumulatoru no aku-
mulatora nodalijuma.
= Atvienojiet akumulatora kabela spraudni no aku-
mulatora nodalijuma kabela spraudna.
Tehniskie dati
Gridas tiriSanas robots
Akumulatora spriegums 14,52 \%
Akumulatora kapacitate 2,6 As
Akumulatora tips Li-lon
Akumulatora uzlades laiks 3-4 st.
Nominala jauda 24 w
Tiri8anas laiks uz akumulatora uzla-| 120 min
des reizi, lidz
Skanas jaudas limenis Ly, 71 dB(A)
Netirumu tvertnes tilpums 0,35 |
Gabariti 2 340 x |mm
96
Svars 3,6 kg
Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Traucéjumu novérsSana

Traucéjumu novérsana balstoties uz klidu kodiem

Kods Nozime Célonis / sekas Traucéjuma novérsana
E001 Gridas sensora klida |Netirs gridas sensors Izslédziet tiriSanas robotu un notiriet gridas
Sensorus.
Novietojiet to atkal uz gridas un ieslédziet.
Tiri$anas robots ir iespradis Atbrivojiet tirisanas robotu.
E002 Plastmasas veltnitis Plastmasas veltnitis ir blokéts. Izslédziet tiriSanas robotu un parbaudiet,
nedarbojas vai plastmasas veltnttis atrodas pareiza po-
Zicija un nepiecieSamibas gadijuma noti-
riet plastmasas veltniti.
Novietojiet to atkal uz gridas un ieslédziet.
E003 Zems akumulatora uz- | TiriSanas robots netira kartigi. Uzlieciet tiriSanas robotu uz stacijas, lai to
lades limenis Tirisanas robot neatrod savu celu | UZIad&tu.
atpakal uz uzlades staciju.
E004 Ritentsi negrieZas Riten1si bloketi Izslédziet tiriSanas robotu un novérsiet rite-
niSu blokadi.
Novietojiet to atkal uz gridas un ieslédziet.
E005 Netirumu tvertnes kon- | Netirumu tvertne nav ievietota vai |lzslédziet tiri§anas robotu un pareizi ievie-
takta klada nav ievietota pareizi. tojiet netirumu tvertni.
Novietojiet to atkal uz gridas un ieslédziet.
E006 Nav kontakta ar gridu | Tiri$anas robots ir kaut kam uz- Izvietojiet tir$anas robotu uz lidzenas virs-
braucis vai priek§€jam ritenim nav | mas.
kontakta ar gridu
E007 Sanu slotina ir blokéta | Sanu slotina ir |oti netira Izslédziet tiriSanas robotu un atbrivojiet
sanu slotinu no netirumiem.
Novietojiet to atkal uz gridas un ieslédziet.
E008 Vadibas vaiindikacijas |Indikacija nemainas vai poga ne- |Ar ierices slédzi izslédziet un atkal ieslé-
klada reagé. dziet tirianas robotu.
E009 Koordinacijas klida Tiri$anas robots neizpilda pareizu | Sazinieties ar klientu servisu.
tir$anas braucienu.
E010 Programmatdra nav | TiriSanas robots neveic tiriS8anas | No jauna atjauninat programmataru un ie-
pareizi atjauninata procesus. veérot, lai tiri8anas robots ciesi atrastos uz
stacijas un batu stabils interneta savieno-
jums.

Vispareéja traucéjumu novérsana

Traucéjums

Novérsana

tiriSanas braucienu.

TiriSanas robots regulari partrauc savu

Nepaklaujiet tiriSanas robotu parak spilgtai gaismai.

Neizmantojiet tiriSanas robotu uz melna gridas seguma.

notiriet.

Parbaudiet, vai gridas sensori nav netiri un nepiecieS$amibas gadijuma

Tiri8anas robots nedarbojas.

Parbaudiet, vai tiriSanas robots ir ieslégts un uzladéts.

Tiri$anas robotu neizdodas uzladét.

Parbaudtt, vai uzlades ierice ir pareizi pieslégta.

Mobilas lietotnes izmanto$ana

TiriSanas robotu papildus iesp&jams vadit arf mobilas

lietotnes starpniecibu.

KARCHER Home & Garden lietojumprogrammu iespé-

jams lejupieladét Seit:

GETITON

Google Play |

2 Download on the
o App Store
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Bendrieji nurodymai LT 5
Saugos reikalavimai LT 5
Informacija apie lazerj LT 8
ES atitikties deklaracija LT 8
Prietaiso apraSymas LT 8
Veikimas ir darbo eiga LT 8
PasiruoSimas pirmajam paleidimui LT 9
Naudojimas LT 9
Iprastiné ir techninés priezitra LT 10
Techniniai duomenys LT 11
Seno prietaiso ir akumuliatoriaus bateri-

jos utilizavimas LT 1
Pagalba atsiradus gedimams LT 12
Mobiliosios programos naudojimas LT 12

Bendrieji nurodymai

Prie$ pirma karta pradedant naudotis
A || prietaisu, batina atidziai perskaityti va-
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-

duoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Irenginj sudaro du blokai, stotis ir baterija varomas va-
lymo robotas.

B Jis sukurtas automatiSkai valyti kietosioms grindy
dangoms ir kiliminéms dangoms ir jj galima naudoti
ant visy bendry grindy dangy rutininiam valymui.

m  Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir néra
pritaikytas pramoniniam naudojimui.

Valymo robota naudokite tik:

—  kietosioms grindy dangoms ir kiliminéms dangoms
privaciuose namy dkiuose valyti.

Démesio: siekdami apsaugoti ypac¢ jautrias grindy
dangas (pvz., mink§tag marmurg) nuo suraizymo, i$
pradziy pabandykite valyti nepastebima vieta.

Valymo robotg naudokite ne valyti:

— drégnoms grindy dangoms;

—  skalbykloms ir kitoms drégnoms patalpoms;

— laiptams;

—  stalvirSiams ir lentynoms;

— rdsiams ir palépéms;

— sandéliams, pramonés pastatams ir pan.;

-  lauke.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga
Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-

QY.
%@ iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-

niam Zzaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
mm d€l jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.

Akumuliatoriuose ir baterijose yra medziagy, ku-
rios negali patekti j aplinkg. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistemg.

Filtry atlieky tvarkymas

Filtras pagamintas i$ aplinkg tausojanciy medziagy.
Jeigu jame néra jsiurbta medziagy, kurias draudziama
Salinti kartu su buitinémis atliekomis, ji galima Salinti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

Komplektacija

Jisy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

— Prie$ pradedami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
jSpéjamuosiuose Zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

B Niekada nelieskite kistuko ir
rozetes Slapiomis rankomis.

B Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepaZzeisti
maitinimo kabelis ir tinklo kis-
tukas. Jei maitinimo kabelis
paZeistas, nedelsdami kreip-
kiteés j jgaliotag klienty aptarna-
vimo tarnybg / elektrikg dél jo
pakeitimo. Nenaudokite jren-
ginio su paZzeistu maitinimo
kabeliu.

B Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

B Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
So niekada nenardinkite |
vandenj.

B Netraukite tinklo kistuko i$ liz-
do laikydami uz kabelio.

B Netempkite maitinimo kabelio
per aStriabriaunius daiktus ir
nesuspauskite jo.

B NeneSkite / netransportuokite
jrenginio paéme uz maitinimo
kabelio.

M JSPEJIMAS

B Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizdg.

B /renginj galima jungti tik j kin-
tamosios srovés tinklg. Tinklo
Jtampa turi sutapti su duome-
ny lenteléje pateikta jtampa.
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B Saugumo sumetimais pata-
riame jungti prietaisg apsau-
giniu (RCD) jungikliu (iki
30 mA).

B Naudodami jrenginj visiSkai
iStraukite / iSvyniokite maitini-
mo kabel,.

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose.

Pastabos dél jkrovimo stotelés ir

valymo roboto jkrovimo

— Stoteles jkrovikliu gali bati
kraunamas tik valymo robo-
tas.

— Valymo roboto baterijos gali
bati kraunamos tik stoteles
Jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus!
LaidzZius daiktus (pvz., atsuk-
tuvus ar pan.) saugokite nuo
Jkrovimo kontakty.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

DraudzZiama naudoti prietaisg

patalpose:

— kuriose jrengta signalizacija
ar judesio jutikliai;

— kuriy ore yra benzino, mazu-
to, skiediklio, tirpiklio, Zibalo
arba spirito dujy (sprogimo
pavojus);

— kuriose atvirame Zidinyje be
prieZidros dega liepsna ar yra
zarijos;

— kuriose be prieZitros dega
Zvakes.

B Pakuotés pléevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

209



210

A |SPEJIMAS

B Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra ismokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Priziarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitros darby,
Jei jy neprizidri kiti asmenys.

N ATSARGIAI

B Pries kiekvieng valymg / prie-
Zidros darbus jrenginj iSjunki-
te ir iStraukite is tinklo kiStuka.

DEMESIO

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro sglygy poveikio, dré-
gmes ir karscio.

B Naudojimo temperatiros dia-
pazonas: 5-40 °C.

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Nesiurbkite sprogiy arba de-
giy dujy, skysciy ir dulkiy!

B Nesiurbkite reaktyviy metaly
dulkiy (pvz., aliuminiu, ma-
gnio ar cinko)!

B Nesiurbkite neskiesty ragsciy
ar sarmy!

B Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty!

&N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suza-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

B Prietaise yra besisukanciy
Sepeciy veleny, todél jam vei-
kiant jokiu badu nelieskite
rankomis ir nekiskite jrankiy!

B Nestoveékite ir nesédekite ant
stoteles ir valymo roboto.

B Kyla pavojus uzkliati uz j vi-
sus puses vazinéjancio valy-
mo roboto.

B Atsitrenkes j kitus daiktus, va-
lymo robotas gali juos ap-
versti (taip pat nuversti ant
staly ar mazy baldy esancius
daiktus).

B Valymo robotas gali uzkliati
uZ kabanciy telefono ar elek-
tros kabeliy, staltiesiy, virviy,
dirzy ir pan. Dél to Sie daiktai
gali nukristi.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jJaus, galincio sukelti sunkius
kiino suZzalojimus ar mirtj.
A [SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Jkroviklis
Naudokite $j adapterj:

DD‘C NLD100180W1U4

|kroviklis

A |SPEJIMAS

Baterijg kraukite tik originaliu
arba ,KARCHER" aprobuotu
Jkrovikliu.

® Nemeskite akumuliatoriaus j liepsna.
® Nemeskite akumuliatoriaus j vanden;.

Informacija apie lazerj

A JSPEJIMAS

CLASS 1 LASER PRODUCT

Sios etiketés dél vietos triikumo nebuvo galima pritvir-
tinti prie gaminio.
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ES atitikties deklaracija

Irenginys Tipas Daznis Galia
MHz max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 mW
2472

LAlfred Karcher GmbH & Co. KG* pareiskia, kad radijo
rySio jrangos tipas ,Robo Cleaner” atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pa-
teiktas www.kaercher.com/rc3.

Prietaiso apraSymas

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

1  Stotis

2 Prijungimo prie tinklo kiStukas
3  Stoties apatiné dalis

4 ]krovimo kontaktai

5 Purvo rezervuaras
6

7

8

9

Patiklis
Jrenginio jungiklis
Grindy jutikliai
Soninis $epetys
10 Jkrovimo kontaktai
11 Priekinis ratas
12 Baterija / baterijos déklas
13 Guminis Sepetys
14 Sepegio velenas
15 Lazerinis jutiklis
16 Indikatorius
17 Mygtukas AUTO (kontroliné lemputé)
18 Maitinimo $altinis

Veikimas ir darbo eiga

|renginj sudaro du blokai, stotis ir baterija varomas va-
lymo robotas.

Valymo robotas

Mobilyjj valymo robotg maitina jame sumontuota bateri-
ja. Su jkrauta baterija valymo robotas gali valyti iki

120 minuciy.

Nusilpus baterijai, robotas savaranki$kai susiranda sto-
tj, kad joje jsikrauty. ligiau ieSkodamas jis atjungia valy-
mo agregatus, kad ieSkodamas taupyty energija.
Valymo robotas juda sistemingai. Lazeriniu jutikliu su
kamera jis skenuoja patalpg ir Zingsnis po zingsnio ja
valo. Valydamas jis apeina klidtis.

Valymo robotas yra plokscias, kad galéty palysti po lo-
va, sofa ir spinta.

Valymo robotas turi patikimus kritimo jutiklius, kurie at-
pazjsta laiptus ir kritimo vietas.

Valymo roboto stotelé

Stotyje robotas jkraunamas.

Pastaba

B Valymo robotas darbg pradeda nuo stoties, o nusil-
pus baterijai, vél prie jos grjzta.
Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, robotas sava-
rankiSkai palieka stofj ir tgsia valymo darbus.

B Kai valymo robotas baigia valymo darbus, jis vél
grjzta prie jkrovimo ir valymo stoties.
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Pasiruosimas pirmajam paleidimui

ISpakuokite prietaisa
vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Komplektacija

RC 3 RC 3
Premium

Dalis Vienetas | Vienetas

Valymo robotas
Stotis
Akumuliatorius

Filtras (sumontuotas i$ anksto)

Maitinimo $altinis

Soninis Sepetys
Valymo Sepetys
Atsuktuvas

Varztas

EN Y NN N SN XY N N N
AN alwalala

Guminis Sepetys
(jau sumontuotas prietaise)

Sepetio velenas 1 1
(jau sumontuotas prietaise)

= ISpakuodami patikrinkite, ar komplekte yra visos
dalys.
Jei trksta detaliy ar iSpakuodami pastebite trans-
portavimo metu padaryty pazeidimy, nedelsdami
informuokite prietaiso pardavéja.

Baterijos jdéjimas j baterijos dékla

Paveikslasill

= Sujunkite baterijos kabelio kistuka su baterijos dé-
klo kabelio kiStuku.

= Baterijos fiksatoriy rodyklés kryptimi vienu metu
paspauskite j vidy ir uzfiksuokite baterijos dékle.

Prietaiso montavimas
PaveikslasiFl
= Tvirtai priverzkite Soninj Sepet;.
Stoties montavimas

Paveikslasikll

= Uzspauskite virSutine stoties dalj ant pagrindo, kol
§i uzsifiksuos.

Pastabos dél stotelés pastatymo
Stoties padétj reikia pasirinkti tokig, kad valymo robotas
galéty jg be sunkumy pasiekti.

PaveikslasiZil

= Prie$ dédami stotj, nuvalykite uzdéjimo pavirSius.

= Stotj uzdékite taip, kad 1 m prie§ jg ir 0,5 m j Sonus
nebuaty jokiy klia€iy.

= Stotj statykite lygiai.

Pasiruosimas valymui

Démesio:
Pries valydami patalpg valymo robotu, uZtikrinkite, kad
ant grindy, laipty ir pakopy nebdaty klidéiy.

Galimos kliatys:

- laikras¢iai, knygos, Zurnalai, popierius;

- drabuziai, Zaislai, kompaktiniai diskai;

- plastikiniai maiseliai;

- buteliai, stiklinés;

— | grindis siekiancios uzuolaidos;

- vonios kiliméliai.

Praktiniai patarimai

B Per pirmuosius valymo darbus stebékite valymo ro-
botg. Kuo grei€iau pasalinkite i$ patalpos klidtis,
kuriy jis negali jveikti. Taip apsisaugosite nuo nepa-
geidaujamo darbo pertraukimo.

B Prie$ naudodami valymo robotg, sutvarkykite pa-
talpa taip pat, kaip prie$ dirbdami dulkiy siurbliu.
Nepalikite ant grindy palaidy daikty.

B Prikabinkite auk$¢iau nukarusius kabelius, virves
ar uzuolaidas, kad robotas nenutraukty jy zemyn.

B Prie$ naudodami valymo robotg, nuo grindy pasa-
linkite visus kabelius ir pana$ius daiktus.

B Stebékite, kad baterija bty visiSkai jkrauta, jeigu
prietaisg laikote ilgiau negu 4 ménesius, ir iSimkite
baterijg i$ prietaiso.

B Valydami patalpg, uzdarykite visas jos duris.

B Valydami visg auksta, uztikrinkite, kad valymo ro-
botas negaléty uzljsti uz dury.

Naudojimo pradzia

Paveikslasiil

= |kiskite jkrovimo kiStuka j stoties jungtj.

= |kiskite elektros laido kistuka j tinkama kistukinj liz-
da.

Paveikslasid

= |junkite valymo robota.
Valymo robotas iSleidZia garsinj signalg.
Signaliné lemputé mirksi apie 15 s, paskui ima
Sviesti nepertraukiamai.
Valymo robotas jjungiamas j budéjimo rezima.

Paveikslasiil

= Valymo robotg pastatykite ant grindy prie$ stotele.

= Atsargiai uzstumkite valymo robotg ant jkrovimo
stoties.
|krovimas pradedamas isleidus garsinj signala.

= Paspauskite paleidimo mygtuka, jeigu norite jjungti
valymo robota.
Nuoroda: Robotui palikus jkrovimo stotj, nekeiskite
Jjkrovimo stoties vietos. Kitaip valymo robotas ne-
beras jkrovimo stoties.
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Kontrolés lemputé

Ziba nuolat -
(turi 3 reikSmes)

Baltas Valymo proceso metu

Kai jkrovimo procesas

baigtas

—  ]sijungus budéjimo re-
Zimui, lemputé Sviecia
3 minutes, véliau uz-

Vaziavimo programos
Valymo robotas turi dvi vaziavimo programas.
Valymo roboto vaziavimo programos

1 Automatinis darbo rezimas
|prastinis valymas
Robotas valo visas pasiekiamas gyvenamosios

gesta patalpos zonas ir sistemingai jomis pravaZiuoja.
Létai mirksi Ikrovimas 2 |Vietos valymo rezimas
Daznai mirksi Nustatymo eiga Kruopstus kliento pasirinktos zonos valymas (1,5

Raudo- | Baterijos jkrovimo lygis mazesnis negu 15 %
nas

Naudojimas po ilgesnés pertraukos arba visisSkai
iSsikrovus baterijoms

Bandant jjungti valymo robotg su visiSkai iSsikrovusio-

mis baterijomis, jis neveikia. Norédami jjungti prietaisa,

atlikite Siuos veiksmus:

= Jjunkite valymo robotg, paspausdami prietaiso jun-
giklj.

= Atsargiai uzstumkite valymo robotg ant jkrovimo
stoties.

Mygtuko AUTO funkcijos

Valymo pradzia

= Paspauskite mygtukg AUTO, jeigu robotas yra bu-
déjimo rezime.
Valymo robotas pradeda valyti.

|krovimo rezimas

= Laikykite mygtukg AUTO nuspaustg dvi sekundes,
jeigu robotas ne ant stoties yra budéjimo rezime
Valymo robotas persijungia j jkrovimo rezimg ir
griZta j stotj.
Nuoroda: Valymo eigos metu robotas j stotj grjiZta
automatiskai, kai baterijos jkrovimo lygis per Ze-
mas.

Valymo roboto sustabdymas

= Paspauskite mygtukg AUTO, kad sustabdytuméte
tuo metu roboto atliekama veiksma.
Valymo robotas persijungia j budéjimo rezima.
Nuoroda: Jeigu per 3 minutes budéjimo rezime
nebuvo atlikta jokio veiksmo, robotas pereina j ra-
mybés bia9seng ir kontroliné lemputé uZgesta.

Valymo roboto pazadinimas

= Paspauskite mygtukg AUTO, kad pazadintuméte
robotg i§ ramybés busenos.
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m ploto kvadratas).

Darbo pabaiga / iSjungimas

Jeigu valymo robotui prireikia nedelsiant nutraukti valy-

mo darbus arba prietaisg reikia naudoti kitoje vietoje.

= Paspauskite mygtukg AUTO.

= |$junkite valymo robota, paspausdami prietaiso
jungiklj.

Nuoroda: Jeigu valymo roboto nereikés naudoti ilgesnj

laiko tarpg, pirma iki galo jkraukite baterijg (Zr. skyriy

,Eksploatavimo pradzia®“).

Nuimkite jkrautg baterijg (Zr. skyriy ,Baterijos iSmontavi-

mas”) ir padékite jj vésioje, sausoje vietoje.

Jprastiné ir techninés prieziiira

A PAVOJUS
Pries bet kokius techninés prieZiaros darbus isjunkite
stotele ir valymo robota!

Valymo robotas

Ratuky valymas

= Jei uzsiterSes ratuky kontaktinis pavirSius, nuvaly-
kite juos.
Nedvarumai (pvz., smélis) gali prilipti prie grindy ir
paZzeisti jautrig, lygig danga.

Nesvarumy talpyklos valymas

PaveikslasiFll

= Pastumkite neSvarumy talpyklos fiksatoriy Zemyn
ir iStraukite jg.

PaveikslasiEll

= Pastumkite fiksatorius abiejose neSvarumy talpy-
klos pusése j virSy.

Paveikslasilil

= Atidarykite neSvarumy talpyklos dangtel].

= Pasalinkite neSvarumus ir iSvalykite neSvarumy tal-
pykla Sepeciu.

Filtro valymas

= ISmontuokite neSvarumy talpyklg (Zr. pirmesnj ap-
rasyma).

PaveikslasiEl

= Paspauskite orpatés atblokavimo mygtuka.
Orpdaté i$Soka.

PaveikslasiA

= ISimkite filtrg.

= [8valykite filtrg kartu tiekiamu Sepeciu.
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Valymo veleny iSmontavimas / valymas

B Valymo veleny iSmontavimas

PaveikslasiE]

= Rodyklés kryptimi paspauskite valymo veleny laiki-
klio fiksatoriaus galiuka.
Atverskite laikiklj ir apsaugines groteles.

= Pirma nuimkite guminj Sepetj, o paskui Sepecio ve-
lena.

Paveikslasi]

= Gijas ir plaukus perkirpkite Zirklémis.

= Pasalinkite jstrigusias gijas ir plaukus.

B Valymo veleny valymas

= Reguliariai Sepeciu valykite valymo velenus.

Soniniy $epeéiy iSmontavimas / valymas
Paveikslasi§

= ISimkite varztg atsuktuvu.

= ISimkite i$ laikiklio $oninj Sepet].

= Pasalinkite jstrigusias gijas ir plaukus.
Jutikliy valymas

Paveikslasi§

= Reguliariai valykite jutiklius minksta Sluoste.

Baterijos iSémimas i$ baterijos déklo

Paveikslaskid

= Baterijos fiksatoriy rodyklés kryptimi vienu metu
paspauskite j vidy ir iSimkite baterijg i$ baterijos dé-
klo.

= Baterijos kabelio kiStukg atskirkite nuo baterijos dé-
klo kabelio kistuko.

Techniniai duomenys

Valymo robotas

Baterijy jtampa 14,52 \%
Baterijy talpa 2,6 Ah
Akumuliatoriaus tipas Li¢io jonai
Baterijy jkrovimo trukmé 3-4 h
Nominalioji galia 24 w
Valymo trukmé vienu baterijy jkrovi- | 120 min
mu, iki
Garso galios lygis Ly 71 dB(A)
Nesvarumy kameros talpa 0,35 [
Matmenys 2 340 x |mm
96
Svoris 3,6 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus

baterijos utilizavimas

= |Simkite valymo roboto baterijg, Zr. skyriy ,Baterijos
iSémimas i$ baterijos déklo*“.

= Baterijg Salinkite laikydamiesi aplinkosaugos reika-
lavimy (atiduokite j surinkimo punktus arba parda-
véjui).

= Nebenaudojamg prietaisg Salinkite laikydamiesi
aplinkosaugos reikalavimy.

A PAVOJUS

Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungimo pa-

vojus, be to gali i$siskirti dirginancios dujos ir édds skys-

Ciai.

Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy, karscio ir

ugnies, nes Kyla sprogimo pavojus.
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Pagalba atsiradus gedimams

Trik€iy Salinimas pagal klaidy kodus

Kodas Reik$§mé Priezastys / pasekmés Salinimas
E001 Grindy jutiklio klaida | Grindy jutiklis neSvarus ISjunkite valymo robotg ir nuvalykite grindy
jutiklj.
Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.
Valymo robotas jstrigo Pasalinkite valymo roboto klidtis.

E002 Plastikinis velenas ne- | Plastikinis velenas uzstrigo. ISjunkite valymo robotg ir patikrinkite, ar

veikia plastikinis velenas yra tinkamoje padétyje
ir, jeigu reikia, jj nuvalykite.
Padékite atgal ant grindy ir junkite.

E003 Baterijos jkrovimolygis | Valymo robotas valo netinkamai. | Padékite valymo robotg ant jkrovimo sto-
per Zemas Valymo robotas patas neranda ke- | fies: kad ji ikrautumete.

lio atgal prie jkrovimo stoties.

E004 Nesisuka ratai Ratai uzstrige ISjunkite valymo robotg ir paSalinkite raty

bloka.
Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.

E005 Nesvarumy talpyklos |NeSvarumy talpykla nejdéta arba | ISjunkite valymo robotg ir jdékite neSvaru-
kontakto klaida jdéta netinkamai. my talpykla teisingai.

Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.

E006 Néra kontakto su grin- | Valymo robotas pakiles arba prieki- | Padékite valymo robotg ant lygaus pavir-
dimis nis ratas neturi kontakto su grindi- |Siaus.

mis

E007 Soninis $epetys blo- | Soninis Sepetys smarkiai uZterstas | 1$junkite valymo robotg ir pagalinkite nuo
kuotas Soninio Sepecio neSvarumus.

Padékite atgal ant grindy ir jjunkite.

E008 Valdymo arba rodymo |Rodmuo nesikei€ia arba mygtukas | ISjunkite valymo robotg ir vél jj jjunkite.
klaida nereaguoja.

E009 Orientavimosi klaida | Valymo robotas netinkamai vaziuo- | Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

ja valydamas.

EO010 Programiné jranga Valymo robotas nevaziuoja. Dar kartg atnaujinkite programine jrangg ir
buvo netinkamai at- stebékite, kad valymo robotas bty tvirtai
naujinta uzdétas ant stoties, kad interneto rysys

bity stabilus.

Bendrujy trik¢iy Salinimas

Sutrikimas

Salinimas

traukia vaziavima.

Valymo robotas valydamas nuolat nu-

Saugokite valymo robotg nuo ryskios Sviesos.

Nenaudokite valymo roboto ant juody grindy.

Patikrinkite, ar neuztersti grindy jutikliai ir, jeigu reikia,n juos nuvalykite.

Valymo robotas nepasileidzia.

Patikrinkite, ar valymo robotas jjungtas ir jkrautas.

Valymo roboto nepavyksta jkrauti.

Patikrinkite, ar teisingai prijungtas jkroviklis.

Mobiliosios programos naudojimas

Valymo robotg galima papildomai valdyti mobiligja pro-

grama.

KARCHER ,Home & Garden* programéle galima atsi-

siysti ¢ia:

GETITON E 2
» Google Play |

2 Download on the
o App Store |FE:

LT -12
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
IHdopmaLis npo nasep UK 9
3asBa npu BiANoBiAHICTb EBPONECbLKOro
cnisToBapucTea UK 9
Onwuc npuctpoto UK 9
PyHKUiT Ta onepauii UK 9
MpuroTyBaHHs! 4O BBEAEHHS B eKcya-

Tauio UK 10
Ekcnnyarauis UK 10
[ornsp Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHs UK 1"
TexHi4Hi XxapakTepucTuku UK 12
YTunisauis BignpauboBaHOro NPUCTPOIO

Ta akymynsaTopa UK 12
YCyHEHHs1 HecrnpaBHOCTeN UK 13
BuvikopucTaHHsi nporpamu Ans MobinbHmUx

npuCTpoiB UK 13

3aranbHi BKa3iBKu
j I Mepep nepLuvm 3acTocyBaHHAM Mpu-

CTPOIO NPOYMTaTH L0 OpUriHanbHY iH-
CTPYKLUit0 3 ekcrnyarTadii, nicnsa uboro
nisTV BignoBiaHo fo Hei Ta 36eperTu i
NS noAarnbLoro KopMUCTyBaHHA abo
[nNs1 HACTYMHOTO BriacHUKa.

I'IpaBuane 3acTocyBaHHA

MpucTpit cknagaeTbes 3 ABOX KOMMOHEHTIB: 6a3080i
cmaHuyii Ta po6oma-nunococa, wo npaytoe 8id aKy-
mynsmopa.

B [lpucTpin npu3HaveHu ANsi NOBHICTIO aBTOMaTWY-
HOTO OYULLEHHS TBEPAMX MiANOrOBUX MNOKPUTTIB i
HM3bKOBOPCHMX KUIIMMIB | MOXe BUKOPUCTOBYBaTU-
CS1 Ha BCiX PO3MOBCIOKEHUX NiANOroBUX NMOKPUT-
TAX A5 aBTOHOMHOTO TPMBArOro NoBCAKAEHHOTO
OUULLIEHHS.

B Llei npucTpin NpusaHayYeHnin ans NpMBaTHOro BUKO-
PUCTaHHS | He MPUCTOCOBAHWI IO HAaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Po6oT-nunococ cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKIIOYHO!

— [N OYULLEHHS TBEPAMUX NiANOroBUX NOKPUTTIB i
HM3bKOBOPCHMUX KUMNMIB Y AOMALLIHBOMY rocnoaap-
CTBI.

YBara: LLlo6 yHUKHYTM yTBOPEHHS NOAPSNUH Ha
Oyxe YyTNUBKX NiaIoroBnX NOKPUTTAX (Hanpu-
Knag, 3 M'sikoro MapMmypy) crnoyaTtky nepesipTe po-
60Ty nunococa B HEMOMITHOMY MiCLyj.

Po6oT-nnnococ He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH NS Yn-

LLEHHS:

—  BONOruUX nigfioroBnx NoKpuUTTIB.

—  BaHHMX KiMHAT Ta iHWWX NPUMILLEHb 3 NiABULLEHOIO
BOJIONICTIO.

—  cxiauis.

—  CTiNbHUUb Ta NONuLb.

—  nigsanis a6o ropuy,.

—  CKInagcbkux, NPOMUCIIOBUX MPUMILLLEHb, TOLLO.

— obnacTein, WO 3HAX0AATLCS Ha BiAKPUTOMY Mo-
BITPI.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HeBiANOBiAHWM abo HenpaBuIbHUM 3aCTOCYBaH-

HSIM NPUCTPOIO.

OxopoHa foBKinna

£y Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui
% NS NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHsI. Byab nacka, He
BUKMZanTe nakyBasibHi MaTepianu pasom i3 o-
MaLLHIM CMITTSIM, BiaAanTe ix Ans NOBTOPHOIO BUKOPU-
CTaHHs.

Crapi npucTpoi MiCTATL LiHHI MaTepianu, Aki
MOXHa BigaaTu Ha nepepobky. bartapei Ta aky-
mmmm  MYTISTOPU MICTATb PEYOBUHMU, SKi HE MOBUHHI Mo-
TpannsATv y AoBKINNA. YTunisyinte, 6yap nacka,
cTapi npucTpoi, 6atapei Ta akymynaTopu Yepes Bigno-
BiHi cuctemm 360py BiAxoAis.
YTunisauis dinbTpis
®inbTp BUrOTOBMEHO 3 €KONOriYHO Be3nevHnx Ma-
Tepianis.
SAKLWO BiH HE MICTUTb YCMOKTaHUX MaTepianis, 3abopo-
HEHWUX Yy AOMALLHBLOMY rOCnoAapcTBi, KOro MOXHa
yTUMi3yBaTy 3i 3BU4aNHUM NOBYTOBUM CMITTSIM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHI Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomMmnnekT noctavyaHHsA

KomnnekTauis npucTpoto 3as3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEPEBIPUTN KOMMNNEKTALLto.

Y pasi HecTauyi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»K€Hb, OTPMMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, ciif No.i-
[0OMTe Npo Le B TOProBenbHy opraxisadiio, ska npoga-
na anapar.

Mpunapasa v 3anacHi getani

Cnia BUKOPUCTOBYBATM MULLE OPUTiHANbHI KOMMIEKTY-
10Yi Ta OpuriHanbHi 3anacHi getani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTauito
npunagy.

IHhOpMaLis LLoAO0 KOMNNEKTYoYMX Ta 3anacHuX aeTa-
nen mMicTuTbCa Ha canti www.kaercher.com.

FapaHTia

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HaaaHol Bigno-
BiAHO0 bipMoto-npoaasLemM. Henonaaku B poboTi npu-
CTPOIO MU yCyBaeMO BE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
4ii rapaHTii, SIKWo BOHW BUKIMKaHi Bpakom maTepiany
Yy MOMUIIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YWHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCcA 4O NPOAABLS YW B HANBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUiA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

(Appecu amB. Ha 3BOPOTI)

MpaBuna 6e3neku

— [lleped nepwum sukopu-
cmaHHsaM Bawoeo npu-
cmpoto npoyumadtme OaHy
IHCMPYKUito 3 eKkcrinyamauji
ma 38epHimb yeazay Ha
8Ka3i8KU 3 mMexHiku 6e3rnekxu.

— HaHeceHi Ha npucmpil none-
pedxyearbHi 3Haku ma ma-
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6s1udKu Oarome 8axXnuei
eKasieKu 0nsi 6e3rney4yHoi eKkc-
nimyamauii npucmporo.

— Pasom i3 ekasiekamu 8 Uil iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cniod 8paxosyeamu 3a2aribHi
npasurna mexHiku 6e3nexku
ma HopMu Orisi MornepeoXXeH-
HS1 HewacHux eunaokie 32i0-
HO 3aKOHOoOascmey.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IMEKA

B Hikonu He mopkalumecb me-
PEXHO20 WmeKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

B [leped noyamkom pobomu 3
arnapamom nepesipumu me-
pexesuti kabenb ma wmen-
ceribHYy 8UJIKY Ha MOWwKo0-
)KEeHHSA. YuwkooxeHul kabersib
MEPEXHO20 XXUBIIEHHS M108U-
HeH 6ymu HezalHO 3aMiHe-
HUU YrO8HOBAaXXEHOK CITyX-
6oro cepsgicHo20 obcryzo8y-
eaHHs/haxisyem-eniekmpu-
Kom. 3abopoHsembcs
Kopucmygsamuch npucmpoem
3 MOWKOOXKEHUM MEPEXEBUM
kabernem 0ns nioKMYEeHHS
00 MepeXxi.

B PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 efleKmpu4yHUMU 8y3ra-
MU MOXe 8UKOHy8amu misb-
KU yrogHogsaxkeHa criyxba
cepesicHo20 06Cr1y208y8aHHSI.

B He sukopucmosysamu 3aco-
6u 0151 YuWeHHs1 Ors cKna
abo yHieepcaribHi 3acobu 0risi
qyuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprosamu npucmpid y o-
oy.

UK -6

B He moxHa sumsieysamu me-
pexesul wmekep i3 po3em-
Ku 3a Kabersb.

B He msaesHymu 3’eOHy8arnbHUU
WHYp Yepes 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uoeo.

B He nepeHocumu / mpaHcrop-
myesamu ripucmpid 3a mepe-
Xxesuli Kaberb.

A NMOMNEPEAO>XEHHA

B [Ipucmpid moxe 6ymu rid’ed-
HaHul nuwe 0o enneKmpuyHoi
mepexi, wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa efieKmpoMOHmMe-
pom 8idrnogidHo 0o cmaHOap-
my MixHapoOHoI erlekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

B [Ipucmpid cnid emMukamu
Jiuwe 8 Mepexy 3MiHHO20
cmpymy. Harnpyeza 8 mepexi
rnosuHHa eidrnogidamu eKa-
3aHit Harnpy3i Ha ¢hipmositi
mabnuyu.

B 3 mipKkysaHb 6e3rieku padu-
MO niOKmoYamu rpucmpid
yepes asmomam 3axucmy
8i0 cmpyMy sumikaHHS
(makc. 30 MA).

B [Ipu ekcrinyamauii Mmepexe-
8ul kabersib MogHicmio eu-
msemu / po3amomamu 3 rpu-
cmporo.

B Bukopucmosgysamu ma
36epizamu 3apsadHul npu-
cmpiti mifibKU 8 cyxux rpu-
MilLUeHHSIX.

Bkasieku ro 3apsoui poboma-

rnusococa 3 8UKOPUCMaHHSIM

cmaHuji
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— 3apsdHul npucmpiti cmaHuyii
Mpu3HaYyeHul 8UKTHOYHO O
3apsi0ku poboma-nurnococa.

— AKymynsmopu poboma-rnu-
Jlococa MoxHa 3apsidxamu
MIfibKU i3 3aCmMoCcy8aHHAM
3apsi0HO20 NPUCMPOK0 cmaH-
uit.

— Hebe3neka kopomko2o 3a-
MukaHHs1! He Oornyckamu ro-
nadaHHs Ha 3apsOHi KOHMak-
mu cmpymMornpogiOHUX rpeo-
memie (Harpukrao, 8UKPY-
MoK i momy roodibHe).

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHA

/A HEBE3IEKA
3abopoHsaembcs ekcrinnyama-
uist 8 HaCmMyrnHuUXx rnPUMILUEHHsIX:
— OCHaWeHUX cucmemMoro 0Xo-
POHHOI cuzHanisauyii abo
Oamyukamu pyxy.

— 38MicmoM 8 r1ogimpi 20pH 4ol
napu 6eH3uHy, masymy, po3-
YUHHUKI8 ¢hapb, pO34YUHHUKIB,
eacy abo criupmy (subyxoHe-
besreka).

— 3 KaMiHOM, 8 SIKOMY 20pUMmb
8020Hb abo miiie 3ona, 3au-
weHum 6e3 doernsidy.

— 3I ceidYKamu, Wo 20psimb, 3a-
nuweHumu 6e3 doasisdy.

B [JakysarbHy nieky mpumau-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebe3sreka 3adyuweHHs!

A TNOMNEPEAOXXEHHA

B 3abopoHsiembcs eKkcrinya-
maujisi npucmporo 0imbmu
abo HekesarnighikogaHUMU OCO-
bamu.

B L/id npucmpil He rnpu3Ha4ye-
Hul Or1s1 sUKOpUCMaHHSs

J1100bMU 3 06MeEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXITUBOCMSI-
Mu abo 3 8iocymHicmto docei-
dy t/abo siOcymHicmto 8i0ro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
surnaodkie, Kosiu 80HU 3Haxo-
0simbcs id Haz2rsi100M 8idro-
gidarnbHOiI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Kasi8KU o 3aCmMoCy8aHHI0
rpuUCMpPOK0, @ MaKoX ycei-
OOMITFOKOMb MOXXIIUBI PU3UKU.

W /[JonyckaembCsi 3aCmocy8aH-
HS Ipucmporo Oimbmu, SKi
odocsienu 8-piyHo20 8Ky, 3Ha-
X005imbcs 1i0 Ha2rnsi0oM 0co-
6u, sidnosidasnbHoI 3a ix 6e3-
rneky, abo sKi ompumarnu iH-
CmpyKuji i3 3acmocyeaHHs
npucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIHMb
MOXKIU8BI PU3UKU.

B He Oo3eonsltime dimsm epa-
mu 3 rpuUCmMpPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, wob
dimu He epanu i3 npu-
CMpPOoEM.

B He Oo3eonstme dimsm ripo-
800umMuU o4yuWeHHs1 ma ob-
CI1y208y8aHHs1 NMpUCMPOK
6e3 Hazanady.

N OBEPEXHO

B Bumukamu ripucmpiti neped
KOXXHUM YUWEHHSIM / MeXHIY-
HuMm obcry208y8aHHSIM i 8U-
msizamu wmerceribHy 8UJIKY
3 po3emku.

YBArA

B 3axuwamu npucmpid 8i0 He-
200u, 80Js102U ma Xxapu.
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B [Jiana3oH poboyux memrie-
pamyp: 5—40 °C
IHWi HeGe3neku

/A HEBE3IEKA

Hebesneka subyxy!

B 3abopoHEeHOo sukopucmo-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3rneyHuUx 30Hax.

B He scmokmysamu s8ubyxosi
abo zoproyi easu, piOuHU ma
nun!

B He scmMokmyesamu nus Ximid-
HO aKmueHuUx memarnlie (Ha-
npuknad, asroMiHit, mazHid,
UUHK)!

B He scmMokmysamu Hepo3bas-
nleHi kucriomu ma nyeau!

B He donyckamu 8CMOKMye8aH-
Hs1 npedmemies, Wo rnanaroms
qyu mnitoms!

&N OBEPEXHO

B []ns 3anobicaHHs1 HewacHUM
gurnadkam ma mpasmy8aHHHo
rpu mpaHcrnopmyeaHHi rnpu-
cmpoto ¢nid nputiHamu 0o
ygaau eacy npucmporo (ous.
po30in "TexHiyHi 0aHi").

B [Ipucmpil mae wimkosuu ea-
JUK, wo obepmaemscs, — y
)KOOHOMY pa3i He mopkalume-
CA nanbysmu Yu iHCmMpyMeH-
MOM 8HYMPIWHIX YacmuH
rpucmporo nid Yac oo po-
6omu.

B He scmasamu ma He cidamu
Ha cmaHujto abo pobom-nu-
Jiococ.

B /cHye Hebe3rneKka criomuKaH-
Hs1 po pobom-nusococ, Wo
pyxaemabCH.

B 3imkHeHHs poboma-rusnoco-
ca 3 nepewkodamu Moxe
npusecmu 0o nadiHHS rpeo-
memig (y momy yqucrii, rnpeo-
Memig, po3mauwogaHux Ha
cmosiax abo HegesnnuKux
npedomemax mebnoeaHHs).

B Pobom-nunococ Moxe 3a-
nnymamucs 8 3gucarqux
mersiehOHHUX, esTeKMpPUYHUX
kabensx, ckamepmsix, Mo-
my3kKax, peMeHsix, mouwjo. Lle
Moxxe rnpueecmu 00 rnaodiHHS
npedomemis.

PiBeHb Hebe3neku

A\ HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXxye ma
rpu38odume 00 MSXKKUX Mpasm
qyu cmepmi.

A\ MNMOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHuyitiHo
MOXXr1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauil, sika Moxe
CrpuU4YUHUMU OMpUMaHHS rea-
Kux mpasm.

YBATA

Bkasiska w000 MOXugoi rno-
meHUyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripu4uHUmu ma-
mepiarnbHi 36Umku.

3apsaHMK NpUCTpPIn

Bukopucmosysamu makut
adanmep:

:D_l:l_c NLD100180W1U4

3apsigHuiA NpucTpii
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A TOMNEPEAOXXEHHA
3apsidxamu akymynsamop 0o-
38o5155€embcs nuwe 3a 00rNoMo-
2010 opueiHabHo20 3apsi0HO20
rpucmporo, Wo 8xooume 8 KOM-
rnrekm, 4u 3apsiOHo20 npu-
cmporo, 0onyuweHo20 ipMoro
Kércher.

@ He kuaaTi akyMynsiTop B OrOHb.
@ He kuaaTu akymynsitop y Boay.

IHdbopmauis npo nasep

A TOMNEPEOXEHHSA

CLASS 1 LASER PRODUCT

Hepes Hecmauy micus ysi emukemka binbw He Moxe
6ymu po3miweHa Ha 8upobi.

3asiBa npu BignoBigHIiCcTb
€BponencbKOro cniBToBapucTea

MpucTpin KoH- YacrtoTta MoTyx-
CTPYK- MHz HiCTb
uia max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 MBT
2472

KomnaHis Alfred Karcher GmbH & Co. KG 3asBnse, Lo
pagionpucTpin Tny Robo Cleaner Bignosiaae aupek-
TmBI 2014/53/€C. MoBHWI TEKCT Aeknapadii npo Bigno-
BiAHiCTb cTaHgapTam €C MiCTUTbCSt Ha canTi
www.kaercher.com/rc3.

306paxeHHsA AUB. Ha PO3BOpPOTi! o%‘\
Ba3soBa cTaHList '
Mig’eqHaHHA WITENCENbHOT BUMKK =~
Ba3zoBa cTaHLisi, HWXHSA YacTuHa

3apsigHi KOHTaKTH

€mKicTb ansa 6pyay

BeHTtunsTop

BumMukay npuctpoto

[aTynkun nignorn

BiyHa witka

10 3apsaHi KOHTaKTK

11 TMepepnHe koneco

12 AkymynsTop / akyMynaTOpHWIA BiACiK

13 TymoBa wWiTka

14 LWitkoBun Ban

15 INa3epHuin gaTunk

16 lHaouvkauis

17 Knonka AUTO (i3 KOHTPONbHUM iHOUKATOPOM)
18 Bnok XunBneHHs

®DyHKLiI Ta onepauii

MpucTpii cknapaeTbes 3 ABOX KOMMOHEHTIB: 6a3080i
cmaHuii Ta po6oma-nusnococa, wjo npayroe eid aky-
mynsmopa.

O©CoONOURWN-

Po6oT1-nunococ

MepecyBHWI1 poBOT-NMIOCOC XUBUTLCSA Big BOYyAOBaHO-
ro akymynsitopa. Ha ogHomy 3apsifii akymynsitopa po-
60T-NMNIOCOC MOXKe NpaLoBaTH B PEXUMI OUYULLEHHS [0
120 xBUNUH.

AKLWO aKyMynsSTOp PO3PAMKEHWUN, ane 3apsiPKaHHs He
nNpoBOANTLCS, POBOT-NMMIIOCOC CAMOCTIHO Luykae 6a3o-
BY CTaHL;jto, W06 3apsaamTucs Big Hel. FKLo Takuii no-
LYK € TPMBANUM, BiH BiAKMoYae arperaTv Ans YULLEH-
HS, OO EKOHOMWTM eneKkTPOEHeprito Mif Yac MOLLYKY.
Po6oT-nnnococ nepecyBaeTbcsi cUCTEMHO. 3a AONOMO-
Ol NasepHOro AaTyvka kKamepu Bif CKaHye NPUMILLEeH-
H$1 1 NOCTYNOBO 1oro ouuLuye. MNpu oMy BiH 06x0anTb
nepeLukoam.

Hwusbkuii npodine poboTa-nunococa A03BONSAE NOMY
TaKoX NPOBOAWTW NpMBMpaHHs nig Mebnsamu, Hanpu-
Knag, nig nikkom, AnBaHoM Ta Lwadoto.
Po6oT-nnnococ ocHalleHuin HagitHummn gat4ymkaMmm
ans 3anobiraHHA NagiHHIo, WO po3ni3HaTb CXoau i
YCTYNU Ta NEPELLKOMXAITb NafiHHIO NPUCTPOID.

CrtaHuia gna po6oTa-nunococa

Y 6a30Biii cTaHUii 3apamxaeTbes akymynsaTop poboTa-

nunococa.

BkasiBka

B Akuwo poboT-nunococ nounHae poboTty Big 6a3oBoi
CTaHLii, TO B yMOBax HU3bKOro 3apsily akyMynsito-
pa BiH 3HOBY NoBepTaeTbCs A0 Hel.
Oppa3y nicns 3aBepLUeHHs NpoLecy 3apsakaHHsa
poboT aBTOMaTMYHO 3anuiae 6a3oBy CTaHLijlo Ta
NPOAOBXYE POBOTY 3 OUULLIEHHS.

B Konu po6oT-nunococ 3aBepLumB po6oTH 3 o4u-
LLIEHHS, BiH TakoX noBepTaeTbecs A0 6a30BOi CTaH-
uii ons nigsapsgku.



anII'OTyBaHHﬂ AO BBeAeHHA B

ekcnnyaraudito

PO3HaKOByBaHHﬂ npunany

Yy Martepianu ynakosku nigaatotbes nepepobui
%@ 115 NOBTOPHOIO BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BMKMZanTe nakyBanbHi MmaTepianv pasom i3 Ao-
MalLUHiM CMITTAM, BigdawnTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.
KomnnekT nocraBku

= YcraHoBuTM 6a30By CTaHLijto Tak, Lwob 3a 1 m ne-
peq Heto Ta 3a 0,5 M no 6okax He Byno XoAHUX ne-
peLukoa.

= basoBy cTaHLjl0 BCTaHOBMIOBATU Ha PiBHi noBep-
XHi.

MiarotoBka 4O NpMGUpPaHHS

Yeaza:
lMeped nposedeHHsM MpubupaHHs 3 BUKOPUCMAaHHSIM

RC 3 RC 3 poboma-nunococa 38epHimsb yeazy Ha me, wob Ha rio-
Premium 103i, cxodax abo ycmynax 6ynu 8idcymHi nepewkxoou.
fetanb K-ctb K-ctb Do nepewkoa y ToMy Yucni BiGHOCATLCS:
(wT.) (wT.) -
—  |raseTu, KHWK, XypHanu, nanip
Pob6oT-nunococ - cD
BasoBa craHuis 1 1 opAr, |rpau?u<m,
AKyMyRATOp 1 1 — | nnactukosi nakeTn
®inbTp (NonepeaHbO BCTAHOB- |2 3 - NAAWKA, CTakaHn
neHuin) - 3aBicku, Lo TopKatloTb nignory
BIIOK XMBNEHHs 1 1 — | KNIMMKM Y BAHHUX KiIMHaTaX
BiyHa witka 1 2 P
LWitka gna mutTa 1 1 CKOMeRAal)
BukpyTka 1 1 ] Cnomeplrame 3a po60TOM-NMIOCOCOM NpK npo-
Be[EHHi HUM nepLunx npubrpaHb. Bu noBuHHI 3a-
rBuHT 2 2 BYACHO YCYHYTW MepeLLKoau, HasiBHi B KiMHaTI, sk
l'ymoBa wWiTka 1 1 BiH HE 3MOXe 340naTn. 3aBAskv LbOMY BU 3MOXe-
(BXe BCTAHOBMEHMIA B Npu- Te YHUKHYTU HebaxaHnx nepeps y NpubUpaHHi.
CTpit) B [lepen nouyaTtkom po6oTu poBoTa-nMnococa npo-
LLliTkoBmit Ban 1 1 BefiTb NPMBUpaHHsa aHarnoriyHe Tomy, sike BU Npo-
(B)Ke BCTaAHOBMNEHUN B npu- BOAMTE nepeq BUKOPUCTAHHAM 3BMYANHOro NUmo-
cTpint) coca. He sanuwanTe Ha nignosi Hesakpinnexi

= [pu po3nakyBaHHi NepeBipTe HasBHICTb YCiX AeTa-
nen.
Y BUNaaKy BUSIBNEHHSI NPU po3nakyBaHHi HEKOM-
NnekTHOCTi BUpoby abo MoLIKOAXKEHb, OTPUMAHMX
nig Yac TPaHCNOPTYBaHHSA, HEranHo 3BEPHITLCS A0
TOProBOro areHTa.

YcTaHOBNEHHS akymynsTopa B
aKyMynATOPHUM BiACiK
PucyHok [
= 3’egHatu kabenbHWI WITEKEP akymynsTopa 3 ka-
6enbHMM LUTEKEPOM aKyMyNSTOPHOTO BiACIKY.
= [putucHyTU dhikcaTop akyMynsiTopa BCepeamnHy B
HanpsIMKy CTPIinKn i ogHoYacHo 3adikcyBaTu aky-
MYFSITOp B aKyMynsiTOPHOMY BifCiKy.
YcTtaHOBUTU NPUCTPIN

PucyHok [
= [purBMHTUTK BiYHY LLITKY.

YcTaHOBNEeHHA 6a30BoiI cTaHUii

PucyHok
= [lpuTUCHYTU BEpXHIO YacTuHy 6a30BOi cTaHLii 4o
OCHOBW Tak, o6 BoHa 3adpikcyBanach.

BkasiBKM N0 BCTaHOBMEHHIO CTaHLii

MonoxeHHst 6a30Boi cTaHuii cnig obupaTy Tak, wob po-

6oT-nunococ Mir 6e3 npobnem 4o Hei HabNM3NUTUC.

PucyHok IER

= [lepw Hix ycTaHoBMoBaTK 6a30BY CTaHLito, cnig
OYUCTUTU KOHTAKTHI NOBEPXHI.
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npeameTu.

B Bucoko nigHimiTe 3BMcatodi kabeni, BipboBku abo
3aBiCKU 06 YHUKHYTM iX CTATHEHHS.

B [lepen BuKopucTaHHAM poboTa-nunococa npubpa-
TV 3 nignoru Bci kabeni Toulo.

B AKWo npuCTpiii NoMmilLaeTbcs Ha 36epiraHHs 4oB-
e Hix Ha 4 micsaui, HeobxigHO npocnigkyeaTh 3a
TUM, Wo6 akymynaTop 6yB NOBHICTIO 3apspKeHUN,
i BUAHATM 1A0TO 3 NPUCTPOLO.

B [pu npubupaHHi kKiMHaT ABepi B KIMHaTV MalTb
OyTn 3aKkpuTi.

B [lpu npnbupaHHi noBepxis cnig noknonoraTucs
npo Te, o6 poboT He BUSBMBCS 3a ABEPMMA M0-
BepXy.

BBeaeHHs B ekcnnyartauito

Pucyrok I

= BcraButu 3apsgHy LTencenbHy BUIIKY B PO3'eM
6a30B0i cTaHLil.

= BcTaBTe MepexHy BUNKY Y HaNeXHy LUTENCENbHY
po3eTky.

PucyHok A

= YBiIMKHYTM po6OT-NnMococ.
Pobom-nunococ nodacme aKycmu4yHUl cuaHar.
CueHarnbHull iHoukamop 6numae 6nusbko 15 ¢, a
nomim nocmitiHo ceimumacs.
Pobom-nunococ 3Haxo0UmMbCs 8 PeXUMI OYiKy8aH-
HSl.

PucyHok

= BcTaHoBWTK poBOT-NUNOCOC Ha nianory nepes
CTaHUi€eto.

= O6epexHo nepemicTuT poboT-NNNOCoC Ha 3apaa-
Hy CTaHLjt0.
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Po3anoyHemscsi npouec 3apsioxaHHs, po Wo cro-
8icmumb akycmuy4Hull cueHarl.

= HaTtncHyTU KHOMKY 3anycky, WWo6 yBiMKHY T poboT-
nmnococ.
Mpumimka. lMicns moeo sik pobom-nunococ 3anu-
wue 3apsidHy cmaHuito, He 3MiHI8amu ii MooxeH-
HS1, iHakwe pobom-nunococ binbwe He 3moxe ii

3Halmu.
InaukaTop
binun |BesnepepsHe |-  Tlig Yyac nepecyBaHHsA
CBITNO B PEXMMI OYULLEHHS
(mae — Nicna 3aBeplueHHs

3 3HaYeHHs) npouecy 3apsmKaHHs

— Y pexumi oudikyBaHHS
CBITUTBCS MPOTAroM
3 XBUNWH, a Toai Bu-

MUKaETbCA

MoBinbHe Mu-
raHHsi

Mpouec 3apsaaku

Mporpamu pyxy

Po6oT-nunnococ mae ABi nporpamu kepyBaHHS nepe-
MilLEHHSM.

Mporpamu pyxy po6oTta-nunococa

1 ABTOMAaTUYHUI PEXMM

3BunyaiiHe NpubnpaHHs

Pobom o4uujye 8ci docmyriHi 30HU NPUMILLEHHS,
cucmemMamuyHoO NMepeMmillyyto4uch Mix HUMU.

2 Pexum TOYKOBOIO YMLLEHHS
lMpeyusitiHe o4uweHHs subpaHoi Kopucmysa-
yem OinsiHKu (keadpama 3i cmopoHamu 1,5 m).

LLiBnake muran- |lMpouec yBIMKHEHHS
HS

YepBo- |PiBeHb 3apsaay akymynsatopa Huwkuye 15 %
HUR

BBeaeHHs B ekcnnyarauito nicnsa TpuBanoro
npocToto abo Npu po3pAAKEHOMY aKyMynATopi

Mpwu BBeAeHHI B ekcnnyaTadiio poboTta-nunococa 3 no-

BHICTIO PO3PSiAKEHUMMN aKyMynATOpamu Ha HbOMY He

Bifno6paxyBaTumeTbcs iHAMKaLis. BukoHanTe HacTynHi

Oii ANs BBEAEGHHS NPUCTPOIO B EKCryaTaLiio:

= YBiMKHYTU pobOT-NMnococ 3a AONOMOroo BUMUKa-
Ya npuCTpPOIo.

= O6epexHo nepemicTuT poboT-NNOCoC Ha 3apaa-
Hy CTaHLUito.

®yHKLiT kHonkn AUTO

3anyck npouecy ouMLEeHHs

= HatucHytn kHonky AUTO, saikwo poboT-nunococ
3HAXOANUTLCS B PEXUMI OYiKyBaHHSI.
Pobom-nunococ no4yHe rnepecysaHHs 8 pexumi
OYULWEHHSI.

Pexum 3apsmkaHHa

= HatucHytn 1 ytpumyBatu kHonky AUTO npoTtsrom
[IBOX CeKyHf, SIKLLO pOoBOT 3HAaX0AUTLCS B PEXUMI
ouikyBaHHS No3a 6a30BOI0 CTaHLjEL0.
Po6om-nunococ nepetioe 8 pexxum 3apsioxaHHs U
rnosepHemscs 00 6a3080i cmaHuji.
Mpumimka. [1id yac nepemiuweHHs1 8 pexxumi o4u-
WeHHs1 pobom-nuIococ agemomMamuyHo rnosep-
maembcsi 0o 6a30801 cmaHuii, SIKWO pieeHb 3apsi-
Ay aKymynsimopa HU3bKuU.

3ynuHka pob6oTa-nunococa

= HatucHytn kHonky AUTO, Wwo6 3ynuHUTM NOTOYHY
onepaduijto poboTa-nunococa.
Pobom-nunococ nepetioe 8 pexum o4iky8aHHSI.
IMpumimka. 5Ikwio npomsi2om 3 X8UIUH y PeXUMI
OYiKy8aHHS He BUKOHyeMbCS X00Ha 0isi, pobom
nepexodumb y crnsa4ul pexum i KOHmMPOIbHUU iH-
Oukamop 2acHe.

«MpobyaxeHHs» po6oTa-nunococa

= HartucHytv kHonky AUTO, wo6 aktueysaTtu poboT-
NMUMoCcoc 3i CNNSYOro PEXuMy.

3akiH4eHHs po60TH / BUMKHEHHSA

Ko HeobXigHO HeraHo 3akiHYMTK PoBOTY 3 OUMLLIEH-
Hs1 abo BUKOpMCTaTU POBOT-NUMOCOC B iHLIOMY MiCLii.
= HaTucHyTmn kHonky AUTO.
= BuMKHYTM po6OT-NMNococ 3a JONOMOro BUMUKA-
Ya NpuUcTpoto.
lMpumimka. SIkwo nnaHyemscs, wo pobom-nunococ
He byde 8UKOPUCMO8y8amucCh MPOMsA20M Mpueasnozo
yacy, neped yum crio MosHicmMio 3apss0uUMU aKymysisi-
mop (Ous. enasy «BeedeHHs 8 eKkcrilyamauito).
ButiHsimu 3apsadxeHuli akymynsamop (Ous. enasy «Bul-
MaHHs1 akymynsmopay) i nomicmumu (o20 Ha 36epi-
2aHHs1 8 Cyxe Mpoxos0dHe micye.

Dornsapg Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHsA

A HEBE3IEKA

lNeped nposedeHHsiM 6ydb-sKux pobim o mexHiyHomy
obcnyeosysaHHI0 ¢1id 8UMKHymMU cmaHujito ma pobom-
nuIococ.

Po6oT1-nunococ

YuweHHs konic

= OuucTiTb pobo4y NOBEPXHIO KOMIC B TOMY BUMNaAKYy,
AKLWO BOHa 3abpyaHunacs.
Ha poboyy rnosepxHio MOXymb nonacmu 4acmku
eps3i (Hanpuknad, nicok i momy nodibHe), siki Mo-
XKymb nowkKooumu 4ymsuei 2nadki noeepxHi nio-
noau.

OuunweHHs pe3epByapa ans 6pyay

PucyHok IEA

= [lepemicTuti BHK3 dhikcaTop Ha pe3epByapi Ans
6pyay Ta BUAHATU pe3epByap.

PucyHok [E

= [lepemictutu Bropy cikcatopu 3 o6ox 60kiB pesep-
Byapa ans 6pyay.

PucyHok 1

= BigkpuTu knanaH pesepByapa Ans 6pyay.

= YrtunisyBatu 6pyn i 04MCTUTK pe3epByap 3a Jono-
MOTOHO LLiTKW.

OuuLieHHs dinbTpa

= 3HsaTM pesepByap Ans 6pyay (AvB. onuc y nonepe-
OHBOMY MYHKTI).

PucyHok EEl

= HaTuCHYTU KHOMKY po36noKyBaHHS Ha NOBITPOAYB-
ui.
lMosimpodyska 8UCKO4YUMb Ha308Hi.

PucyHok A

= 3HATU PINbTP.

=  O4yncTUTK PINbTP 32 LOMOMOTOHO LUITKM 3 KOMMIIEK-
Ty NOCTaBKU.
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3HiMaHHA/OYULLEHHSI OMUCHUX Banukie

B 3HiMaHHA OYMCHUX BanukiB

PucyHok

= HatucHyTu B HanpsIMKy CTpifnku Ha BUCTYN dpikca-
TOopa TpUMaya O4YMCHUX BaruKiB.
BiaknHYTU TpMMaY i 3aXUCHY peLuiTKy.

= 3HATU cnoyaTKy rymMOBY LLiTKY, @ TOAI LWiTKOBUI
Ban.

PucyHok [

Po3pizaTvt HUTKU Ta BONOCCS HOXULSMMU.

Bvpanut HamoTaHi HUTKM Ta BONocCs.

OuMLLEHHA OYUCHUX BanuKiB

PerynsipHo ouuLLyBaTV OMUCHI Banuku 3a JOnomMo-

roH LLiTKW.

VRV

3HiMaHHA/OUYMULLEHHSA GiYHOT WiTKN

PucyHok EH
= 3a 40MoMOro BUKPYTKU BUKDYTUTY FBUHT.

= 3HATK GiuHy WiTKy 3 TPpUMaya.
= Bwuganutu HamoTaHi HUTKM Ta BOJNOCCS.

OuMLIeHHsA AaTymKiB

PucyHok @
= PerynsipHo ouunilyBaTVt AaTYMKN M’SKOKO TKaHW-
HOlO.

BuiimaHHA akymynsTopa 3 akyMynsaTOPHOro

BiACiKy

PucyHok

= [lpuTUCHYTU hikcaTop akyMynsiTopa BCEpeanHY B
HanNpPAMKY CTPINK1 1 OAHOYACHO BUAHATU akymyns-
TOP 3 aKyMynATOPHOrO BiACIKY.

= Big'eaHatu kabenbHuUii LITEKEp akyMynaTopa Bif
KabenbHOro LwTekepa akyMynATOPHOrO BiACIKY.

TexHi4Hi XapaKTepucTukm

Po6oT1-nunococ
Hanpyra akymynatopa 14,52 B
EMHiCcTb akymynaTopa 2,6 A-r
Twn akymynsaTopa NiTi-ioHHWA
Yac 3apsgkeHHs1 akymynsitopa 3-4 r
HomiHanbHa NoTyXHiCTb 24 BT
Yac npubupaHHs 3 oaHiei 3apsiakm | 120 XB
akymynsitopa, Ao
PiBeHb NOTYXXHOCTi Ly 71 ab(A)
O6'eM pesepByapy Ans CMITTS 0,35 |
Po3amipu 2340 x | MM

96

Bara 3,6 Kr

Mosknuei 3MiHU y KOHCMpPYKYii npucmpoto!
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YTunisauisa sBignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKyMynsaTopa

= 3HsATU akymynsaTop poboTa-nunococa, AvB. rnaBy
«BuiimaHHs akymynsTopa 3 akymMynaTOpHOro Bia-
Ciky».

= AkymynsiTop yTunisdyBatu 6e3 Wwkoam Ans AoBKinns
(3mati B NYHKT NpuiMaHHs abo B MyHKT Npoaaxy
npucTpoIo).

= BignpauboBaHuii npucTpit yTunisysaTty 6e3 wkoam
Ana AoBKINNA.

A HEBE3IMNEKA

He po3kpusatlime akymynsimop,, mo2o, MOXymb

sudinumucsi dpamieHi napu abo azpecusHi PiOuHU.

He niddaealime akymynssmop cusnibHOMY COHSIYHO-

My ennuey, po3izpiey abo ensiusy 802HI0, iCHye He-

be3neka subyxy.
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YHEeHHA HeCcnpaBHO

YcyHeHHsi HecnpaBHOCTEW Ha OCHOBI KoAy Hec-

npaBHOCTI
Kop 3HavyeHHA MpuunHU/Hacnigkm YcyHeHHs
E001 HecnpasHicTb agatun- | [daTumk nignorv 3abpyaHeHuin BuMkHYTU poboT-nunococ i oumcTuty aaT-
Ka nignoru YMKM nignoru.
3HOBY NOCTaBWTW Ha NiANOry Ta YBIMKHYTU.
Po6oT-nunnococ 3actpsr 3BinbHUTY poboT-nunococ.
E002 MnacTtmacoBui Banuk |MnactmacoBuin Banuk 3abnokoea- | BumkHyTu poboT-nunococ, nepesiputu
He npauoe Ho. NpaBUIIbHICTb MOMOXEHHS N1aCTMAcoBOro
Banuka 1 3a HeobXxiaHOCTI O4YMUCTUTK HOro.
3HOBY NOCTaBUTU Ha NiANOry Ta yBIMKHYTH.
E003 Husbkuii piBeHb 3aps- | PO6OT-NMNOCOC BUKOHYE OUULLEH- | YCTaHOBUTU POBOT-NMIOCOC Ha 3apsidHy

Ay akymynstopa

HA HenpaBUIbHO.

Po6oT-nnnococ He Moxe camo-
CTIHO 3HANTM WNSIX 0 3apsiaHoOT
cTaHuii.

cTaHLUjto, o6 roro 3apaanTu.

YeHHA He 6yn0 OHOB-
NEeHO HaneXxHuM 4u-
HOM

LEHHS.

E004 Koneca He obepTta- Koneca 3a6nokoBaHi BuMkHYTU po6oT-nnnococ i po36bnokyeaTn
0TbCS Koneca.
3HOBY NOCTaBUTK Ha NIANOTY Ta YBIMKHYTU.
E005 Momwunka 3'egHanHs | PesepByap ans 6pyay He BcTaene- | BuMkHyT po6oT-nnnococ i BCTaButu pe-
pe3epByapa anst 6py- |Huin abo BCTaBneHWUn Henpaeub- | 3epByap Ans 6pyAy npaBumnbHO.
ay HO. 3HOBY NOCTaBUTW Ha NiANOry Ta yBIMKHYTK.
E006 Hemae koHTakTy 3 nig- | PoboT-nnnococ Haixas Ha nepeLu- | YCTaHOBUTW poBOT-NMNOCOC Ha PiBHilA Mo-
110rot kogy, abo nepeaHe KONeco BTpaTu- | BEpXHi.
1O KOHTAKT i3 nignoroto
E007 BiuHa witka 3abnoko- |BivHa wiTka cunbHO 3abpyaHeHa | BumkHyT poboT-nunococ i BuaanuTm 3a-
BaHa OpyAHeHHs 3 BiYHOT WiTKK.
3HOBY NOCTaBUTK Ha NiANOry Ta yBIMKHYTK.
E008 Momunka kepyBaHHs1 | IHAMKaLIS He 3MiHIOETbCS, abo BVMKHYTY | 3HOBY BBIMKHYTU poBoT-numno-
abo iHgnkauii KHOMKa He pearye. COC 3a ONOMOrol BUMMUKa4a npucTporo.
E009 Momunka opieHTauii | PoboT-nnnococ He BUKOHYE npa- | 3BEpPHYTUCSI A0 CEPBICHOT CryX6u.
BUIMbHO NEPEMILLEHHS B PEXUMI
OYULLEHHS.
E010 MporpamHe 3abe3ne- |PoGoT-nnnococ He 3ailicHioe oun- | [MOBTOPHO OHOBWUTU NporpamHe 3abesne-

YeHHS, CniaKyoymn 3a TUMm, Wwob poboT-nu-
110COC LWinbHO nNpunsrae Ao 6a3oBoi CTaH-
Lii Ta nigTpuMyBanock cTabinbHe iHTEp-
HeT-3'eQHaHHSA.

3aranbHi BKa3iBKM 3 yCYHEHHS HecnpaBHOCTEWN

HecnpaBHicTb

YcyHeHHsA

PEMILLEHHS B PEXMMI OUULLIEHHS.

PoGoT-nunococ nocTiHo nepepusace ne-

3axuwwati poboT-Nnnococ Bif BNAUBY SICKPABOro CBiTNa.

He BukopucToByBaTH pOGOT-NMNOCOC HA YOPHWX MiANOrOBUX NOKPUTTAX.

HOCTi O4UCTUTM.

MepeBipuTN AaTYMKKM NIANOrM Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb, y pasi Heobxia-

PoGoT-nunococ He 3anyckaeTbesi.

MepekoHaTUCs B TOMY, LLO pOBGOT-NUMNOCOC YBIMKHEHWI | 3apAMXKEHNIA.

Po6oT-nunococ He 3apsmKaeTbes.

[MepekoHaTCA B TOMY, LLIO 3apsaHUIA NPUCTPIN NPaBUNbHO NiAKOYEHO.

BukopucTaHHsa nporpamu Ansa Mo6inbHUX NPUCTPOIB

Po6oTom-nnnococom mMoxHa AoAaTKOBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto Nporpamu Ans MobGinbHUX NPUCTPOIB.
Hopatok KARCHER Home & Garden moxHa 3aBaHTa-

XUTU TYT:

GETITON
oogle Play

224

Download on the

o App Store
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Typanel Hyckaynap KK 6
Iasep Typanbl aknapat KK 9
CE calikecTik Typanbl aHblKTamach! KK 9
By#ibiM cunaTttamachb! KK 9
PYHKLMACHI MEH XYMbIC PEXUMI KK 9
Icke KocyFa AanblHAbIKTap KK 10
Manpanany KK 10
KyTy xaHe TexHukanblk KbiameT kepceTy KK 1
TexHukanblk Mafnymatrap KK 12
KonpaHbinFaH Hemece ecki byibimaap

MeH GaTapesinapgbl kanabikka Tanceipy KK 12
Kepepri xxafaannapbiHaa kemek KK 13
KonpaH6aHbl naiganaHy KK 13

Xannbl Hyckaynap

ByibIMbIHbI3AbI anFaLl peT kongaxy
A |||| anablHga ocbl TyNHycka naganaxy
GOMbIHLLIA HYCKAYIbIKTbI MYKUSAT OKbIM

LUbIFBIHBI3, HYCKaynapabl opbliHAAM,
KeWiH nanganaHy ywiH Hemece ocbl GyiibIMAbI KeriH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KObIHbI3.

ByibiMAbI MaKcaTbIHa COlKec KongaHy

Kypbinfbl eki 6r1okTaH Typaabl: cmaHyusisiap MeH
aKyymynsToprbl po6om-waHcopFbiul.

B On kaTTbl e4eH Tecemernepi MeH KbiCka TYKTi
Kinemai aBTomMaTTbl TYpAe TONbIfbIMEH Ta3anayfa
apHarnFaH xaHe 6apnblk KonaaHbICTarbl 4eH
TecemenepiH aBTOHOMAbI, TYPMbICTa Y3/iKCi3
Tasanay YLWiH naiaanaHyra 6onaapi.

B Byn KypbInfbl )Xeke KONAaHbICka apHanfaH xaHe
eHAipicTik MakcaTTapMeH KonaaHbinyFa
apHanvaraH.

Po6oT-LIaHCOPFbILLTLI TEK MblHaHbl OpblHAAY YLUiH

KONAaHbIHbI3:

—  TypMbICTa kaTTbl 4eH TeceMenepi MeH Kbicka
TYTIKTi Kinemaepai Tasanay.

Haszap ayaapbiHbI3: OTe cesimTan efeH
»abblHaapblHAa (Mblcanbl, )Xymcak MapMap)
cbi3aTTapApblH naga 6onybiHa xon 6epmey YLUiH,
anabIMeH Kesre TYCNEeWTiH Xepae CbiHan KepiHi3.

Po6oT-WaHCcopFbILTEH MblHanapAbl Tasanay YLUiH

KongaH6aHpI3:

—  binfangpl egeH xabbiHaapbl.

—  XyblnFaH He 6acka binFangbl 6envenep.

— caTbl.

—  ycTen Takranapbl MeH TapTnanap.

—  Tenenep He LWaTbipnap.

—  KoMManap, eHepKacinTik fumapartTap »xaHe T.6.

—  cbipTTa.

OHpipywi GyribiMabl MakcaTbiHa cail eMec KongaHy

Hemece kaTe Typae KonaaHyaaH nanga 6onatbiH

3usHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

KoplwaraH opTaHbl KOpray

vy Kanrtay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
Xapamgpl. KantamaHbl Y KOKbICbIHA
NakTbipMaybIHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.
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Ecki kypbinFeinapaa 6aransl, kanta eHaeyre
6onatbiH MaTepuangap 6ap. batapeanap meH
mmmm  2KKyMynsTOpriapaa KopluaraH opTara 3usH
okeneTiH 3aTTap 6ap. OcbifaH 6anaHbICTbl ecki
KypblnFbinapabl, 6atapesnapabl xaHe
akKyMynaToprapAbl apHambl Kanablk XXuHay xyienepi
apKbIIbl KOMbIHBI3.
Cya3rinepai kapgere xapary
Cyari akonorusnblk MatepwangapaaH aanbiHAanfax.
OHAa TypMbICTbIK KanablkneH Gipre Tactayfra ThbiibiM
canblHFaH copbinFaH Herisgep 6onmaca, oHbl KanbinTbl
TYPMBICTbIK kanablkneH Gipre Tactayra 6onaap.
KypambiHgarbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap
(REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
MaFnyMaTTapabl acTbifa KepCceTinreH HTepHeT
6eTTepiMiaae oku anacbi3:
www.kaercher.com/REACH

Kantama iwiHpere 6enwekrtep

Ci3giH 6yMbIMbIHBI3ABIH XeTKi3iny kenemi kopanwaga
6eiHeneHreH. bByibiM KopaniacblH allkaHaa kopaniua
iwiHgeri 6ynbiM MeH GereKTepiHiH TomNbIK XaHe
Gy3blnmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCEPIN anblHbI3.
Erep kenbip xxabapikTap xok 6ornca Hemece
TacbiManaay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTtkaH dorpmaHbl xabapaap eTiHi3.

ByibIM Kepek-xapaKrapbl MeH Kocankbl
GenwekxTepi

Tek TynHycKa Kepek-apakrap MeH TyrnHycka Kocarnkbl
GenwwekTepai kongaHbiHbI3, ce6e6i onap GybIMHbIH
Kayincia xaHe akaycbI3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakTap MeH kocankbl kypangap Typanb
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbiHAa
KOImKeTiMA.

Keninpeme
By/ibiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enge xayanTbl oTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywTte 6onagbl. Erep matepuangapabiH
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbiCbiHAaFb!
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 biKTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mep3imi iLwiHAe akbICbI3 XeHaenmia. Kenin mepsimi
iwiHae Hapa3sbinbIKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayfa MekeMeciHe HeMece XakblHAaFbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KepCceTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
kepceTin, xabapnacblHpI3.

©OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LuMdpriaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafFblHackl kenecigen 6onagpl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH OHXbINAbIK

9 OHaipinreH alblHbIH, eKiHLLi CaHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeni.
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Kayincisaik Typanbl
Hyckaynap

— bBylibiIMbIHbI3ObI iCKE KOCbITY

andbiHOa KosidaHy myparibl
HycKayrblfbIH OKbIM asbir,
Kayincizoik myparbl
HycKayrnapbiHa Ha3ap emirn
OmbIPbIN 8peKkem emiHis.
bylbimOarbl eckepmy xoHe
Hyckay beneinep mMaHbI30bI
6ylibiMObI Kayirnci3 KondaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.
lNaltdanaHy HycKaybIiHOarbl
epexeriepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bI Kayinci3oik XeHe
)KaszamadlbIM OKUfaHb! anobiH
any mananmapbiH
cakamaraH X6H.

AnekTpnik Kypamaacrtap

A KAYIIN
B Kabesnb awacel MeH afiekmp
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po3emkachIH ewkKawaH
biriFanobl KOJIMEH
ycmamaHbI3 He mypmiieHis.
Kyam cbimbl MeH Kaberb
awacbliHOa ap KorndaHbIc
anodbiHOa 3aKbiMOapObiH bap-
)KOFbIH MEKCEPIHI3.
3akbimOariFaH Kyblm CbIMbIH
eKinemmi Kbiamem
Kepcemyuwli/anekmpuui
mamaHOap depey
aybicmbipybl muic. Kybim
CbIMbl 3aKbiMOarfaH
bylbiMObI KoridaHb6aHbI3.
XKeHOdey xymbicmapbl MEH
anekmp benwexkmepi
bolibIHWa Xymbicmap mekK
KaHa oCbl XyMbicmap yWwiH
pykcambi 6ap apHalbl

MamaHoOap apKbiribi
aybICmbIpMbIn anybiHbI3
muic.

Ewbip mypnini
ma3sapmambiH Kyparobl,
aliHeK ma3sasialimbiH XoHe
6apnbifbiH ma3sanaltimbiH
KypandapOb! KondaHbaHbI3!
BbylibiMObI ewKawaH cyfa
6ambipMaHbI3.

bylbimM awachkiH anekmp
po3emkacblHaH Xeninik
kabesiHeH mapmabir
axXblpamnaHbi3.

XKeninik kabenbdi emkip
6yuipnepdeH mapmairn
Hemece KbICbIn emkisyae
6onmatios!.

BbylibIMObI CbIMbIHaH
mapmabin ycmamaHbi3 /
macbiMandamaHbi3.

AN ECKEPTY

KK -6

BbylibiMObI meK arieKmpwiHiH
IEC 60364 cmaHOapmbIHa
coalKec KOHObIpFaH 351ekmp
po3emkacbiHa xarfayra
601adsbl.

BbylibiMObI mek aybicrarbl
MOKKa XarfaHbi3. XKeninik
KepHey napamempriepi
makmadwada KepceminaeH
KepHeyMeH calikec 60s1ybl
Kaxem.

Kayincizdikmi Kammamachoi3
emy MakcamsiHOa 6yUbIMObI
asmomammel axblpamkgbi
(makc. 30 MA) apKbirbl
KondaHy KamaH YCbIHbInaokbl.
lNatidanaHy ke3iHOe xeninik
kabenbOi bylbIMHaH MOJsbIK
wbiFapy / Xasblr asy Kepex.



B 3apsdmay KypbinfbICbiH MEK
KaHa KyprakK xepriepoe
KondaHsbirn. xepnepde
cakmaHbI3.

3apsdmay cmaHyusicbl MeH

ma3sanarbiu pobommabiH

3apssdmay pexxumi 6olibiHwa

Hchaynap
CmaHuusiHbIH 3apsidmay
KyparsibIMeH meK ma3sanarbiu
pobommbi 3apsiOmayra
601a0kb!.

— Tasanarbiw pobommabiH
aKKymMyrsmopiapbiH mekK
cmaHyusiHbIH 3apsidmay
KyparibiHOa 3apsidmayra
6051a0kb!.

— Kbicka myubikmany kayni!
Tok emki3aiw 3ammapOsbl
(Mbicanbl, 6ypaybiw Hemece
m.c.c.) 3apssdmay
KOHMakminepiHeH anwak
yCmaHbI3.

Kayinci3 kongaHy

A KAYIIN

TemeHOeeai xeprnepoe

natidanaHyra mbilbIM

carnbiHaobl:

— CUeHanu3auyusi He KosfarslbIC
cueHan bepywimeH
KoprarnfaH aumakmap.

— aya KypambiHOa 6eH3UH,
ma3sym, 6osiFbil
epimkiwumep, epimkiwumep,
KepocuH He criupm 6ap
alimakmap (kapbInbiC Kayrii).

— bakblnaycbi3 aWbiK
anayowakma XaHfbll epm
He Xbli1yObl KaMmMumbIH
atimakmap.

— 6akblnaycbi3 XaHfbiW
matiwamoapdbl KaMmumbiH
atumakmap.

B Kanmama Kara3biH
b6ananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWbIFbIrN Kany
Kayni 6ap!

N ECKEPTY

B Gananapra Hemece Hyckay
bepinzeHxok adamoapra 6y
bylbiMObI natdanaHyra
6onmatios!.

B by KypbinfFbIHbl hu3ukarbik,
CEeHCOopJIIbIK Hemece akblr-ou
damybl wWeKkmerseeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xxoKk adamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
b6akbinaybiHOa 6onmaraH
Kke3de Hemece OChbl
MamaHOap maparibiHaH
6ylbIMObI KoridaHy macirni
)KOHe ofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOIipinmezeH
ke3de natdanaHbaybl muic.

B bananap 8 xacmaH acKaH
)arOaliOa Hemece onapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmsi
aldam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOI0aHy
macifniMeH oHe ofaH
KambiCcmbl KayirnmepmeH
maHbICKaH Ke30e fFaHa
KYPbInfFbIHbI KOridaHa anaobl.

B Gananapfa KypbinfbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

B Gananapra KypblnifbIMEH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapdbl 6akbinan ombipy
Kepex.

KK -7
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B Gananap KypblInfblHbl MeK
epecekmepliH
6akblnaybiHOa ma3sanaybl
XoHe natidanaHybl MyMKIH.

N ABAUTIAHBI3

B Ta3zanay/Kblamem Kepcemy
andbiHOa KypbliriFbiHbI OWIPIr,
awaHbl a5iekmp moabiHaH
CYbIPbIHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B bylbiMObI XXafbIMCbI3 aya
palbl, biriFarn XoHe Xofaphbl
memrnepamypa biKnasbiHaH
Kopfray Kepex.

B )Kymbic memnepamypachl
aykbiMmbl: 5 - 40 °C.

Backa Teyekenaep

A KAYIN

XKapsbinbin kemy kayni!

B )Kapbiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyra
MmbIUbIM casibIHaobI.

W )KapblInFbil HEMECE XaHFbil
2as, cylubIKmbikmapObl XoHe
waHObI CopFbimmnaHbI3!

B Peakmuemi memarisn
waHOapbIH (Mbicaribl
anrmMuHul, magHesud,
MbIpbIW) copFbimmnaHbi3!

B EpiminmezeH KbiWKbloapOohbl
Hemece cinminepoi
copfbimraHbi3!

B )KaHfblWw HeMece
mymaHfbIW 3ammap
copmaHbI3!

N ABAUTIAHBI3

B Anammap meH 3aKkbiMOapObl
6ondbipmay ywiH 6ylibiMObI
macbkimarndaraH Ke3oe
canmarblHa Ha3ap

aydapbIHbI3 (MeXHUKarsbIK
masniimemmepOi KapaHbI3).

B LGylbiM KypambiHOa alHarbin
OombIpamaiH Kblimapak
mymiei 6ap, Xymbic
yakbimbIHOa ofaH
b6apmakmapbiHbI3 HeMece
acrianmap mumeyi muic.

B CmaHuyusira Hemece
ma3sanarbiw pobommaiH
ycmiHe mypmaHbi3 He
OMbIpMaHbI3.

B )KbimKbiMaribl masanasbill
pobomka cypiHy Kayni 6ap.

B Taszanarbiu pobommei
umepydeH backa 3ammap
Kynaybl MyMKIH (mirnmi
ycmern He warblH Xuha3darbl
3ammap).

B Taszanarbiw pobom ifiHin
mypraH mesegpoH
kabenbdepi, anekmpriik
kabenbdep, acxayrnbiKmap,
cbiMOap, benbeyrnep xoHe
m.6. 3ammapra oparnbin
Karybl MyMKiH. byn
3ammapObIH KynaybiHa
oKersyi MyMKIH.

Kayin peHreni

A KAYIIN

AybIp xapakammaHyra He

enimae anapbin coFramaiH

mikenel mypde myce anambiH
mayeKersze HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapaKkammaHyra He

esiiMee arnapblirn corambiH

bIKmumari Kayinmi xarOaursnapra

Hyckay.
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AN ABAUITAHbI3

XKeHin xapakammaHyra
anapsbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xaroaura Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbiri
cofambIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalra HyckKay.

3apsgray KypbinfbiChbl

Keneci adanmepdi
natidanaHbiHbI3:

D_l:l_c NLD100180W1U4

3apsiaTay Kypbinfbicbl

&N ECKEPTY
AKKyMynsamopObl mekK
JKUHaKmarbl myrHycKarblK
3apsadmay KyparibIMeH Hemece
KARCHER pykcam 6epeeH
3apssdmay KypasibiMeH
3apss0maHbi3.

® AKKYMynsiTOopAbl OTKa TaCTaMaHbI3.
® AKKYMYNSTOpZbl Cyfa TacTamaHbi3.

Nasep Typanbl aknapar

AN  ECKEPTY

CLASS 1 LASER PRODUCT

OpebiH 6onmaraHObIKmaH, by xancsipma eHoi
6ylibIMFa Xarcblpblamalios.

CE caukecTik Typanbl aHbIKTaMacbl

Byibim Moagens | Xwuinik Kyart
MHz max. ERP
RC 3 WLAN 2412- 60 mBT
2472

Ocbl apkpinbl AlfredKarcherGmbH&Co. KG
komnaHusicel RoboCleaner paamokypanbiHbiH Typi
2014/53/EU pupekTBacbiHa Cavikec KeneTiHiH
manimaengi. EC cavikecTiri Typansl ManiMaeMeHiH
MaTIHIH www.kaercher.com/rc3 mekeHxalblHaH
TabachbI3.

Bynbim cunaTtramacsl

CypeTTep GykTeMeni 6eTTe kKapaHbI3! \
Y

cTaHumsnap

XKeni icTikweciH kocy
CTaHUUsAHbIH, TeMeHri Geniri
3apsiaTay KOHTaKTiCi

Kip ycray caybITbl

XXenpeTkiw

AXbIpaTKbILL

Ty6iHgeri paTuvkTep

Bywip weTkenepi

10 3apsigTay KOHTaKTiCi

11 AngblHfbl AeHreneri

12 Akkymynstop/akkymynstop 6eniri
13 PesvHa weTkeci

14 Kpinwak Ginikweci

15 Nasep patuuri

16 KepceTkiw

17 ABTO Tyimeci (6ackapy LwambiMeH)
18 Kyart 6norbl

DYHKLMACHI MEH XXYMbIC PeXUMI

Kypbinfbl eki 6riokTaH Typaabl: cmaHyusiiap MeH
aKyyMmyrnsitoprisi po6om-waHCopFbIw.

0 N U WN -

o

Tazanafbiw po6oT

Mo6unbai poboT-LuaHcopFbILL KyaTbl KipicTipinreH
aKKyMYTATOP apKbliribl XKy3ere acbipbinagbl.
AKKYMYNSITOPbI TONbIK 3apsiaTanfaH po6oT-
LIAHCOPFBILLTBLIH, 120 MUHYTKA AEWiH XYMbIC icTeyi
MYMKIH.

AKKYMYNSITOPAbIH 3apsifbl Taycbinbin aTca, po6oT
3apsiAaTany YLWiH CTaHUMSIChIH ©3i i3aen 6acTanabl. ¥3ak
yakpIT i3gereH keaae, i3aey kesiHae aHeprusiHbl
yHeMaey yLiH 6aprblk Tasanay arperatrapbl
ewlipineai.

Po60T-aHCOpFLILLITLIH KO3FarbICbl peTke KeNTipinreH.
Kamepa meH nasep gatyuriHii kemeriMeH on 6enmvei
CckaHepnewai )eHe OHbl Ke3ekneH Tazanangbl. byn
Kesge on Keaeprinepai aiHanbin eTeai.

Tasanafbllw poboT O3iHiH Teric KOHCTPYKUMSACBIHbIH,
apkacblHAa Tecek, AMBaH XaHe Lwkad cuskTbl xuhas
acTbiHAa Tasanayabl opbiHAal anagbl.

Y3iKTiH ceHimai AaTunkTepi kemerimeH poboT
6acnangak caTbinapbl MEH XepaiH y3iKTepiH aHblKTan,
Kynan kanmayfa apekeT eTefi.

Tasanafbiw poﬁoma apHanfaH ctaHuus

CraHumusga poboT-LLUaHCOpPFbILL akKyMyNAaTOpb!

3apsiaTanagbl.

Hyckay

B Po6ot Tasanayabl ctaHuusigaH 6actanteiH 6onca,
aKKyMynaTop 3apsiabl TaychinFaH kesae on
3apsiaTany ywiH cTaHumsiFa KaniTagbl.
3apsiaTay askTanfaH kesge, po6oT e3i cTaHuusaaH
LIbIFLIN, Ta3anayabl Xxanfactbipagbl.

B PoboT-laHcoprbill TasanayAapl askTaraH 6onca
fAa, on 3apsATay YLWiH Kepi cTaHumsArFa kakTaaaH.
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Icke KocyFa AalbIHAbIKTaAP

ByibiMAbl OpaybILWTaH WLIFapy

{yYy Kantay matepuangapbi ekiHwi eHaeyre
%@ *apampbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLui
eHAey YLUiH 6enek KOMbIHbI3.
XKeTKizinim xuHarbl

Tazanayra gaibIHAbIKTap

Ha3sap aydapbiHbi3:

Tasanarbiw pobommel natidanaHbac 6ypbiH, edeHoe,
camebiOa He bacrnandakmapda 6e2emmepoiH oK
eKeHOi2iHe K3 XemKi3iHi3.

BereTTep TemeHaeriaen 60onybl MyMKiH:

= KantamapaH wbifapy kesiHae 6apnbik
GenLuekTepaiH OpHbIHAA EKEHAIMHE KO3 KETKI3iHi3.
Erep GenwexTep xeTicnece Hemece onapra
TacbiMan KesiHae 3aKblM KeNnreHiH aHblKkTacaHbI3,
6yn Macerne Typanbl caTylbiFa 6ipaeH
xabapnaHpi3.

AKKyMynsiTopabl akkymynsitop 6eniriHe
opHaty

CypeT K

= AKKyMynsiTop kabeniHiH iCTiKLeCiH akkyMynsaTop
Geniri kabeniHiH icTikWweciHe )xanfaHbl3.

= KepceTkinep 6arbiTbiMeH xaHe Gip yakbITTa iliHe
Kapar akkyMynsiTop kancelpmacbiH 6achbin,
aKkKyMynsaTopAbl akkymynsatop 6eniriiae 6ekiTiHi3.

Bynbimabl opHaTty

CypeT A
= bBy#ip weTkeciH Gypan carnbiHbI3.

CTaHuMHHbI MOHTaxaay
Cyper HI
= On GekiTineTiH eTin, CTaHUMSAHbIH, XXOFapFbl BeniriH
HeridiHe Bacbin canbiHbI3.

CTaHUuMsIHbI OpHanacTbipy 60MbIHLLIA
Hyckaynap

Pob6oTTbl ofaH ewbip kegepricia KipeTiHaewn eTin

OopHanacTbIpbIHbI3.

CypeTr A

= CraHuusiHbl opHaTnac 6ypbiH, 6annaHbicaTbiH
6eTiH Tasanan anbiHpbI3.

= CTaHUMsiHbI OHbIH anabliHga 1 MeTpre AewiHri xkeHe
BynipiHeH 0,5 M KaWwbIKTbIKTa Kegepri 6onmanTbiH
€eTin OpHaTbIHbI3.

= CraHuusiHbI Teric 6eTke OpHaTbIHbI3.

RC 3 RC 3
Premium - [aseTTep, kiTanTtap, XXypHanaap, karasgap
Benwek CaHbl CaHbl — | Kunim, OfbIHLWBIK, biKWaM guckinep
Po6oT-waHcopfbILw 1 - |Naketrep
CTaHumanap 1 1 - |BeTenkenep, aiiHekTep
AkkymynsTop 1 1 -
- - Epnenperi rapamHanap
Cya3ri (opHaTbInFaH) 2 3 -
- Kinemwenep
KyaTt 6norbl 1 1
Bynip weTkenepi 1 2 KeHecTep meH ycbiHbICTap
Tasanay wweTkeci 1 1 B Anfaw peT Tasanay XyMbICblHbIH 6apbicbiHaa
Byparbill 1 1 Tasanarbil poboTThl kagaranaHbi3. byibiv eTe
Bypanaa 2 2 aJ'IMaFITMbIH GereTTeppi 6ipaeH anbin Tactay Kepek.
- Ocblnaiilia Kanaycbl3 TokTaynapablH angblH
PesunHa weTtkeci 1 1 anacois.
(byibimra anpekatua B Tasanarbill po6oTThI icke Kocnac BypbIH
OpHaT"'”F?”.) i LIAHCOPFbILL cekinai TasanaHels. EneHer 6apnbik
Kbinwak Ginikwec 1 1 Gerge 3aTTapbl arbin TacTaHbI3.
(ByibiMFa anaekaluaH B Kynayapel 6onapipmay yLiH iniHin TypFaH
opHaTblIfFaH) kabenbaep, cbiMaap MeH nepaenepai xorapbl

Gaiinan KombIHbI3.

B Tasanay po6oTblH NanganaHy anasiHaa 6apnbik
kabenbaep, 1.6. 3aTTap XepaeH anbiHybl Kepek.

B AKKyMynaTopAblH TONbIK 3apsiaTanfaH 6onybiH
KaJaranaHbl3 XaHe Kypbinfbl 4 alifjaH actam
yakplTka cakTanaTtbiH 6onca, oHbl GenwekTen
KOWbIHbI3.

B BenmeHi TaszanaraH kesge Gapnblk ecikrepain
XKabbIK eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

B KabaTTbl Ta3anaraH ke3ae, Tazanarbill po6OoTTbIH,
€CiK acTblHa Kipin KeTnereHiH kaaaranaHbI3.

Bynbimabl icke Kocy

CyperH

= 3apsgray iCTiKWECIH CTaHUMSA YACbIHA CanblHbI3.

= DOneKTp awacblH TUICTi ANeKTp po3eTkacbiHa
carnblHblI3.

Cypetr I

= Tasanafrbllw poGOTTbl KOCLIHbI3.
Pobom-waHCcopFbiWw aKycmukarsblK cugHars
whbiFapadbl.
CuzHan wambl wamameH 15 cex
XKbinblIbIkmatiobl, 00aH KeliH mypakmbl XaHbl
mypadkbl.
Pobom-waHcoprbiw 0alibiH pexumoe.

Cypert

= Tasanarbiw poboTTbl CTAaHUUSIAAH eaeHre
KOWbIHbI3.

= Pob6otTbl abarinan 3apsaTay ctaHuMsicbiHa
carnblHbI3.
BapsiOmay npoueci akycmukarnbiK cugHameH
b6acmanadsbl.

= PoboT-waHcopfbiwThl KOCy ywiH, CTAPT TyimeciH
6acblHbI3.
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Hyckay: Pobom cmaHyusiOaH wbikKkaHHaH KeliH,
OHbIH OPHbIH aybiCMbIpMaHbI3. Oumnece pobom
OHbI marnnadiosb!.

Kosranbic 6argapnamachbl
Po6oT-wwaHcopfbIWThIH eki 6araapnamackl 6ap.

Backapy wambli

Tasanarbiw po6OTTbIH KO3Fanbic 6araapnamachl

Ak Tyc | TypakTbl apblk
(3 maHre ne)

Tasanay npoueciHae

XaHbIn Typaabl

—  3apsaray npoueci
asikTanca

—  [paiibiH pexvmiHae

6onFaH kesae 3 MUHYT

JKaHbIN TYpbIn, ofaH

1 ABTOMaTTbI pEXUM

KaneinTel Tasanay

Pobom nemepdiH ma3anayra 6onamsiH 6apribiK
atimakmapbiH ma3analiobl )X8He OHbIH 60UbIMEH
XKypin emeoi.

2 CropTTbIK pexumM
lMadidanaHywsl 6enzineeeH alimakmapob!
Hakmbl masanay (kabbipracbl 1,5 M kgadpam).

KeWiH ewweni
Basy 3apsigTay npoueci
XbINbINbIKTay
XKeingam Kocy npoueci

XKblMblbIKTaYy

Kbi3bin | Akkymynsitop 3apsabl 15 %-aaH a3

¥3aK XYMbICChI3 YaKbITTaH Hemece 3apsAabl
TaycblfiFaH aKKyMynsTopAaH KewiH icke Kocy

Tasanarbiw poboT TonbiFbiIMeH 6ocaTbinFaH

aKKyMyNSTOPMEH icke Kocbinca, byibiM eLukaHaan

dyHKUms kepceTnendi. CogaH keniH GynbiMabl icke

KOCY YLUiH TeMeHaeri apekeTTepAi OpbliHAAHbI3:
Po6OT-LIaHCOoPFbILLTBI @XblpaTKblLL KeMeriMeH
KOCbIHbI3.

= PoboTTbl abannan 3apsiaTay cTaHumMsiCbiHa
canbiHpl3.

ABTO TyinmeciH pyHKUMACHI

Tasanay npoueciH icke Kocy

= PoboT-waHcopFbiLL KYTY pexumMiHae 6onraH keaae
ABTO TyiimeciH 6acbIHbI3.
Pobom-waHcoprbiw 6enmveHi masanan emyoi
6acmadiosl.

3apsaartay pexumi
Po6oT cTaHuusiaaH Thic faiiblH pexumiHge 6onca,
ABTO TyINMecCiH eki cekyHaka 6acbin TypbIHbI3
Pobom 3apsidmay pexumiHe emin, cmaHyusiFa
opanadsl.
Hyckay: Akkymynsimop 3apsiObiHbiH OeHeeli mbim
memeH bonamsiH 6osica, masanay npoyeciHoe
pobom asmomammal mypde cmaHuyusira
Katimapbinalsbl.

Po6oT-laHCcOopPFbILWThI TOKTATy

= Po6OT-LIaHCOPFbILTBLIH afbiMAarbl 9peKkeTiH
ToKTaTy ywiH, ABTO TyiiMeciH 6acbiHbI3.
Pobom OalibiH pexumiHe emedi.
Hyckay: Kymy pexuminde 3 muHym iwiHOe
ewkaHOali spekem opbiHOanmalmsiH 6orica,
pobom ewipinin, 6ackapy wambi COHEOI.

Po6oT-aHCOopPFbIWTLIH OSHYbI

= PoboT-waHcopfbilTbl 0aTY yuwiH, ABTO TyiimeciH
OacbIHbI3.

KK -11

XyMbIcTbl asikTay/eLwipy

P0oGOT-LaHCOPFbILLTBIH XYMbICbIH Aepey ToKTaTy

Hemece OHbl 6acka opblHFa aybICTbIPY YLLUIH.

= ABTO TyiMeciH 6acblHpbI3.

= Po60T-LUaHCOopPFbILLTBI @XblpaTKbilL KeMeriMeH
OLUIpiHi3.

Hyckay: Pobom-waHcopfbiwmbl y3aK yakbim 6olbiHa

natidanaHbaydbl xocrnapnacaHbl3, ewipmec 6ypbiH

aKKyMynsimopObl MOsbIfbIMEH 3apsiOmaHbI3

(«[MaltidanaHyra Kipicy» 6enimiH KapaHbi3).

BapsiOmanraH akkymynsmopOb! 6esnwekmen

(«AKkymMynsimopObi 6enwekmey» 6enimiH KapaHbi3),

OHbI KYpFaK api caskblH OpbiHOa cakmaHbi3.

KYTy XX9He TeXHUKanbIK KbI3MET KopceTy

A KAyIN

Bapriblk mexHUKasnblK Kbl3Mem Kepcemy Xymbicmapb!
andbiH0a cmaHyusi MeH masanarbiw pobommol
ewipiHi3!

Tazanarbiw po6oT

LeHrenekTepai Tasanay

= [leHrenekTepaiH xXymbic 6eTTepi KipneHrenae
onapabl TazanaHbl3.
Kokbic 6enikmepi (Mbicanbl, monbipak xoHe m.6.)
KyMbIC 6emiHOe XuHanybl MyMKiH X8He cesiMmarn,
XKblImbIp e0eH 6emmepiH 3akbiMOaybl MyMKiH.

KoKblIC XUHaFbIWbIH Ta3anay

Cyprer H

= KOKbIC XXUHaFbILITaFbl KANCbIPMaHbl bICbIPbIM, OHbI
LbIFapbIn anblHpI3.

Cypet E

= KOKbIC XuHaFbILWTBIH €Ki BynipiHaeri kKancblpMaHbl
)KOFapbl bICbIPbIHbI3.

Cypet [l

= KOKbIC XXUHaFbIL KaKnafblH allblHbI3.

= KOKbICTbI TacTan, KOKbIC XXUHAFbILITHI LUOTKEMEH
Tasanan anbiHpl3.

CysriHi Tazanay

= KOKbIC XuHaFbILThl BenLekTeHi3 ()oFapblaarbl
cunaTTamaHbl KapaHbl3).

Cypert

= KopnycblHaafbl 6roKTaH LbiFapy TYWMECIH
6acblHbI3.
JKendemkiwmi axbipambiHbI3.

CypeT A

= CyariHi Wbifapbin anbiHbl3.

= CyariHi 6epinreH WweTkeMeH TasanaHpl3.
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Tasanay 6inikwenepiH 6enwekrey/Tasanay

B Tasanay GinikwenepiH 6enwekrey

Cypet [H

= Tasanay binikwenepiHiH 6ekiTkilw dukcaTopbiH
KepceTki 6arbITbiMeH GacbIHbI3.
BeKiTKiLTi NeH KopFaHbIC TOPbIH aLlblHbI3.

= AngbiMeH pe3eHke LUeTKeHi, OaaH KeniH Tasanay
BiniKWeciH WbiFapbIn anbiHbI3.

Cyper [

= Xintep MeH wawTapabl KahLubIMEeH KeCiHi3.

= OpanfaH XinTep MeH LwallTapabl anbin TacTaHpl3.

B Tasanay 6inikwenepiH Tazanay

= Tasanay GinikwenepiH xyreni Typae WeTkemeH
Tasanan TypbIHbI3.

Bywip weTtkenepiH 6enwekrey/Tazanay
CypeT [H
= byparbiwneH 6ypaHaaHb! WeiFapbin anbiHbi3.

= bBexiTkilwTeH BYRip LWOTKECIH anblHbI3.
= OparnfaH XinTep MeH LallTapAbl anbin TacTaHpl3.

[aTtumkTepiH Tazanay

Cyper [

= [laTunkKTepiH xyieni Typae Xymcak CysnblkneH
Tasanan TypblHbI3.

AKKyMynsiTopabl akkymynsitop 6eniriHeH

6enwekTey

Cypet

= KepcerTkinep 6afbiTbiMEH xaHe Bip yakpiTTa ilwiHe
KapaW akkyMynsTop kancelpmacbiH 6acbin,
aKKyMynaTopApbl akkyMynsiTop 6eniriHeH LwbiFapbin
anbiHbI3.

= AkkymynsiTop kabeniHiH icTiKLLeciHeH akkymynsaTop
Geniri kabeniHiH iCTIKWeCIH axblpaTbiHbI3.

TexHuKanblK MarnyMaTTap

Tasanafbiw po6oT

AKKyMYnATOp KepHeyi 14,52 B
AKKYMYNATOP CbINbIMAbBIbIFbI 2,6 Ay
Akkutyp Li-lon
AKKyMynaTopabl 3apagTay yakbiTel | 3-4 caf.
HomuHanaplk KyaTTbinblK 24 BT
Op 3apsigTay 6oMbiHWa Ta3anay 120 MUH.
yaKbITbl
[bI6bIC KyaTbIHbIH AeHremi Ly, 71 aB(A)
Kip >xuHarbIw kenemaepi 0,35 n
©nwempaep 2340 x | MM
96
Canmarbl 3,6 Kr

TexHukanbik e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!

KongaHbinFaH Hemece ecki 6ynbiMaap
MeH GaTapesinapAabl KanabiKka TancbIpy

2 Po6OT-LIaHCOPFbILLTbIH aKKyMYMATOPbIH LUblFapbin
anblHpI3, KAKKyMYynsSTOpAbl akkyMynsitop 6eniriHeH
GenwekTey» 6enimiH KapaHp!3.

2 AKKyMynsiTOpAbl KOpLuaraH opTaHbl Kopray
epexeciHiH TananTapbiHa can TacTaHbI3
(kMHakTay NyHKTTepi Hemece caTyLbinap).

= Ecki KypbinfbiHbl KOpLUAFaH OpTaHbl KopFay
epexXeciHiH TananTapbiHa can TacTaHpl3.

A KAYIN

AKKyMynsimopOdbi auinaHbI3, elimKeHi Kbicka

mydibikmary MyMKiH, coHOal-aK KO30bIpFbiw by

HemMece Kylodipaiw cylibiKmap arybl MyMKiH.

BamapesiHbi aca ofapbl KyH cayseci, aca bIcmblK

)Kepriepae Hemece omka KoliMaHbI3, Xapakam any

Kayni 6ap.
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Kepepri xargannapbiHaa Kemek

Axkaynapabl akaynap KoAbl HerisiHae LWelLliHi3

Koa MaHi Ce6eb6i/Canpapbi LWewim

E001 TyGiHgeri paTunk TyGiHgeri gaTyvk nacTtaHFaH Po6oT-waHcopfbIWThI eLwipin, Ty6iHaeri
KaTeci [aTYMKTi Ta3anaHpl3.

KaviTagaH efeHre Kovbin KOCbIHbI3.
Po6oT-waHcopfbiw 6iTenin kanFaH | Po6oT-waHcopFbILLTLI GocaThiHbI3.

E002 MnacTuk Ginikwe Mnactuk Ginikwe 6Gitenin kanfaH. | PoBoT-LaHCOPFbILLTBI BLUipin, NNacTuk

XYMbIC icTemengi BinikLWeHiH AypbIC OpHATbLINFaHbIH
Tekcepin, kaxeT 6onca, GinikTi TazanaxbI3.
KaviTagaH eaeHre Kovibin KOCbIHbI3.

E003 AKKYMynaTopAbIH, Po6oT-waHcopfbil KaxeT Typae | AKKyMynsiTopAbl Tazanay YLuiH, poboT-

TeMeH 3apsiapl Tasa emec. LLIAHCOPFLILITBI CTAHLMsIFA OPHATBIHbI3.
Po60T-aHCOopFbILITLIH CTaHUuMsFa
©3i opanmMaybl MyMKiH.

E004 OeHrenekTepi LeHreneri Gnokranagpl Po6oT-WaHcopFbILWTHI eLwipin, 6riokTany
anHanmangpl cebeBiH XKOoMbIHbI3.

KantagaH efeHre Kombin KOCbIHbI3.

E005 KOKbIC XMHaFbILL KOKbIC XMHaFbILW OpHaTbINIMaFraH | POBOT-LLaHCOopPFbILLThI OLUIpin, KOKbIC
6ainaHbICbiHbIH Hemece AypbIC XKYMbIC iCTEMeNi. |canfbiluTbl AYPbIC OPHATBIHbI3.

KaTeci KaviTagaH efeHre Kovbin KOCbIHbI3.

E006 TecememeH Po6oT-waHcopfbil kepeprire Pob6oT-waHcopfbIlWThI Teric 6eTke
6annaHbIC XOK ©TKeH Hemece anablHfbl AGHreneri | KoNbIHbI3.

efeHre TMMen Typ

E007 Bynip weTkeci Bynip weTkeci KaTTbl nacTaHFaH Po6oT-waHcopfbILWThI eLwipin, 6ymip

6noktanfaH LWeTKeNepiH nacTaHyaaH TasanaHbi3.
KaviTagaH efeHre Kovbin KOCbIHbI3.

E008 Backapy Hemece MHavkaumsa esrepmengi Hemece Po60T-LIaHCOopPFbILLTBI 8LUIPIM, aXblpaTKbILL
aHblKTay KaTenepi TYMe apeKkeTKe ylibipaMmanbl. KeMeriMeH KanTaaaH KOCbIHbI3.

E009 BarbiT 6epy KaTeci Po6oT-wwaHcopfbiw Tazanay CepBUCTIK KbI3MeTNeH 6annaHbICbiHbI3.

KesiHae aypbic emec
Ko3FanbiCTapAbl OpblHAARAbI.

EO010 Barpapnamanblk Po6oT-waHcopfbilw Tazanayabl Bargapnamansblk kypanabl kantanan
Kypan aypbic opblHAamanabl. XaHapTbin, PO6OT-LLAHCOPFLILLITHIH
»XaHapTblnMaraH CTaHLUUsiFa MblKTan OpHaTbINybIH XaHe

MHTEepHeTNeH 6annaHbICTbIH TYpaKTbl
6onyblH KagaranaHbl3.
Xannbi akaynapabl xoto

Macene LWewim

Po60T-LUaHCOPFbILL KO3FarbICbIH Xui Po60T-LIaHCopFbILLKA KaTThbl allblK Xapblk TYCIpPMEH3.

y3eal. Tasanay po6oTbIH TonblpakTa nanganaH6aHbI3.

Ty6iHaeri AaTYMKTEpiHiH nacTanmaraHbiH Tekcepirn, kaxeT 6onca,
Tasanan anblHpl3.
Po6oT-L1aHCcopFbILL icke KOCbinManabl. | POBOTTbIH KOCYrbl XXaHe 3apsiaTaynbl 60MybIH TEKCEpPiHi3.
PoGoT-WaHcopfbIW 3apaatanmangs. 3apsiaTay KypbinfFbICbIHbIH AYPbIC KOCbINFAaHbIH TEKCEPIHI3.

KonpaH6aHbl nanaanaHy

Po6oT-aHCcopFbILWLThI KOCbIMLLIA KongaH6a kemeriveH
6ackapyra 6onagbl.

KARCHER Home & Garden kongaH6acblH MblHa
KepAeH XykTen anyra 6onagpl:

GETITON

Google Play "
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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